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Článek 1 odst. 1 Tato směrnice se vztahuje na subjekty kolektivního investování do 
převoditelných cenných papírů (dále jen „SKIPCP“), které jsou 
usazeny na území členských států.

Nerelevantní z hlediska transpozice. Deklaratorní ustanovení. NT

Článek 1 odst. 2 
první pododstavec 
písm. a)

Pro účely této směrnice a s výhradou článku 3 se za SKIPCP považují 
subjekty: 
a) jejichž výhradním předmětem činnosti je kolektivní investování 
kapitálu získaného od veřejnosti do převoditelných cenných papírů 
nebo do jiných likvidních finančních aktiv podle čl. 50 odst. 1 a které 
provozují svou činnost na základě zásady rozložení rizika a

240/2013 § 40 odst. 2 Administrátorem standardního fondu může být pouze jeho 
obhospodařovatel.

PT

240/2013 § 93 odst. 1 Fondem kolektivního investování je
a) právnická osoba se sídlem v České republice, která je oprávněna 
shromažďovat peněžní prostředky od veřejnosti vydáváním akcií a 
provádět společné investování shromážděných peněžních prostředků na 
základě určené investiční strategie na principu rozložení rizika ve 
prospěch vlastníků těchto akcií, a dále spravovat tento majetek, a
b) podílový fond, jehož účelem je shromažďování peněžních 
prostředků od veřejnosti vydáváním podílových listů a společné 
investování shromážděných peněžních prostředků na základě určené 
investiční strategie na principu rozložení rizika ve prospěch vlastníků 
těchto podílových listů a další správa tohoto majetku.

Článek 1 odst. 2 
první pododstavec 
písm. b)

Pro účely této směrnice a s výhradou článku 3 se za SKIPCP považují 
subjekty: 
b) jejichž podílové jednotky jsou na žádost podílníků přímo nebo 
nepřímo odkoupeny nebo vyplaceny z aktiv těchto subjektů. Za 
rovnocenné odkupu nebo vyplacení se považuje jednání ze strany 
SKIPCP k zajištění toho, aby se hodnota jejich podílových jednotek na 
burze významně nelišila od čisté hodnoty jejich aktiv.

240/2013 § 128 odst. 1 S podílovým listem vydaným otevřeným podílovým fondem je spojeno 
právo podílníka na jeho odkoupení na účet tohoto fondu.

PT

Článek 1 odst. 2 
druhý 
pododstavec

Členské státy mohou povolit, aby byly SKIPCP tvořeny více podfondy. 240/2013 
ve znění 
336/2014 
119/2020

§ 511 odst. 2 Česká národní banka zapíše do seznamu investičních fondů podle § 597 
písm. a) údaje o podfondu standardního fondu na žádost jeho 
obhospodařovatele, jestliže 
a) obhospodařovatel investičního fondu, jehož stanovy vytvoření 
podfondů připustily, má
1. splacený základní kapitál, jeho počáteční kapitál včetně základního 
kapitálu má průhledný a nezávadný původ a vše nasvědčuje tomu, že 
obhospodařovatel má vlastní kapitál ve výši, která umožňuje řádné 
obhospodařování tohoto podfondu,
2. věcné, organizační a personální předpoklady pro vytváření 

PT
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podfondů a
3. alespoň 2 vedoucí osoby, které budou řídit řádný a obezřetný 
výkon činnosti obhospodařovatele a současně tyto osoby splňují 
předpoklady schvalování vedoucích osob stanovené v § 516 odst. 1,
b) depozitář investičního fondu, jehož stanovy vytvoření podfondů 
připustily, vykonává činnost pro tento podfond a potvrdil vytvoření 
předpokladů k plnění povinností depozitáře vyplývajících z tohoto 
zákona i z hlediska toho, že investiční fond může vytvářet podfondy,
c) navržený statut podfondu nebo statut investičního fondu, jehož 
stanovy vytvoření podfondů připustily, je-li statut podfondu začleněn 
do statutu tohoto investičního fondu, umožňuje nabízení investičních 
akcií do tohoto podfondu v České republice a má všechny předepsané 
náležitosti vyplývající z tohoto zákona a z právního předpisu jej 
provádějícího, 
d) obhospodařovatel investičního fondu, jehož stanovy vytvoření 
podfondů připustily, osvědčí splnění předpokladů uvedených v § 248 
odst. 1, jedná-li se o zápis údajů o podfondu, který má být podřízeným 
standardním fondem, a
e) o zápis žádá zahraniční osoba podle § 14 odst. 1.

Článek 1 odst. 3 Subjekty uvedené v odstavci 2 mohou být zřizovány podle smluvního 
práva (jako podílové fondy spravované správcovskou společností) nebo 
podle trustového práva (jako „unit trusts“) nebo podle práva 
společností (jako investiční společnosti).
Pro účely této směrnice
a) se „podílovými fondy“ rozumí rovněž „unit trusts“;
b) se „podílovými jednotkami“ SKIPCP rozumí rovněž akcie SKIPCP.

240/2013 
ve znění 
148/2016

§ 480 odst. 2 
písm. a), b), 
d) až f)

Česká národní banka udělí povolení k činnosti samosprávného 
investičního fondu, má-li být standardním fondem, na žádost 
zakladatele nebo zakladatelů právnické osoby přede dnem jejího zápisu 
do obchodního rejstříku nebo na žádost investičního fondu uvedeného v 
§ 9 odst. 1, jestliže 
a) jsou splněny předpoklady stanovené v § 479 odst. 1 písm. a) až g) 
a i),
b) předloží společenskou smlouvu obsahující investiční strategii tohoto 
fondu, alespoň v rozsahu uvedeném v § 93 odst. 3 písm. a) až i),
d) osoba, která bude depozitářem standardního fondu, potvrdí 
vytvoření předpokladů k plnění povinností depozitáře vyplývajících 
z tohoto zákona,
e) předloží statut investičního fondu, který umožňuje nabízení 
investic do tohoto fondu v České republice a který má všechny 
předepsané náležitosti vyplývající z tohoto zákona, a
f) osvědčí splnění předpokladů uvedených v § 248 odst. 1, jedná-li se 
o podřízený investiční fond.

PT

Článek 1 odst. 4 Tato směrnice se nevztahuje na investiční společnosti, jejichž aktiva 240/2013 § 94 (1) Standardním fondem je fond kolektivního investování, který PT
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jsou investována prostřednictvím dceřiných společností převážně jinak 
než do převoditelných cenných papírů.

ve znění 
336/2014

splňuje požadavky práva Evropské unie a jako takový je zapsaný v 
příslušném seznamu vedeném Českou národní bankou (§ 511).
(2) Speciálním fondem je fond kolektivního investování, který 
nesplňuje požadavky práva Evropské unie a jako takový není zapsaný v 
příslušném seznamu vedeném Českou národní bankou (§ 511).

Článek 1 odst. 5 Členské státy zakážou SKIPCP, na něž se vztahuje tato směrnice, aby 
se přeměnily na subjekty kolektivního investování, na něž se tato 
směrnice nevztahuje.

240/2013 § 382 odst. 1 
písm. c) a d)

(1) Připouští se splynutí
c) standardních fondů, které mají právní formu podílových fondů, v 
jeden nový standardní fond, který má právní formu podílového fondu, 
nebo v jeden nový zahraniční investiční fond srovnatelný se 
standardním fondem,
d) standardního fondu, který má právní formu podílového fondu, a 
zahraničního investičního fondu srovnatelného se standardním fondem 
v jeden nový standardní fond, který má právní formu podílového fondu, 
nebo v jeden nový zahraniční investiční fond srovnatelný se 
standardním fondem a

PT

240/2013 § 398 odst. 1 
písm. b) až 
d)

(1) Připouští se sloučení
b) speciálního fondu, který má právní formu podílového fondu, a 
standardního fondu, který má právní formu podílového fondu, má-li být 
přejímajícím podílovým fondem standardní fond,
c) standardních fondů, které mají právní formu podílových fondů,
d) standardního fondu, který má právní formu podílového fondu, a 
zahraničního investičního fondu srovnatelného se standardním fondem, 
a

Článek 1 odst. 6 S výhradou ustanovení práva Společenství o pohybu kapitálu a článků 
91 a 92 a čl. 108 odst. 1 druhého pododstavce nesmí žádný hostitelský 
členský stát SKIPCP uplatňovat na SKIPCP, které jsou usazeny v 
jiném členském státě, ani pro podílové jednotky emitované těmito 
SKIPCP žádné další předpisy v oblasti působnosti této směrnice, pokud 
tyto SKIPCP uvádějí své podílové jednotky na trh na území uvedeného 
hostitelského členského státu.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 305 odst. 1 Investice do zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem lze v České republice veřejně nabízet ode dne, kdy 
obhospodařovatel tohoto fondu obdrží sdělení orgánu dohledu jiného 
členského státu, který je domovským státem tohoto fondu, srovnatelné 
se sdělením České národní banky podle § 303 odst. 3. 
Obhospodařovatel podle věty první požádá bez zbytečného odkladu po 
obdržení sdělení podle věty první o zápis tohoto fondu do seznamu 
vedeného Českou národní bankou podle § 503.

PT

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 306 odst. 1 Jsou-li v České republice veřejně nabízeny investice do zahraničního 
investičního fondu srovnatelného se standardním fondem musí být 
dohodou s bankou, zahraniční bankou s pobočkou v České republice, 
obchodníkem s cennými papíry nebo osobou uvedenou v § 24 odst. 5 
nebo v § 28 odst. 6 zákona upravujícího podnikání na kapitálovém trhu 
zajištěn způsob
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a) vydávání a odkupování cenných papírů nebo zaknihovaných 
cenných papírů vydávaných tímto fondem v České republice,
b) rozdělování a vyplácení podílů na zisku a jiných výnosů z majetku 
tohoto fondu v České republice,
c) vyplácení vypořádacího podílu a rozdělování a vyplácení jiných 
peněžitých plnění v České republice pro případ, že se tento fond 
zrušuje, a
d) uveřejňování dokumentů a údajů týkajících se tohoto fondu v 
České republice.

240/2013 § 307 odst. 1 
a 3 až 6

(1) Jsou-li v České republice veřejně nabízeny investice do 
zahraničního investičního fondu srovnatelného se standardním fondem, 
musí být investorům se sídlem nebo bydlištěm v České republice ve 
vztahu k tomuto fondu poskytnuty a na internetových stránkách tohoto 
fondu uveřejněny aktuální
a) dokument srovnatelný se sdělením klíčových informací 
standardního fondu, jakož i jeho změny,
b) dokument srovnatelný se statutem standardního fondu, jakož i jeho 
změny,
c) dokument srovnatelný s výroční zprávou standardního fondu, 
jakož i jeho změny,
d) dokument srovnatelný s pololetní zprávou standardního fondu, 
jakož i jeho změny, a
e) údaje o částkách, za které jsou vydávány a odkupovány cenné 
papíry a zaknihované cenné papíry vydávané tímto fondem.
(3) Dokumenty podle odstavce 1 písm. a) až d), jakož i jejich změny, a 
údaje podle odstavce 1 písm. e) se v České republice investorům 
poskytují a uveřejňují stejným způsobem, jakým se investorům 
poskytují a uveřejňují srovnatelné dokumenty a údaje týkající se 
standardního fondu podle tohoto zákona, na základě tohoto zákona 
nebo podle přímo použitelného předpisu Evropské unie upravujícího 
klíčové informace pro investory, kterým se provádí směrnice 
Evropského parlamentu a Rady upravující koordinaci předpisů v oblasti 
kolektivního investování11).
(4) Dokument podle odstavce 1 písm. a), jakož i jeho změny, lze v 
České republice investorům poskytnout nebo uveřejnit s překladem do
a) českého jazyka, nebo 
b) jazyka, jehož použití pro tyto účely Česká národní banka stanoví 
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vyhláškou.
(5) Dokumenty podle odstavce 1 písm. b), až d), jakož i jejich změny, 
a údaje podle odstavce 1 písm. e) lze investorům poskytnout nebo 
uveřejnit s překladem do
a) českého jazyka,
b) jazyka, jehož použití pro tyto účely Česká národní banka stanoví 
vyhláškou, nebo
c) anglického jazyka.
(6) Četnost uveřejňování údajů podle odstavce 1 písm. e) se řídí 
právem domovského státu tohoto fondu.

240/2013 § 308 Investice do zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem, lze v jiném členském státě veřejně nabízet ode 
dne, kdy investiční společnost obhospodařující tento fond obdrží 
sdělení orgánu dohledu domovského státu tohoto fondu, že orgánu 
dohledu jiného členského státu, ve kterém mají být tyto investice 
veřejně nabízeny, odeslala oznámení, jeho přílohy a potvrzení 
srovnatelné s oznámením, jeho přílohami a potvrzením podle § 303 
odst. 2.

Článek 1 odst. 7 Aniž je dotčena tato kapitola, může kterýkoli členský stát stanovit pro 
SKIPCP, které jsou usazeny na jeho území, přísnější nebo dodatečné 
požadavky, než které jsou stanoveny v této směrnici, za podmínky, že 
jsou obecně závazné a nejsou v rozporu s touto směrnicí.

Tato diskrece nebyla Českou republikou využita. NT

Článek 2 odst. 1 
písm. a)

Pro účely této směrnice se rozumí 
a) „depozitářem“ instituce pověřená povinnostmi stanovenými v 
článcích 22 a 32, a na niž se vztahují ostatní ustanovení kapitoly IV a 
oddílu 3 kapitoly V;

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 60 odst. 1 Depozitářem investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu 
je právnická osoba, která je na základě depozitářské smlouvy 
oprávněna 
a) mít v opatrování majetek investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu, umožňuje-li to jeho povaha,
b) zřídit a vést peněžní účty a evidovat pohyb veškerých peněžních 
prostředků náležících do majetku investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu a
c) evidovat, umožňuje-li to jeho povaha, nebo kontrolovat stav jiného 
majetku investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu, než 
majetku uvedeného v písmenech a) a b).

PT

Článek 2 odst. 1 
písm. b)

b) „správcovskou společností“ společnost, jejíž obvyklou činností je 
správa SKIPCP ve formě podílových fondů nebo investičních 
společností (kolektivní správa portfolií SKIPCP);

240/2013 § 5 odst. 2 Obhospodařovat investiční fond nesmí nikdo bez povolení uděleného 
Českou národní bankou podle tohoto zákona, nestanoví-li tento zákon 
nebo jiný právní předpis jinak.

PT
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240/2013
ve znění 
336/2014

§ 6 odst. 1 Kdo obhospodařuje investiční fond nebo zahraniční investiční fond, je 
jeho obhospodařovatelem.

240/2013 § 7 Investiční společností je právnická osoba se sídlem v České republice, 
která je na základě povolení uděleného Českou národní bankou 
oprávněna obhospodařovat investiční fond nebo zahraniční investiční 
fond, popřípadě provádět administraci investičního fondu nebo 
zahraničního investičního fondu nebo vykonávat činnosti uvedené v § 
11 odst. 1 písm. c) až f).

240/2013 § 40 odst. 2 Administrátorem standardního fondu může být pouze jeho 
obhospodařovatel.

Článek 2 odst. 1 
písm. c)

c) „domovským členským státem správcovské společnosti“ členský 
stát, v němž má správcovská společnost své sídlo;

240/2013 § 623 písm. 
d)

Používá-li tento zákon pojem
d) „hostitelský stát obhospodařovatele“, rozumí se jím jiný členský 
stát, ve kterém obhospodařovatel obhospodařuje zahraniční investiční 
fond,

PT

Článek 2 odst. 1 
písm. d)

d) „hostitelským členským státem správcovské společnosti“ členský 
stát, jiný než domovský členský stát, na jehož území má správcovská 
společnost pobočku nebo poskytuje služby;

240/2013 § 623 písm. 
d)

Používá-li tento zákon pojem
d) „hostitelský stát obhospodařovatele“, rozumí se jím jiný členský 
stát, ve kterém obhospodařovatel obhospodařuje zahraniční investiční 
fond,

PT

Článek 2 odst. 1 
písm. e)

e) „domovským členským státem SKIPCP“ členský stát, v němž je 
SKIPCP povolen podle článku 5;

240/2013 § 623 písm. 
a) 

Používá-li tento zákon pojem
a) „členský stát“, rozumí se jím členský stát Evropské unie a nebo 
jiný smluvní stát Dohody o Evropském hospodářském prostoru,

PT

240/2013 § 623 písm.  
c)

Používá-li tento zákon pojem
c) „domovský stát zahraničního investičního fondu“, rozumí se jím 
stát, podle jehož práva byl zahraniční investiční fond vytvořen nebo 
založen nebo stát, ve kterém má zahraniční investiční fond své sídlo,

Článek 2 odst. 1 
písm. f)

f) „hostitelským členským státem SKIPCP“ členský stát, jiný než 
domovský členský stát SKIPCP, v němž jsou uváděny podílové 
jednotky SKIPCP na trh;

240/2013 § 623 písm. 
a) 

Používá-li tento zákon pojem
a) „členský stát“, rozumí se jím členský stát Evropské unie a nebo 
jiný smluvní stát Dohody o Evropském hospodářském prostoru,

PT

Článek 2 odst. 1 
písm. g)

g) „pobočkou“ provozovna, která je součástí správcovské společnosti, 
nemá právní subjektivitu a poskytuje služby, pro něž správcovská 
společnost získala povolení;

89/2012 § 503 odst. 1 Pobočka je taková část závodu, která vykazuje hospodářskou a funkční 
samostatnost a o které podnikatel rozhodl, že bude pobočkou.

PT

Článek 2 odst. 1 
písm. h)

h) „příslušnými orgány“ orgány, které každý členský stát určí podle 
článku 97;

240/2013 § 623 písm. 
e)

Používá-li tento zákon pojem
e) „orgán dohledu“, rozumí se jím úřad, který vykonává dohled nad 
finančním trhem,

PT
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Článek 2 odst. 1 
písm. i)

i) „úzkými vazbami“ stav, kdy jsou dvě nebo více fyzických či 
právnických osob spojeny
i) účastí, čímž se rozumí držení, přímé nebo kontrolou, nejméně 20 % 
hlasovacích práv nebo základního kapitálu některého podniku, nebo
ii) kontrolou, čímž se rozumí vztah mezi „mateřským“ a „dceřiným“ 
podnikem, jak je stanoveno v článcích 1 a 2 sedmé směrnice Rady 
83/349/EHS ze dne 13. června 1983, založené na čl. 54 odst. 3 písm. g) 
Smlouvy o konsolidovaných účetních závěrkách, a ve všech případech 
uvedených v čl. 1 odst. 1 a 2 směrnice 83/349/EHS, nebo obdobný 
vztah mezi fyzickou či právnickou osobou a podnikem;

240/2013 § 624 odst. 3 Úzkým propojením se pro účely tohoto zákona rozumí
a) vztah mezi dvěma nebo více osobami, při kterém má jedna z osob 
na druhé osobě přímý nebo nepřímý podíl na základním kapitálu, 
jejichž součet představuje alespoň 20 %,
b) vztah mezi dvěma nebo více osobami, při kterém má jedna z osob 
na druhé osobě přímý nebo nepřímý podíl na hlasovacích právech, 
jejichž součet představuje alespoň 20 %,
c) vztah mezi dvěma nebo více osobami, při kterém jedna z osob 
druhou osobu nebo ostatní osoby ovládá, nebo
d) vztah dvou nebo více osob, které ovládá tatáž osoba.

PT

Článek 2 odst. 1 
písm. j)

j) „kvalifikovanou účastí“ přímá či nepřímá účast ve správcovské 
společnosti, která představuje alespoň 10 % základního kapitálu nebo 
hlasovacích práv nebo umožňuje uplatnění podstatného vlivu na řízení 
správcovské společnosti, v níž je tato účast držena;

240/2013 
ve znění 
204/2017 
119/2020

§ 624 odst. 2 Kvalifikovanou účastí se pro účely tohoto zákona rozumí přímý nebo 
nepřímý podíl na základním kapitálu nebo hlasovacích právech 
právnické osoby nebo jejich součet, který představuje alespoň 10 % 
nebo umožňuje uplatňovat významný vliv na její řízení. Pro účely 
výpočtu kvalifikované účasti se nepřihlíží k investičním akciím bez 
hlasovacích práv.

PT

240/2013 § 624 odst. 4 Nepřímým podílem se pro účely tohoto zákona rozumí podíl na 
základním kapitálu nebo hlasovacích právech právnické osoby držený 
prostřednictvím jiné osoby nebo osob jednajících ve shodě.

Článek 2 odst. 1 
písm. k)

k) „počátečním kapitálem“ prostředky vymezené v čl. 57 písm. a) a b) 
směrnice 2006/48/ES;

240/2013 § 29 odst. 4 Počátečním kapitálem se pro účely tohoto zákona rozumí součet
a) splaceného základního kapitálu (zapisovaného základního 
kapitálu),
b) splaceného emisního ážia,
c) povinných rezervních fondů,
d) ostatních rezervních fondů vytvořených ze zisku po zdanění, s 
výjimkou rezervních fondů účelově vytvořených, a
e) rozdílu nerozděleného zisku z předchozích období, uvedeného v 
účetní závěrce ověřené auditorem a schválené valnou hromadou, o 
jehož rozdělení valná hromada nerozhodla, a neuhrazené ztráty z 
předchozích období včetně ztráty za minulá účetní období.

PT

Článek 2 odst. 1 
písm. l)

l) „kapitálem“ kapitál, jak je vymezen v hlavě V kapitole 2 oddílu 1 
směrnice 2006/48/ES;

240/2013 § 30 odst. 4 Základem pro určení výše kapitálu pro účely určení toho, zda výše 
kapitálu odpovídá požadavkům podle odstavců 1 a 3, je splacený 
základní kapitál, ke kterému se přičítají zejména povinné rezervní 
fondy, emisní ážio a nerozdělený zisk z předchozích období a od 
kterého se odečítá zejména hodnota nehmotného majetku a neuhrazená 
ztráta z předchozích období.

PT
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244/2013 
ve znění 
52/2016

§ 47 (1) Kapitál je odvozen z rozvahy investiční společnosti. Položky 
zahrnované do kapitálu nesmí být zohledněny vícekrát a jejich výše 
musí být stanovena po snížení o případné závazky z daňových 
povinností.
(2) Součástí kapitálu nejsou žádné zisky nebo žádné ztráty vzniklé z 
ocenění závazků investiční společnosti reálnou hodnotou v souvislosti 
se změnami úvěrového rizika investiční společnosti. Součástí kapitálu 
nejsou ani oceňovací rozdíly ze zajišťovacích derivátů při zajištění 
peněžních toků. 
(3) Kapitál zahrnuje splacený základní kapitál,
a) snížený o nabyté vlastní podíly, přičemž součástí této položky jsou 
také položky z obchodů s vlastními podíly, zejména z forwardů a opcí, 
snižující vlastní kapitál,
b) zvýšený o emisní ážio, přičemž součástí této položky je
1. splacené emisní ážio, které souvisí se splaceným základním 
kapitálem, a
2. emisní ážio vzniklé z obchodů s vlastními podíly,
c) zvýšený o rezervní fondy a nerozdělený zisk, přičemž tato položka 
je součtem položek podle bodů 1 až 4 sníženým o položku podle bodu 
5:
1. povinné rezervní fondy,
2. ostatní fondy, které jsou vytvářeny z rozdělení zisku, s výjimkou 
fondů účelově vytvořených,
3. nerozdělený zisk z předchozích období uvedený v účetní závěrce 
investiční společnosti ověřené auditorem a schválené jejím nejvyšším 
orgánem, o jehož rozdělení nejvyšší orgán nerozhodl,
4. zisk za účetní období po zdanění uvedený v účetní závěrce 
investiční společnosti ověřené auditorem snížený o předpokládaný 
podíl na zisku k vyplacení a další předpokládané platby z rozdělení 
zisku,
5. neuhrazená ztráta z předchozích období včetně ztráty za minulé 
účetní období,
d) zvýšený, anebo snížený, o výsledné kurzové rozdíly z konsolidace 
dat zahraniční pobočky obchodního závodu investiční společnosti,
e) snížený o ztrátu za běžné účetní období,
f) snížený o goodwill,
g) snížený o nehmotný majetek jiný než goodwill,
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h) snížený o oceňovací rozdíl ze změn reálných hodnot nástrojů 
zařazených pro účely vedení účetnictví do portfolia realizovatelných 
finančních nástrojů, je-li negativní,
j) snížený o kapitálové investice do jiných osob, pokud přesahují 10 
% základního kapitálu osob, do nichž je investováno,
k) snížený o součet hodnot kapitálových investic do jiných osob, a to 
v částce, která přesahuje 10 % kapitálu investiční společnosti před 
odečtením hodnoty podle písmena j) a tohoto písmena, pokud 
jednotlivé kapitálové investice představují podíl do 10 % včetně 
základního kapitálu osob, do nichž je investováno,
l) snížený o hodnotu expozic ze sekuritizace, kterým by podle 
předpisu upravujícího kapitálové požadavky obchodníků s cennými 
papíry náležela riziková váha 1250 %.
(4) Kapitálovou investicí se pro účely odstavce 3 písm. j) a k) rozumí 
účastnický cenný papír, obchodní podíl, členský podíl nebo obdobná 
majetková hodnota, anebo podřízená pohledávka.

Článek 2 odst. 1 
písm. m)

m) „trvalým nosičem“ každý nástroj, který umožňuje investorovi 
ukládat informace určené jemu osobně způsobem vhodným pro jejich 
pozdější využití po dobu odpovídající účelu těchto informací a který 
umožňuje reprodukci uložených informací v nezměněném stavu;

240/2013 § 638 odst. 2 Vyžaduje-li nebo povoluje-li tento zákon uveřejnění, poskytnutí nebo 
zpřístupnění dokumentů a jiných informací na internetových stránkách, 
musejí být tyto dokumenty nebo jiné informace na těchto internetových 
stránkách uveřejněny, poskytnuty nebo zpřístupněny nejméně po dobu 
3 let ode dne, kdy tento dokument nebo jiná informace přestane být 
aktuální, ledaže tento zákon stanoví jinak. Pro určení toho, zda lze 
oznámení a údaje podle § 249 odst. 1, sdělení o splynutí a sdělení o 
sloučení namísto v listinné podobě poskytnout podílníkovi nebo 
akcionáři na nosiči informací, který nemá listinnou podobu, a uveřejnit 
pouze na internetových stránkách dotčeného investičního fondu, se 
obdobně použijí ustanovení jiného právního předpisu upravujícího 
podmínky, za nichž lze tímto způsobem poskytnout a uveřejnit sdělení 
klíčových informací speciálního fondu.

PT

Článek 2 odst. 1 
písm. n)

n) „převoditelnými cennými papíry“
i) akcie společností a další cenné papíry rovnocenné akciím společností 
(akcie),
ii) dluhopisy a jiné formy dluhových cenných papírů (dluhové cenné 
papíry) a
iii) všechny ostatní obchodovatelné cenné papíry, s nimiž je spojeno 
právo nabýt takové převoditelné cenné papíry upisováním nebo 
výměnou;

243/2013 
ve znění 
133/2017

§ 3 odst. 4 (4) V tomto nařízení pojem „investiční cenný papír“ nezahrnuje 
investiční cenný papír, který je cenným papírem nebo zaknihovaným 
cenným papírem vydaným investičním fondem nebo zahraničním 
investičním fondem; to neplatí, jde-li o investiční cenný papír uvedený 
v odstavci 1 písm. c).

PT
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Článek 2 odst. 1 
písm. o)

o) „nástroji peněžního trhu“ ty typy nástrojů, s nimiž se běžně 
obchoduje na peněžním trhu, jež jsou likvidní a mají hodnotu, kterou je 
možno kdykoli přesně stanovit;

256/2004 
ve znění 
188/2011 
204/2017

§ 3 odst. 4 Nástroji peněžního trhu jsou nástroje, se kterými se obvykle obchoduje 
na peněžním trhu, zejména pokladniční poukázky, vkladní listy a 
komerční papíry.

PT

Článek 2 odst. 1 
písm. p)

p) „fúzemi“ operace:
i) při níž dochází k převodu všech aktiv a pasiv jednoho nebo více 
SKIPCP či jejich podfondů rušených bez likvidace (dále jen „zanikající 
SKIPCP“) na jiný existující SKIPCP nebo jeho podfond (dále jen 
„nástupnický SKIPCP“) proti vydání podílových jednotek 
nástupnického SKIPCP podílníkům zanikajícího SKIPCP a případně 
proti platbě nepřekračující 10 % čisté hodnoty aktiv připadajících na 
dané podílové jednotky,
ii) při níž dochází k převodu všech aktiv a pasiv dvou nebo více 
SKIPCP či jejich podfondů rušených bez likvidace (dále jen „zanikající 
SKIPCP“) na jimi zřizovaný SKIPCP nebo podfond (dále jen 
„nástupnický SKIPCP“) proti vydání podílových jednotek 
nástupnického SKIPCP podílníkům zanikajícího SKIPCP a případně 
proti platbě nepřekračující 10 % čisté hodnoty aktiv připadajících na 
dané podílové jednotky,
iii) při níž dochází k převodu aktiv dvou nebo více SKIPCP či jejich 
podfondů rušených bez likvidace (dále jen „zanikající SKIPCP“), které 
budou i nadále existovat do okamžiku vypořádání jejich závazků, na 
jiný podfond stejného SKIPCP, na SKIPCP, který zřizují, nebo na jiný 
existující SKIPCP nebo jeho podfond (dále jen „nástupnický 
SKIPCP“);

240/2013 § 382 odst. 2 Podílové fondy, popřípadě i zahraniční investiční fond srovnatelný se 
standardním fondem, které se splynutí účastní, se zrušují bez likvidace 
a jmění v nich se stává jměním v podílovém fondu, popřípadě i v 
zahraničním investičním fondu srovnatelném se standardním fondem, 
který má splynutím vzniknout.

PT

240/2013 § 398 odst. 
2

Podílový fond, který sloučením zaniká, se zrušuje bez likvidace a jmění 
v něm se stává součástí jmění v přejímajícím podílovém fondu, 
popřípadě i v přejímajícím zahraničním investičním fondu 
srovnatelném se standardním fondem.

Článek 2 odst. 1 
písm. q)

q) „přeshraniční fúzí“ fúze SKIPCP:
i) z nichž nejméně dva jsou usazeny v různých členských státech, nebo
ii) usazených v témže členském státě do nově zakládaného SKIPCP 
usazeného v jiném členském státě;

240/2013 § 382 odst. 1 
písm. b) až 
d)

Připouští se splynutí
b) speciálního fondu, který má právní formu podílového fondu, a 
standardního fondu, který má právní formu podílového fondu, v jeden 
nový standardní fond, který má právní formu podílového fondu,
c) standardních fondů, které mají právní formu podílových fondů, v 
jeden nový standardní fond, který má právní formu podílového fondu, 
nebo v jeden nový zahraniční investiční fond srovnatelný se 
standardním fondem,
d) standardního fondu, který má právní formu podílového fondu, a 

PT



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie  

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                  Informace-zadost-106_Pr-001_2022-02-07_Info-106-99-MF-
2598-2022-48.doc    str. 11 z 234  

Celex: 32009L0065 Lhůta pro implementaci 30.6.2011 Úřední věstník L 302/32 2009 Gestor MF Zpracoval (jméno+datum): Mgr. Tomáš Bízek, 22. 9. 2020
Název: SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/65/ES ze dne 13. července 2009 o koordinaci právních a 

správních předpisů týkajících se subjektů kolektivního investování do převoditelných cenných papírů (SKIPCP) 
(přepracované znění)

Schválil    (jméno+datum): Mgr. Bc. Aleš Králík, LL.M., 22. 9. 
2020 

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení 
(článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / 
ID

Ustanovení 
(§, odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnoc
ení *

Poznám
ka

zahraničního investičního fondu srovnatelného se standardním fondem 
v jeden nový standardní fond, který má právní formu podílového fondu, 
nebo v jeden nový zahraniční investiční fond srovnatelný se 
standardním fondem a

240/2013 § 398 odst. 1 
písm. b) až 
d)

(1) Připouští se sloučení
b) speciálního fondu, který má právní formu podílového fondu, a 
standardního fondu, který má právní formu podílového fondu, má-li být 
přejímajícím podílovým fondem standardní fond,
c) standardních fondů, které mají právní formu podílových fondů,
d) standardního fondu, který má právní formu podílového fondu, a 
zahraničního investičního fondu srovnatelného se standardním fondem, 
a

Článek 2 odst. 1 
písm. r)

r) „vnitrostátní fúzí“ fúze SKIPCP uskutečněná v témže členském státě, 
pokud alespoň jeden ze zúčastněných SKIPCP byl oznámen podle 
článku 93.

240/2013 § 382 odst. 3 (3) O splynutí rozhoduje obhospodařovatel podílových fondů, 
popřípadě i zahraničních investičních fondů srovnatelných se 
standardním fondem, které mají být splynutím zrušeny. Rozhoduje-li o 
splynutí více osob, vyžaduje se jejich dohoda.

PT

240/2013 § 398 odst. 3 (3) O sloučení rozhoduje obhospodařovatel podílových fondů, 
popřípadě i zahraničních investičních fondů srovnatelných se 
standardním fondem, které se sloučení účastní. Rozhoduje-li o sloučení 
více osob, vyžaduje se jejich dohoda.

Článek 2 odst. 2 Pro účely odst. 1 písm. b) patří k obvyklé činnosti správcovské 
společnosti funkce uvedené v příloze II.

240/2013 § 5 odst. 2 Obhospodařovat investiční fond nesmí nikdo bez povolení uděleného 
Českou národní bankou podle tohoto zákona, nestanoví-li tento zákon 
nebo jiný právní předpis jinak.

PT

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 6 odst. 1 Kdo obhospodařuje investiční fond nebo zahraniční investiční fond, je 
jeho obhospodařovatelem.

240/2013 § 7 Investiční společností je právnická osoba se sídlem v České republice, 
která je na základě povolení uděleného Českou národní bankou 
oprávněna obhospodařovat investiční fond nebo zahraniční investiční 
fond, popřípadě provádět administraci investičního fondu nebo 
zahraničního investičního fondu nebo vykonávat činnosti uvedené v § 
11 odst. 1 písm. c) až f).

240/2013 § 40 odst. 2 Administrátorem standardního fondu může být pouze jeho 
obhospodařovatel.

Článek 2 odst. 3 Pro účely odst. 1 písm. g) se všechny provozovny zřízené v témže 
členském státě správcovskou společností se správním ústředím v jiném 

Nerelevantní z hlediska transpozice. Ustanovení je interpretačního 
charakteru pro ostatní ustanovení směrnice.

NT



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie  

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                  Informace-zadost-106_Pr-001_2022-02-07_Info-106-99-MF-
2598-2022-48.doc    str. 12 z 234  

Celex: 32009L0065 Lhůta pro implementaci 30.6.2011 Úřední věstník L 302/32 2009 Gestor MF Zpracoval (jméno+datum): Mgr. Tomáš Bízek, 22. 9. 2020
Název: SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/65/ES ze dne 13. července 2009 o koordinaci právních a 

správních předpisů týkajících se subjektů kolektivního investování do převoditelných cenných papírů (SKIPCP) 
(přepracované znění)

Schválil    (jméno+datum): Mgr. Bc. Aleš Králík, LL.M., 22. 9. 
2020 

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení 
(článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / 
ID

Ustanovení 
(§, odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnoc
ení *

Poznám
ka

členském státě považují za jedinou pobočku.
Článek 2 odst. 4 Pro účely odst. 1 písm. i) bodu ii) se použijí tato ustanovení: 

a) jakýkoli dceřiný podnik dceřiného podniku se rovněž považuje za 
dceřiný podnik mateřského podniku, který stojí nad těmito podniky;
b) stav, kdy jsou dvě nebo více fyzických či právnických osob trvale 
vázány k téže osobě vztahem kontroly, se rovněž považuje za úzké 
vazby mezi těmito osobami.

240/2013 § 624 odst. 3 Úzkým propojením se pro účely tohoto zákona rozumí
a) vztah mezi dvěma nebo více osobami, při kterém má jedna z osob 
na druhé osobě přímý nebo nepřímý podíl na základním kapitálu, 
jejichž součet představuje alespoň 20 %,
b) vztah mezi dvěma nebo více osobami, při kterém má jedna z osob 
na druhé osobě přímý nebo nepřímý podíl na hlasovacích právech, 
jejichž součet představuje alespoň 20 %,
c) vztah mezi dvěma nebo více osobami, při kterém jedna z osob 
druhou osobu nebo ostatní osoby ovládá, nebo
d) vztah dvou nebo více osob, které ovládá tatáž osoba.

PT

Článek 2 odst. 5 Pro účely odstavce 1 písm. j) se berou v úvahu hlasovací práva podle 
článků 9 a 10 směrnice Evropského parlamentu a Rady 2004/109/ES ze 
dne 15. prosince 2004 o harmonizaci požadavků na průhlednost 
týkajících se informací o emitentech, jejichž cenné papíry jsou přijaty k 
obchodování na regulovaném trhu 

256/2004 
ve znění 
148/2016

§ 122 odst. 2 Pro účely plnění oznamovací povinnosti podle odstavce 1 se do podílu 
na všech hlasovacích právech emitenta započítají i hlasovací práva z 
cenných papírů,
a) kterými disponuje jiná osoba, která jedná ve shodě s osobou 
uvedenou v odstavci 1,
b) která má osoba uvedená v odstavci 1 možnost dočasně vykonávat 
na základě úplatné smlouvy,
c) které byly osobě uvedené v odstavci 1 poskytnuty jako zajištění, 
pokud tato osoba uveřejní prohlášení, že bude tato hlasovací práva 
vykonávat,
d) ke kterým má osoba uvedená v odstavci 1 doživotní užívací právo,
e) které osoba uvedená v odstavci 1 spravuje, obhospodařuje nebo 
jsou u ní uloženy, jestliže jí nebyly vlastníkem uděleny zvláštní pokyny 
týkající se hlasování,
f) která má možnost svým jménem na účet osoby uvedené v odstavci 
1 vykonávat jiná osoba,
g) která jsou vykonávána osobou uvedenou v odstavci 1 na základě 
plné moci, může-li tato práva vykonávat podle svého uvážení a jestliže 
jí nebyly zmocnitelem uděleny žádné zvláštní pokyny týkající se 
hlasování, nebo
h) které je oprávněna nabýt osoba uvedená v odstavci 1 
jednostranným projevem vůle.
Jestliže podíl na hlasovacích právech podle odstavce 1 nabudou nebo 
pozbudou osoby jednající ve shodě, jejich podíly na hlasovacích 
právech se pro účely plnění oznamovací povinnosti sčítají; povinnost 
jednotlivé osoby podle odstavce 1 tím není dotčena. Oznamovací 

PT
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povinnosti podléhá i změna v rozložení podílu na hlasovacích právech 
mezi osobami jednajícími ve shodě v rozsahu zakládajícím oznamovací 
povinnost.

Článek 2 odst. 6 Pro účely odst. 1 písm. l) se použijí obdobně články 13 až 16 směrnice 
2006/49/ES.

240/2013 § 30 odst. 4 (4) Základem pro určení výše kapitálu pro účely určení toho, zda výše 
kapitálu odpovídá požadavkům podle odstavců 1 a 3, je splacený 
základní kapitál, ke kterému se přičítají zejména povinné rezervní 
fondy, emisní ážio a nerozdělený zisk z předchozích období a od 
kterého se odečítá zejména hodnota nehmotného majetku a neuhrazená 
ztráta z předchozích období.

PT

244/2013 
ve znění 
52/2016

§ 47 (1) Kapitál je odvozen z rozvahy investiční společnosti. Položky 
zahrnované do kapitálu nesmí být zohledněny vícekrát a jejich výše 
musí být stanovena po snížení o případné závazky z daňových 
povinností.
(2) Součástí kapitálu nejsou žádné zisky nebo žádné ztráty vzniklé z 
ocenění závazků investiční společnosti reálnou hodnotou v souvislosti 
se změnami úvěrového rizika investiční společnosti. Součástí kapitálu 
nejsou ani oceňovací rozdíly ze zajišťovacích derivátů při zajištění 
peněžních toků. 
(3) Kapitál zahrnuje splacený základní kapitál,
a) snížený o nabyté vlastní podíly, přičemž součástí této položky jsou 
také položky z obchodů s vlastními podíly, zejména z forwardů a opcí, 
snižující vlastní kapitál,
b) zvýšený o emisní ážio, přičemž součástí této položky je
1. splacené emisní ážio, které souvisí se splaceným základním 
kapitálem, a
2. emisní ážio vzniklé z obchodů s vlastními podíly,
c) zvýšený o rezervní fondy a nerozdělený zisk, přičemž tato položka 
je součtem položek podle bodů 1 až 4 sníženým o položku podle bodu 
5:
1. povinné rezervní fondy,
2. ostatní fondy, které jsou vytvářeny z rozdělení zisku, s výjimkou 
fondů účelově vytvořených,
3. nerozdělený zisk z předchozích období uvedený v účetní závěrce 
investiční společnosti ověřené auditorem a schválené jejím nejvyšším 
orgánem, o jehož rozdělení nejvyšší orgán nerozhodl,
4. zisk za účetní období po zdanění uvedený v účetní závěrce 
investiční společnosti ověřené auditorem snížený o předpokládaný 
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podíl na zisku k vyplacení a další předpokládané platby z rozdělení 
zisku,
5. neuhrazená ztráta z předchozích období včetně ztráty za minulé 
účetní období,
d) zvýšený, anebo snížený, o výsledné kurzové rozdíly z konsolidace 
dat zahraniční pobočky obchodního závodu investiční společnosti,
e) snížený o ztrátu za běžné účetní období,
f) snížený o goodwill,
g) snížený o nehmotný majetek jiný než goodwill,
h) snížený o oceňovací rozdíl ze změn reálných hodnot nástrojů 
zařazených pro účely vedení účetnictví do portfolia realizovatelných 
finančních nástrojů, je-li negativní,
j) snížený o kapitálové investice do jiných osob, pokud přesahují 10 
% základního kapitálu osob, do nichž je investováno,
k) snížený o součet hodnot kapitálových investic do jiných osob, a to 
v částce, která přesahuje 10 % kapitálu investiční společnosti před 
odečtením hodnoty podle písmena j) a tohoto písmena, pokud 
jednotlivé kapitálové investice představují podíl do 10 % včetně 
základního kapitálu osob, do nichž je investováno,
l) snížený o hodnotu expozic ze sekuritizace, kterým by podle 
předpisu upravujícího kapitálové požadavky obchodníků s cennými 
papíry náležela riziková váha 1250 %.
(4) Kapitálovou investicí se pro účely odstavce 3 písm. j) a k) rozumí 
účastnický cenný papír, obchodní podíl, členský podíl nebo obdobná 
majetková hodnota, anebo podřízená pohledávka.

Článek 2 odst. 7 Pro účely odst. 1 písm. n) se za převoditelné cenné papíry nepovažují 
postupy a nástroje uvedené v článku 51.

243/2013 
ve znění 
133/2017

§ 3 odst. 4 
písm. a)

(4) V tomto nařízení pojem „investiční cenný papír“ nezahrnuje 
investiční cenný papír, který je cenným papírem nebo zaknihovaným 
cenným papírem vydaným investičním fondem nebo zahraničním 
investičním fondem; to neplatí, jde-li o investiční cenný papír uvedený 
v odstavci 1 písm. c).

PT

256/2004 
ve znění 
230/2008 
204/2017

§ 3 odst. 2 Investičními cennými papíry jsou cenné papíry, které jsou 
obchodovatelné na kapitálovém trhu. Investičními cennými papíry jsou 
zejména
a) akcie nebo obdobné cenné papíry představující podíl na právnické 
osobě,
b) dluhopisy nebo obdobné cenné papíry, s nimiž je spojeno právo na 
splacení určité dlužné částky,
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c) depozitní poukázky představující vlastnické právo k cenným 
papírům uvedeným v písmenech a) a b),
d) cenné papíry opravňující k nabytí nebo zcizení investičních cenných 
papírů uvedených v písmenech a) a b),
e) cenné papíry, ze kterých vyplývá právo na vypořádání v penězích a 
jejichž hodnota je určena hodnotou investičních cenných papírů, 
měnových kurzů, úrokových sazeb, úrokových výnosů, komodit nebo 
finančních indexů či jiných kvantitativně vyjádřených ukazatelů.

Článek 3 písm. a) Tato směrnice se nevztahuje na
a) subjekty kolektivního investování uzavřeného typu;

240/2013 
ve znění 
119/2020

§ 100 odst. 2 
věta před 
středníkem

Standardním fondem, fondem kolektivního investování investujícím 
jako fond peněžního trhu nebo jako krátkodobý fond peněžního trhu 
nebo fondem kolektivního investování investujícím do nemovitostí 
nebo účastí v nemovitostní společnosti však může být pouze otevřený 
podílový fond nebo akciová společnost s proměnným základním 
kapitálem;

PT

240/2013 § 247 odst. 1 Jde-li o fond kolektivního investování, může být řídícím fondem, jakož 
i jeho podřízeným fondem, pouze otevřený podílový fond nebo akciová 
společnost s proměnným základním kapitálem.

Článek 3 písm. b) 
až d)

Tato směrnice se nevztahuje na
b) subjekty kolektivního investování získávající kapitál bez propagace 
prodeje svých podílových jednotek veřejnosti ve Společenství nebo 
kterékoli jeho části;
c) subjekty kolektivního investování, jejichž podílové jednotky mohou 
být podle statutu fondu nebo podle zakládacích dokumentů investiční 
společnosti prodávány výhradně veřejnosti ve třetích zemích;
d) kategorie subjektů kolektivního investování stanovené právními 
předpisy členských států, v nichž jsou dané subjekty kolektivního 
investování usazeny, pro něž jsou pravidla stanovená v kapitole VII a 
článku 83 nepřiměřená z důvodu jejich investiční a úvěrové politiky.

240/2013 § 4 Tento zákon se nevztahuje na činnost vykonávanou
a) obhospodařovatelem zahraničního investičního fondu, který nemá 
sídlo v České republice, neobhospodařuje v České republice investiční 
fond a nenabízí zde investice do jím obhospodařovaného zahraničního 
investičního fondu,
b) administrátorem zahraničního investičního fondu, který nemá sídlo 
v České republice, neprovádí v České republice administraci 
investičního fondu a nenabízí investice do zahraničního investičního 
fondu, jehož administraci provádí.

PT

Článek 4 Pro účely této směrnice se má za to, že SKIPCP je usazen ve svém 
domovském členském státě.

Není relevantní z hlediska transpozice. Ustanovení je deklaratorního 
charakteru.

NT

Článek 5 odst. 1 Aby mohl SKIPCP provozovat svou činnost, musí být povolen v 
souladu s touto směrnicí.
Toto povolení je platné ve všech členských státech.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 300 odst. 1 Investice do standardního fondu lze v České republice veřejně nabízet, 
je-li tento fond zapsaný v seznamu vedeném Českou národní bankou 
podle § 511.

PT

240/2013
ve znění 
148/2016

§ 480 odst. 2 
písm. a), b), 
d) až f)

Česká národní banka udělí povolení k činnosti samosprávného 
investičního fondu, má-li být standardním fondem, na žádost 
zakladatele nebo zakladatelů právnické osoby přede dnem jejího zápisu 
do obchodního rejstříku nebo na žádost investičního fondu uvedeného v 
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§ 9 odst. 1, jestliže 
a) jsou splněny předpoklady stanovené v § 479 odst. 1 písm. a) až g) 
a i),
b) předloží společenskou smlouvu obsahující investiční strategii tohoto 
fondu, alespoň v rozsahu  uvedeném v § 93 odst. 3 písm. a) až i),
d) osoba, která bude depozitářem standardního fondu, potvrdí 
vytvoření předpokladů k plnění povinností depozitáře vyplývajících 
z tohoto zákona,
e) předloží statut investičního fondu, který umožňuje nabízení 
investic do tohoto fondu v České republice a který má všechny 
předepsané náležitosti vyplývající z tohoto zákona, a
f) osvědčí splnění předpokladů uvedených v § 248 odst. 1, jedná-li se 
o podřízený investiční fond.

240/2013 
ve znění 
119/2020

§ 511 odst. 1 Česká národní banka zapíše do seznamu investičních fondů podle § 597 
písm. a) nebo b) fond kolektivního investování jako standardní fond na 
žádost jeho obhospodařovatele, jestliže
a) sídlo a skutečné sídlo tohoto fondu je v České republice, jedná-li 
se o investiční fond s právní osobností, nebo je vytvořen podle českého 
práva, jedná-li se o investiční fond bez právní osobnosti,
b) obhospodařovatel investičního fondu má povolení k 
obhospodařování standardních fondů nebo srovnatelných zahraničních 
investičních fondů,
c) osoba, která bude depozitářem investičního fondu, potvrdila 
vytvoření předpokladů k plnění povinností depozitáře vyplývajících 
z tohoto zákona,
d) navržený statut investičního fondu umožňuje nabízení investic do 
tohoto fondu v České republice a má všechny předepsané náležitosti 
vyplývající z tohoto zákona a z právního předpisu jej provádějícího a
e) obhospodařovatel investičního fondu osvědčí splnění předpokladů 
uvedených v § 248 odst. 1, jedná-li se o zápis standardního fondu, který 
má být podřízeným fondem.

Článek 5 odst. 2 
věta první

Podílový fond se povolí pouze tehdy, jestliže příslušné orgány jeho 
domovského členského státu schválí žádost správcovské společnosti, 
jež má tento podílový fond spravovat, statut fondu a volbu depozitáře. 

240/2013 
ve znění 
119/2020

§ 511 odst. 1 Česká národní banka zapíše do seznamu investičních fondů podle § 597 
písm. a) nebo b) fond kolektivního investování jako standardní fond na 
žádost jeho obhospodařovatele, jestliže
a) sídlo a skutečné sídlo tohoto fondu je v České republice, jedná-li 
se o investiční fond s právní osobností, nebo je vytvořen podle českého 
práva, jedná-li se o investiční fond bez právní osobnosti,

PT
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b) obhospodařovatel investičního fondu má povolení k 
obhospodařování standardních fondů nebo srovnatelných zahraničních 
investičních fondů,
c) osoba, která bude depozitářem investičního fondu, potvrdila 
vytvoření předpokladů k plnění povinností depozitáře vyplývajících 
z tohoto zákona,
d) navržený statut investičního fondu umožňuje nabízení investic do 
tohoto fondu v České republice a má všechny předepsané náležitosti 
vyplývající z tohoto zákona a z právního předpisu jej provádějícího a
e) obhospodařovatel investičního fondu osvědčí splnění předpokladů 
uvedených v § 248 odst. 1, jedná-li se o zápis standardního fondu, který 
má být podřízeným fondem.

240/2013 § 512 odst. 1 Česká národní banka současně se zápisem fondu kolektivního 
investování jako standardního fondu do seznamu podle § 597 písm. a) 
nebo b) rozhodne o schválení depozitáře a statutu tohoto fondu.

Článek 5 odst. 2 
věta druhá

Investiční společnost se povolí pouze tehdy, jestliže příslušné orgány 
jejího domovského členského státu schválí zakládací dokumenty i 
volbu depozitáře, případně také žádost ustanovené správcovské 
společnosti, která má tuto investiční společnost spravovat.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 9 odst. 1 a 
2

(1) Investiční fond s právní osobností, který má individuální statutární 
orgán, jímž je právnická osoba oprávněná obhospodařovat tento 
investiční fond, je oprávněn se obhospodařovat. Je-li právnická osoba, 
která je individuálním statutárním orgánem takového fondu, oprávněna 
provádět též jeho administraci, je investiční fond oprávněn provádět též 
svou administraci.
(2) Obhospodařovatelem investičního fondu uvedeného v odstavci 1 je 
právnická osoba, která je jeho individuálním statutárním orgánem.

PT

240/2013 
ve znění 
148/2016

§ 480 odst. 2 
písm. a), b), 
d) až f)

Česká národní banka udělí povolení k činnosti samosprávného 
investičního fondu, má-li být standardním fondem, na žádost 
zakladatele nebo zakladatelů právnické osoby přede dnem jejího zápisu 
do obchodního rejstříku nebo na žádost investičního fondu uvedeného v 
§ 9 odst. 1, jestliže 
a) jsou splněny předpoklady stanovené v § 479 odst. 1 písm. a) až g) 
a i),
b) předloží společenskou smlouvu obsahující investiční strategii 
tohoto fondu, alespoň v rozsahu  uvedeném v § 93 odst. 3 písm. a) až i),
d) osoba, která bude depozitářem standardního fondu, potvrdí 
vytvoření předpokladů k plnění povinností depozitáře vyplývajících 
z tohoto zákona,
e) předloží statut investičního fondu, který umožňuje nabízení 
investic do tohoto fondu v České republice a který má všechny 
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předepsané náležitosti vyplývající z tohoto zákona, a
f) osvědčí splnění předpokladů uvedených v § 248 odst. 1, jedná-li se 
o podřízený investiční fond.

240/2013 § 486 odst. 2 Česká národní banka současně s rozhodnutím o udělení povolení podle 
§ 480 rozhodne o schválení depozitáře a statutu, má-li být samosprávný 
investiční fond standardním fondem.

Článek 5 odst. 3 Aniž je dotčen odstavec 2, jestliže SKIPCP není usazen v domovském 
členském státě správcovské společnosti, rozhodují o žádosti 
správcovské společnosti, jež má spravovat SKIPCP, podle článku 20 
příslušné orgány domovského členského státu SKIPCP. Podmínkou 
povolení nesmí být, aby SKIPCP byl spravován správcovskou 
společností se sídlem v domovském členském státě SKIPCP ani aby 
správcovská společnost v domovském členském státě SKIPCP 
vykonávala jakékoli činnosti nebo jimi v tomto státě někoho pověřila.

240/2013 § 511 odst. 1 Česká národní banka zapíše do seznamu investičních fondů podle § 597 
písm. a) nebo b) fond kolektivního investování jako standardní fond na 
žádost jeho obhospodařovatele, jestliže
a) sídlo a skutečné sídlo tohoto fondu je v České republice, jedná-li 
se o investiční fond s právní osobností, nebo je vytvořen podle českého 
práva, jedná-li se o investiční fond bez právní osobnosti,
b) obhospodařovatel investičního fondu má povolení k 
obhospodařování standardních fondů nebo srovnatelných zahraničních 
investičních fondů,
c) osoba, která bude depozitářem investičního fondu, potvrdila 
vytvoření předpokladů k plnění povinností depozitáře vyplývajících 
z tohoto zákona,
d) navržený statut investičního fondu umožňuje nabízení investic do 
tohoto fondu v České republice a má všechny předepsané náležitosti 
vyplývající z tohoto zákona a z právního předpisu jej provádějícího a
e) obhospodařovatel investičního fondu osvědčí splnění předpokladů 
uvedených v § 248 odst. 1, jedná-li se o zápis standardního fondu, který 
má být podřízeným fondem.

PT

Článek 5 odst. 4 
první pododstavec 
písm. a)

Příslušné orgány domovského členského státu SKIPCP neudělí 
povolení SKIPCP, pokud 
a) tyto orgány konstatují, že investiční společnost nesplňuje podmínky 
stanovené v kapitole V, nebo

240/2013 
ve znění 
148/2016

§ 480 odst. 2 
písm. a), b), 
d) až f)

Česká národní banka udělí povolení k činnosti samosprávného 
investičního fondu, má-li být standardním fondem, na žádost 
zakladatele nebo zakladatelů právnické osoby přede dnem jejího zápisu 
do obchodního rejstříku nebo na žádost investičního fondu uvedeného v 
§ 9 odst. 1, jestliže 
a) jsou splněny předpoklady stanovené v § 479 odst. 1 písm. a) až g) 
a i),
b) předloží společenskou smlouvu obsahující investiční strategii tohoto 
fondu, alespoň v rozsahu  uvedeném v § 93 odst. 3 písm. a) až i),
d) osoba, která bude depozitářem standardního fondu, potvrdí 
vytvoření předpokladů k plnění povinností depozitáře vyplývajících 
z tohoto zákona,
e) předloží statut investičního fondu, který umožňuje nabízení 

PT
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investic do tohoto fondu v České republice a který má všechny 
předepsané náležitosti vyplývající z tohoto zákona, a
f) osvědčí splnění předpokladů uvedených v § 248 odst. 1, jedná-li se 
o podřízený investiční fond.

Článek 5 odst. 4 
první pododstavec 
písm. b)

Příslušné orgány domovského členského státu SKIPCP neudělí 
povolení SKIPCP, pokud 
b) správcovská společnost nemá povolení ke správě SKIPCP ve svém 
domovském členském státě.

240/2013 § 511 odst. 1 
písm. b)

Česká národní banka zapíše do seznamu investičních fondů podle § 597 
písm. a) nebo b) fond kolektivního investování jako standardní fond na 
žádost jeho obhospodařovatele, jestliže
b) obhospodařovatel investičního fondu má povolení k 
obhospodařování standardních fondů nebo srovnatelných zahraničních 
investičních fondů,

PT

Článek 5 odst. 4 
druhý 
pododstavec

Aniž je dotčen článek 29 odst. 2, správcovská společnost, nebo 
případně investiční společnost, obdrží do dvou měsíců po předložení 
úplné žádosti informaci o tom, zda bylo nebo nebylo povolení SKIPCP 
uděleno.

240/2013 § 512 odst. 2 Česká národní banka provede zápis fondu kolektivního investování 
jako standardního fondu do seznamu investičních fondů podle § 597 
písm. a) nebo b) a zápis údajů o podfondu standardního fondu do 2 
měsíců ode dne podání žádosti o provedení zápisu, která má předepsané 
náležitosti a ani netrpí jinými vadami.

PT

Článek 5 odst. 4 
třetí a čtvrtý 
pododstavec

Příslušné orgány domovského členského státu SKIPCP nepovolí 
SKIPCP, pokud ředitelé depozitáře nemají dostatečně dobrou pověst 
nebo nemají dostatečné zkušenosti i v souvislosti s typem SKIPCP, 
který má být spravován. Za tímto účelem se jména ředitelů depozitáře, 
jakož i všech osob, které je ve funkci nahradí, neprodleně sdělí 
příslušným orgánům.
„Řediteli“ se rozumějí osoby, které podle zákona nebo zakládacích 
dokumentů zastupují depozitáře nebo které skutečně určují směr 
činnosti depozitáře.

240/2013
ve znění 
148/2016

§ 480 odst. 2 
písm. d)

Česká národní banka udělí povolení k činnosti samosprávného 
investičního fondu, má-li být standardním fondem, na žádost 
zakladatele nebo zakladatelů právnické osoby přede dnem jejího zápisu 
do obchodního rejstříku nebo na žádost investičního fondu uvedeného v 
§ 9 odst. 1, jestliže 
d) osoba, která bude depozitářem standardního fondu, potvrdí 
vytvoření předpokladů k plnění povinností depozitáře vyplývajících 
z tohoto zákona,

PT

240/2013 § 511 odst. 1 
písm. c)

Česká národní banka zapíše do seznamu investičních fondů podle § 597 
písm. a) nebo b) fond kolektivního investování jako standardní fond na 
žádost jeho obhospodařovatele, jestliže
c) osoba, která bude depozitářem investičního fondu, potvrdila 
vytvoření předpokladů k plnění povinností depozitáře vyplývajících 
z tohoto zákona,

240/2013
ve znění 
336/2014

§ 624 odst. 1 Vedoucí osobou se pro účely tohoto zákona rozumí statutární orgán, 
člen statutárního orgánu, ředitel právnické osoby nebo osoba, která 
jiným způsobem skutečně řídí činnost právnické osoby. Je-li 
statutárním orgánem nebo členem statutárního orgánu právnická osoba, 
vedoucí osobou se rozumí fyzická osoba, která je touto právnickou 
osobou zmocněna, aby ji ve statutárním orgánu zastupovala nebo jeho 
člena.
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Článek 5 odst. 5 Příslušné orgány domovského členského státu SKIPCP nevydají 
povolení, pokud SKIPCP nemůže ze zákonných důvodů (například 
podle statutu fondu nebo zakládacích dokumentů) uvádět své podílové 
jednotky na trh ve svém domovském členském státě.

240/2013 
ve znění 
148/2016

§ 480 odst. 2 
písm. e)

Česká národní banka udělí povolení k činnosti samosprávného 
investičního fondu, má-li být standardním fondem, na žádost 
zakladatele nebo zakladatelů právnické osoby přede dnem jejího zápisu 
do obchodního rejstříku nebo na žádost investičního fondu uvedeného v 
§ 9 odst. 1, jestliže 
e) předloží statut investičního fondu, který umožňuje nabízení 
investic do tohoto fondu v České republice a který má všechny 
předepsané náležitosti vyplývající z tohoto zákona, a

PT

240/2013 
ve znění 
119/2020

§ 511 odst. 1 
písm. d)

Česká národní banka zapíše do seznamu investičních fondů podle § 597 
písm. a) nebo b) fond kolektivního investování jako standardní fond na 
žádost jeho obhospodařovatele, jestliže
d) navržený statut investičního fondu umožňuje nabízení investic do 
tohoto fondu v České republice a má všechny předepsané náležitosti 
vyplývající z tohoto zákona a z právního předpisu jej provádějícího a

Článek 5 odst. 6 Změna správcovské společnosti nebo depozitáře nebo změna statutu 
fondu nebo zakládacích dokumentů investiční společnosti musí být 
schválena příslušnými orgány domovského členského státu SKIPCP.

240/2013 § 525 Ke změně obhospodařovatele standardního fondu se vyžaduje 
předchozí souhlas České národní banky.

PT

240/2013 § 526 Česká národní banka udělí souhlas ke změně obhospodařovatele podle 
§ 525, má-li osoba, která se má stát obhospodařovatelem standardního 
fondu, vytvořeny předpoklady k plnění povinností obhospodařovatele 
standardního fondu plynoucí z tohoto zákona.

240/2013 § 527 Ke změně depozitáře standardního fondu se vyžaduje předchozí souhlas 
České národní banky.

240/2013 § 528 Česká národní banka udělí souhlas ke změně depozitáře podle § 527, 
potvrdí-li osoba, která se má stát depozitářem tohoto standardního 
fondu, vytvoření předpokladů k plnění povinností depozitáře 
standardního fondu plynoucích z tohoto zákona. U depozitáře 
standardního fondu se má za to, že má předpoklady k plnění povinností 
depozitáře standardního fondu plynoucí z tohoto zákona.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 529 odst. 1 
až 4

(1) Ke změně statutu standardního fondu se vyžaduje předchozí 
souhlas České národní banky, jinak je neúčinná.
(2) Česká národní banka udělí souhlas podle odstavce 1, je-li 
navrhovaná změna statutu v souladu s tímto zákonem a právními 
předpisy jej provádějícími.
(3) Změna statutu standardního fondu, neumožňující nabízet investice 
do tohoto fondu v České republice, se nepřipouští.
(4) Souhlas České národní banky ke změně statutu standardního fondu 
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se nevyžaduje, jde-li o změnu
a) údaje přímo vyplývajícího ze změn týkajících se 
obhospodařovatele, administrátora, fondu nebo jeho depozitáře,
b) přímo vyvolanou změnou právní úpravy,
c) informace o výkonnosti nebo skutečných nebo předpokládaných 
výsledcích hospodaření fondu, která vyžaduje pravidelnou aktualizaci, 
nebo
d) netýkající se postavení nebo zájmů podílníků fondu.

Článek 5 odst. 7 Členské státy zajistí snadnou dostupnost úplných informací o právních 
a správních předpisech provádějících tuto směrnici ve vnitrostátním 
právu, které se týkají zřízení a fungování SKIPCP, a to prostřednictvím 
dálkového přístupu nebo elektronickými prostředky. Členské státy 
zajistí, aby tyto informace byly dostupné alespoň v jazyce obvyklém v 
oblasti mezinárodních financí, aby byly poskytovány jasným a 
jednoznačným způsobem a aby byly průběžně aktualizovány.

15/1998 
ve znění 
303/2013 
204/2017 
119/2020

§ 13 odst. 4 Do seznamů podle odstavce 1 se zapisuje alespoň
a) u právnické osoby obchodní firma nebo název, sídlo a identifikační 
číslo osoby, bylo-li přiděleno, předmět činnosti a případně další činnost 
registrovaná nebo povolená Českou národní bankou a
b) u fyzické osoby obchodní firma nebo jméno a příjmení, adresa 
bydliště nebo sídlo a identifikační číslo osoby, bylo-li přiděleno, 
předmět činnosti a případně další činnost registrovaná nebo povolená 
Českou národní bankou, a
c) informace o pravomocném rozhodnutí o odnětí povolení osoby 
zapsané do seznamu, včetně uvedení důvodu odnětí povolení; tato 
informace se uveřejní po dobu 5 let ode dne nabytí právní moci 
rozhodnutí.

PT

Článek 6 odst. 1 
věta první

Přístup k činnosti správcovských společností podléhá předchozímu 
povolení, které vydávají příslušné orgány domovského členského státu 
správcovské společnosti.

240/2013 § 5 odst. 2 Obhospodařovat investiční fond nesmí nikdo bez povolení uděleného 
Českou národní bankou podle tohoto zákona, nestanoví-li tento zákon 
nebo jiný právní předpis jinak.

PT

240/2013 § 7 Investiční společností je právnická osoba se sídlem v České republice, 
která je na základě povolení uděleného Českou národní bankou 
oprávněna obhospodařovat investiční fond nebo zahraniční investiční 
fond, popřípadě provádět administraci investičního fondu nebo 
zahraničního investičního fondu nebo vykonávat činnosti uvedené v § 
11 odst. 1 písm. c) až f).

240/2013 § 11 odst. 1 Investiční společnost a zahraniční osoba s povolením podle § 481, která 
není srovnatelná se samosprávným investičním fondem, může v 
rozsahu uvedeném v povolení uděleném Českou národní bankou
a) obhospodařovat investiční fondy nebo zahraniční investiční fondy,
b) provádět administraci investičních fondů nebo zahraničních 
investičních fondů,
c) obhospodařovat majetek zákazníka, jehož součástí je investiční 
nástroj, na základě volné úvahy v rámci smluvního ujednání (portfolio 
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management),
d) provádět úschovu a správu investičních nástrojů včetně 
souvisejících služeb, avšak pouze ve vztahu k cenným papírům a 
zaknihovaným cenným papírům vydávaným investičním fondem nebo 
zahraničním investičním fondem,
e) přijímat a předávat pokyny týkající se investičních nástrojů a
f) poskytovat investiční poradenství týkající se investičních nástrojů.

240/2013 
ve znění 
119/2020 

§ 479 odst. 1 
písm. a) až 
g) a i)

Česká národní banka udělí povolení k činnosti investiční společnosti na 
žádost akciové společnosti nebo na žádost zakladatele nebo zakladatelů 
akciové společnosti přede dnem jejího zápisu do obchodního rejstříku, 
jestliže
a) sídlo a skutečné sídlo je nebo má být v České republice,
b) společnost je důvěryhodná,
c) nejsou důvodné obavy, že společnost nebude mít v rozsahu, 
v jakém žádá o povolení k činnosti, ke dni zahájení činnosti věcné, 
organizační a personální předpoklady pro výkon takové činnosti, 
umožňující naplnění plánu obchodní činnosti, a především je zřejmé, 
jakým způsobem bude zajišťováno operativní řízení, plněna investiční 
strategie, zajišťován compliance a vnitřní audit, řízena rizika, 
prováděna finanční kontrola a řízeny peněžní toky, upraven systém 
odměňování osob a kontrolována činnost osob, které hodlá pověřit 
výkonem některé činnosti, kterou zahrnuje obhospodařování,
d) její plán obchodní činnosti
1. vymezuje a pokrývá plánovaný rozsah činnosti, 
2. je podložený reálnými ekonomickými propočty a
3. vymezuje činnosti, jejichž výkonem hodlá pověřit jiného,
e) řádný a obezřetný výkon činnosti společnosti budou řídit alespoň 2 
osoby, které splňují předpoklady schvalování vedoucích osob 
stanovené v § 516 odst. 1,
f) základní kapitál je splacen, počáteční kapitál včetně základního 
kapitálu má průhledný a nezávadný původ a vše nasvědčuje tomu, že 
bude mít společnost vlastní kapitál ve výši, která umožňuje řádné 
obhospodařování investičních fondů nebo zahraničních investičních 
fondů, které hodlá obhospodařovat,
g) úzké propojení s jinou osobou nebrání výkonu dohledu nad 
společností; při úzkém propojení s osobou, která má sídlo nebo 
skutečné sídlo ve státě, který není členským státem, nesmí právo tohoto 
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státu a způsob jeho uplatňování, včetně jeho vymahatelnosti, bránit 
výkonu dohledu nad investiční společností, 
i) kvalifikovanou účast na společnosti budou mít pouze osoby 
splňující předpoklady stanovené v § 522 odst. 2,

Článek 6 odst. 1 
věta druhá

Povolení vydané správcovské společnosti v souladu s touto směrnicí je 
platné pro všechny členské státy.

240/2013 § 5 odst. 2 Obhospodařovat investiční fond nesmí nikdo bez povolení uděleného 
Českou národní bankou podle tohoto zákona, nestanoví-li tento zákon 
nebo jiný právní předpis jinak.

PT

240/2013 § 11 odst. 1 Investiční společnost a zahraniční osoba s povolením podle § 481, která 
není srovnatelná se samosprávným investičním fondem, může v 
rozsahu uvedeném v povolení uděleném Českou národní bankou
a) obhospodařovat investiční fondy nebo zahraniční investiční fondy,
b) provádět administraci investičních fondů nebo zahraničních 
investičních fondů,
c) obhospodařovat majetek zákazníka, jehož součástí je investiční 
nástroj, na základě volné úvahy v rámci smluvního ujednání (portfolio 
management),
d) provádět úschovu a správu investičních nástrojů včetně 
souvisejících služeb, avšak pouze ve vztahu k cenným papírům a 
zaknihovaným cenným papírům vydávaným investičním fondem nebo 
zahraničním investičním fondem,
e) přijímat a předávat pokyny týkající se investičních nástrojů a
f) poskytovat investiční poradenství týkající se investičních nástrojů.

240/2013 § 14 odst. 1 Zahraniční osoba, která není srovnatelná se samosprávným investičním 
fondem a která má povolení orgánu dohledu jiného členského státu 
udělené v souladu s požadavky stanovenými v článcích 6 až 8 směrnice 
Evropského parlamentu a Rady upravující koordinaci předpisů v oblasti 
kolektivního investování4), může obhospodařovat standardní fond
a) prostřednictvím pobočky, je-li splněna podmínka stanovená v § 
338 odst. 2, nebo
b) bez umístění pobočky, jsou-li splněny podmínky stanovené v § 
339.
__________________
4) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/65/ES.

240/2013 § 44 odst. 1 Zahraniční osoba uvedená v § 14 odst. 1 může provádět administraci 
standardního fondu, který obhospodařuje.

Článek 6 odst. 2 Správcovská společnost nesmí vykonávat jiné činnosti než správu 240/2013 § 11 odst. 1 Investiční společnost a zahraniční osoba s povolením podle § 481, která PT
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první pododstavec SKIPCP povolených podle této směrnice, s výjimkou další správy 
jiných subjektů kolektivního investování, na něž se tato směrnice 
nevztahuje a v souvislosti s nimiž podléhá správcovská společnost 
obezřetnostnímu dohledu, jejichž podílové jednotky však nemohou být 
podle této směrnice uváděny na trh v jiných členských státech. 

není srovnatelná se samosprávným investičním fondem, může v 
rozsahu uvedeném v povolení uděleném Českou národní bankou
a) obhospodařovat investiční fondy nebo zahraniční investiční fondy,
b) provádět administraci investičních fondů nebo zahraničních 
investičních fondů,
c) obhospodařovat majetek zákazníka, jehož součástí je investiční 
nástroj, na základě volné úvahy v rámci smluvního ujednání (portfolio 
management),
d) provádět úschovu a správu investičních nástrojů včetně 
souvisejících služeb, avšak pouze ve vztahu k cenným papírům a 
zaknihovaným cenným papírům vydávaným investičním fondem nebo 
zahraničním investičním fondem,
e) přijímat a předávat pokyny týkající se investičních nástrojů a
f) poskytovat investiční poradenství týkající se investičních nástrojů.

Článek 6 odst. 2 
druhý 
pododstavec

Správa SKIPCP zahrnuje pro účely této směrnice funkce uvedené v 
příloze II.

240/2013 § 5 odst. 1 a 
2

(1) Obhospodařováním investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu je správa majetku tohoto fondu, včetně investování 
na účet tohoto fondu, a řízení rizik spojených s tímto investováním.
(2) Obhospodařovat investiční fond nesmí nikdo bez povolení 
uděleného Českou národní bankou podle tohoto zákona, nestanoví-li 
tento zákon nebo jiný právní předpis jinak.

PT

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 6 odst. 1 Kdo obhospodařuje investiční fond nebo zahraniční investiční fond, je 
jeho obhospodařovatelem.

240/2013 § 7 Investiční společností je právnická osoba se sídlem v České republice, 
která je na základě povolení uděleného Českou národní bankou 
oprávněna obhospodařovat investiční fond nebo zahraniční investiční 
fond, popřípadě provádět administraci investičního fondu nebo 
zahraničního investičního fondu nebo vykonávat činnosti uvedené v § 
11 odst. 1 písm. c) až f).

240/2013 § 11 odst. 1 Investiční společnost a zahraniční osoba s povolením podle § 481, která 
není srovnatelná se samosprávným investičním fondem, může v 
rozsahu uvedeném v povolení uděleném Českou národní bankou
a) obhospodařovat investiční fondy nebo zahraniční investiční fondy,
b) provádět administraci investičních fondů nebo zahraničních 
investičních fondů,
c) obhospodařovat majetek zákazníka, jehož součástí je investiční 
nástroj, na základě volné úvahy v rámci smluvního ujednání (portfolio 
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management),
d) provádět úschovu a správu investičních nástrojů včetně 
souvisejících služeb, avšak pouze ve vztahu k cenným papírům a 
zaknihovaným cenným papírům vydávaným investičním fondem nebo 
zahraničním investičním fondem,
e) přijímat a předávat pokyny týkající se investičních nástrojů a
f) poskytovat investiční poradenství týkající se investičních nástrojů.

240/2013 § 40 odst. 2 Administrátorem standardního fondu může být pouze jeho 
obhospodařovatel.

Článek 6 odst. 3 
první pododstavec

Odchylně od odstavce 2 mohou členské státy vydat správcovské 
společnosti povolení k tomu, aby vedle správy SKIPCP poskytovala 
tyto služby: 
a) správu jednotlivých investičních portfolií, včetně portfolií penzijních 
fondů, s prostorem pro vlastní uvážení v rámci pověření od investorů, 
pokud taková portfolia zahrnují jeden nebo více nástrojů 
vyjmenovaných v příloze I oddílu C směrnice 2004/39/ES, a
b) jako vedlejší služby
i) investiční poradenství ohledně jednoho nebo více nástrojů 
vyjmenovaných v příloze I oddílu C směrnice 2004/39/ES,
ii) úschovu a správu v souvislosti s podílovým jednotkami subjektů 
kolektivního investování.

240/2013 § 7 Investiční společností je právnická osoba se sídlem v České republice, 
která je na základě povolení uděleného Českou národní bankou 
oprávněna obhospodařovat investiční fond nebo zahraniční investiční 
fond, popřípadě provádět administraci investičního fondu nebo 
zahraničního investičního fondu nebo vykonávat činnosti uvedené v § 
11 odst. 1 písm. c) až f).

PT

240/2013 
ve znění 
148/2016

§ 11 odst. 1 
a 4

(1) Investiční společnost a zahraniční osoba s povolením podle § 481, 
která není srovnatelná se samosprávným investičním fondem, může v 
rozsahu uvedeném v povolení uděleném Českou národní bankou
a) obhospodařovat investiční fondy nebo zahraniční investiční fondy,
b) provádět administraci investičních fondů nebo zahraničních 
investičních fondů,
c) obhospodařovat majetek zákazníka, jehož součástí je investiční 
nástroj, na základě volné úvahy v rámci smluvního ujednání (portfolio 
management),
d) provádět úschovu a správu investičních nástrojů včetně 
souvisejících služeb, avšak pouze ve vztahu k cenným papírům a 
zaknihovaným cenným papírům vydávaným investičním fondem nebo 
zahraničním investičním fondem,
e) přijímat a předávat pokyny týkající se investičních nástrojů a
f) poskytovat investiční poradenství týkající se investičních nástrojů.
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(4) Investiční společnost oprávněná obhospodařovat standardní fondy 
nebo srovnatelné zahraniční investiční fondy nesmí vykonávat činnosti 
uvedené v odstavci 1 písm. e) a v odstavci 6.

240/2013 § 507 odst. 1 Česká národní banka udělí investiční společnosti povolení k výkonu 
činností uvedených v § 11 odst. 1 písm. c) až f), osvědčí-li splnění 
stejných předpokladů jako obchodník s cennými papíry při poskytování 
investiční služby obhospodařování majetku zákazníka, a to ve vztahu k 
charakteru, rozsahu a složitosti těchto činností.

9563
Článek 6 odst. 3 
druhý 
pododstavec

Správcovským společnostem nesmí být v žádném případě podle této 
směrnice povoleno poskytovat pouze služby uvedené v tomto odstavci 
nebo poskytovat vedlejší služby bez povolení k poskytování služeb 
podle prvního pododstavce písm. a).

240/2013 
ve znění 
148/2016

§ 11 odst. 1, 
2 a 4

(1) Investiční společnost a zahraniční osoba s povolením podle § 481, 
která není srovnatelná se samosprávným investičním fondem, může v 
rozsahu uvedeném v povolení uděleném Českou národní bankou
a) obhospodařovat investiční fondy nebo zahraniční investiční fondy,
b) provádět administraci investičních fondů nebo zahraničních 
investičních fondů,
c) obhospodařovat majetek zákazníka, jehož součástí je investiční 
nástroj, na základě volné úvahy v rámci smluvního ujednání (portfolio 
management),
d) provádět úschovu a správu investičních nástrojů včetně 
souvisejících služeb, avšak pouze ve vztahu k cenným papírům a 
zaknihovaným cenným papírům vydávaným investičním fondem nebo 
zahraničním investičním fondem,
e) přijímat a předávat pokyny týkající se investičních nástrojů a
f) poskytovat investiční poradenství týkající se investičních nástrojů.
(2) Investiční společnost a zahraniční osoba s povolením podle § 481, 
která není srovnatelná se samosprávným investičním fondem, nesmí 
vykonávat činnosti podle odstavce 1 písm. d) až f), není-li oprávněna 
vykonávat činnost podle odstavce 1 písm. c).
(4) Investiční společnost oprávněná obhospodařovat standardní fondy 
nebo srovnatelné zahraniční investiční fondy nesmí vykonávat činnosti 
uvedené v odstavci 1 písm. e) a v odstavci 6.

PT

Článek 6 odst. 4 Ustanovení čl. 2 odst. 2 a články 12, 13 a 19 směrnice 2004/39/ES se 
použijí na poskytování služeb uvedených v odstavci 3 tohoto článku 
správcovskými společnostmi.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 33 odst. 1 Vykonává-li obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu v České republice činnosti uvedené v § 11 odst. 1 
písm. c) až f) pro jiného
a) musí při výkonu těchto činností splňovat stejné předpoklady jako 
obchodník s cennými papíry při poskytování investiční služby 
spočívající v obhospodařování majetku zákazníka podle zákona 

PT
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upravujícího podnikání na kapitálovém trhu, a to přiměřeně k rozsahu, 
složitosti a povaze jí vykonávaných činností uvedených v § 11 odst. 1 
písm. c) až f), zejména zavede ve vztahu k těmto činnostem pravidla 
obezřetného poskytování investičních služeb včetně pravidel pro výkon 
činnosti obchodníka s cennými papíry pověřenou osobou a pravidel pro 
ochranu majetku zákazníka,
b) dodržuje obdobně pravidla kapitálové přiměřenosti stanovená 
zákonem upravujícím podnikání na kapitálovém trhu pro obchodníka s 
cennými papíry, který není bankou a který není oprávněn poskytovat 
investiční služby obchodování s investičními nástroji na vlastní účet a 
upisování nebo umisťování investičních nástrojů se závazkem jejich 
upsání, a
c) vykonává tyto činnosti pro jiného s odbornou péčí a dodržuje 
přitom obdobně ustanovení zákona upravujícího podnikání na 
kapitálovém trhu týkající se poskytování stejných investičních služeb 
obchodníkem s cennými papíry, zejména ustanovení upravující
1. deník obchodníka s cennými papíry,
2. odbornost osob, pomocí kterých obchodník s cennými papíry 
vykonává činnost,
3. jednání obchodníka s cennými papíry se zákazníky,
4. vázané zástupce obchodníků s cennými papíry,
5. Garanční fond obchodníků s cennými papíry ve vztahu k činnosti 
uvedené v § 11 odst. 1 písm. c) nebo d) a
6. informační povinnosti obchodníka s cennými papíry, s výjimkou 
hlášení obchodů.

9563
Článek 7 odst. 1 
první pododstavec 
písm. a) návětí

Aniž jsou dotčeny ostatní obecně závazné podmínky stanovené 
vnitrostátním právem, vydají příslušné orgány správcovské společnosti 
povolení, pouze pokud jsou splněny tyto podmínky:
a) správcovská společnost má počáteční kapitál alespoň ve výši 125 
000 EUR, přičemž se zohledňují následující skutečnosti:

240/2013 § 29 odst. 1 
písm. a)

Počáteční kapitál musí činit alespoň částka odpovídající 125 000 EUR, 
jde-li o počáteční kapitál
a) investiční společnosti, která obhospodařuje standardní fond nebo 
srovnatelný zahraniční investiční fond,

PT

Článek 7 odst. 1 
první pododstavec 
písm. a) bod i)

Aniž jsou dotčeny ostatní obecně závazné podmínky stanovené 
vnitrostátním právem, vydají příslušné orgány správcovské společnosti 
povolení, pouze pokud jsou splněny tyto podmínky:
a) správcovská společnost má počáteční kapitál alespoň ve výši 125 
000 EUR, přičemž se zohledňují následující skutečnosti:
i) jestliže hodnota portfolií správcovské společnosti přesahuje 250 000 

240/2013 § 31 odst. 1 Investiční společnost uvedená v § 29 odst. 1 písm. a) zvýší kapitál 
podle § 30 odst. 1 a 3 alespoň o částku, která se rovná 0,02 % ze součtu 
hodnot majetků jí obhospodařovaných investičních fondů a 
zahraničních investičních fondů převyšujícího částku odpovídající 
250 000 000 EUR, nejvýše však na částku odpovídající 
10 000 000 EUR.

PT
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000 EUR, musí správcovská společnost zajistit dodatkový kapitál, 
který se rovná 0,02 % částky, o niž hodnota portfolií správcovské 
společnosti přesahuje částku 250 000 000 EUR; požadovaná celková 
výše počátečního kapitálu a dodatkového kapitálu však nesmí 
přesáhnout 10 000 000 EUR,

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 479 odst. 1 
písm. f)

Česká národní banka udělí povolení k činnosti investiční společnosti na 
žádost akciové společnosti nebo na žádost zakladatele nebo zakladatelů 
akciové společnosti přede dnem jejího zápisu do obchodního rejstříku, 
jestliže
f) základní kapitál je splacen, počáteční kapitál včetně základního 
kapitálu má průhledný a nezávadný původ a nevznikají důvodné obavy, 
že nebude mít společnost průhledný a nezávadný původ kapitálu, a to 
ve výši, která umožňuje řádné obhospodařování investičních fondů 
nebo zahraničních investičních fondů, které hodlá obhospodařovat, a 
který bude umístěn v souladu s pravidly pro umístění kapitálu (§ 32),

Článek 7 odst. 1 
první pododstavec 
písm. a) bod ii)

Aniž jsou dotčeny ostatní obecně závazné podmínky stanovené 
vnitrostátním právem, vydají příslušné orgány správcovské společnosti 
povolení, pouze pokud jsou splněny tyto podmínky:
a) správcovská společnost má počáteční kapitál alespoň ve výši 125 
000 EUR, přičemž se zohledňují následující skutečnosti:
ii) pro účely tohoto odstavce se za portfolia správcovské společnosti 
považují tato portfolia:
— podílové fondy spravované správcovskou společností včetně 
portfolií, jejichž správou pověřila třetí osobu, avšak s výjimkou 
portfolií, která na základě pověření třetí osoby spravuje sama, 
— investiční společnosti, pro které je správcovská společnost 
ustanovenou správcovskou společností, 
— jiné subjekty kolektivního investování spravované správcovskou 
společností včetně portfolií, jejichž správou pověřila třetí osobu, avšak 
s výjimkou portfolií, která na základě pověření třetí osoby spravuje 
sama,

240/2013 § 31 odst. 3 Do výpočtu podle odstavce 1 se započítávají investiční fondy a 
zahraniční investiční fondy, které investiční společnost obhospodařuje, 
bez ohledu na to, zda pověřila jiného výkonem činnosti, kterou 
zahrnuje jejich obhospodařování, nikoli však investiční fondy a 
zahraniční investiční fondy, u kterých byla jiným pověřena výkonem 
činnosti, kterou zahrnuje jejich obhospodařování.

PT

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 479 odst. 1 
písm. f)

Česká národní banka udělí povolení k činnosti investiční společnosti na 
žádost akciové společnosti nebo na žádost zakladatele nebo zakladatelů 
akciové společnosti přede dnem jejího zápisu do obchodního rejstříku, 
jestliže
f) základní kapitál je splacen, počáteční kapitál včetně základního 
kapitálu má průhledný a nezávadný původ a nevznikají důvodné obavy, 
že nebude mít společnost průhledný a nezávadný původ kapitálu, a to 
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ve výši, která umožňuje řádné obhospodařování investičních fondů 
nebo zahraničních investičních fondů, které hodlá obhospodařovat, a 
který bude umístěn v souladu s pravidly pro umístění kapitálu (§ 32),

Článek 7 odst. 1 
první pododstavec 
písm. a) bod iii)

Aniž jsou dotčeny ostatní obecně závazné podmínky stanovené 
vnitrostátním právem, vydají příslušné orgány správcovské společnosti 
povolení, pouze pokud jsou splněny tyto podmínky:
a) správcovská společnost má počáteční kapitál alespoň ve výši 125 
000 EUR, přičemž se zohledňují následující skutečnosti:
iii) bez ohledu na výši těchto požadavků nesmí být kapitál správcovské 
společnosti nikdy nižší, než jak je stanoveno v článku 21 směrnice 
2006/49/ES;

240/2013 
ve znění 
148/2016

§ 30 odst. 1 
a 2

(1) Investiční společnost uvedená v § 29 odst. 1 písm. a) nebo b) a 
zahraniční osoba s povolením podle § 481 uvedená v § 29 odst. 1 písm. 
c) průběžně udržuje kapitál nejméně ve výši součtu jedné čtvrtiny 
správních nákladů a jedné čtvrtiny odpisů dlouhodobého hmotného a 
nehmotného majetku vykázaných v předchozím účetním období, s 
přihlédnutím ke změnám v rozsahu své činnosti.
(2) Nevykonávala-li osoba uvedená v odstavci 1 svou činnost po celé 
předchozí účetní období, použijí se pro výpočet podle odstavce 1 
plánované správní náklady a odpisy podle jejího plánu obchodní 
činnosti.

PT

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 479 odst. 1 
písm. f)

Česká národní banka udělí povolení k činnosti investiční společnosti na 
žádost akciové společnosti nebo na žádost zakladatele nebo zakladatelů 
akciové společnosti přede dnem jejího zápisu do obchodního rejstříku, 
jestliže
f) základní kapitál je splacen, počáteční kapitál včetně základního 
kapitálu má průhledný a nezávadný původ a nevznikají důvodné obavy, 
že nebude mít společnost průhledný a nezávadný původ kapitálu, a to 
ve výši, která umožňuje řádné obhospodařování investičních fondů 
nebo zahraničních investičních fondů, které hodlá obhospodařovat, a 
který bude umístěn v souladu s pravidly pro umístění kapitálu (§ 32),

Článek 7 odst. 1 
první pododstavec 
písm. b)

Aniž jsou dotčeny ostatní obecně závazné podmínky stanovené 
vnitrostátním právem, vydají příslušné orgány správcovské společnosti 
povolení, pouze pokud jsou splněny tyto podmínky:
b) osoby, které skutečně řídí činnost správcovské společnosti, mají 
dostatečně dobrou pověst a postačující zkušenosti i v souvislosti s 
typem SKIPCP, který správcovská společnost spravuje; za tímto 
účelem musí být jména těchto osob, jakož i všech osob, které je ve 
funkci nahradí, neprodleně sdělena příslušným orgánům; o řízení 
činnosti správcovské společnosti musí rozhodovat alespoň dvě osoby, 
které takové podmínky splňují;

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 21 odst. 4 
a 5

(4) Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu musí mít alespoň 2 vedoucí osoby, které mají 
dostatečné zkušenosti se správou majetku, na který je zaměřena 
investiční strategie (§ 93 odst. 3) jím obhospodařovaného investičního 
fondu nebo zahraničního investičního fondu a s výkonem činností 
nezbytných pro řádný výkon této funkce.
(5) Liší-li se investiční strategie investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu v podstatných znacích od investiční strategie většiny 
jiných investičních fondů nebo zahraničních investičních fondů 
obhospodařovaných týmž obhospodařovatelem, je podmínka podle 
odstavce 4 ve vztahu k tomuto fondu splněna i tehdy, má-li 
obhospodařovatel tohoto fondu alespoň 2 osoby, které skutečně řídí 
činnost tohoto obhospodařovatele ve vztahu k tomuto fondu a mají 
dostatečné zkušenosti se správou majetku, na nějž je zaměřena 
investiční strategie tohoto fondu, a s výkonem činností nezbytných pro 

PT
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řádný výkon této funkce.
240/2013 § 48 odst. 4 Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu 

musí mít alespoň 2 vedoucí osoby, které mají dostatečné zkušenosti s 
výkonem činností nezbytných pro řádný výkon této funkce.

240/2013 § 479 odst. 1 
písm. e)

Česká národní banka udělí povolení k činnosti investiční společnosti na 
žádost akciové společnosti nebo na žádost zakladatele nebo zakladatelů 
akciové společnosti přede dnem jejího zápisu do obchodního rejstříku, 
jestliže
e) řádný a obezřetný výkon činnosti společnosti budou řídit alespoň 2 
osoby, které splňují předpoklady schvalování vedoucích osob 
stanovené v § 516 odst. 1,

240/2013 § 516 odst. 1 
a 2

(1) Česká národní banka udělí souhlas podle § 515 člověku, 
a) který dosáhl věku 18 let,
b) který nemá omezenu svéprávnost,
c) u nějž nenastala skutečnost, která je překážkou provozování 
živnosti podle zákona upravujícího živnostenské podnikání,
d) který je důvěryhodný,
e) který je odborně způsobilý, přičemž má dostatečné znalosti a 
zkušenosti pro řádný výkon této funkce, 
f) který je vhodný z hlediska řádného a obezřetného výkonu činností 
investiční společnosti, investičního fondu, zahraniční osoby s 
povolením podle § 481 nebo hlavního administrátora, ve kterých může 
vykonávat funkci vedoucí osoby,
g) kterému v řádném výkonu funkce nebrání jeho profesní, 
podnikatelská nebo jiná obdobná činnost, například činnost u osoby s 
obdobným předmětem podnikání, a
h) má-li vykonávat funkci vedoucí osoby obhospodařovatele 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu nebo funkci 
osoby podle § 21 odst. 5, který má dostatečné zkušenosti se správou 
majetku, na který je zaměřena investiční strategie obhospodařovaného 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu.
(2) Investiční společnost, samosprávný investiční fond, zahraniční 
osoba s povolením podle § 481 a hlavní administrátor musí mít alespoň 
2 vedoucí osoby, které splňují požadavky podle odstavce 1. 

Článek 7 odst. 1 
první pododstavec 

Aniž jsou dotčeny ostatní obecně závazné podmínky stanovené 
vnitrostátním právem, vydají příslušné orgány správcovské společnosti 

240/2013 § 479 odst. 1 
písm. d)

Česká národní banka udělí povolení k činnosti investiční společnosti na 
žádost akciové společnosti nebo na žádost zakladatele nebo zakladatelů 
akciové společnosti přede dnem jejího zápisu do obchodního rejstříku, 

PT
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písm. c) povolení, pouze pokud jsou splněny tyto podmínky:
c) k žádosti o povolení je přiložen plán obchodních činností, který 
stanovuje alespoň organizační strukturu správcovské společnosti;

jestliže
d) její plán obchodní činnosti
1. vymezuje a pokrývá plánovaný rozsah činnosti, 
2. je podložený reálnými ekonomickými propočty a
3. vymezuje činnosti, jejichž výkonem hodlá pověřit jiného,

Článek 7 odst. 1 
první pododstavec 
písm. c)

Aniž jsou dotčeny ostatní obecně závazné podmínky stanovené 
vnitrostátním právem, vydají příslušné orgány správcovské společnosti 
povolení, pouze pokud jsou splněny tyto podmínky:
d) jak správní ústředí, tak i sídlo správcovské společnosti se nacházejí 
ve stejném členském státě.

240/2013 § 479 odst. 1 
písm. a)

Česká národní banka udělí povolení k činnosti investiční společnosti na 
žádost akciové společnosti nebo na žádost zakladatele nebo zakladatelů 
akciové společnosti přede dnem jejího zápisu do obchodního rejstříku, 
jestliže
a) sídlo a skutečné sídlo je nebo má být v České republice,

PT

Článek 7 odst. 1 
druhý 
pododstavec

Pro účely prvního pododstavce písm. a) mohou členské státy 
správcovským společnostem povolit, že nemusí zajistit až 50 % 
dodatkového kapitálu podle písm. a) bodu i), pokud mají k dispozici 
záruku ve stejné výši, kterou poskytla úvěrová instituce nebo 
pojišťovna, které mají své sídlo v členském státě nebo ve třetí zemi, 
pokud zde podléhají pravidlům obezřetnostního dohledu, jež příslušné 
orgány považují za rovnocenná s pravidly, která stanovuje právo 
Společenství.

240/2013 § 31 odst. 2 Částka, o kterou investiční společnost zvýší kapitál podle odstavce 1, 
může být až do výše 50 % kryta zárukou banky, zahraniční banky nebo 
pojišťovny, které mají sídlo ve státě, který vyžaduje dodržování 
pravidel obezřetnosti podle práva Evropské unie nebo pravidel, která 
Česká národní banka považuje za rovnocenná.

PT

Článek 7 odst. 2 Pokud existují mezi správcovskou společností a jinými fyzickými či 
právnickými osobami úzké vazby, vydají příslušné orgány povolení 
pouze tehdy, pokud jim tyto úzké vazby nebudou bránit v účinném 
provádění dohledu. 
Příslušné orgány rovněž odmítnou vydat povolení, pokud právní a 
správní předpisy třetí země, jimiž se řídí jedna nebo více fyzických či 
právnických osob, s nimiž má správcovská společnost úzké vazby, 
anebo potíže při jejich uplatňování brání účinnému provádění dohledu. 
Příslušné orgány stanoví, aby jim správcovské společnosti poskytovaly 
údaje, jež vyžadují k průběžnému sledování plnění podmínek 
uvedených v tomto odstavci.

240/2013 § 479 odst. 1 
písm. g)

Česká národní banka udělí povolení k činnosti investiční společnosti na 
žádost akciové společnosti nebo na žádost zakladatele nebo zakladatelů 
akciové společnosti přede dnem jejího zápisu do obchodního rejstříku, 
jestliže
g) úzké propojení s jinou osobou nebrání výkonu dohledu nad 
společností; při úzkém propojení s osobou, která má sídlo nebo 
skutečné sídlo ve státě, který není členským státem, nesmí právo tohoto 
státu a způsob jeho uplatňování, včetně jeho vymahatelnosti, bránit 
výkonu dohledu nad investiční společností, 

PT

Článek 7 odst. 3 Příslušné orgány sdělí žadateli do šesti měsíců od podání úplné žádosti, 
zda mu bylo povolení vydáno. Zamítnutí žádosti musí být odůvodněno.

240/2013 § 483 odst. 2 Jde-li o žádost o povolení podle § 479 opravňující investiční společnost 
obhospodařovat standardní fondy nebo srovnatelné zahraniční 
investiční fondy nebo o žádost o povolení podle § 480, má-li být 
samosprávný investiční fond standardním fondem, rozhodne Česká 
národní banka o této žádosti do 6 měsíců ode dne podání žádosti, která 
má předepsané náležitosti a ani netrpí jinými vadami.

PT

Článek 7 odst. 4 Správcovská společnost může zahájit činnost, jakmile získá povolení. 240/2013 § 13 (1) Oprávnění k obhospodařování investičního fondu nebo 
zahraničního investičního fondu vzniká právnické osobě zapsané do 

PT
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obchodního rejstříku 
a) dnem nabytí právní moci rozhodnutí České národní banky o 
udělení povolení k činnosti 
1. investiční společnosti podle § 479,
2. samosprávného investičního fondu podle § 480, nebo
3. zahraniční osoby podle § 481,
b) pozdějším dnem, který je uveden ve výrokové části rozhodnutí 
uvedeného v písmeni a), nebo
c) dnem, kdy je toto oprávnění zapsáno do obchodního rejstříku, jde-
li o investiční fond uvedený v § 9 odst. 1.
(2) Oprávnění k obhospodařování investičního fondu nebo 
zahraničního investičního fondu vzniká právnické osobě, která není 
zapsána v obchodním rejstříku a které Česká národní banka udělila 
povolení podle § 479, 480 nebo 481 nebo kterou zapsala do příslušného 
seznamu podle § 513, dnem jejího zápisu do obchodního rejstříku.

Článek 7 odst. 5 Příslušné orgány mohou správcovské společnosti, na kterou se tato 
směrnice vztahuje, odejmout povolení pouze v případě, kdy tato 
společnost 
a) nevyužije povolení do dvanácti měsíců, výslovně se povolení vzdá 
nebo více než šest měsíců nevykonává činnost, na niž se tato směrnice 
vztahuje, pokud dotyčný členský stát nestanoví, že povolení v takových 
případech zaniká;
b) získala povolení na základě nepravdivého prohlášení nebo pomocí 
jakýchkoli jiných protiprávních prostředků;
c) nadále již nesplňuje podmínky, za nichž bylo povolení vydáno;
d) nadále již nesplňuje ustanovení směrnice 2006/49/ES, pokud se její 
povolení vztahuje i na správu portfolií na základě vlastní úvahy podle 
čl. 6 odst. 3 písm. a) této směrnice;
e) závažným způsobem nebo systematicky porušila ustanovení přijatá 
podle této směrnice nebo
f) nastane případ, pro který vnitrostátní právní předpisy stanovují 
odnětí povolení.

240/2013 § 552 odst. 2 Česká národní banka může odejmout povolení k činnosti investiční 
společnosti, povolení k činnosti samosprávného investičního fondu, 
povolení k činnosti zahraniční osobě udělené podle § 481 nebo 
povolení k činnosti hlavního administrátora, jestliže
a) uložené opatření k nápravě nevedlo k nápravě,
b) je to nezbytné pro ochranu zájmů investorů, kteří nejsou 
kvalifikovanými investory,
c) toto povolení bylo uděleno na základě nepravdivých nebo 
neúplných údajů,
d) došlo k závažným změnám ve skutečnostech rozhodných pro 
udělení tohoto povolení, nebo
e) investiční společnost, zahraniční osoba s povolením podle § 481, 
samosprávný investiční fond nebo hlavní administrátor
1. nedodržuje ustanovení o kapitálové přiměřenosti,
2. nezahájí shromažďování peněžních prostředků nebo penězi 
ocenitelných věcí do 12 měsíců ode dne udělení tohoto povolení, 
3. nevykonává svou činnost déle než 6 měsíců, nebo
4. závažně nebo opakovaně poruší povinnost stanovenou tímto 
zákonem, na základě tohoto zákona nebo přímo použitelným předpisem 
Evropské unie v oblasti obhospodařování investičních fondů2).

PT

Článek 8 odst. 1 Příslušné orgány nevydají povolení k zahájení činnosti správcovským 240/2013 § 479 odst. 1 Česká národní banka udělí povolení k činnosti investiční společnosti na PT
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společnostem, dokud nebudou informovány o totožnosti přímých či 
nepřímých akcionářů nebo společníků, kteří jako fyzické nebo 
právnické osoby mají ve správcovské společnosti kvalifikovanou účast, 
a o výši těchto účastí.
Příslušné orgány odmítnou vydat povolení, pokud s přihlédnutím k 
potřebě zajistit řádné a obezřetné řízení správcovské společnosti nejsou 
přesvědčeny o vhodnosti akcionářů nebo společníků uvedených v 
prvním pododstavci.

písm. i) žádost akciové společnosti nebo na žádost zakladatele nebo zakladatelů 
akciové společnosti přede dnem jejího zápisu do obchodního rejstříku, 
jestliže
i) kvalifikovanou účast na společnosti budou mít pouze osoby 
splňující předpoklady stanovené v § 522 odst. 2,

Článek 8 odst. 2 V případě poboček správcovských společností, které mají sídlo mimo 
území Společenství a zahajují činnost nebo ji již vykonávají, 
neuplatňují členské státy ustanovení, jejichž výsledkem je příznivější 
zacházení než zacházení s pobočkami správcovských společností, které 
mají sídlo v členských státech.

Nerelevantní z hlediska transpozice. Toto pravidlo bylo implicitně 
obsaženo v právním řádu.

NT

Článek 8 odst. 3 Před vydáním povolení správcovské společnosti musí být konzultovány 
příslušné orgány jiného dotčeného členského státu, pokud je tato 
správcovská společnost jedním z těchto podniků nebo společností: 
a) dceřiným podnikem jiné správcovské společnosti, investičního 
podniku, úvěrové instituce nebo pojišťovny, které jsou povoleny v 
jiném členském státě; 
b) dceřiným podnikem mateřského podniku jiné správcovské 
společnosti, investičního podniku, úvěrové instituce nebo pojišťovny, 
které jsou povoleny v jiném členském státě, nebo
c) společností kontrolovanou týmiž fyzickými nebo právnickými 
osobami jako jiná správcovská společnost, investiční podnik, úvěrová 
instituce nebo pojišťovna, které jsou povoleny v jiném členském státě.

240/2013 § 489 Česká národní banka požádá o stanovisko orgán dohledu jiného 
členského státu před udělením povolením podle § 479, 480 nebo § 481, 
je-li žadatel o povolení ovládán 
a) obhospodařovatelem se sídlem v jiném členském státě, má-li 
povolení udělené orgánem dohledu jiného členského státu,
b) zahraniční osobou, má-li povolení k poskytování investičních 
služeb udělené orgánem dohledu jiného členského státu,
c) zahraniční bankou, má-li povolení udělené orgánem dohledu 
jiného členského státu, nebo
d) zahraniční pojišťovnou nebo zahraniční zajišťovnou, má-li 
povolení udělené orgánem dohledu jiného členského státu, nebo
e) stejnou osobou, která ovládá osoby uvedené v písmenech a) až d).

PT

Článek 9 odst. 1 Vztahy se třetími zeměmi se řídí příslušnými pravidly, která jsou 
stanovena v článku 15 směrnice 2004/39/ES. 
Pro účely této směrnice se výrazy „investiční podnik“ a „investiční 
podniky“ uvedenými v článku 15 směrnice 2004/39/ES rozumějí 
výrazy „správcovská společnost“ a „správcovské společnosti“; 
výrazem „poskytování investičních služeb“ uvedeným v čl. 15 odst. 1 
směrnice 2004/39/ES se rozumí výraz „poskytování služeb“.

240/2013 § 582 odst. 2 
písm. b)

(2) Česká národní banka poskytne prostřednictvím Ministerstva 
financí Evropské komisi údaje o faktických i právních obtížích, s nimiž 
se obvykle setkávají ve státech, které nejsou členskými státy,
b) investiční společnosti při obhospodařování zahraničních 
investičních fondů při nabízení investic do jimi obhospodařovaných 
investičních fondů a zahraničních investičních fondů nebo při 
poskytování investičních služeb.

PT

Článek 9 odst. 2 Členské státy informují Komisi o všech obecných obtížích, kterým 
musí SKIPCP čelit při uvádění svých podílových jednotek na trh v třetí 
zemi.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 580 odst. 2 Česká národní banka poskytne prostřednictvím Ministerstva financí 
Evropské komisi údaje o faktických i právních obtížích, s nimiž se 
obvykle setkávají ve státech, které nejsou členskými státy,
a) obhospodařovatelé standardních fondů a zahraničních investičních 

PT
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fondů srovnatelných se standardním fondem při nabízení investic do 
těchto fondů, nebo
b) investiční společnosti při obhospodařování zahraničních 
investičních fondů při nabízení investic do jimi obhospodařovaných 
investičních fondů a zahraničních investičních fondů nebo při 
poskytování investičních služeb.

Článek 10 odst. 1 Příslušné orgány domovského členského státu správcovské společnosti 
požadují, aby správcovská společnost, které vydaly povolení, vždy 
splňovala podmínky stanovené v článku 6 a čl. 7 odst. 1 a 2. 
Kapitál správcovské společnosti nesmí klesnout pod úroveň určenou v 
čl. 7 odst. 1 písm. a). Pokud se tak však stane, mohou příslušné orgány, 
pokud to okolnosti ospravedlňují, poskytnout takovým společnostem 
přesně vymezenou lhůtu, během níž mají svou situaci napravit anebo 
ukončit činnost.

240/2013 § 30 odst. 3 Kapitál investiční společnosti, samosprávného investičního fondu a 
zahraniční osoby s povolením podle § 481 nesmí po celou dobu jejího 
nebo jeho trvání klesnout pod minimální výši počátečního kapitálu 
stanovenou v § 29 odst. 1, 2 nebo 3.

PT

Článek 10 odst. 2 Za obezřetnostní dohled nad správcovskou společností odpovídají 
příslušné orgány domovského členského státu správcovské společnosti 
bez ohledu na to, zda tato správcovská společnost zřizuje pobočku nebo 
poskytuje služby v jiném členském státě, aniž jsou tím dotčena ta 
ustanovení této směrnice, která svěřují odpovědnost příslušným 
orgánům hostitelského členského státu správcovské společnosti.

240/2013 § 534 písm. 
a), e)

Dohledu České národní banky podle tohoto zákona podléhá
a) investiční společnost,
e) zahraniční osoba s povolením orgánu dohledu jiného členského 
státu, která v České republice obhospodařuje investiční fond, v rozsahu 
podle § 340 nebo 344,

PT

Článek 11 odst. 1 Kvalifikované účasti ve správcovských společnostech se řídí pravidly, 
která jsou stanovena v článcích 10, 10a a 10b směrnice 2004/39/ES.

240/2013 
ve znění 
204/2017

§ 520 odst. 1 
až 3

1) Osoba nebo osoby jednající ve shodě musejí oznámit svůj záměr a 
mít souhlas České národní banky 
a) k nabytí kvalifikované účasti na investiční společnosti, 
samosprávném investičním fondu, nebo hlavním administrátorovi, nebo
b) ke zvýšení kvalifikované účasti na investiční společnosti, 
samosprávném investičním fondu, nebo hlavním administrátorovi tak, 
že dosáhne nebo překročí 20 %, 30 % nebo 50 %, nebo
c) k tomu, aby se staly osobami ovládajícími investiční společnost, 
samosprávný investiční fond nebo hlavního administrátora.
 (2) Souhlas České národní banky musí mít osoby podle odstavce 1 i v 
případě, že hlasovací práva spojená s nabytou účastí podle odstavce 1 
na investiční společnosti, samosprávném investičním fondu nebo 
hlavním administrátorovi nevykonávají nebo významný vliv na jejich 
řízení neuplatňují; nevykonáváním hlasovacích práv nedochází ke 
změně podílu na hlasovacích právech těchto ani jiných osob, 
neuplatňováním vlivu nedochází ke změně na možnosti těchto ani 
jiných osob jej na řízení uplatnit.
(3) Pro účely výpočtu účasti podle odstavce 1 se považují za hlasovací 

PT
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práva plynoucí z účasti na investiční společnosti, samosprávném 
investičním fondu, nebo hlavním administrátorovi hlasovací práva 
uvedená v § 34 odst. 4 písm. a) až h) tohoto zákona; § 122 odst. 10 až 
15 zákona upravujícího podnikání na kapitálovém trhu se použijí 
obdobně.

240/2013 § 521 odst. 1 
až 3

(1) Souhlas podle § 520 odst. 1 musejí osoba nebo osoby jednající ve 
shodě získat před nabytím nebo zvýšením kvalifikované účasti na 
investiční společnosti, samosprávném investičním fondu, nebo hlavním 
administrátorovi nebo jejich ovládnutím.
(2) Osoba, která bez předchozího souhlasu České národní banky 
nabude nebo zvýší kvalifikovanou účast na investiční společnosti, 
samosprávném investičním fondu nebo hlavním administrátorovi, nebo 
je ovládne, oznámí bez zbytečného odkladu tuto skutečnost České 
národní bance a bez zbytečného odkladu ji požádá o souhlas podle 
§ 520 odst. 1.
(3) Nabytí nebo zvýšení kvalifikované účasti na investiční společnosti, 
samosprávném investičním fondu, nebo hlavním administrátorovi nebo 
jejich ovládnutí bez předchozího souhlasu České národní banky nemá 
za následek neplatnost právního jednání, na základě kterého k těmto 
změnám v účastech došlo, avšak hlasovací práva spojená s takto 
nabytou účastí nesmějí být vykonávána nebo získaný vliv na jejich 
řízení nesmí být uplatňován, a to až do doby udělení tohoto souhlasu.

240/2013 
ve znění 
204/2017

§ 522 odst. 1 
až 4

(1) Česká národní banka při posuzování žádosti zkoumá pouze splnění 
předpokladů uvedených v odstavci 2 a nepřihlíží přitom k 
ekonomickým potřebám trhu. Česká národní banka žádosti nevyhoví, 
jestliže nejsou splněny podmínky uvedené v odstavci 2 nebo jestliže 
informace předložené žadatelem nejsou dostatečné pro posouzení 
žádosti.
(2) Česká národní banka žádosti vyhoví, jsou-li z hlediska možného 
vlivu na výkon činnosti investiční společnosti, samosprávného 
investičního fondu, nebo hlavního administrátora splněny tyto 
předpoklady:
a) osoby, které žádají o udělení souhlasu, jsou důvěryhodné,
b) osoby, které jsou v souvislosti s nabytím kvalifikované účasti 
navrhovány za vedoucí osoby investiční společnosti, samosprávného 
investičního fondu, nebo hlavního administrátora splňují bez zjevných 
pochybností předpoklady stanovené tímto zákonem,
c) finanční zdraví žadatele a dostatečný objem, průhlednost původu a 
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nezávadnost jeho finančních zdrojů ve vztahu k vykonávaným nebo 
plánovaným činnostem investiční společnosti, samosprávného 
investičního fondu, nebo hlavního administrátora,
d) investiční společnost, samosprávný investiční fond, nebo hlavní 
administrátor budou i nadále schopni plnit pravidla obezřetného a 
řádného obhospodařování a administrace investičních fondů a 
zahraničních investičních fondů,
e) struktura konsolidačního celku, do kterého má být investiční 
společnost, samosprávný investiční fond, nebo hlavní administrátor 
zahrnut,
1. nebrání účinnému dohledu nad investiční společností, samosprávným 
investičním fondem, nebo hlavním administrátorem,
2. nebrání účinné výměně informací mezi Českou národní bankou a 
orgánem dohledu jiného členského státu, nebo
3. neznesnadňuje výkon působnosti jednotlivých orgánů dohledu nad 
tímto konsolidačním celkem a nad osobami zahrnutými do tohoto 
konsolidačního celku,
f) v souvislosti s navrhovaným nabytím nebo zvýšením kvalifikované 
účasti na investiční společnosti, samosprávném investičním fondu, 
nebo hlavním administrátorovi nebo jejich ovládnutím nevznikají 
důvodné obavy, že by mohlo dojít k porušení zákona upravujícího 
opatření proti legalizaci výnosů z trestné činnosti a financování 
terorismu nebo že už k takovému porušení došlo, a
g) jedná se o případ zvláštního zřetele hodný, jde-li o žádost podle § 
521 odst. 2.
(3) V rozhodnutí o žádosti o udělení souhlasu podle § 520 odst. 1 může 
Česká národní banka určit lhůtu pro nabytí účasti na investiční 
společnosti, samosprávném investičním fondu, nebo hlavním 
administrátorovi podle § 520 odst. 1.
(4) V rozhodnutí o žádosti o udělení souhlasu podle § 520 odst. 1 Česká 
národní banka uvede závěry vyplývající ze stanovisek, která obdržela 
postupem podle § 489.

240/2013 
ve znění 
204/2017 
119/2020

§ 523 odst. 1 
až 6

(1) Česká národní banka nejpozději do 2 pracovních dní ode dne přijetí 
úplné žádosti o udělení souhlasu podle § 520 odst. 1 žadateli písemně 
potvrdí její přijetí; pokud je žádost neúplná, bez zbytečného odkladu 
vyzve žadatele k odstranění nedostatků žádosti. Česká národní banka 
zároveň s potvrzením o přijetí úplné žádosti podle věty první uvědomí 
žadatele o dni, na který připadá konec běhu lhůty pro posouzení žádosti 
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stanovené v odstavci 2.
(2) Česká národní banka rozhodne o žádosti o udělení souhlasu podle § 
520 odst. 1 nejpozději do 60 pracovních dní ode dne odeslání 
písemného potvrzení o přijetí úplné žádosti podle odstavce 1.
(3) Nevydá-li Česká národní banka rozhodnutí ve lhůtě stanovené v 
odstavci 2, platí, že souhlas byl udělen; to neplatí v případě žádosti o 
souhlas podané podle § 521 odst. 2.
(4) Je-li to nezbytné pro posouzení žádosti, Česká národní banka bez 
zbytečného odkladu, nejpozději však 50. den běhu lhůty stanovené v 
odstavci 2, písemně vyzve žadatele k předložení dalších informací, 
přičemž přijetí vyžádaných informací Česká národní banka žadateli 
písemně potvrdí ve lhůtě uvedené v odstavci 1. Dnem odeslání výzvy 
se běh lhůty stanovené v odstavci 2 staví, a to nejdéle na dobu 20 
pracovních dní.
(5) Běh lhůty stanovené v odstavci 2 se postupem podle odstavce 4 
staví až na dobu 30 pracovních dní,
a) má-li žadatel bydliště, sídlo nebo místo podnikání ve státě, který není 
členským státem, nebo
b) nepodléhá-li žadatel dohledu orgánu jiného členského státu.
(6) Česká národní banka po přijetí žádosti podle odstavce 1 postupuje 
obdobně podle § 489, žádá-li o udělení souhlasu osoba, která má 
povolení orgánu dohledu jiného členského státu působit jako 
poskytovatel finančních služeb, nebo je ovládající osobou takovéto 
osoby.

240/2013 § 524 odst. 1 
a 2

(1) Osoba nebo osoby jednající ve shodě bez zbytečného odkladu 
oznámí České národní bance, že
a) snižují svou kvalifikovanou účast na investiční společnosti, 
samosprávném investičním fondu, nebo hlavním administrátorovi tak, 
že klesne pod 50 %, 30 % nebo 20 %, nebo ji zcela pozbývají, nebo
b) snižují svou kvalifikovanou účast na investiční společnosti, 
samosprávném investičním fondu, nebo hlavním administrátorovi tak, 
že je přestávají ovládat.
(2) Oznámení podle odstavce 1 obsahuje
a) údaje nutné k identifikaci osoby nebo osob snižujících nebo 
pozbývajících svou kvalifikovanou účast na investiční společnosti, 
samosprávném investičním fondu, nebo hlavním administrátorovi nebo 
údaje nutné k identifikaci osoby nebo osob přestávajících je ovládat,
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b) údaje nutné k identifikaci investiční společnosti, samosprávného 
investičního fondu, nebo hlavního administrátora, na kterém je tato 
účast snížena nebo pozbyta nebo který přestane být ovládán,
c) údaj o celkové výši podílu na investiční společnosti, 
samosprávném investičním fondu, nebo hlavním administrátorovi po 
jejím snížení, nebo údaj o rozsahu vlivu na řízení investiční společnosti, 
samosprávného investičního fondu, nebo hlavního administrátora po 
jeho snížení a
d) údaje nutné k identifikaci osoby nebo osob, které podíl na 
investiční společnosti, samosprávném investičním fondu, nebo hlavním 
administrátorovi nabývají nebo zvyšují, nebo údaje nutné k identifikaci 
osoby nebo osob, které získávají vliv na řízení investiční společnosti, 
samosprávného investičního fondu, nebo hlavního administrátora.

Článek 11 odst. 2 Pro účely této směrnice se výrazy „investiční podnik“ a „investiční 
podniky“ uvedenými v článku 10 směrnice 2004/39/ES rozumějí 
výrazy „správcovská společnost“ a „správcovské společnosti“.

Nerelevantní z hlediska transpozice. Deklaratorní ustanovení. NT

Článek 12 odst. 1 
první pododstavec

Každý členský stát stanoví pravidla obezřetnostního dohledu, která 
musí správcovské společnosti povolené v daném členském státě v 
souvislosti se správou SKIPCP povolených podle této směrnice za 
všech okolností dodržovat. 

240/2013 § 18 Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu je povinen obhospodařovat tento fond s odbornou péčí.

PT

240/2013 § 19 (1) Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu vykonává činnost řádně a obezřetně.
(2) K zajištění řádného a obezřetného výkonu činnosti 
obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu zavede, udržuje a uplatňuje řídicí a kontrolní systém.

240/2013 § 20 odst. 1 
písm. a), b) 
a d) a odst. 2 
písm. a), b), 
c), h), i) a 
m)

(1) Součástí řídicího a kontrolního systému obhospodařovatele 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou vždy
a) strategické a operativní řízení,
b) organizační uspořádání a vnitřní předpisy, které jej upravují, s 
jasným vymezením činností, včetně činností orgánů tohoto 
obhospodařovatele a výborů, které zřídil, a s nimi spojených působností 
a rozhodovacích pravomocí; v rámci organizačního uspořádání se 
současně vymezí funkce, jejichž výkon je vzájemně neslučitelný,
d) systém vnitřní kontroly, jehož součástí je vždy
1. kontrola podřízených zaměstnanců a fyzických osob, které svou 
činnost uskutečňují podle příkazu jiného (dále jen „pracovník“) jejich 
nadřízenými,



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie  

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                  Informace-zadost-106_Pr-001_2022-02-07_Info-106-99-MF-
2598-2022-48.doc    str. 39 z 234  

Celex: 32009L0065 Lhůta pro implementaci 30.6.2011 Úřední věstník L 302/32 2009 Gestor MF Zpracoval (jméno+datum): Mgr. Tomáš Bízek, 22. 9. 2020
Název: SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/65/ES ze dne 13. července 2009 o koordinaci právních a 

správních předpisů týkajících se subjektů kolektivního investování do převoditelných cenných papírů (SKIPCP) 
(přepracované znění)

Schválil    (jméno+datum): Mgr. Bc. Aleš Králík, LL.M., 22. 9. 
2020 

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení 
(článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / 
ID

Ustanovení 
(§, odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnoc
ení *

Poznám
ka

2. průběžná kontrola dodržování právních povinností stanovených 
zejména tímto zákonem, právním předpisem vydaným na jeho základě, 
přímo použitelným předpisem Evropské unie v oblasti 
obhospodařování investičních fondů2), vnitřním předpisem a statutem 
investičního fondu nebo srovnatelnými dokumenty zahraničního 
investičního fondu (dále jen „compliance“) a
3. vnitřní audit zajišťující nezávislou a objektivní vnitřní kontrolu 
výkonu činnosti tohoto obhospodařovatele a předkládání jasných 
doporučení k zajištění nápravy takto zjištěných nedostatků příslušné 
úrovni řízení.
(2) Součástí řídicího a kontrolního systému obhospodařovatele 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou dále
a) systém vnitřní a vnější komunikace,
b) sledování, vyhodnocování a aktualizace vnitřních předpisů,
c) řízení střetů zájmů při výkonu činnosti včetně jejich zjišťování, 
zamezování a oznamování podílníkům, společníkům nebo obmyšleným 
tohoto fondu,
h) kontrolní a bezpečnostní opatření při zpracování a evidenci 
informací,
i) evidence o obchodech týkajících se majetku jím 
obhospodařovaného investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu a kontrola správnosti evidovaných údajů; pro účely vedení této 
evidence je tento obhospodařovatel oprávněn vést rodná čísla účastníků 
obchodů,
m) zajišťování dodržování pravidel jednání.

240/2013 § 22 odst. 3 
písm. i)

(3) Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu dále
i) řídí střety zájmů včetně toho, že je zjišťuje, zamezuje jim a 
oznamuje je podílníkům, společníkům nebo obmyšleným tohoto fondu, 
a

240/2013 § 45 Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu 
je povinen provádět administraci tohoto fondu s odbornou péčí.

240/2013 § 46 (1) Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu vykonává činnost řádně a obezřetně.
(2) K zajištění řádného a obezřetného výkonu činnosti administrátor 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu zavede, 
udržuje a uplatňuje řídicí a kontrolní systém.
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240/2013
ve znění 
336/2014

§ 47 odst. 1 
písm. a), b) 
a d) a odst. 2 
písm. a) až 
c), i), j) a l)

(1) Součástí řídicího a kontrolního systému administrátora 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou vždy
a) strategické a operativní řízení,
b) organizační uspořádání a vnitřní předpisy, které jej upravují, s 
jasným vymezením činností, včetně činností orgánů administrátora a 
výborů, které zřídil, a s nimi spojených působností a rozhodovacích 
pravomocí. v rámci organizačního uspořádání se současně vymezí 
funkce, jejichž výkon je vzájemně neslučitelný,
d) systém vnitřní kontroly, jehož součástí je vždy
1. kontrola podřízených pracovníků jejich nadřízenými,
2. compliance a
3. vnitřní audit zajišťující nezávislou a objektivní vnitřní kontrolu 
výkonu činnosti administrátora a výkonu činnosti obhospodařovatele ve 
vztahu k investičnímu fondu nebo zahraničnímu investičnímu fondu, 
jehož administraci provádí, a předkládání jasných doporučení k 
zajištění nápravy takto zjištěných nedostatků příslušné úrovni řízení.
(2) Součástí řídicího a kontrolního systému administrátora 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou dále 
a) systém vnitřní a vnější komunikace,
b) sledování, vyhodnocování a aktualizace vnitřních předpisů,
c) řízení střetů zájmů při výkonu činnosti včetně jejich zjišťování, 
zamezování a oznamování,
i) kontrolní a bezpečnostní opatření při zpracování a evidenci 
informací,
j) evidence o upisování, vydávání a odkupování cenných papírů a 
zaknihovaných cenných papírů vydávaných investičním fondem nebo 
zahraničním investičním fondem, jehož administraci provádí,
l) zajišťování dodržování pravidel jednání.

240/2013 § 49 odst. 3 
písm. h)

Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu 
dále
h) řídí střety zájmů včetně toho, že je zjišťuje, zamezuje jim a 
oznamuje je podílníkům, společníkům nebo obmyšleným tohoto fondu, 
a

Článek 12 odst. 1 
druhý 
pododstavec 

Příslušné orgány domovského členského státu správcovské společnosti 
rovněž s ohledem na charakter SKIPCP řízeného správcovskou 
společností zejména vyžadují, aby každá taková společnost 

240/2013 § 19 (1) Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu vykonává činnost řádně a obezřetně.
(2) K zajištění řádného a obezřetného výkonu činnosti 

PT
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písm. a) a) používala řádné administrativní a účetní postupy a kontrolní a 
ochranná opatření při elektronickém zpracovávání dat, jakož i příslušné 
mechanismy vnitřní kontroly, mezi něž patří zejména pravidla pro 
osobní transakce prováděné jejími zaměstnanci a pro držení nebo 
správu investic do finančních nástrojů s cílem investovat na vlastní 
účet, a které přinejmenším zajišťují, aby každá transakce, do níž je 
SKIPCP zapojen, mohla být rekonstruována podle svého původu, podle 
zúčastněných stran, povahy a doby a místa, kdy a kde byla 
uskutečněna, a aby aktiva SKIPCP spravovaná správcovskou 
společností byla investována v souladu se statutem fondu nebo 
zakládacími dokumenty a platnými právními předpisy;

obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu zavede, udržuje a uplatňuje řídicí a kontrolní systém.

240/2013 § 20 odst. 1 
písm. a), b) 
a d) a odst. 2 
písm. a), b), 
d), h), i) a 
m)

(1) Součástí řídicího a kontrolního systému obhospodařovatele 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou vždy
a) strategické a operativní řízení,
b) organizační uspořádání a vnitřní předpisy, které jej upravují, s 
jasným vymezením činností, včetně činností orgánů tohoto 
obhospodařovatele a výborů, které zřídil, a s nimi spojených působností 
a rozhodovacích pravomocí; v rámci organizačního uspořádání se 
současně vymezí funkce, jejichž výkon je vzájemně neslučitelný,
d) systém vnitřní kontroly, jehož součástí je vždy
1. kontrola podřízených zaměstnanců a fyzických osob, které svou 
činnost uskutečňují podle příkazu jiného (dále jen „pracovník“) jejich 
nadřízenými,
2. průběžná kontrola dodržování právních povinností stanovených 
zejména tímto zákonem, právním předpisem vydaným na jeho základě, 
přímo použitelným předpisem Evropské unie v oblasti 
obhospodařování investičních fondů2), vnitřním předpisem a statutem 
investičního fondu nebo srovnatelnými dokumenty zahraničního 
investičního fondu (dále jen „compliance“) a
3. vnitřní audit zajišťující nezávislou a objektivní vnitřní kontrolu 
výkonu činnosti tohoto obhospodařovatele a předkládání jasných 
doporučení k zajištění nápravy takto zjištěných nedostatků příslušné 
úrovni řízení.
(2) Součástí řídicího a kontrolního systému obhospodařovatele 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou dále
a) systém vnitřní a vnější komunikace,
b) sledování, vyhodnocování a aktualizace vnitřních předpisů,
d) vedení účetnictví obhospodařovatele,
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h) kontrolní a bezpečnostní opatření při zpracování a evidenci 
informací,
i) evidence o obchodech týkajících se majetku jím 
obhospodařovaného investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu a kontrola správnosti evidovaných údajů; pro účely vedení této 
evidence je tento obhospodařovatel oprávněn vést rodná čísla účastníků 
obchodů,
m) zajišťování dodržování pravidel jednání.

240/2013 § 22 odst. 2 
písm. d)

Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu zavede, udržuje a uplatňuje
d) postupy pro uzavírání obchodů s investičním nástrojem osobou se 
zvláštním vztahem k obhospodařovateli, jedná-li tato osoba nad rámec 
svých pracovních povinností nebo uzavírá-li obchod
1. na vlastní účet,
2. na účet osoby jí blízké podle občanského zákoníku,
3. na účet osoby, se kterou je úzce propojena, nebo
4. na účet jiné osoby, má-li osoba se zvláštním vztahem k 
obhospodařovateli přímý nebo nepřímý hmotný zájem na výsledku 
obchodu, který není poplatkem ani odměnou za provedení obchodu,

240/2013 § 46 (1) Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu vykonává činnost řádně a obezřetně.
(2) K zajištění řádného a obezřetného výkonu činnosti administrátor 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu zavede, 
udržuje a uplatňuje řídicí a kontrolní systém.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 47 odst. 1 
písm. a), b) 
a d) a odst. 2 
písm. a), b), 
e), i), j) a l)

(1) Součástí řídicího a kontrolního systému administrátora 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou vždy
a) strategické a operativní řízení,
b) organizační uspořádání a vnitřní předpisy, které jej upravují, s 
jasným vymezením činností, včetně činností orgánů administrátora a 
výborů, které zřídil, a s nimi spojených působností a rozhodovacích 
pravomocí. v rámci organizačního uspořádání se současně vymezí 
funkce, jejichž výkon je vzájemně neslučitelný,
d) systém vnitřní kontroly, jehož součástí je vždy
1. kontrola podřízených pracovníků jejich nadřízenými,
2. compliance a
3. vnitřní audit zajišťující nezávislou a objektivní vnitřní kontrolu 
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výkonu činnosti administrátora a výkonu činnosti obhospodařovatele ve 
vztahu k investičnímu fondu nebo zahraničnímu investičnímu fondu, 
jehož administraci provádí, a předkládání jasných doporučení k 
zajištění nápravy takto zjištěných nedostatků příslušné úrovni řízení.
(2) Součástí řídicího a kontrolního systému administrátora 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou dále 
a) systém vnitřní a vnější komunikace,
b) sledování, vyhodnocování a aktualizace vnitřních předpisů,
e) vedení účetnictví investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu, jehož administraci provádí, včetně účtování o 
majetku tohoto fondu, 
i) kontrolní a bezpečnostní opatření při zpracování a evidenci 
informací,
j) evidence o upisování, vydávání a odkupování cenných papírů a 
zaknihovaných cenných papírů vydávaných investičním fondem nebo 
zahraničním investičním fondem, jehož administraci provádí,
l) zajišťování dodržování pravidel jednání.

Článek 12 odst. 1 
druhý 
pododstavec 
písm. b)

Příslušné orgány domovského členského státu správcovské společnosti 
rovněž s ohledem na charakter SKIPCP řízeného správcovskou 
společností zejména vyžadují, aby každá taková společnost 
b) byla strukturována a organizována tak, aby se minimalizovalo riziko 
střetu zájmů mezi společností a jejími klienty, mezi klienty společnosti 
navzájem, mezi jedním z jejích klientů a SKIPCP nebo mezi dvěma 
SKIPCP.

240/2013 § 19 (1) Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu vykonává činnost řádně a obezřetně.
(2) K zajištění řádného a obezřetného výkonu činnosti 
obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu zavede, udržuje a uplatňuje řídicí a kontrolní systém.

PT

240/2013 § 20 odst. 1 
písm. b) a 
odst. 2 písm. 
c) a m)

(1) Součástí řídicího a kontrolního systému obhospodařovatele 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou vždy
b) organizační uspořádání a vnitřní předpisy, které jej upravují, s 
jasným vymezením činností, včetně činností orgánů tohoto 
obhospodařovatele a výborů, které zřídil, a s nimi spojených působností 
a rozhodovacích pravomocí; v rámci organizačního uspořádání se 
současně vymezí funkce, jejichž výkon je vzájemně neslučitelný,
(2) Součástí řídicího a kontrolního systému obhospodařovatele 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou dále
c) řízení střetů zájmů při výkonu činnosti včetně jejich zjišťování, 
zamezování a oznamování podílníkům, společníkům nebo obmyšleným 
tohoto fondu,
m) zajišťování dodržování pravidel jednání.



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie  

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                  Informace-zadost-106_Pr-001_2022-02-07_Info-106-99-MF-
2598-2022-48.doc    str. 44 z 234  

Celex: 32009L0065 Lhůta pro implementaci 30.6.2011 Úřední věstník L 302/32 2009 Gestor MF Zpracoval (jméno+datum): Mgr. Tomáš Bízek, 22. 9. 2020
Název: SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/65/ES ze dne 13. července 2009 o koordinaci právních a 

správních předpisů týkajících se subjektů kolektivního investování do převoditelných cenných papírů (SKIPCP) 
(přepracované znění)

Schválil    (jméno+datum): Mgr. Bc. Aleš Králík, LL.M., 22. 9. 
2020 

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení 
(článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / 
ID

Ustanovení 
(§, odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnoc
ení *

Poznám
ka

240/2013 § 22 odst. 3 
písm. i)

(3) Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu dále
i) řídí střety zájmů včetně toho, že je zjišťuje, zamezuje jim a 
oznamuje je podílníkům, společníkům nebo obmyšleným tohoto fondu, 
a

240/2013 § 46 (1) Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu vykonává činnost řádně a obezřetně.
(2) K zajištění řádného a obezřetného výkonu činnosti administrátor 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu zavede, 
udržuje a uplatňuje řídicí a kontrolní systém.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 47 odst. 1 
písm. b) a 
odst. 2 písm. 
c) a l)

(1) Součástí řídicího a kontrolního systému administrátora 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou vždy
b) organizační uspořádání a vnitřní předpisy, které jej upravují, s 
jasným vymezením činností, včetně činností orgánů administrátora a 
výborů, které zřídil, a s nimi spojených působností a rozhodovacích 
pravomocí. v rámci organizačního uspořádání se současně vymezí 
funkce, jejichž výkon je vzájemně neslučitelný,
(2) Součástí řídicího a kontrolního systému administrátora 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou dále 
c) řízení střetů zájmů při výkonu činnosti včetně jejich zjišťování, 
zamezování a oznamování,
l) zajišťování dodržování pravidel jednání.

240/2013 § 49 odst. 3 
písm. h)

Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu 
dále
h) řídí střety zájmů včetně toho, že je zjišťuje, zamezuje jim a 
oznamuje je podílníkům, společníkům nebo obmyšleným tohoto fondu, 
a

Článek 12 odst. 2 
písm. a)

Správcovská společnost, jejíž povolení se vztahuje rovněž na správu 
portfolií na základě volné úvahy podle čl. 6 odst. 3 písm. a): 
a) nesmí investovat celé portfolio investora nebo jeho část do 
podílových jednotek subjektu kolektivního investování, které spravuje, 
pokud k tomu klient předem nedal všeobecný souhlas;

240/2013 § 33 odst. 2 Vykonává-li obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu v České republice činnost uvedenou v § 11 odst. 1 
písm. c) pro jiného, nesmí bez předchozího výslovného souhlasu tohoto 
zákazníka s takovým jednáním investovat jeho majetek do podílových 
listů nebo účastnických cenných papírů vydávaných jím 
obhospodařovaným investičním fondem nebo zahraničním investičním 
fondem nebo použít tento majetek k tomu, aby se zákazník stal jinak 
podílníkem, společníkem, osobou, která zvýšila majetek fondu 
smlouvou, nebo zakladatelem jím obhospodařovaného investičního 
fondu nebo zahraničního investičního fondu.

PT
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Článek 12 odst. 2 
písm. b)

Správcovská společnost, jejíž povolení se vztahuje rovněž na správu 
portfolií na základě volné úvahy podle čl. 6 odst. 3 písm. a): 
b) se řídí, pokud jde o služby podle čl. 6 odst. 3, ustanoveními směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 97/9/ES ze dne 3. března 1997 o 
systémech pro odškodnění investorů.

240/2013 § 33 odst. 1 
písm. c)

Vykonává-li obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu v České republice činnosti uvedené v § 11 odst. 1 
písm. c) až f) pro jiného
c) vykonává tyto činnosti pro jiného s odbornou péčí a dodržuje 
přitom obdobně ustanovení zákona upravujícího podnikání na 
kapitálovém trhu týkající se poskytování stejných investičních služeb 
obchodníkem s cennými papíry, zejména ustanovení upravující
1. deník obchodníka s cennými papíry,
2. odbornost osob, pomocí kterých obchodník s cennými papíry 
vykonává činnost,
3. jednání obchodníka s cennými papíry se zákazníky,
4. vázané zástupce obchodníků s cennými papíry,
5. Garanční fond obchodníků s cennými papíry ve vztahu k činnosti 
uvedené v § 11 odst. 1 písm. c) nebo d) a
6. informační povinnosti obchodníka s cennými papíry, s výjimkou 
hlášení obchodů.

PT

Článek 12 odst. 3 Aniž je dotčen článek 116, přijme Komise do 1. července 2010 
prováděcí opatření, jimiž stanoví postupy a opatření uvedené v odst. 1 
druhém pododstavci písm. a), a požadavky na strukturu a organizaci, 
jimiž se zajistí minimalizace střetu zájmů v souladu s odst. 1 druhým 
pododstavcem písm. b).
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky této 
směrnice jejím doplněním, se přijímají regulativním postupem s 
kontrolou podle čl. 112 odst. 2.

Nerelevantní z hlediska transpozice, protože se ukládá 
povinnost Komisi.

NT

Článek 13 odst. 1 
písm. a)

Pokud právní předpisy domovského členského státu správcovské 
společnosti umožňují správcovským společnostem, aby s cílem zvýšit 
efektivnost své činnosti pověřily výkonem jedné nebo několika ze 
svých činností třetí osobu, musí být splněny všechny tyto podmínky: 
a) správcovská společnost musí příslušné orgány svého domovského 
členského státu náležitým způsobem informovat; příslušné orgány 
domovského členského státu správcovské společnosti tyto informace 
neprodleně předají příslušným orgánům domovského členského státu 
SKIPCP;.

240/2013 § 23 písm. a) Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu může pověřit výkonem jednotlivé činnosti, kterou zahrnuje 
obhospodařování investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu, jiného jen, jestliže
a) to bylo předem oznámeno České národní bance,

PT

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 50 
písm. a)

Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu 
může pověřit výkonem jednotlivé činnosti, kterou zahrnuje 
administrace investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu, 
jiného jen, jestliže
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a) to bylo předem oznámeno České národní bance,
240/2013 § 459 (1) Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 

investičního fondu oznámí České národní bance to, že hodlá pověřit 
jiného výkonem jednotlivé činnosti, kterou zahrnuje obhospodařování 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu.
(2) Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu oznámí České národní bance to, že hodlá pověřit jiného výkonem 
jednotlivé činnosti, kterou zahrnuje administrace investičního fondu 
nebo zahraničního investičního fondu.

Článek 13 odst. 1 
písm. b)

Pokud právní předpisy domovského členského státu správcovské 
společnosti umožňují správcovským společnostem, aby s cílem zvýšit 
efektivnost své činnosti pověřily výkonem jedné nebo několika ze 
svých činností třetí osobu, musí být splněny všechny tyto podmínky: 
b) pověření nesmí mařit účinnost dohledu nad správcovskou 
společností, a zejména nesmí správcovské společnosti bránit v jednání 
a v řízení SKIPCP v zájmu jejích investorů;

240/2013 § 23 písm. 
b) a c)

Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu může pověřit výkonem jednotlivé činnosti, kterou zahrnuje 
obhospodařování investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu, jiného jen, jestliže
b) to nebrání výkonu dohledu České národní banky nad plněním 
povinností tohoto obhospodařovatele stanovených tímto zákonem, na 
základě tohoto zákona, přímo použitelným předpisem Evropské unie v 
oblasti obhospodařování investičních fondů2) nebo jeho povinnosti 
vyplývající ze statutu dotčeného investičního fondu nebo ze 
srovnatelného dokumentem dotčeného zahraničního investičního fondu,
c) to nebrání tomu, aby tento obhospodařovatel vykonával svou 
činnost ve vztahu k tomuto fondu řádně a obezřetně a jednal v 
nejlepším zájmu podílníků, společníků nebo obmyšlených tohoto 
fondu,

PT

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 50 písm. c) 
a d)

Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu 
může pověřit výkonem jednotlivé činnosti, kterou zahrnuje 
administrace investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu, 
jiného jen, jestliže
c) to nebrání výkonu dohledu České národní banky nad plněním 
povinností obhospodařovatele tohoto fondu a tohoto administrátora 
stanovených tímto zákonem, na základě tohoto zákona, přímo 
použitelným předpisem Evropské unie v oblasti obhospodařování 
investičních fondů2) nebo nad plněním jeho povinností vyplývajících ze 
statutu dotčeného investičního fondu nebo ze srovnatelného 
dokumentem dotčeného zahraničního investičního fondu,
d) to nebrání tomu, aby obhospodařovatel tohoto fondu a tento 
administrátor vykonávali svou činnost ve vztahu k tomuto fondu řádně 
a obezřetně a jednali v nejlepším zájmu podílníků, společníků nebo 
obmyšlených tohoto fondu,
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Článek 13 odst. 1 
písm. c)

Pokud právní předpisy domovského členského státu správcovské 
společnosti umožňují správcovským společnostem, aby s cílem zvýšit 
efektivnost své činnosti pověřily výkonem jedné nebo několika ze 
svých činností třetí osobu, musí být splněny všechny tyto podmínky: 
c) jestliže se pověření týká správy investic, mohou být jejím výkonem 
pověřeny pouze podniky, které jsou povoleny nebo zaregistrovány pro 
účely správy majetku a podléhají obezřetnostnímu dohledu; pověření 
musí být v souladu s kritérii rozložení investic, která správcovské 
společnosti pravidelně stanovují;

240/2013 § 25 odst. 1 
písm. d)

Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu může pověřit výkonem jednotlivé činnosti, kterou zahrnuje 
obhospodařování investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu, jen toho, 
d) kdo dodržuje pravidla obezřetnosti, která jsou srovnatelná s 
pravidly obezřetnosti podle práva Evropské unie, a podléhá dohledu 
orgánu dohledu státu, ve kterém má sídlo,

PT

Článek 13 odst. 1 
písm. d)

Pokud právní předpisy domovského členského státu správcovské 
společnosti umožňují správcovským společnostem, aby s cílem zvýšit 
efektivnost své činnosti pověřily výkonem jedné nebo několika ze 
svých činností třetí osobu, musí být splněny všechny tyto podmínky: 
d) pokud se pověření týká správy investic a je uděleno podnikům ze 
třetích zemí, musí být zajištěna spolupráce mezi příslušnými orgány 
dohledu;

240/2013 § 25 odst. 2 Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu může pověřit výkonem jednotlivé činnosti, kterou zahrnuje 
obhospodařování investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu, osobu se sídlem nebo bydlištěm ve státě, který není členským 
státem, jen je-li zajištěna spolupráce mezi Českou národní bankou a 
orgánem dohledu jiného státu, v němž má tato osoba sídlo nebo 
bydliště.

PT

Článek 13 odst. 1 
písm. e)

Pokud právní předpisy domovského členského státu správcovské 
společnosti umožňují správcovským společnostem, aby s cílem zvýšit 
efektivnost své činnosti pověřily výkonem jedné nebo několika ze 
svých činností třetí osobu, musí být splněny všechny tyto podmínky: 
e) pověření ohledně základní funkce správy investic nesmí být uděleno 
depozitáři nebo jinému podniku, jejichž zájmy se mohou dostat do 
střetu se zájmy správcovské společnosti nebo podílníků;

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 25 odst. 1 
písm. e) a f)

Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu může pověřit výkonem jednotlivé činnosti, kterou zahrnuje 
obhospodařování investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu, jen toho, 
e) kdo není depozitářem tohoto fondu ani osobou pověřenou 
výkonem činnosti tohoto depozitáře a
f) kdo není tím, u koho může dojít ke střetu zájmů mezi ním a 
obhospodařovatelem.

PT

Článek 13 odst. 1 
písm. f)

Pokud právní předpisy domovského členského státu správcovské 
společnosti umožňují správcovským společnostem, aby s cílem zvýšit 
efektivnost své činnosti pověřily výkonem jedné nebo několika ze 
svých činností třetí osobu, musí být splněny všechny tyto podmínky: 
f) existují opatření umožňující osobám, které řídí činnost správcovské 
společnosti, kdykoli náležitě sledovat činnost podniku, jemuž bylo 
dáno pověření;

240/2013 § 20 odst. 2 
písm. e)

Součástí řídicího a kontrolního systému obhospodařovatele investičního 
fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou dále
e) kontrola činnosti osob, které nejsou jeho pracovníky a pomocí 
kterých vykonává činnost,

PT

240/2013 § 23 písm. 
d)

Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu může pověřit výkonem jednotlivé činnosti, kterou zahrnuje 
obhospodařování investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu, jiného jen, jestliže
d) je zajištěno, že tento obhospodařovatel může kontrolovat a svými 
příkazy ovlivňovat výkon této činnosti pověřeným,
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240/2013 § 24 odst. 1 Pověří-li obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu jiného výkonem jednotlivé činnosti, kterou zahrnuje 
obhospodařování investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu, zavede, udržuje a uplatňuje odpovídající opatření k řízení s tím 
spojených rizik a pravidelně kontroluje výkon této činnosti.

240/2013 § 47 odst. 2 
písm. f)

Součástí řídicího a kontrolního systému administrátora investičního 
fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou dále 
f) kontrola činnosti osob, které nejsou jeho pracovníky a pomocí 
kterých vykonává činnost,

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 50 písm. e) Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu 
může pověřit výkonem jednotlivé činnosti, kterou zahrnuje 
administrace investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu, 
jiného jen, jestliže
e) je zajištěno, že obhospodařovatel tohoto fondu může kontrolovat a 
svými příkazy ovlivňovat výkon této činnosti pověřeným, a

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 51 odst. 1 Pověří-li administrátor investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu jinou osobu výkonem jednotlivé činnosti, kterou 
zahrnuje administrace investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu, zavede, udržuje a uplatňuje odpovídající opatření k 
řízení s tím spojených rizik a pravidelně kontroluje výkon této činnosti.

Článek 13 odst. 1 
písm. g)

Pokud právní předpisy domovského členského státu správcovské 
společnosti umožňují správcovským společnostem, aby s cílem zvýšit 
efektivnost své činnosti pověřily výkonem jedné nebo několika ze 
svých činností třetí osobu, musí být splněny všechny tyto podmínky: 
g) pověření nesmí bránit osobám, které řídí činnost správcovské 
společnosti, aby kdykoli daly podniku, který byl pověřen určitými 
činnostmi, další pokyny a aby v zájmu investorů s okamžitou účinností 
pověření zrušily;

240/2013 § 23 písm. 
d) a e)

Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu může pověřit výkonem jednotlivé činnosti, kterou zahrnuje 
obhospodařování investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu, jiného jen, jestliže
d) je zajištěno, že tento obhospodařovatel může kontrolovat a svými 
příkazy ovlivňovat výkon této činnosti pověřeným,
e) je zajištěno, že může s okamžitou účinností zrušit toto pověření, je-
li to v zájmu podílníků, společníků nebo obmyšlených tohoto fondu,

PT

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 50 písm. e) 
a f)

Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu 
může pověřit výkonem jednotlivé činnosti, kterou zahrnuje 
administrace investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu, 
jiného jen, jestliže
e) je zajištěno, že administrátor tohoto fondu může kontrolovat a svými 
příkazy ovlivňovat výkon této činnosti pověřeným,
f) je zajištěno, že administrátor tohoto fondu může s okamžitou 
účinností zrušit toto pověření, je-li to v zájmu podílníků, společníků 
nebo obmyšlených tohoto fondu, a
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Článek 13 odst. 1 
písm. h)

Pokud právní předpisy domovského členského státu správcovské 
společnosti umožňují správcovským společnostem, aby s cílem zvýšit 
efektivnost své činnosti pověřily výkonem jedné nebo několika ze 
svých činností třetí osobu, musí být splněny všechny tyto podmínky: 
h) s ohledem na povahu činností, které jsou přenášeny, musí být 
podnik, který má být pověřen výkonem určitých činností, kvalifikován 
a schopen provádět dotyčné činnosti;

240/2013 § 25 odst. 1 
písm. a) až 
c)

Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu může pověřit výkonem jednotlivé činnosti, kterou zahrnuje 
obhospodařování investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu, jen toho, 
a) kdo má nezbytné věcné, organizační a personální předpoklady pro 
výkon této činnosti,
b) jehož vedoucí osoby jsou důvěryhodné a mají nezbytné znalosti a 
zkušenosti pro výkon této činnosti,
c) kdo má podnikatelské nebo jiné oprávnění k výkonu této činnosti,

PT

240/2013 § 52 Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu 
může pověřit výkonem jednotlivé činnosti, kterou zahrnuje 
administrace investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu, 
jen toho,
a) kdo má nezbytné věcné, organizační a personální předpoklady pro 
výkon této činnosti,
b) jehož vedoucí osoby jsou důvěryhodné a mají nezbytné znalosti a 
zkušenosti pro výkon této činnosti a
c) kdo má podnikatelské nebo jiné oprávnění k výkonu této činnosti.

Článek 13 odst. 1 
písm. i)

Pokud právní předpisy domovského členského státu správcovské 
společnosti umožňují správcovským společnostem, aby s cílem zvýšit 
efektivnost své činnosti pověřily výkonem jedné nebo několika ze 
svých činností třetí osobu, musí být splněny všechny tyto podmínky: 
i) prospekty SKIPCP musí uvádět činnosti, jejichž přenesení na třetí 
osobu je v souladu s tímto článkem správcovské společnosti umožněno.

240/2013 § 23 písm. 
g) a h)

Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu může pověřit výkonem jednotlivé činnosti, kterou zahrnuje 
obhospodařování investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu, jiného jen, jestliže
g) je schopen osvědčit, že ten, kdo má být pověřen, splňuje podmínky 
podle § 25 a že tomuto pověření předcházel pečlivý výběr, a
h) statut nebo srovnatelný dokument tohoto fondu vymezuje tuto 
činnost jako činnost, jejímž výkonem lze pověřit jiného.

PT

Článek 13 odst. 2 
první věta

Odpovědnost správcovské společnosti ani depozitáře není ovlivněna 
skutečností, že správcovská společnost pověřila jakoukoli činností třetí 
osoby. 

240/2013 § 24 (1) Pověří-li obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu jiného výkonem jednotlivé činnosti, kterou zahrnuje 
obhospodařování investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu, zavede, udržuje a uplatňuje odpovídající opatření k řízení s tím 
spojených rizik a pravidelně kontroluje výkon této činnosti.
(2) Pověřením jiného výkonem jednotlivé činnosti podle odstavce 1 
zůstává ve vztahu ke třetím osobám nedotčena povinnost 
obhospodařovatele investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu nahradit újmu vzniklou porušením jeho povinnosti stanovené 
tímto zákonem, na základě tohoto zákona, přímo použitelným 
předpisem Evropské unie v oblasti obhospodařování investičních 

PT
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fondů2) nebo jeho povinnosti vyplývající ze statutu dotčeného 
investičního fondu nebo ze srovnatelného dokumentu dotčeného 
zahraničního investičního fondu.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 51 (1) Pověří-li administrátor investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu jinou osobu výkonem jednotlivé činnosti, kterou 
zahrnuje administrace investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu, zavede, udržuje a uplatňuje odpovídající opatření k 
řízení s tím spojených rizik a pravidelně kontroluje výkon této činnosti.
(2) Pověřením jiného výkonem určité činnosti, kterou zahrnuje 
administrace investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu, 
zůstává ve vztahu ke třetím osobám nedotčena povinnost administrátora 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu nahradit újmu 
vzniklou porušením jeho povinnosti stanovené tímto zákonem, na 
základě tohoto zákona nebo přímo použitelným předpisem Evropské 
unie v oblasti obhospodařování investičních fondů2) nebo jeho 
povinnosti vyplývající ze statutu dotčeného investičního fondu nebo ze 
srovnatelného dokumentu dotčeného zahraničního investičního fondu.

Článek 13 odst. 2 
druhá věta

Správcovská společnost nesmí přenášet své činnosti v takovém 
rozsahu, aby se stala subjektem typu „poštovní schránka“.

240/2013 § 23 písm. 
d)

Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu může pověřit výkonem jednotlivé činnosti, kterou zahrnuje 
obhospodařování investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu, jiného jen, jestliže
d) je zajištěno, že tento obhospodařovatel může kontrolovat a svými 
příkazy ovlivňovat výkon této činnosti pověřeným,

PT

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 50 písm. e) Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu 
může pověřit výkonem jednotlivé činnosti, kterou zahrnuje 
administrace investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu, 
jiného jen, jestliže
e) je zajištěno, že obhospodařovatel tohoto fondu může kontrolovat a 
svými příkazy ovlivňovat výkon této činnosti pověřeným, a

Článek 14 odst. 1 
písm. a)

Každý členský stát stanoví pravidla jednání, která správcovské 
společnosti povolené v daném členském státě za všech okolností 
dodržují. Tato pravidla musí přinejmenším provádět zásady stanovené 
v tomto odstavci. Uvedené zásady zajišťují, aby správcovská 
společnost 
a) jednala čestně a spravedlivě při provozování svých obchodních 
činností v nejlepším zájmu SKIPCP, který spravuje, a v zájmu integrity 
trhu;

240/2013 § 19 (1) Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu vykonává činnost řádně a obezřetně.
(2) K zajištění řádného a obezřetného výkonu činnosti 
obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu zavede, udržuje a uplatňuje řídicí a kontrolní systém.

PT
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240/2013 § 20 odst. 2 
písm. m)

Součástí řídicího a kontrolního systému obhospodařovatele investičního 
fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou dále
m) zajišťování dodržování pravidel jednání.

240/2013 § 22 odst. 1 Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu při výkonu činnosti
a) nenarušuje stabilitu a fungování trhu,
b) jedná kvalifikovaně, čestně a spravedlivě a
c) jedná v nejlepším zájmu podílníků, společníků a obmyšlených 
tohoto fondu.

240/2013 § 46 (1) Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu vykonává činnost řádně a obezřetně.
(2) K zajištění řádného a obezřetného výkonu činnosti administrátor 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu zavede, 
udržuje a uplatňuje řídicí a kontrolní systém.

240/2013 § 47 odst. 2 
písm. l)

Součástí řídicího a kontrolního systému administrátora investičního 
fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou dále 
l) zajišťování dodržování pravidel jednání.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 49 odst. 1 Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu 
při výkonu činnosti jedná
a) kvalifikovaně, čestně a spravedlivě a 
b) v nejlepším zájmu podílníků, společníků a obmyšlených 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu, jehož 
administraci provádí.

Článek 14 odst. 1 
písm. b)

Každý členský stát stanoví pravidla jednání, která správcovské 
společnosti povolené v daném členském státě za všech okolností 
dodržují. Tato pravidla musí přinejmenším provádět zásady stanovené 
v tomto odstavci. Uvedené zásady zajišťují, aby správcovská 
společnost 
b) jednala s patřičnou dovedností, péčí a opatrností v nejlepším zájmu 
SKIPCP, který či které spravuje, a v zájmu integrity trhu;

240/2013 § 18 Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu je povinen obhospodařovat tento fond s odbornou péčí.

PT

240/2013 § 19 (1) Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu vykonává činnost řádně a obezřetně.
(2) K zajištění řádného a obezřetného výkonu činnosti 
obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu zavede, udržuje a uplatňuje řídicí a kontrolní systém.
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240/2013 § 20 odst. 2 
písm. m)

Součástí řídicího a kontrolního systému obhospodařovatele investičního 
fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou dále
m) zajišťování dodržování pravidel jednání.

240/2013 § 22 odst. 1 Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu při výkonu činnosti
a) nenarušuje stabilitu a fungování trhu,
b) jedná kvalifikovaně, čestně a spravedlivě a
c) jedná v nejlepším zájmu podílníků, společníků a obmyšlených 
tohoto fondu.

240/2013 § 45 Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu 
je povinen provádět administraci tohoto fondu s odbornou péčí.

240/2013 § 46 (1) Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu vykonává činnost řádně a obezřetně.
(2) K zajištění řádného a obezřetného výkonu činnosti administrátor 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu zavede, 
udržuje a uplatňuje řídicí a kontrolní systém.

240/2013 § 47 odst. 2 
písm. l)

Součástí řídicího a kontrolního systému administrátora investičního 
fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou dále 
l) zajišťování dodržování pravidel jednání.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 49 odst. 1 Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu 
při výkonu činnosti jedná
a) kvalifikovaně, čestně a spravedlivě a 
b) v nejlepším zájmu podílníků, společníků a obmyšlených 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu, jehož 
administraci provádí.

Článek 14 odst. 1 
písm. c)

Každý členský stát stanoví pravidla jednání, která správcovské 
společnosti povolené v daném členském státě za všech okolností 
dodržují. Tato pravidla musí přinejmenším provádět zásady stanovené 
v tomto odstavci. Uvedené zásady zajišťují, aby správcovská 
společnost 
c) měla a skutečně využívala prostředky a postupy, které jsou nezbytné 
pro řádný výkon obchodní činnosti;

240/2013 § 19 (1) Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu vykonává činnost řádně a obezřetně.
(2) K zajištění řádného a obezřetného výkonu činnosti 
obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu zavede, udržuje a uplatňuje řídicí a kontrolní systém.

PT

240/2013 § 20 odst. 2 
písm. g) a 
m)

Součástí řídicího a kontrolního systému obhospodařovatele investičního 
fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou dále
g) zajišťování důvěryhodnosti a nezbytných znalostí a zkušeností 
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osob, pomocí kterých vykonává činnost,
m) zajišťování dodržování pravidel jednání.

240/2013 § 21 odst. 1 Personální vybavení obhospodařovatele investičního fondu nebo 
zahraničního investičního fondu musí být přiměřené povaze, rozsahu a 
složitosti jím vykonávaných činností.

240/2013 § 46 (1) Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu vykonává činnost řádně a obezřetně.
(2) K zajištění řádného a obezřetného výkonu činnosti administrátor 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu zavede, 
udržuje a uplatňuje řídicí a kontrolní systém.

240/2013 § 47 odst. 2 
písm. h)

Součástí řídicího a kontrolního systému administrátora investičního 
fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou dále 
h) zajišťování důvěryhodnosti a nezbytných znalostí a zkušeností 
osob, pomocí kterých vykonává činnost,

240/2013 § 47 odst. 2 
písm. l)

Součástí řídicího a kontrolního systému administrátora investičního 
fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou dále 
l) zajišťování dodržování pravidel jednání.

240/2013 § 48 odst. 1 Personální vybavení administrátora investičního fondu nebo 
zahraničního investičního fondu musí být přiměřené povaze, rozsahu a 
složitosti rozsahu jím vykonávaných činností.

9563
Článek 14 odst. 1 
písm. d)

Každý členský stát stanoví pravidla jednání, která správcovské 
společnosti povolené v daném členském státě za všech okolností 
dodržují. Tato pravidla musí přinejmenším provádět zásady stanovené 
v tomto odstavci. Uvedené zásady zajišťují, aby správcovská 
společnost 
d) se snažila vyhnout střetům zájmů, a v případě, že se jim vyhnout 
nelze, aby zajistila, že SKIPCP, který spravuje, bude poskytnuto 
spravedlivé zacházení a

240/2013 § 19 (1) Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu vykonává činnost řádně a obezřetně.
(2) K zajištění řádného a obezřetného výkonu činnosti 
obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu zavede, udržuje a uplatňuje řídicí a kontrolní systém.

PT

240/2013 § 20 odst. 2 
písm. c) a 
m)

Součástí řídicího a kontrolního systému obhospodařovatele investičního 
fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou dále
c) řízení střetů zájmů při výkonu činnosti včetně jejich zjišťování, 
zamezování a oznamování podílníkům, společníkům nebo obmyšleným 
tohoto fondu,
m) zajišťování dodržování pravidel jednání.



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie  

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                  Informace-zadost-106_Pr-001_2022-02-07_Info-106-99-MF-
2598-2022-48.doc    str. 54 z 234  

Celex: 32009L0065 Lhůta pro implementaci 30.6.2011 Úřední věstník L 302/32 2009 Gestor MF Zpracoval (jméno+datum): Mgr. Tomáš Bízek, 22. 9. 2020
Název: SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/65/ES ze dne 13. července 2009 o koordinaci právních a 

správních předpisů týkajících se subjektů kolektivního investování do převoditelných cenných papírů (SKIPCP) 
(přepracované znění)

Schválil    (jméno+datum): Mgr. Bc. Aleš Králík, LL.M., 22. 9. 
2020 

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení 
(článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / 
ID

Ustanovení 
(§, odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnoc
ení *

Poznám
ka

240/2013 § 22 odst. 3 
písm. i)

Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu dále
i) řídí střety zájmů včetně toho, že je zjišťuje, zamezuje jim a 
oznamuje je podílníkům, společníkům nebo obmyšleným tohoto fondu, 
a

240/2013 § 46 (1) Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu vykonává činnost řádně a obezřetně.
(2) K zajištění řádného a obezřetného výkonu činnosti administrátor 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu zavede, 
udržuje a uplatňuje řídicí a kontrolní systém.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 47 odst. 2 
písm. c)

Součástí řídicího a kontrolního systému administrátora investičního 
fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou dále 
c) řízení střetů zájmů při výkonu činnosti včetně jejich zjišťování, 
zamezování a oznamování,

240/2013 § 47 odst. 2 
písm. l)

Součástí řídicího a kontrolního systému administrátora investičního 
fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou dále 
l) zajišťování dodržování pravidel jednání.

240/2013 § 49 odst. 3 
písm. h)

Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu 
dále
h) řídí střety zájmů včetně toho, že je zjišťuje, zamezuje jim a 
oznamuje je podílníkům, společníkům nebo obmyšleným tohoto fondu, 
a

Článek 14 odst. 1 
písm. e)

Každý členský stát stanoví pravidla jednání, která správcovské 
společnosti povolené v daném členském státě za všech okolností 
dodržují. Tato pravidla musí přinejmenším provádět zásady stanovené 
v tomto odstavci. Uvedené zásady zajišťují, aby správcovská 
společnost 
e) dodržovala všechny předpisy vztahující se na provozování její 
obchodní činnosti v nejlepším zájmu svých investorů a integrity trhu.

240/2013 § 19 (1) Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu vykonává činnost řádně a obezřetně.
(2) K zajištění řádného a obezřetného výkonu činnosti 
obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu zavede, udržuje a uplatňuje řídicí a kontrolní systém.

PT

240/2013 § 20 odst. 2 
písm. m)

Součástí řídicího a kontrolního systému obhospodařovatele investičního 
fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou dále
m) zajišťování dodržování pravidel jednání.

240/2013 § 22 odst. 1 Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu při výkonu činnosti
a) nenarušuje stabilitu a fungování trhu,
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b) jedná kvalifikovaně, čestně a spravedlivě a
c) jedná v nejlepším zájmu podílníků, společníků a obmyšlených 
tohoto fondu.

240/2013 § 46 (1) Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu vykonává činnost řádně a obezřetně.
(2) K zajištění řádného a obezřetného výkonu činnosti administrátor 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu zavede, 
udržuje a uplatňuje řídicí a kontrolní systém.

240/2013 § 47 odst. 2 
písm. l)

Součástí řídicího a kontrolního systému administrátora investičního 
fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou dále 
l) zajišťování dodržování pravidel jednání.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 49 odst. 1 Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu 
při výkonu činnosti jedná
a) kvalifikovaně, čestně a spravedlivě a 
b) v nejlepším zájmu podílníků, společníků a obmyšlených 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu, jehož 
administraci provádí.

Článek 14 odst. 2 Aniž je dotčen článek 116, přijme Komise do 1. července 2010 
prováděcí opatření, jimiž zajistí, aby správcovská společnost 
dodržovala povinnosti stanovené v odstavci 1, přičemž zejména
a) stanoví příslušná kritéria pro čestné a spravedlivé jednání v 
nejlepším zájmu SKIPCP vyznačující se patřičnou dovedností, péčí a 
opatrností;
b) stanoví zásady nezbytné k zajištění toho, že správcovské společnosti 
skutečně využijí prostředky a postupy, které jsou pro řádný výkon 
jejich obchodních činností nezbytné, a
c) vymezí opatření, jejichž přijetí se od správcovských společností 
logicky očekává a jejichž účelem je rozpoznat střety zájmů, předcházet 
jim a řešit je nebo zveřejňovat, ale také stanovit příslušná kritéria, 
kterými se určí takové typy střetů zájmů, jejichž výskyt by mohl 
poškodit zájmy SKIPCP.
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky této 
směrnice jejím doplněním, se přijímají regulativním postupem s 
kontrolou podle čl. 112 odst. 2.

Nerelevantní z hlediska transpozice, protože se ukládá povinnost 
Komisi.

NT

Článek 15 Správcovské společnosti, nebo případně investiční společnosti, přijmou 
opatření v souladu s článkem 92 a stanoví vhodné postupy a opatření, 

240/2013 § 47 odst. 2 
písm. d)

Součástí řídicího a kontrolního systému administrátora investičního 
fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou dále 

PT
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jež zajistí řádné projednání stížností investora a odstranění veškerých 
omezení pro investory při uplatňování jejich práv v případě, že 
správcovská společnost získala povolení v jiném členském státě, než je 
domovský členský stát SKIPCP. Tato opatření musí investorům 
umožnit podávat stížnosti v úředním jazyce nebo v jednom z úředních 
jazyků jejich členského státu.
Správcovské společnosti by měly rovněž stanovit vhodné postupy a 
opatření k podávání informací, které si vyžádá veřejnost nebo příslušné 
orgány domovského členského státu SKIPCP.

d) vyřizování stížností a reklamací podílníků nebo akcionářů fondu 
kolektivního investování, jehož administraci provádí, nebo osob ve 
srovnatelném postavení srovnatelného zahraničního investičního fondu, 
jehož administraci provádí,

Článek 16 odst. 1 
první pododstavec

Členské státy zajistí, aby správcovská společnost povolená svým 
domovským členským státem mohla vykonávat svou činnost, pro 
kterou získala povolení, na jejich území buď zřízením pobočky, nebo v 
rámci volného pohybu služeb.

240/2013 § 14 odst. 1 Zahraniční osoba, která není srovnatelná se samosprávným investičním 
fondem a která má povolení orgánu dohledu jiného členského státu 
udělené v souladu s požadavky stanovenými v článcích 6 až 8 směrnice 
Evropského parlamentu a Rady upravující koordinaci předpisů v oblasti 
kolektivního investování4), může obhospodařovat standardní fond
a) prostřednictvím pobočky, je-li splněna podmínka stanovená v § 
338 odst. 2, nebo
b) bez umístění pobočky, jsou-li splněny podmínky stanovené v § 
339.
__________________
4) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/65/ES.

PT

240/2013 § 44 odst. 1 Zahraniční osoba uvedená v § 14 odst. 1 může provádět administraci 
standardního fondu, který obhospodařuje.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 328 (1) Hodlá-li investiční společnost oprávněná obhospodařovat 
standardní fondy a srovnatelné zahraniční investiční fondy nebo 
oprávněná přesáhnout rozhodný limit nebo zahraniční osoba s 
povolením podle § 481, která není srovnatelná se samosprávným 
investičním fondem, v hostitelském státě prostřednictvím pobočky 
obhospodařovat zahraniční investiční fond, oznámí to předem České 
národní bance.
(2) Oznámení podle odstavce 1 obsahuje
a) hostitelský stát, ve kterém má být pobočka umístěna,
b) plán obchodní činnosti obsahující zejména druhy a rozsah služeb, 
které hodlá oznamovatel poskytovat, 
c) hodlá-li oznamovatel v hostitelském státě obhospodařovat 
zahraniční investiční fond srovnatelný se standardním fondem,
1. popis systému řízení rizik ve vztahu k této pobočce,
2. pravidla pro vyřizování stížností a reklamací investorů takového 
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fondu,
3. pravidla pro zajištění poskytování informací investorům a
4. popis opatření přijatých pro zajištění výkonu práv investorů 
takového fondu v hostitelském státě,
d) hodlá-li oznamovatel v hostitelském státě obhospodařovat 
zahraniční fond srovnatelný se speciálním fondem nebo s fondem 
kvalifikovaných investorů, údaje nutné k identifikaci tohoto fondu,
e) organizační uspořádání pobočky,
f) adresu pobočky, na které mohou být požadovány informace 
a dokumenty, a
g) údaje nutné k identifikaci vedoucího pobočky a jeho kontaktní 
údaje.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 332 (1) Hodlá-li investiční společnost oprávněná obhospodařovat 
standardní fondy a srovnatelné zahraniční investiční fondy nebo 
oprávněná přesáhnout rozhodný limit nebo zahraniční osoba s 
povolením podle § 481, která není srovnatelná se samosprávným 
investičním fondem, obhospodařovat zahraniční investiční fond, 
provádět administraci zahraničního investičního fondu nebo poskytovat 
investiční služby v hostitelském státě bez umístění pobočky, oznámí to 
předem České národní bance.
(2) Oznámení podle odstavce 1 obsahuje uvedení hostitelského státu, 
ve kterém hodlá oznamovatel obhospodařovat zahraniční investiční 
fond bez umístění pobočky a údaje uvedené v § 328 odst. 2 písm. b) až 
d).

Článek 16 odst. 1 
druhý 
pododstavec

Pokud takto povolená správcovská společnost pouze navrhne uvést 
podílové jednotky SKIPCP, jež spravuje v souladu s přílohou II, na trh 
v jiném než domovském členském státě SKIPCP, aniž by zřídila 
pobočku nebo aniž by navrhla, že bude vykonávat další činnosti či 
služby, mělo by se toto uvedení na trh řídit pouze požadavky 
uvedenými v kapitole XI.

Nabízení investic se řídí pouze ustanoveními o nabízení investic. NT

Článek 16 odst. 2 Členské státy nesmějí zřízení pobočky nebo poskytování služeb 
podmiňovat žádnými požadavky na vydání povolení či požadavky na 
dotační kapitál ani jinými opatřeními s rovnocenným účinkem. 

Česká republika nepřijala žádné dodatečné požadavky. NT

Článek 16 odst. 3 Na základě splnění podmínek uvedených v tomto článku si SKIPCP 
může volně určovat správcovskou společnost nebo se nechat spravovat 
jakoukoli správcovskou společností povolenou v jiném členském státě 
než v domovském členském státě SKIPCP v souladu s příslušnými 

240/2013 § 14 odst. 1 (1) Zahraniční osoba, která není srovnatelná se samosprávným 
investičním fondem a která má povolení orgánu dohledu jiného 
členského státu udělené v souladu s požadavky stanovenými v článcích 
6 až 8 směrnice Evropského parlamentu a Rady upravující koordinaci 

PT
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ustanoveními této směrnice v případě, že tato správcovská společnost 
dodržuje ustanovení
 a) článku 17 nebo článku 18 a
 b) článků 19 a 20.

předpisů v oblasti kolektivního investování 4), může obhospodařovat 
standardní fond
a) prostřednictvím pobočky, je-li splněna podmínka stanovená v § 
338 odst. 2, nebo
b) bez umístění pobočky, jsou-li splněny podmínky stanovené v § 
339.

Článek 17 odst. 1 
a 2

1. Kromě splnění podmínek podle článků 6 a 7 oznámí každá 
správcovská společnost, která má v úmyslu zřídit pobočku na území 
jiného členského státu za účelem provozování činností, pro něž získala 
povolení, tuto skutečnost příslušným orgánům svého domovského 
členského státu.
2. Členské státy vyžadují, aby každá správcovská společnost, která má 
v úmyslu zřídit pobočku na území jiného členského státu, poskytla v 
oznámení podle odstavce 1 tyto údaje a dokumenty: 
a) členský stát, na jehož území hodlá správcovská společnost zřídit 
pobočku;
b) plán obchodní činnosti, v němž jsou uvedeny předpokládané činnosti 
a služby podle čl. 6 odst. 2 a 3 a organizační struktura pobočky, která 
obsahuje popis postupu pro řízení rizik stanoveného správcovskou 
společností. Dále obsahuje popis postupů a opatření přijatých podle 
článku 15;
c) adresu v hostitelském členském státě správcovské společnosti, na 
které lze obdržet dokumentaci, a
d) jména osob odpovědných za vedení pobočky.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 328 (1) Hodlá-li investiční společnost oprávněná obhospodařovat 
standardní fondy a srovnatelné zahraniční investiční fondy nebo 
oprávněná přesáhnout rozhodný limit nebo zahraniční osoba s 
povolením podle § 481, která není srovnatelná se samosprávným 
investičním fondem, v hostitelském státě prostřednictvím pobočky 
obhospodařovat zahraniční investiční fond, oznámí to předem České 
národní bance.
(2) Oznámení podle odstavce 1 obsahuje
a) hostitelský stát, ve kterém má být pobočka umístěna,
b) plán obchodní činnosti obsahující zejména druhy a rozsah služeb, 
které hodlá oznamovatel poskytovat, 
c) hodlá-li oznamovatel v hostitelském státě obhospodařovat 
zahraniční investiční fond srovnatelný se standardním fondem,
1. popis systému řízení rizik ve vztahu k této pobočce,
2. pravidla pro vyřizování stížností a reklamací investorů takového 
fondu,
3. pravidla pro zajištění poskytování informací investorům a
4. popis opatření přijatých pro zajištění výkonu práv investorů 
takového fondu v hostitelském státě,
d) hodlá-li oznamovatel v hostitelském státě obhospodařovat 
zahraniční fond srovnatelný se speciálním fondem nebo s fondem 
kvalifikovaných investorů, údaje nutné k identifikaci tohoto fondu,
e) organizační uspořádání pobočky,
f) adresu pobočky, na které mohou být požadovány informace 
a dokumenty, a
g) údaje nutné k identifikaci vedoucího pobočky a jeho kontaktní 
údaje.

PT

Článek 17 odst. 3 
první pododstavec

Pokud příslušné orgány domovského členského státu správcovské 
společnosti nemají s přihlédnutím k plánované činnosti žádný důvod 
pochybovat o přiměřenosti řídící struktury nebo finanční situaci 
správcovské společnosti, sdělí tuto skutečnost do dvou měsíců ode dne, 

240/2013 § 329 odst. 1 
a 2

(1) Nemá-li Česká národní banka námitky proti umístění pobočky 
oznamovatele v hostitelském státě, sdělí do 2 měsíců ode dne, kdy jí 
došlo oznámení podle § 328 odst. 1, orgánu dohledu hostitelského státu 

PT
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ka

kdy obdrží veškeré údaje uvedené v odstavci 2, příslušným orgánům 
hostitelského členského státu správcovské společnosti a informují v 
tomto smyslu dotyčnou správcovskou společnost. Rovněž sdělí 
podrobnosti o případných systémech pro odškodnění určených na 
ochranu investorů.

údaje uvedené v § 328 odst. 2. 
(2) Česká národní banka informuje orgán dohledu hostitelského státu 
též o podmínkách poskytování náhrad z Garančního fondu obchodníků 
s cennými papíry.

Článek 17 odst. 3 
druhý 
pododstavec

Odmítnou-li příslušné orgány domovského členského státu 
správcovské společnosti sdělit údaje uvedené v odstavci 2 příslušným 
orgánům hostitelského členského státu správcovské společnosti, 
zdůvodní své odmítnutí dotyčné správcovské společnosti do dvou 
měsíců ode dne, kdy obdržely veškeré údaje. V případě takového 
odmítnutí nebo neposkytnutí odpovědi se lze obracet na soudy v 
domovském členském státě správcovské společnosti. 

240/2013 § 329 odst. 5 Hodlá-li investiční společnost oprávněná obhospodařovat standardní 
fondy obhospodařovat zahraniční investiční fond srovnatelný se 
standardním fondem a Česká národní banka nepovažuje umístění 
pobočky tohoto oznamovatele v hostitelském státě za vhodné z důvodu 
organizační struktury nebo finanční situace oznamovatele s ohledem 
na plán obchodní činnosti podle § 328 odst. 2 písm. b), rozhodne Česká 
národní banka do 2 měsíců ode dne, kdy jí došlo oznámení podle § 328 
odst. 1, že odmítá sdělit orgánu dohledu hostitelského státu údaje 
uvedené v § 328 odst. 2.

PT

Článek 17 odst. 3 
třetí pododstavec

Pokud má správcovská společnost v úmyslu vykonávat činnost 
kolektivní správy portfolií uvedenou v příloze II, příslušné orgány 
domovského členského státu správcovské společnosti připojí k 
dokumentaci zaslané příslušným orgánům hostitelského členského 
státu správcovské společnosti osvědčení o tom, že správcovské 
společnosti bylo uděleno povolení v souladu s ustanoveními této 
směrnice, a popis oblasti působnosti povolení uděleného správcovské 
společnosti, včetně podrobností ohledně případných omezení, pokud 
jde o druhy SKIPCP, jež je správcovská společnost oprávněna 
spravovat.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 329 odst. 3 
a 4

(3) Česká národní banka příslušný orgán hostitelského státu dále 
informuje o rozsahu povolení oznamovatele a o případných omezeních, 
která je oznamovatel povinen při obhospodařování nebo provádění 
administrace zahraničního investičního fondu dodržovat.
(4) O předání informací a údajů podle odstavců 1 až 3 orgánu dohledu 
hostitelského státu informuje Česká národní banka bez zbytečného 
odkladu oznamovatele.

PT

Článek 17 odst. 4 Správcovská společnost, která vykonává činnosti prostřednictvím 
pobočky na území hostitelského členského státu, postupuje v souladu s 
pravidly hostitelského členského státu správcovské společnosti podle 
článku 14.

240/2013 § 16 odst. 1 (1) Zahraniční osoba, která není srovnatelná se samosprávným 
investičním fondem a která má povolení orgánu dohledu jiného 
členského státu udělené v souladu s požadavky stanovenými v článcích 
6 až 8 směrnice Evropského parlamentu a Rady upravující koordinaci 
předpisů v oblasti kolektivního investování 4), může obhospodařovat 
standardní fond
a) prostřednictvím pobočky, je-li splněna podmínka stanovená v § 
338 odst. 2, nebo
b) bez umístění pobočky, jsou-li splněny podmínky stanovené v § 
339.

PT

Článek 17 odst. 5 Příslušné orgány hostitelského členského státu správcovské společnosti 
odpovídají za dohled nad dodržováním odstavce 4.

240/2013 § 534 písm. 
e)

Dohledu České národní banky podle tohoto zákona podléhá
e) zahraniční osoba s povolením orgánu dohledu jiného členského 
státu, která v České republice obhospodařuje investiční fond, v rozsahu 
podle § 340 nebo 344,

PT
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Článek 17 odst. 6 Dříve než pobočka správcovské společnosti zahájí svou činnost, zajistí 
příslušné orgány hostitelského členského státu správcovské společnosti 
do jednoho měsíce od obdržení údajů uvedených v odstavci 2 dohled 
nad tím, jak dodržuje správcovská společnost pravidla, za něž tyto 
orgány odpovídají.

240/2013 § 338 (1) Zahraniční osobě uvedené v § 14 odst. 1, která hodlá 
prostřednictvím pobočky umístěné v České republice obhospodařovat 
standardní fond, sdělí Česká národní banka do 2 měsíců ode dne, kdy jí 
došly údaje srovnatelné s údaji podle § 328 odst. 2, které povinnosti, 
stanovené tímto zákonem, na základě tohoto zákona a zákonem 
upravujícím podnikání na kapitálovém trhu, je tato zahraniční osoba při 
poskytování těchto služeb povinna dodržovat.
(2) Zahraniční osoba uvedená odstavci 1 může začít prostřednictvím 
pobočky umístěné v České republice obhospodařovat standardní fond 
ode dne, kdy jí Česká národní banka sdělila, které povinnosti, 
stanovené tímto zákonem, na základě tohoto zákona a zákonem 
upravujícím podnikání na kapitálovém trhu, je tato zahraniční osoba při 
poskytování těchto služeb povinna dodržovat, nebo po marném 
uplynutí lhůty uvedené v odstavci 1.

PT

Článek 17 odst. 7 Po obdržení sdělení příslušných orgánů hostitelského členského státu 
správcovské společnosti nebo, nebylo-li takové sdělení obdrženo, po 
uplynutí lhůty stanovené v odstavci 6 může být pobočka zřízena a 
může zahájit činnost.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 330 (1) Oznamovatel může začít prostřednictvím pobočky obhospodařovat 
zahraniční investiční fond srovnatelný se standardním fondem v 
hostitelském státě ode dne, kdy mu orgán dohledu hostitelského státu 
sdělí, které informační povinnosti musí plnit, nebo po uplynutí 2 
měsíců ode dne, kdy orgánu dohledu hostitelského státu dojdou od 
České národní banky údaje uvedené v § 328 odst. 2.
(2) Hodlá-li oznamovatel v hostitelském státě obhospodařovat 
zahraniční investiční fond srovnatelný se speciálním fondem nebo 
s fondem kvalifikovaných investorů, může tuto činnost zahájit ode dne, 
kdy ho Česká národní banka podle § 328 odst. 1 informovala o sdělení 
údajů orgánu dohledu hostitelského státu.

PT

240/2013 § 338 (1) Zahraniční osobě uvedené v § 14 odst. 1, která hodlá 
prostřednictvím pobočky umístěné v České republice obhospodařovat 
standardní fond, sdělí Česká národní banka do 2 měsíců ode dne, kdy jí 
došly údaje srovnatelné s údaji podle § 328 odst. 2, které povinnosti, 
stanovené tímto zákonem, na základě tohoto zákona a zákonem 
upravujícím podnikání na kapitálovém trhu, je tato zahraniční osoba při 
poskytování těchto služeb povinna dodržovat.
(2) Zahraniční osoba uvedená odstavci 1 může začít prostřednictvím 
pobočky umístěné v České republice obhospodařovat standardní fond 
ode dne, kdy jí Česká národní banka sdělila, které povinnosti, 
stanovené tímto zákonem, na základě tohoto zákona a zákonem 
upravujícím podnikání na kapitálovém trhu, je tato zahraniční osoba při 
poskytování těchto služeb povinna dodržovat, nebo po marném 
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uplynutí lhůty uvedené v odstavci 1.
Článek 17 odst. 8 8. V případě změny údajů sdělovaných podle odst. 2 písm. b), c) nebo 

d) uvědomí správcovská společnost o této změně písemně příslušné 
orgány domovského i hostitelského členského státu správcovské 
společnosti nejméně jeden měsíc před uskutečněním této změny tak, 
aby příslušné orgány domovského členského státu správcovské 
společnosti mohly o této změně rozhodnout podle odstavce 3 a 
příslušné orgány hostitelského členského státu správcovské společnosti 
tak mohly rozhodnout podle odstavce 6. 

240/2013 § 331 (1) Oznamovatel oznámí České národní bance a příslušnému orgánu 
dohledu hostitelského státu každou změnu ve skutečnostech 
oznámených podle § 328 odst. 2 nejpozději 1 měsíc přede dnem jejího 
provedení.
(2) Nemůže-li oznamovatel pro překážku, která nastala nezávisle na 
jeho vůli, lhůtu podle odstavce 1 dodržet, oznámí změnu bez 
zbytečného odkladu poté, kdy tato překážka pomine.
(3) Jde-li o obhospodařování zahraničního investičního fondu 
srovnatelného se standardním fondem, Česká národní banka rozhodne 
do 2 měsíců ode dne, kdy jí došlo oznámení podle odstavce 1, že 
odmítá sdělit orgánu dohledu hostitelského státu změnu podle odstavce 
1, nepovažuje-li tuto změnu za vhodnou z důvodu organizační struktury 
nebo finanční situace oznamovatele.
(4) Jde-li o obhospodařování zahraničního investičního fondu, který je 
srovnatelný se speciálním fondem nebo s fondem kvalifikovaných 
investorů, Česká národní banka rozhodne do 2 měsíců ode dne, kdy jí 
došlo oznámení podle odstavce 1, že odmítá sdělit orgánu dohledu 
hostitelského státu změnu podle odstavce 1, jestliže oznamovatel neplní 
nebo s ohledem na plánovanou změnu nelze očekávat, že nadále bude 
plnit povinnosti uložené obhospodařovateli oprávněnému přesáhnout 
rozhodný limit tímto zákonem, na základě tohoto zákona nebo přímo 
použitelným předpisem Evropské unie vydaným na základě směrnice 
Evropského parlamentu a Rady upravující správce alternativních 
investičních fondů6).
(5) Česká národní banka bez zbytečného odkladu informuje příslušný 
orgán dohledu hostitelského státu také o každé změně oznámené podle 
odstavce 1.
_______________________
6) Nařízení Komise (EU), kterým se provádí směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2011/61/EU, pokud jde o výjimky, obecné 
organizační požadavky, depozitáře, pákový efekt, transparenci a 
dohled.

PT

Článek 17 odst. 9 V případě změny údajů sdělovaných podle odst. 3 prvního pododstavce 
uvědomí o této skutečnosti příslušné orgány domovského členského 
státu správcovské společnosti příslušné orgány hostitelského členského 
státu správcovské společnosti.
Příslušné orgány domovského členského státu správcovské společnosti 

240/2013 § 331 (1) Oznamovatel oznámí České národní bance a příslušnému orgánu 
dohledu hostitelského státu každou změnu ve skutečnostech 
oznámených podle § 328 odst. 2 nejpozději 1 měsíc přede dnem jejího 
provedení.
(2) Nemůže-li oznamovatel pro překážku, která nastala nezávisle na 

PT
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aktualizují informace obsažené v osvědčení uvedeném v odst. 3 třetím 
pododstavci a informují příslušné orgány hostitelského členského státu 
správcovské společnosti, jakmile dojde ke změně týkající se oblasti 
působnosti povolení správcovské společnosti nebo podrobností ohledně 
případných omezení, pokud jde o druhy SKIPCP, jež je správcovská 
společnost oprávněna spravovat.

jeho vůli, lhůtu podle odstavce 1 dodržet, oznámí změnu bez 
zbytečného odkladu poté, kdy tato překážka pomine.
(3) Jde-li o obhospodařování zahraničního investičního fondu 
srovnatelného se standardním fondem, Česká národní banka rozhodne 
do 2 měsíců ode dne, kdy jí došlo oznámení podle odstavce 1, že 
odmítá sdělit orgánu dohledu hostitelského státu změnu podle odstavce 
1, nepovažuje-li tuto změnu za vhodnou z důvodu organizační struktury 
nebo finanční situace oznamovatele.
(4) Jde-li o obhospodařování zahraničního investičního fondu, který je 
srovnatelný se speciálním fondem nebo s fondem kvalifikovaných 
investorů, Česká národní banka rozhodne do 2 měsíců ode dne, kdy jí 
došlo oznámení podle odstavce 1, že odmítá sdělit orgánu dohledu 
hostitelského státu změnu podle odstavce 1, jestliže oznamovatel neplní 
nebo s ohledem na plánovanou změnu nelze očekávat, že nadále bude 
plnit povinnosti uložené obhospodařovateli oprávněnému přesáhnout 
rozhodný limit tímto zákonem, na základě tohoto zákona nebo přímo 
použitelným předpisem Evropské unie vydaným na základě směrnice 
Evropského parlamentu a Rady upravující správce alternativních 
investičních fondů6).
(5) Česká národní banka bez zbytečného odkladu informuje příslušný 
orgán dohledu hostitelského státu také o každé změně oznámené podle 
odstavce 1.

Článek 18 odst. 1 Každá správcovská společnost, která hodlá provozovat činnosti, pro 
které získala povolení, na území jiného členského státu v rámci 
volného pohybu služeb poprvé, sdělí příslušným orgánům domovského 
členského státu správcovské společnosti tyto údaje:
a) členský stát, na jehož území hodlá správcovská společnost působit, a
b) plán obchodní činnosti, v němž jsou uvedeny předpokládané činnosti 
a služby podle čl. 6 odst. 2 a 3, který obsahuje popis postupu pro řízení 
rizik stanoveného správcovskou společností. Dále obsahuje popis 
postupů a opatření přijatých v souladu s článkem 15.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 332 (1) Hodlá-li investiční společnost oprávněná obhospodařovat 
standardní fondy a srovnatelné zahraniční investiční fondy nebo 
oprávněná přesáhnout rozhodný limit nebo zahraniční osoba s 
povolením podle § 481, která není srovnatelná se samosprávným 
investičním fondem, obhospodařovat zahraniční investiční fond, 
provádět administraci zahraničního investičního fondu nebo poskytovat 
investiční služby v hostitelském státě bez umístění pobočky, oznámí to 
předem České národní bance.
(2) Oznámení podle odstavce 1 obsahuje uvedení hostitelského státu, 
ve kterém hodlá oznamovatel obhospodařovat zahraniční investiční 
fond bez umístění pobočky a údaje uvedené v § 328 odst. 2 písm. b) až 
d).

PT

Článek 18 odst. 2 
první pododstavec

Příslušné orgány domovského členského státu správcovské společnosti 
předají údaje uvedené v odstavci 1 do jednoho měsíce od jejich 
obdržení příslušným orgánům hostitelského členského státu 
správcovské společnosti. 

240/2013 § 333 odst. 1 Česká národní banka sdělí do 1 měsíce ode dne, kdy jí došlo oznámení 
podle § 332 odst. 1, orgánu dohledu hostitelského státu údaje podle 
§ 332 odst. 2.

PT
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240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 339 Zahraniční osoba uvedená v § 14 odst. 1 může začít bez pobočky 
umístěné v České republice obhospodařovat standardní fond 
a) ode dne, kdy České národní bance dojdou od orgánu dohledu 
jiného členského státu, který této zahraniční osobě udělil povolení k 
činnosti, údaje týkající se obhospodařování standardního fondu touto 
zahraniční osobou, nebo
b) po uplynutí 1 měsíce ode dne, kdy údaje týkající se 
obhospodařování standardního fondu touto zahraniční osobou dojdou 
orgán dohledu jiného členského státu, který této zahraniční osobě udělil 
povolení k činnosti.

Článek 18 odst. 2 
druhý 
pododstavec

Příslušné orgány domovského členského státu správcovské společnosti 
rovněž sdělí podrobnosti o případných systémech pro odškodnění 
určených na ochranu investorů. 

240/2013 § 333 odst. 2 Česká národní banka informuje orgán dohledu hostitelského státu též 
o podmínkách poskytování náhrad z Garančního fondu obchodníků s 
cennými papíry.

PT

Článek 18 odst. 2 
třetí pododstavec

Pokud má správcovská společnost v úmyslu vykonávat činnost 
kolektivní správy portfolií uvedenou v příloze II, příslušné orgány 
domovského členského státu správcovské společnosti připojí k 
dokumentaci zaslané příslušným orgánům hostitelského členského 
státu správcovské společnosti osvědčení, že správcovská společnost 
byla povolena v souladu s ustanoveními této směrnice, popis oblasti 
působnosti povolení uděleného správcovské společnosti a podrobnosti 
ohledně případných omezení, pokud jde o druhy SKIPCP, jež je 
správcovská společnost oprávněna spravovat. 

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 333 odst. 3 
a 4

(3) Česká národní banka příslušný orgán hostitelského státu dále 
informuje o rozsahu povolení oznamovatele a o případných omezeních, 
která je oznamovatel povinen při obhospodařování nebo administraci 
zahraničního investičního fondu dodržovat.
(4) O předání informací a údajů podle odstavců 1 až 3 orgánu dohledu 
hostitelského státu informuje Česká národní banka bez zbytečného 
odkladu oznamovatele.

PT

Článek 18 odst. 2 
čtvrtý 
pododstavec

Bez ohledu na články 20 a 93 může správcovská společnost poté 
zahájit činnost v hostitelském členském státě správcovské společnosti.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 334 (1) Oznamovatel může začít obhospodařovat zahraniční investiční 
fond srovnatelný se standardním fondem v hostitelském státě, jakmile 
orgánu dohledu tohoto státu dojdou informace a údaje předané Českou 
národní bankou podle § 332 odst. 1, nebo po marném uplynutí lhůty 
uvedené v § 332 odst. 1.
(2) Hodlá-li oznamovatel v hostitelském státě obhospodařovat 
zahraniční investiční fond srovnatelný se speciálním fondem nebo 
s fondem kvalifikovaných investorů, může tuto činnost zahájit ode dne, 
kdy ho Česká národní banka podle § 332 odst. 1 informovala o předání 
informací a údajů orgánu dohledu hostitelského státu.

PT

Článek 18 odst. 3 Správcovská společnost, která vykonává činnosti v rámci volného 
pohybu služeb, postupuje v souladu s pravidly domovského členského 
státu správcovské společnosti podle článku 14.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 339 Zahraniční osoba uvedená v § 14 odst. 1 může začít bez pobočky 
umístěné v České republice obhospodařovat standardní fond 
a) ode dne, kdy České národní bance dojdou od orgánu dohledu 
jiného členského státu, který této zahraniční osobě udělil povolení k 
činnosti, údaje týkající se obhospodařování standardního fondu touto 

PT



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie  

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                  Informace-zadost-106_Pr-001_2022-02-07_Info-106-99-MF-
2598-2022-48.doc    str. 64 z 234  

Celex: 32009L0065 Lhůta pro implementaci 30.6.2011 Úřední věstník L 302/32 2009 Gestor MF Zpracoval (jméno+datum): Mgr. Tomáš Bízek, 22. 9. 2020
Název: SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/65/ES ze dne 13. července 2009 o koordinaci právních a 

správních předpisů týkajících se subjektů kolektivního investování do převoditelných cenných papírů (SKIPCP) 
(přepracované znění)

Schválil    (jméno+datum): Mgr. Bc. Aleš Králík, LL.M., 22. 9. 
2020 

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení 
(článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / 
ID

Ustanovení 
(§, odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnoc
ení *

Poznám
ka

zahraniční osobou, nebo
b) po uplynutí 1 měsíce ode dne, kdy údaje týkající se 
obhospodařování standardního fondu touto zahraniční osobou dojdou 
orgán dohledu jiného členského státu, který této zahraniční osobě udělil 
povolení k činnosti.

Článek 18 odst.4 V případě změny údajů sdělovaných podle odst. 1 písm. b) uvědomí 
správcovská společnost o této změně písemně příslušné orgány 
domovského i hostitelského členského státu správcovské společnosti 
před uskutečněním této změny. Příslušné orgány domovského 
členského státu správcovské společnosti aktualizují informace 
obsažené v osvědčení uvedeném v odstavci 2 a informují příslušné 
orgány hostitelského členského státu správcovské společnosti, jakmile 
dojde ke změně týkající se oblasti působnosti povolení správcovské 
společnosti nebo podrobností ohledně případných omezení, pokud jde o 
druhy SKIPCP, jež je správcovská společnost oprávněna spravovat. 

240/2013 § 335 (1) Oznamovatel oznámí České národní bance a orgánu dohledu 
hostitelského státu každou změnu ve skutečnostech oznámených podle 
§ 332 odst. 2 nejpozději 1 měsíc přede dnem jejího provedení. 
(2) Nemůže-li oznamovatel pro překážku, která nastala nezávisle na 
jeho vůli, lhůtu podle odstavce 1 dodržet, oznámí změnu bez 
zbytečného odkladu poté, kdy tato překážka pomine.
(3) Česká národní banka bez zbytečného odkladu informuje orgán 
dohledu hostitelského státu také o každé změně oznámené podle 
odstavce 1.

PT

Článek 19 odst. 1 Správcovská společnost, která vykonává přeshraniční činnost 
kolektivní správy portfolií zřízením pobočky nebo v rámci volného 
pohybu služeb, postupuje v souladu s pravidly domovského členského 
státu správcovské společnosti, která se týkají organizace správcovské 
společnosti, včetně pověřovacích opatření, postupů pro řízení rizik, 
pravidel obezřetnostního dohledu, postupů uvedených v článku 12 a 
požadavků na podávání zpráv správcovské společnosti. Tato pravidla 
nesmí být přísnější než pravidla vztahující se na správcovské 
společnosti, které své činnosti provozují pouze ve svém domovském 
členském státě.

240/2013 § 14 odst. 3 Pro zahraniční osobu uvedenou v odstavci 1 nebo 2, která 
obhospodařuje investiční fond, se § 20, 21 a 23 až 26 nepoužijí.

PT

240/2013 § 340 odst. 1 
až 3

(1) Zahraniční osoba uvedená v § 14 odst. 1, která obhospodařuje 
standardní fond,
a) uveřejňuje a poskytuje v České republice dokumenty a informace, 
které uveřejňuje a poskytuje podle právních předpisů přijatých na 
základě směrnice Evropského parlamentu a Rady upravující koordinaci 
předpisů v oblasti kolektivního investování4) v členském státě, ve 
kterém má sídlo,
b) oznamuje České národní bance nejméně 1 měsíc předem každou 
změnu v údajích obsažených v oznámení srovnatelném s oznámením 
podle § 328 odst. 2 a 
c) dodržuje pravidla jednání při obhospodařování standardního fondu 
stanovená tímto zákonem a na základě tohoto zákona.
(2) Nemůže-li zahraniční osoba uvedená v odstavci 1 lhůtu uvedenou 
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v odstavci 1 písm. b) dodržet pro překážku vzniklou nezávisle na její 
vůli, oznámí změnu České národní bance bez zbytečného odkladu poté, 
kdy tato překážka pomine.
(3) Zahraniční osoba uvedená v § 14 odst. 1 používá při 
obhospodařování standardního fondu v České republice stejné 
označení, jaké používá ve státě, ve kterém má sídlo. 
V případě nedostatečného odlišení jejího označení od jiného jí může 
Česká národní banka uložit povinnost doplnit rozlišující prvek.

Článek 19 odst. 2 Příslušné orgány domovského členského státu SKIPCP jsou odpovědné 
za dohled nad dodržováním odstavce 1.

240/2013 § 14 odst. 3 Pro zahraniční osobu uvedenou v odstavci 1 nebo 2, která 
obhospodařuje investiční fond, se § 20, 21 a 23 až 26 nepoužijí.

PT

240/2013 § 534 písm. 
e)

Dohledu České národní banky podle tohoto zákona podléhá
e) zahraniční osoba s povolením orgánu dohledu jiného členského 
státu, která v České republice obhospodařuje investiční fond, v rozsahu 
podle § 340 nebo 344,

Článek 19 odst. 3 Správcovská společnost, která vykonává přeshraniční činnost 
kolektivní správy portfolií zřízením pobočky nebo v rámci volného 
pohybu služeb, postupuje v souladu s pravidly domovského členského 
státu SKIPCP, která se týkají zřízení a fungování SKIPCP a vztahují se 
na
a) založení a povolení SKIPCP;
b) emise a vyplácení podílových jednotek a akcií;
c) investiční politiky a omezení investic, včetně výpočtu celkového 
rizika a pákového efektu;
d) omezení týkající se výpůjček, půjček a nekrytých prodejů;
e) oceňování aktiv a účetnictví SKIPCP;
f) výpočet emisní ceny nebo ceny vyplacení, a na chyby ve výpočtu 
čistého obchodního jmění a související odškodnění investorů;
g) rozdělení nebo zpětnou investici výnosů;
h) požadavky na zveřejňování a na podávání zpráv SKIPCP, včetně 
prospektů, klíčových informací pro investory a pravidelných zpráv;
i) opatření týkající se uvádění na trh;
j) vztahy s podílníky;
k) fúze a restrukturalizace SKIPCP;
l) rušení a likvidaci SKIPCP;
m) případně na obsah registru podílníků;
n) poplatky za udělení licence a za dohled týkající se SKIPCP a

240/2013 § 340 odst. 1 
až 3

(1) Zahraniční osoba uvedená v § 14 odst. 1, která obhospodařuje 
standardní fond,
a) uveřejňuje a poskytuje v České republice dokumenty a informace, 
které uveřejňuje a poskytuje podle právních předpisů přijatých na 
základě směrnice Evropského parlamentu a Rady upravující koordinaci 
předpisů v oblasti kolektivního investování4) v členském státě, ve 
kterém má sídlo,
b) oznamuje České národní bance nejméně 1 měsíc předem každou 
změnu v údajích obsažených v oznámení srovnatelném s oznámením 
podle § 328 odst. 2 a 
c) dodržuje pravidla jednání při obhospodařování standardního fondu 
stanovená tímto zákonem a na základě tohoto zákona.
(2) Nemůže-li zahraniční osoba uvedená v odstavci 1 lhůtu uvedenou 
v odstavci 1 písm. b) dodržet pro překážku vzniklou nezávisle na její 
vůli, oznámí změnu České národní bance bez zbytečného odkladu poté, 
kdy tato překážka pomine.
(3) Zahraniční osoba uvedená v § 14 odst. 1 používá při 
obhospodařování standardního fondu v České republice stejné 
označení, jaké používá ve státě, ve kterém má sídlo. 
V případě nedostatečného odlišení jejího označení od jiného jí může 
Česká národní banka uložit povinnost doplnit rozlišující prvek.

PT
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o) uplatnění hlasovacích práv podílníků a dalších jejich práv v 
souvislosti s písmeny a) až m).

240/2013 § 44 odst. 3 Pro zahraniční osobu uvedenou v odstavci 1 nebo 2, provádí-li 
administraci investičního fondu, se § 47, 48 a 50 až 53 nepoužijí.

Článek 19 odst. 4 Správcovská společnost plní povinnosti stanovené ve statutu fondu 
nebo zakládacích dokumentech a povinnosti stanovené v prospektu, jež 
jsou v souladu s příslušnými právními předpisy, jak je uvedeno v 
odstavcích 1 a 3.

240/2013 § 22 odst. 3 
písm. j)

Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu dále
j) dodržuje statut jím obhospodařovaného investičního fondu nebo 
srovnatelný dokument jím obhospodařovaného zahraničního 
investičního fondu.

PT

240/2013 § 44 odst. 3 Pro zahraniční osobu uvedenou v odstavci 1 nebo 2, provádí-li 
administraci investičního fondu, se § 47, 48 a 50 až 53 nepoužijí.

240/2013 § 49 odst. 3 
písm. i)

Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu 
dále
i) dodržuje statut investičního fondu nebo srovnatelný dokument 
zahraničního investičního fondu, jehož administraci provádí.

Článek 19 odst. 5 Příslušné orgány domovského členského státu SKIPCP jsou odpovědné 
za dohled nad dodržováním odstavců 3 a 4.

240/2013 § 534 písm. 
e)

Dohledu České národní banky podle tohoto zákona podléhá
e) zahraniční osoba s povolením orgánu dohledu jiného členského 
státu, která v České republice obhospodařuje investiční fond, v rozsahu 
podle § 340 nebo 344,

PT

Článek 19 odst. 6 Správcovská společnost rozhoduje o přijetí a provádění opatření a 
organizačních rozhodnutí, která jsou nezbytná k zajištění souladu s 
pravidly, která se týkají zřízení a fungování SKIPCP, s povinnostmi 
stanovenými ve statutu fondu nebo v zakládacích dokumentech a 
povinnostmi stanovenými v prospektu, a za tato opatření a rozhodnutí 
nese odpovědnost.

240/2013 § 19 (1) Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu vykonává činnost řádně a obezřetně.
(2) K zajištění řádného a obezřetného výkonu činnosti 
obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu zavede, udržuje a uplatňuje řídicí a kontrolní systém.

PT

Článek 19 odst. 7 Příslušné orgány domovského členského státu správcovské společnosti 
odpovídají za dohled nad přiměřeností těchto opatření a nad organizací 
správcovské společnosti, aby tak správcovská společnost byla schopna 
plnit povinnosti a dodržovat pravidla týkající se zřízení a fungování 
všech SKIPCP, které spravuje.

240/2013 § 534 písm. 
e)

Dohledu České národní banky podle tohoto zákona podléhá
e) zahraniční osoba s povolením orgánu dohledu jiného členského 
státu, která v České republice obhospodařuje investiční fond, v rozsahu 
podle § 340 nebo 344,

PT

Článek 19 odst. 8 Nestanoví-li tato směrnice výslovně jinak, zajistí členské státy, aby 
jakákoli správcovská společnost povolená v členském státě nepodléhala 
žádným dalším požadavkům stanoveným v domovském členském státě 
SKIPCP, pokud jde o skutečnosti, na které se vztahuje tato směrnice.

240/2013 § 14 odst. 1 (1) Zahraniční osoba, která není srovnatelná se samosprávným 
investičním fondem a která má povolení orgánu dohledu jiného 
členského státu udělené v souladu s požadavky stanovenými v článcích 
6 až 8 směrnice Evropského parlamentu a Rady upravující koordinaci 

PT
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předpisů v oblasti kolektivního investování14), může obhospodařovat 
standardní fond
a) prostřednictvím pobočky, je-li splněna podmínka stanovená v 
§ 338 odst. 2, nebo
b) bez umístění pobočky, jsou-li splněny podmínky stanovené v 
§ 339.

Článek 20 odst. 1 Aniž je dotčen článek 5, správcovská společnost, která žádá o správu 
SKIPCP usazeného v jiném členském státě, poskytne příslušným 
orgánům domovského členského státu SKIPCP následující 
dokumentaci: 
a) písemnou smlouvu s depozitářem podle článků 23 a 33 a
novelizováno 32014L0091
b) informace o pověřovacích opatřeních v případě činnosti správy 
investic a administrativních činností uvedených v příloze II.
Jestliže správcovská společnost již v domovském členském státě 
SKIPCP spravuje stejný druh SKIPCP, postačí odkaz na již 
poskytnutou dokumentaci.

240/2013 § 511 odst. 1 
písm. c)

Česká národní banka zapíše do seznamu investičních fondů podle § 597 
písm. a) nebo b) fond kolektivního investování jako standardní fond na 
žádost jeho obhospodařovatele, jestliže
c) osoba, která bude depozitářem investičního fondu, potvrdila 
vytvoření předpokladů k plnění povinností depozitáře vyplývajících 
z tohoto zákona,

PT

Článek 20 odst. 2 Příslušné orgány domovského členského státu SKIPCP mohou v míře 
nezbytné pro zajištění dodržování pravidel, za něž jsou odpovědné, 
vyžadovat od příslušných orgánů domovského členského státu 
správcovské společnosti vysvětlení a informace týkající se dokumentů 
uvedených v odstavci 1, a na základě osvědčení uvedeného v článcích 
17 a 18, také informaci o tom, zda druh SKIPCP, pro který je povolení 
žádáno, spadá do oblasti působnosti povolení uděleného správcovské 
společnosti. V takovém případě vydají příslušné orgány domovského 
členského státu správcovské společnosti své stanovisko do deseti 
pracovních dnů od obdržení první žádosti.

240/2013 § 578 odst. 3 Česká národní banka odpoví na žádost orgánu dohledu jiného 
členského státu věcně srovnatelnou se žádostí o stanovisko podle 
odstavce 2 do 10 pracovních dní ode, kdy jí tato žádost došla.

PT

Článek 20 odst. 3 Příslušné orgány domovského členského státu SKIPCP mohou 
zamítnout žádost správcovské společnosti pouze v případě, že 
a) správcovská společnost nedodržuje pravidla, která se na ni podle 
článku 19 vztahují;
b) správcovská společnost nezískala povolení příslušných orgánů svého 
domovského státu ke správě takového typu SKIPCP, pro který se žádá 
o povolení, nebo
c) správcovská společnost neposkytla dokumentaci uvedenou v 

240/2013 § 511 odst. 1 
písm. b)

Česká národní banka zapíše do seznamu investičních fondů podle § 597 
písm. a) nebo b) fond kolektivního investování jako standardní fond na 
žádost jeho obhospodařovatele, jestliže
b) obhospodařovatel investičního fondu má povolení k 
obhospodařování standardních fondů nebo srovnatelných zahraničních 
investičních fondů,

PT

4) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/65/ES.
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odstavci 1.
Dříve než žádost odmítnou, konzultují příslušné orgány domovského 
členského státu SKIPCP příslušné orgány domovského členského státu 
správcovské společnosti.

240/2013 § 578 odst. 2 Před rozhodnutím, kterým Česká národní banka odmítne zápis 
standardního fondu do příslušného seznamu osobě podle § 14 odst. 1, si 
Česká národní banka vyžádá stanovisko orgánu dohledu domovského 
státu této osoby.

Článek 20 odst. 4 Správcovská společnost oznámí příslušným orgánům domovského 
členského státu SKIPCP každé následné podstatné změny v 
dokumentaci uvedené v odstavci 1.

240/2013 § 467 odst. 1 Kdo má povolení České národní banky k činnosti podle § 479, 480, 481 
nebo § 482, oznámí České národní bance každou změnu ve 
skutečnostech, na jejichž základě mu bylo uděleno takové povolení k 
činnosti, nelze-li to zjistit z registru podle zákona upravujícího základní 
registry. Zahraniční osoba s povolením podle § 481 oznámí České 
národní bance bez zbytečného odkladu, že jí bylo uděleno srovnatelné 
povolení orgánem dohledu jiného členského státu.

PT

Článek 21 odst. 1 Hostitelský členský stát správcovské společnosti může pro statistické 
účely vyžadovat od všech správcovských společností s pobočkami na 
svém území, aby o své činnosti vykonávané v tomto hostitelském 
členském státě podávaly příslušným orgánům tohoto hostitelského 
členského státu pravidelně zprávy.

240/2013 § 466 (1) Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu oznámí České národní bance údaje o
a) finanční situaci tohoto fondu,
b) výsledcích hospodaření tohoto fondu a
c) počtu a objemu vydaných a odkoupených cenných papírů nebo 
zaknihovaných cenných papírů a jiném shromáždění, vyplacení nebo 
rozdělení majetku tohoto fondu nebo jeho části.
(2) Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu a administrátor investičního fondu nebo 
zahraničního investičního fondu oznámí České národní bance údaje o
a) své finanční situaci,
b) výsledcích svého hospodaření a
c) plnění zákonných podmínek pro výkon své činnosti.
(3) Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu oznámí České národní bance, že
a) založil právnickou osobu jako jediný zakladatel,
b) zřídil pobočku svého obchodního závodu,
c) nabyl kvalifikovanou účast na právnické osobě, nebo
d) došlo
1. ke zrušení právnické osoby, jejímž je jediným společníkem,
2. ke zrušení pobočky svého obchodního závodu, nebo

PT
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3. k pozbytí kvalifikované účasti na právnické osobě.
(4) Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu a administrátor investičního fondu nebo 
zahraničního investičního fondu oznámí České národní bance seznam 
osob, které na něm měly v uplynulém roce kvalifikovanou účast nebo 
které s ním byly úzce propojeny.

Článek 21 odst. 2 Hostitelský členský stát správcovské společnosti může od 
správcovských společností provozujících činnost na jeho území v rámci 
volného pohybu služeb nebo zřízením pobočky vyžadovat, aby rovněž 
poskytovaly údaje nezbytné ke kontrole dodržování pravidel v rámci 
odpovědnosti hostitelského členského státu správcovské společnosti, 
která se na ně vztahují.
Tyto požadavky nesmí být přísnější než ty, které tentýž členský stát 
ukládá správcovským společnostem povoleným v daném členském 
státě při kontrole dodržování stejných norem. 
Správcovské společnosti zajistí, aby postupy a opatření uvedené v 
článku 15 umožňovaly příslušným orgánům domovského členského 
státu SKIPCP získávat informace uvedené v tomto odstavci přímo od 
správcovské společnosti.

240/2013 § 466 (1) Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu oznámí České národní bance údaje o
a) finanční situaci tohoto fondu,
b) výsledcích hospodaření tohoto fondu a
c) počtu a objemu vydaných a odkoupených cenných papírů nebo 
zaknihovaných cenných papírů a jiném shromáždění, vyplacení nebo 
rozdělení majetku tohoto fondu nebo jeho části.
(2) Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu a administrátor investičního fondu nebo 
zahraničního investičního fondu oznámí České národní bance údaje o
a) své finanční situaci,
b) výsledcích svého hospodaření a
c) plnění zákonných podmínek pro výkon své činnosti.
(3) Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu oznámí České národní bance, že
a) založil právnickou osobu jako jediný zakladatel,
b) zřídil pobočku svého obchodního závodu,
c) nabyl kvalifikovanou účast na právnické osobě, nebo
d) došlo
1. ke zrušení právnické osoby, jejímž je jediným společníkem,
2. ke zrušení pobočky svého obchodního závodu, nebo
3. k pozbytí kvalifikované účasti na právnické osobě.
(4) Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu a administrátor investičního fondu nebo 
zahraničního investičního fondu oznámí České národní bance seznam 
osob, které na něm měly v uplynulém roce kvalifikovanou účast nebo 
které s ním byly úzce propojeny.

PT

240/2013 § 467 odst. 1 Kdo má povolení České národní banky k činnosti podle § 479, 480, 481 
nebo § 482, oznámí České národní bance každou změnu ve 
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skutečnostech, na jejichž základě mu bylo uděleno takové povolení k 
činnosti, nelze-li to zjistit z registru podle zákona upravujícího základní 
registry. Zahraniční osoba s povolením podle § 481 oznámí České 
národní bance bez zbytečného odkladu, že jí bylo uděleno srovnatelné 
povolení orgánem dohledu jiného členského státu.

Článek 21 odst. 3 Pokud příslušné orgány hostitelského členského státu správcovské 
společnosti shledají, že správcovská společnost, která má pobočku 
nebo poskytuje služby na jeho území, porušuje některá z pravidel, která 
se na ni vztahují, vyžadují tyto orgány, aby dotčená správcovská 
společnost toto porušování ukončila, a informují příslušné orgány 
domovského členského státu správcovské společnosti.

240/2013 § 569 odst. 1 
a 2

(1) Neplní-li zahraniční osoba podle § 14 odst. 1, která v České 
republice prostřednictvím pobočky nebo bez umístění pobočky 
obhospodařuje standardní fond, některou z povinností stanovených v 
§ 340, jejíž plnění podléhá dohledu České národní banky, upozorní ji 
Česká národní banka na tuto skutečnost a požádá ji o zjednání nápravy 
a současně o tom informuje orgán dohledu jiného členského státu, který 
této osobě udělil povolení. 
(2) Neplní-li zahraniční osoba, která má povolení orgánu dohledu 
jiného členského státu udělené v souladu s požadavky směrnice 
Evropského parlamentu a Rady upravující koordinaci předpisů v oblasti 
kolektivního investování4), při nabízení investic do jí 
obhospodařovaného zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem v České republice některou z povinností podle 
§ 305 až 307, jejíž plnění podléhá dohledu České národní banky, 
upozorní ji Česká národní banka na tuto skutečnost a požádá ji o 
zjednání nápravy a současně o tom informuje orgán dohledu jiného 
členského státu, který této osobě udělil povolení.

PT

Článek 21 odst. 4 Pokud dotčená správcovská společnost odmítne poskytnout 
hostitelskému členskému státu správcovské společnosti informace, 
které má poskytnout, nebo neučiní nezbytné kroky k ukončení 
porušování uvedeného v odstavci 3, sdělí tuto skutečnost příslušné 
orgány hostitelského členského státu správcovské společnosti 
příslušným orgánům domovského členského státu správcovské 
společnosti. Příslušné orgány domovského státu správcovské 
společnosti učiní při nejbližší příležitosti veškerá vhodná opatření, aby 
zajistily, že dotčená správcovská společnost bude poskytovat informace 
požadované hostitelským členským státem správcovské společnosti 
podle odstavce 2 nebo uvedené porušování ukončí. Povaha těchto 
opatření bude oznámena příslušným orgánům hostitelského členského 
státu správcovské společnosti.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 571 Oznámí-li orgán dohledu jiného členského státu, že obhospodařovatel 
podléhající dohledu České národní banky neplní oznamovací 
povinnosti vůči tomuto orgánu dohledu nebo porušuje povinnost 
vyplývající z práva Evropské unie v oblasti obhospodařování 
investičních fondů1),2), jejichž splnění podléhá dohledu České národní 
banky, uloží Česká národní banka tomuto obhospodařovateli opatření 
k nápravě podle tohoto zákona nebo jiné opatření podle § 539 písm. h). 
Je-li tímto obhospodařovatelem zahraniční osoba s povolením podle 
§ 481, vyžádá si Česká národní banka nezbytné údaje od orgánu 
dohledu jiného státu, ve kterém má tato osoba sídlo. Ustanovení § 538 
odst. 2 se použije obdobně.

PT

240/2013 
ve znění 
183/2017

§ 592 Česká národní banka informuje orgán dohledu jiného členského státu, 
který udělil povolení zahraniční osobě uvedené v § 14, bez zbytečného 
odkladu o povaze opatření k nápravě nebo jiného opatření nebo 
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správního trestu uložené podle § 569 odst. 3 nebo § 570 odst. 3.
Článek 21 odst. 5 Pokud i přes opatření přijatá příslušnými orgány domovského 

členského státu správcovské společnosti nebo proto, že se tato opatření 
ukážou v daném členském státě jako nedostatečná nebo neproveditelná, 
správcovská společnost i nadále odmítá poskytovat informace 
požadované hostitelským členským státem správcovské společnosti 
podle odstavce 2 nebo nadále porušuje právní nebo správní předpisy 
uvedené v tomtéž odstavci, platné v hostitelském členském státě 
správcovské společnosti, mohou příslušné orgány hostitelského 
členského státu správcovské společnosti poté, co informují příslušné 
orgány domovského členského státu správcovské společnosti, přijmout 
příslušná opatření k zabránění dalšímu porušování nebo k postižení 
dalšího porušování, včetně podle článků 98 a 99, a pokud je to nutné, k 
zabránění správcovské společnosti uskutečnit další transakce na svém 
území. Členské státy zajistí, aby na jejich území mohly být 
správcovským společnostem doručeny právní dokumenty nezbytné k 
těmto opatřením. Pokud je službou poskytovanou v hostitelském 
členském státě správcovské společnosti správa SKIPCP, může 
hostitelský členský stát správcovské společnosti požadovat, aby 
správcovská společnost od správy tohoto SKIPCP odstoupila.

240/2013 
ve znění 
183/2017

§ 569 odst. 3 Nevedla-li opatření přijatá ve vztahu k zahraniční osobě podle odstavce 
1 nebo 2 orgánem dohledu jiného členského státu, který této osobě 
udělil povolení, k nápravě nebo nebyla-li přijata v přiměřené lhůtě, 
může Česká národní banka
a) po informování orgánu dohledu jiného členského státu, který udělil 
této osobě povolení, uložit zahraniční osobě podle odstavce 1 nebo 2 
opatření k nápravě nebo jiné opatření nebo správní trest podle tohoto 
zákona s tím, že ustanovení § 538 odst. 2 se použije obdobně, nebo
b) informovat evropský orgán dohledu o svých pochybnostech, že 
orgán dohledu jiného členského státu, který udělil této osobě povolení, 
jednal na základě informace podle odstavce 1 nebo 2 odpovídajícím 
způsobem.

PT

Článek 21 odst. 6 Každé opatření přijaté podle odstavců 4 nebo 5, jež zahrnuje opatření či 
sankce, musí být řádně odůvodněno a oznámeno dané správcovské 
společnosti. Proti každému takovému opatření se lze obracet na soud v 
členském státě, který opatření přijal.

500/2004 
ve znění 
183/2017 

§ 68 odst. 1 
a 3

(1) Rozhodnutí obsahuje výrokovou část, odůvodnění a poučení 
účastníků.
(3) V odůvodnění se uvedou důvody výroku nebo výroků rozhodnutí, 
podklady pro jeho vydání, úvahy, kterými se správní orgán řídil při 
jejich hodnocení a při výkladu právních předpisů, a informace o tom, 
jak se správní orgán vypořádal s návrhy a námitkami účastníků a s 
jejich vyjádřením k podkladům rozhodnutí. V případě, že podkladem 
rozhodnutí jsou písemnosti a záznamy, které jsou za podmínek v § 17 
odst. 3 uchovávány odděleně mimo spis, v odůvodnění rozhodnutí se na 
tyto podklady odkáže takovým způsobem, aby nebyl zmařen účel jejich 
utajení; není-li to možné, uvedou se v odůvodnění rozhodnutí pouze v 
obecné rovině skutečnosti, které z těchto podkladů vyplývají.

PT

150/2002 § 4 odst. 1 Soudy ve správním soudnictví rozhodují o
a) žalobách proti rozhodnutím vydaným v oblasti veřejné správy 
orgánem moci výkonné, orgánem územního samosprávného celku, 
jakož i fyzickou nebo právnickou osobou nebo jiným orgánem, pokud 
jim bylo svěřeno rozhodování o právech a povinnostech fyzických a 
právnických osob v oblasti veřejné správy, (dále jen "správní orgán"),
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b) ochraně proti nečinnosti správního orgánu,
c) ochraně před nezákonným zásahem správního orgánu,
d) kompetenčních žalobách.

Článek 21 odst. 7 V naléhavých případech mohou příslušné orgány hostitelského 
členského státu správcovské společnosti před zahájením postupu podle 
odstavců 3, 4 nebo 5 učinit předběžná opatření nezbytná k ochraně 
zájmů investorů a dalších osob, kterým jsou služby poskytovány. 
Komise a příslušné orgány ostatních dotčených členských států jsou o 
těchto opatřeních co nejdříve informovány.
Po konzultaci příslušných orgánů dotčených členských států může 
Komise rozhodnout, že daný členský stát musí tato opatření změnit 
nebo zrušit.

240/2013 § 569 odst. 4 Hrozí-li nebezpečí z prodlení, může Česká národní banka k zajištění 
ochrany investorů nebo zákazníků v České republice zahraniční osoby 
uvedené v § 14 odst. 1 uložit této osobě opatření k nápravě nebo jiné 
opatření nebo sankci podle tohoto zákona bez předchozího upozornění 
orgánu dohledu jiného členského státu, který této osobě udělil povolení; 
§ 538 odst. 2 se použije obdobně. Rozhodne-li Evropská komise po 
konzultaci s příslušnými orgány dohledu jiných členských států, že 
uložené opatření k nápravě nebo jiné opatření má být změněno nebo 
zrušeno, je Česká národní banka tímto rozhodnutím vázána.

PT

Článek 21 odst. 8 Příslušné orgány domovského členského státu správcovské společnosti 
konzultují příslušné orgány domovského členského státu SKIPCP 
předtím, než správcovské společnosti odejmou povolení. V takových 
případech přijmou příslušné orgány domovského členského státu 
SKIPCP příslušná opatření, aby ochránily zájmy investorů. Tato 
opatření mohou zahrnovat rozhodnutí, která zabrání dotčené 
správcovské společnosti v uskutečnění dalších transakcí na jeho území. 
Každé dva roky vydá Komise zprávu o takových případech.

240/2013 § 340 odst. 4 Ode dne, kdy orgán dohledu jiného členského státu odňal zahraniční 
osobě uvedené v § 14 odst. 1 povolení opravňující ji obhospodařovat 
zahraniční investiční fondy srovnatelné se standardním fondem, není 
tato osoba oprávněna obhospodařovat standardní fond; na tuto osobu se 
až do vypořádání závazků vůči vlastníkům cenných papírů nebo 
zaknihovaných cenných papírů vydávaných tímto fondem, kteří mají 
sídlo nebo bydliště v České republice, hledí jako na zahraniční osobu 
uvedenou v § 14 odst. 1, která obhospodařuje standardní fond, a tato 
osoba plní povinnosti stanovené v odstavcích 1 až 3.

PT

240/2013 § 578 odst. 1 Před rozhodnutím, kterým Česká národní banka odejímá povolení k 
činnosti investiční společnosti obhospodařující zahraniční investiční 
fond srovnatelný se standardním fondem, si Česká národní banka 
vyžádá stanovisko orgánu dohledu domovského státu tohoto fondu.

Článek 21 odst. 9 
první pododstavec

Členské státy informují Komisi o počtu a druhu případů, v nichž 
neudělily povolení podle článku 17 nebo zamítly žádost podle článku 
20, a o opatřeních přijatých v souladu s odstavcem 5 tohoto článku. 

240/2013 
ve znění 
183/2017

§ 580 odst. 1 Česká národní banka poskytne prostřednictvím Ministerstva financí 
Evropské komisi údaje o
a) počtu a druzích případů, ve kterých podle § 329 odst. 5 odmítla sdělit 
orgánu dohledu jiného členského státu údaje uvedené v § 328 odst. 2,
b) počtu a druzích případů, ve kterých nepovolila, aby investiční 
společnost nebo zahraniční osoba s povolením podle § 481 převedla 
podílový fond, který obhospodařuje, do obhospodařování zahraniční 
osoby uvedené v § 14 odst. 1, a
c) opatřeních k nápravě nebo jiných opatřeních nebo správních trestech 
podle tohoto zákona, které uložila zahraniční osobě uvedené v § 14 
odst. 1 podle § 569 odst. 3 nebo

PT
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Článek 21 odst. 9 
druhý 
pododstavec

Každé dva roky vydá Komise zprávu o takových případech. Nerelevantní z hlediska transpozice, protože se ukládá povinnost 
Komisi.

NT

Článek 22 odst. 1 Aktiva podílového fondu musí být svěřena depozitáři za účelem 
úschovy.
novelizováno 32014L0091

Nové znění 32014L0091 NT

Článek 22 odst. 2 Na odpovědnost depozitáře podle článku 24 nemá vliv skutečnost, že 
všechna nebo některá aktiva svěří do úschovy třetí straně.
novelizováno 32014L0091

Nové znění 32014L0091 NT

Článek 23 odst. 1 Depozitář musí mít sídlo v domovském členském státě SKIPCP nebo v 
něm musí být usazen.

240/2013 § 666 Depozitářem standardního fondu může být pouze banka se sídlem v 
České republice nebo zahraniční banka, která má pobočku umístěnou v 
České republice.

PT

Článek 23 odst. 2 Depozitářem smí být jen instituce, která podléhá obezřetnostní správě a 
průběžnému dohledu. Musí rovněž poskytovat dostatečné finanční a 
odborné záruky pro to, aby mohla náležitě vykonávat činnost 
depozitáře a plnit závazky, které z toho vyplývají.
novelizováno 32014L0091

Nové znění 32014L0091 NT

Článek 23 odst. 3 Členské státy určí kategorie institucí uvedených v odstavci 2, které jsou 
způsobilé být depozitářem.
novelizováno 32014L0091

Nové znění 32014L0091 NT

Článek 23 odst. 4 Depozitář umožní příslušným orgánům domovského členského státu 
SKIPCP, aby na vyžádání obdržely veškeré informace, které depozitář 
získal při plnění svých úkolů a jež jsou nezbytné k tomu, aby příslušné 
orgány dohlížely na dodržování této směrnice ze strany SKIPCP.
novelizováno 32014L0091

Nové znění 32014L0091 NT

Článek 23 odst. 5 Jestliže domovský členský stát správcovské společnosti není 
domovským členským státem SKIPCP, depozitář uzavře písemnou 
smlouvu se správcovskou společností o předávání informací, jež jsou 
nezbytné k tomu, aby mohl depozitář vykonávat všechny funkce 
stanovené v článku 22 a dalších právních předpisech, nařízeních a 
správních ustanoveních, které se týkají depozitářů v domovském 
členském státě SKIPCP.

240/2013 § 668 (1) Depozitář standardního fondu a obhospodařovatel standardního 
fondu si v depozitářské smlouvě alespoň vymezí způsob vzájemné 
komunikace, včetně způsobu, jakým se zajišťuje vedení záznamů o této 
komunikaci, a  způsob ochrany důvěrných informací a osobních údajů.
(2) V depozitářské smlouvě podle odstavce 1 si strany dále ujednají 
a) dobu její platnosti a podmínky, za nichž může být smlouva 
změněna nebo za nichž lze od ní odstoupit,
b) seznam standardních fondů, na něž se smlouva vztahuje, vztahuje-
li se depozitářská smlouva na více standardních fondů 
obhospodařovaných týmž obhospodařovatelem,

PT
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c) pravidla výkonu činnosti depozitáře, včetně pravidel pro 
opatrování, úschovu a evidence majetku standardního fondu,
d) postupy při změně statutu standardního fondu a vymezení 
takových jeho změn, o kterých má být depozitář informován, nebo o 
kterých se obhospodařovatel tohoto fondu musí s depozitářem předem 
dohodnout,
e) pravidla umožňující depozitáři plnění kontrolních povinností 
stanovených v § 669 až 673,
f) pravidla umožňující obhospodařovateli standardního fondu 
kontrolovat činnost depozitáře s ohledem na jeho smluvní povinnosti a 
pravidla umožňující obhospodařovateli standardního fondu plnit jeho 
povinnosti a
g) pravidla nezbytná k usnadnění změny depozitáře a postup, jakým v 
případě změny depozitáře poskytne relevantní informace jinému 
depozitáři.

Článek 23 odst. 6 Komise může prostřednictvím aktů v přenesené pravomoci v souladu s 
čl. 112 odst. 2, 3 a 4 a za podmínek stanovených v článcích 112a a 
112b přijmout opatření týkající se opatření, která má přijmout depozitář 
za účelem plnění svých povinností, pokud jde o SKIPCP spravovaný 
správcovskou společností usazenou v jiném členském státě, včetně 
podrobností, které je nutné zahrnout do standardní smlouvy, již má 
používat depozitář a správcovská společnost v souladu s odstavcem 5.

Není relevantní z hlediska transpozice. Ustanovení svěřuje pravomoc 
Komisi.

NT

Článek 24 Depozitář je, v souladu s vnitrostátními právními předpisy domovského 
členského státu SKIPCP, odpovědný správcovské společnosti a 
podílníkům za veškerou újmu utrpěnou v důsledku jeho 
neodůvodnitelného neplnění nebo nesprávného plnění svých 
povinností.
Odpovědnost vůči podílníkům může být přímá, nebo nepřímá 
prostřednictvím správcovské společnosti, podle právní povahy vztahů 
mezi depozitářem, správcovskou společností a podílníky.
novelizováno 32014L0091

Nové znění 32014L0091 NT

Článek 25 odst. 1 Žádná společnost nesmí působit jako správcovská společnost a zároveň 
jako depozitář.
novelizováno 32014L0091

Nové znění 32014L0091 NT

Článek 25 odst. 2 Při výkonu svých úkolů jednají správcovská společnost a depozitář 
nezávisle a výhradně v zájmu podílníků.
novelizováno 32014L0091

Nové znění 32014L0091 NT
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Článek 26 Podmínky pro změnu správcovské společnosti a depozitáře a pravidla 
pro zajištění ochrany podílníků v případě změny stanoví zákon nebo 
statut fondu.
novelizováno 32014L0091

Nové znění 32014L0091 NT

Článek 27 první 
pododstavec

Přístup k činnosti investiční společnosti podléhá předchozímu 
úřednímu povolení, které vydávají příslušné orgány domovského 
členského státu investiční společnosti.

240/2013 § 8 odst. 1 Samosprávným investičním fondem je investiční fond s právní 
osobností, který je na základě povolení k činnosti samosprávného 
investičního fondu uděleného Českou národní bankou oprávněn se 
obhospodařovat, popřípadě provádět svou administraci. Samosprávným 
investičním fondem není investiční fond s právní osobností, který má 
individuální statutární orgán, jímž je právnická osoba oprávněná 
obhospodařovat tento investiční fond.

PT

240/2013 
ve znění 
148/2016

§ 480 odst. 2 
písm. a), b), 
d) až f)

Česká národní banka udělí povolení k činnosti samosprávného 
investičního fondu, má-li být standardním fondem, na žádost 
zakladatele nebo zakladatelů právnické osoby přede dnem jejího zápisu 
do obchodního rejstříku (…), jestliže 
a) jsou splněny předpoklady stanovené v § 479 odst. 1 písm. a) až g) 
a i),
b) předloží společenskou smlouvu obsahující investiční strategii 
tohoto fondu, alespoň v rozsahu  uvedeném v § 93 odst. 3 písm. a) až i),
d) osoba, která bude depozitářem standardního fondu, potvrdí 
vytvoření předpokladů k plnění povinností depozitáře vyplývajících 
z tohoto zákona,
e) předloží statut investičního fondu, který umožňuje nabízení 
investic do tohoto fondu v České republice a který má všechny 
předepsané náležitosti vyplývající z tohoto zákona, a
f) osvědčí splnění předpokladů uvedených v § 248 odst. 1, jedná-li se 
o podřízený investiční fond.

Článek 27 druhý 
pododstavec

Členské státy stanoví právní formu, kterou investiční společnost musí 
mít.

240/2013 
ve znění 
119/2020

§ 100 (1) Fondem kolektivního investování může být pouze
a) podílový fond, nebo 
b) akciová společnost. 
(2) Standardním fondem, fondem kolektivního investování investujícím 
jako fond peněžního trhu nebo fondem kolektivního investování 
investujícím do nemovitostí nebo účastí v nemovitostní společnosti 
však může být pouze otevřený podílový fond nebo akciová společnost s 
proměnným základním kapitálem.
(3) Pro účely tohoto zákona se nemovitostní společností rozumí 
akciová společnost, společnost s ručením omezeným nebo srovnatelná 

PT
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právnická osoba podle práva cizího státu, jejímž předmětem činnosti je 
převážně nabývání nemovitostí, správa nemovitostí a úplatný převod 
vlastnického práva k nemovitostem, a to za účelem dosažení zisku.

Článek 27 třetí 
pododstavec

Investiční společnost musí mít sídlo v domovském členském státě 
investiční společnosti.

240/2013 § 8 odst. 1 Samosprávným investičním fondem je investiční fond s právní 
osobností, který je na základě povolení k činnosti samosprávného 
investičního fondu uděleného Českou národní bankou oprávněn se 
obhospodařovat, popřípadě provádět svou administraci. Samosprávným 
investičním fondem není investiční fond s právní osobností, který má 
individuální statutární orgán, jímž je právnická osoba oprávněná 
obhospodařovat tento investiční fond.

PT

240/2013 
ve znění 
148/2016

§ 480 odst. 2 
písm. a)

Česká národní banka udělí povolení k činnosti samosprávného 
investičního fondu, má-li být standardním fondem, na žádost 
zakladatele nebo zakladatelů právnické osoby přede dnem jejího zápisu 
do obchodního rejstříku (…), jestliže 
a) jsou splněny předpoklady stanovené v § 479 odst. 1 písm. a) až g) 
a i),

Článek 28 Investiční společnost smí vykonávat výhradně činnosti uvedené v čl. 1 
odst. 2.

240/2013 § 8 odst. 1 Samosprávným investičním fondem je investiční fond s právní 
osobností, který je na základě povolení k činnosti samosprávného 
investičního fondu uděleného Českou národní bankou oprávněn se 
obhospodařovat, popřípadě provádět svou administraci. Samosprávným 
investičním fondem není investiční fond s právní osobností, který má 
individuální statutární orgán, jímž je právnická osoba oprávněná 
obhospodařovat tento investiční fond.

PT

240/2013 § 12 Samosprávný investiční fond a zahraniční osoba s povolením podle § 
481, která je srovnatelná se samosprávným investičním fondem, může 
jako podnikatel vykonávat pouze činnost, kterou má uvedenu v 
povolení uděleném Českou národní bankou a jen v rozsahu uvedeném v 
tomto povolení.

240/2013 § 14 odst. 1 Zahraniční osoba, která není srovnatelná se samosprávným investičním 
fondem a která má povolení orgánu dohledu jiného členského státu 
udělené v souladu s požadavky stanovenými v článcích 6 až 8 směrnice 
Evropského parlamentu a Rady upravující koordinaci předpisů v oblasti 
kolektivního investování4), může obhospodařovat standardní fond
a) prostřednictvím pobočky, je-li splněna podmínka stanovená v § 
338 odst. 2, nebo
b) bez umístění pobočky, jsou-li splněny podmínky stanovené v § 
339.



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie  

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                  Informace-zadost-106_Pr-001_2022-02-07_Info-106-99-MF-
2598-2022-48.doc    str. 77 z 234  

Celex: 32009L0065 Lhůta pro implementaci 30.6.2011 Úřední věstník L 302/32 2009 Gestor MF Zpracoval (jméno+datum): Mgr. Tomáš Bízek, 22. 9. 2020
Název: SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/65/ES ze dne 13. července 2009 o koordinaci právních a 

správních předpisů týkajících se subjektů kolektivního investování do převoditelných cenných papírů (SKIPCP) 
(přepracované znění)

Schválil    (jméno+datum): Mgr. Bc. Aleš Králík, LL.M., 22. 9. 
2020 

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení 
(článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / 
ID

Ustanovení 
(§, odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnoc
ení *

Poznám
ka

__________________
4) Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/65/ES.

240/2013 § 40 odst. 2 Administrátorem standardního fondu může být pouze jeho 
obhospodařovatel.

240/2013 § 44 odst. 1 Zahraniční osoba uvedená v § 14 odst. 1 může provádět administraci 
standardního fondu, který obhospodařuje.

Článek 29 odst. 1 
první pododstavec

Aniž jsou dotčeny ostatní obecně závazné podmínky stanovené 
vnitrostátními právními předpisy, vydají příslušné orgány domovského 
členského státu investiční společnosti povolení investiční společnosti, 
pouze pokud stanovila správcovskou společnost nebo pokud má 
dostatečný počáteční kapitál alespoň ve výši 300 000 EUR.

240/2013 § 29 odst. 2 
písm. a)

Počáteční kapitál musí činit alespoň částka odpovídající 300 000 EUR, 
jde-li o počáteční kapitál
a) samosprávného investičního fondu, který je standardním fondem,

PT

240/2013 
ve znění 
148/2016

§ 480 odst. 2 
písm. a), b), 
d) až f)

Česká národní banka udělí povolení k činnosti samosprávného 
investičního fondu, má-li být standardním fondem, na žádost 
zakladatele nebo zakladatelů právnické osoby přede dnem jejího zápisu 
do obchodního rejstříku (…), jestliže 
a) jsou splněny předpoklady stanovené v § 479 odst. 1 písm. a) až g) 
a i),
b) předloží společenskou smlouvu obsahující investiční strategii 
tohoto fondu, alespoň v rozsahu  uvedeném v § 93 odst. 3 písm. a) až i),
d) osoba, která bude depozitářem standardního fondu, potvrdí 
vytvoření předpokladů k plnění povinností depozitáře vyplývajících 
z tohoto zákona,
e) předloží statut investičního fondu, který umožňuje nabízení 
investic do tohoto fondu v České republice a který má všechny 
předepsané náležitosti vyplývající z tohoto zákona, a
f) osvědčí splnění předpokladů uvedených v § 248 odst. 1, jedná-li se 
o podřízený investiční fond.

Článek 29 odst. 1 
druhý až čtvrtý 
pododstavec

Kromě toho, pokud investiční společnost nestanovila správcovskou 
společnost povolenou podle této směrnice, uplatní se tyto podmínky:
a) povolení se nevydá, pokud k žádosti o povolení není přiložen plán 
obchodních činností, který přinejmenším stanoví organizační strukturu 
investiční společnosti;
b) ředitelé investiční společnosti musí mít dostatečně dobrou pověst a 
postačující zkušenosti i v souvislosti s typem činnosti, kterou investiční 
společnost vykonává; za tímto účelem musí být jména ředitelů, jakož i 
všech osob, které je ve funkci nahradí, neprodleně sdělena příslušným 
orgánům; o řízení činnosti investiční společnosti musí rozhodovat 

240/2013 
ve znění 
148/2016

§ 480 odst. 2 
písm. a), b), 
d) až f)

Česká národní banka udělí povolení k činnosti samosprávného 
investičního fondu, má-li být standardním fondem, na žádost 
zakladatele nebo zakladatelů právnické osoby přede dnem jejího zápisu 
do obchodního rejstříku (…), jestliže 
a) jsou splněny předpoklady stanovené v § 479 odst. 1 písm. a) až g) 
a i),
b) předloží společenskou smlouvu obsahující investiční strategii 
tohoto fondu, alespoň v rozsahu  uvedeném v § 93 odst. 3 písm. a) až i),
d) osoba, která bude depozitářem standardního fondu, potvrdí 

PT
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alespoň dvě osoby, které takové podmínky splňují; řediteli se rozumějí 
osoby, které na základě zákona nebo zakládacích dokumentů investiční 
společnost zastupují nebo které skutečně určují směr činnosti 
společnosti;
c) jestliže mezi investiční společností a jinými fyzickými či 
právnickými osobami existují úzké vazby, vydají příslušné orgány 
povolení pouze tehdy, pokud jim tyto úzké vazby nebudou bránit v 
účinném provádění dohledu.
Příslušné orgány domovského členského státu investiční společnosti 
rovněž odmítnou vydat povolení, pokud právní a správní předpisy třetí 
země, jimiž se řídí jedna nebo více fyzických či právnických osob, s 
nimiž má investiční společnost úzké vazby, anebo potíže při jejich 
uplatňování brání účinnému provádění dohledu.
Příslušné orgány domovského členského státu investiční společnosti 
stanoví, aby jim investiční společnosti poskytovaly údaje, jež potřebují.

vytvoření předpokladů k plnění povinností depozitáře vyplývajících 
z tohoto zákona,
e) předloží statut investičního fondu, který umožňuje nabízení 
investic do tohoto fondu v České republice a který má všechny 
předepsané náležitosti vyplývající z tohoto zákona, a
f) osvědčí splnění předpokladů uvedených v § 248 odst. 1, jedná-li se 
o podřízený investiční fond.

Článek 29 odst. 2 V případě, že investiční společnost nestanovila správcovskou 
společnost, je investiční společnosti do šesti měsíců od podání úplné 
žádosti sděleno, zda bylo povolení vydáno. Zamítnutí žádosti musí být 
zdůvodněno.

240/2013 § 483 odst. 2 Jde-li o žádost o povolení podle § 479 opravňující investiční společnost 
obhospodařovat standardní fondy nebo srovnatelné zahraniční 
investiční fondy nebo o žádost o povolení podle § 480, má-li být 
samosprávný investiční fond standardním fondem, rozhodne Česká 
národní banka o této žádosti do 6 měsíců ode dne podání žádosti, která 
má předepsané náležitosti a ani netrpí jinými vadami.

PT

Článek 29 odst. 3 Investiční společnost může zahájit činnost, jakmile získá povolení. 240/2013 § 13 odst. 1 
a 2

(1) Oprávnění k obhospodařování investičního fondu nebo 
zahraničního investičního fondu vzniká právnické osobě zapsané do 
obchodního rejstříku 
a) dnem nabytí právní moci rozhodnutí České národní banky o 
udělení povolení k činnosti 
1. investiční společnosti podle § 479,
2. samosprávného investičního fondu podle § 480, nebo
3. zahraniční osoby podle § 481,
b) pozdějším dnem, který je uveden ve výrokové části rozhodnutí 
uvedeného v písmeni a), nebo
c) dnem, kdy je toto oprávnění zapsáno do obchodního rejstříku, jde-
li o investiční fond uvedený v § 9 odst. 1.
(2) Oprávnění k obhospodařování investičního fondu nebo 
zahraničního investičního fondu vzniká právnické osobě, která není 
zapsána v obchodním rejstříku a které Česká národní banka udělila 
povolení podle § 479, 480 nebo 481 nebo kterou zapsala do příslušného 

PT
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seznamu podle § 513, dnem jejího zápisu do obchodního rejstříku.
Článek 29 odst. 4 Příslušné orgány domovského členského státu investiční společnosti 

mohou investiční společnosti, na kterou se tato směrnice vztahuje, 
odejmout povolení pouze v případě, kdy tato společnost 
a) nevyužije povolení do dvanácti měsíců, výslovně se povolení vzdá 
nebo více než šest měsíců nevykonává činnost, na niž se tato směrnice 
vztahuje, pokud dotyčný členský stát nestanoví, že povolení v takových 
případech zaniká;
b) získala povolení na základě nepravdivého prohlášení nebo pomocí 
jakýchkoli jiných protiprávních prostředků;
c) nadále již nesplňuje podmínky, za nichž bylo povolení vydáno;
d) závažným způsobem nebo systematicky porušila ustanovení přijatá 
podle této směrnice nebo
e) nastane případ, pro který vnitrostátní právní předpisy stanovují 
odnětí povolení.

240/2013 § 30 odst. 3 Kapitál investiční společnosti, samosprávného investičního fondu a 
zahraniční osoby s povolením podle § 481 nesmí po celou dobu jejího 
nebo jeho trvání klesnout pod minimální výši počátečního kapitálu 
stanovenou v § 29 odst. 1, 2 nebo 3.

PT

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 506 odst. 2 
písm. a), b)

O výmazu podle odstavce 1 Česká národní banka rozhodne
a) ke dni nabytí právní moci rozhodnutí o odnětí povolení k činnosti 
této osoby,
b) k pozdějšímu dni uvedenému v rozhodnutí o odnětí povolení k 
činnosti této osoby, nebo

240/2013 § 552 odst. 1 Česká národní banka může odejmout povolení k činnosti investiční 
společnosti, povolení k činnosti samosprávného investičního fondu, 
povolení k činnosti zahraniční osobě udělené podle § 481 nebo 
povolení k činnosti hlavního administrátora, jestliže
a) uložené opatření k nápravě nevedlo k nápravě,
b) je to nezbytné pro ochranu zájmů investorů, kteří nejsou 
kvalifikovanými investory,
c) toto povolení bylo uděleno na základě nepravdivých nebo 
neúplných údajů,
d) došlo k závažným změnám ve skutečnostech rozhodných pro 
udělení tohoto povolení, nebo
e) investiční společnost, zahraniční osoba s povolením podle § 481, 
samosprávný investiční fond nebo hlavní administrátor
1. nedodržuje ustanovení o kapitálové přiměřenosti,
2. nezahájí shromažďování peněžních prostředků nebo penězi 
ocenitelných věcí do 12 měsíců ode dne udělení tohoto povolení, 
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3. nevykonává svou činnost déle než 6 měsíců, nebo
4. závažně nebo opakovaně poruší povinnost stanovenou tímto 
zákonem, na základě tohoto zákona nebo přímo použitelným předpisem 
Evropské unie v oblasti obhospodařování investičních fondů2).

Článek 30 první a 
druhý 
pododstavec

Na investiční společnosti, které nestanovily správcovskou společnost 
povolenou podle této směrnice, se obdobně použijí články 13 a 14.
novelizováno 32014L0091
Pro účely článků uvedených v prvním pododstavci se výrazem 
„správcovská společnost“ rozumí výraz „investiční společnost“.

240/2013 § 18 Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu je povinen obhospodařovat tento fond s odbornou péčí.

PT

240/2013 § 19 odst. 1 
a 2

(1) Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu vykonává činnost řádně a obezřetně.
(2) K zajištění řádného a obezřetného výkonu činnosti 
obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu zavede, udržuje a uplatňuje řídicí a kontrolní systém.

240/2013 § 20 odst. 2 
písm. c), e), 
g) a m)

Součástí řídicího a kontrolního systému obhospodařovatele investičního 
fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou dále
c) řízení střetů zájmů při výkonu činnosti včetně jejich zjišťování, 
zamezování a oznamování podílníkům, společníkům nebo obmyšleným 
tohoto fondu,
e) kontrola činnosti osob, které nejsou jeho pracovníky a pomocí 
kterých vykonává činnost,
g) zajišťování důvěryhodnosti a nezbytných znalostí a zkušeností 
osob, pomocí kterých vykonává činnost,
m) zajišťování dodržování pravidel jednání.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 20 odst. 5 Česká národní banka stanoví vyhláškou požadavky na kvalitativní 
kritéria řídicího a kontrolního systému obhospodařovatele investičního 
fondu nebo zahraničního investičního fondu v rozsahu, který 
neupravuje přímo použitelný předpis Evropské unie, kterým se provádí 
směrnice Evropského parlamentu a Rady upravující správce 
alternativních investičních fondů6).

240/2013 § 21 odst. 1 Personální vybavení obhospodařovatele investičního fondu nebo 
zahraničního investičního fondu musí být přiměřené povaze, rozsahu a 
složitosti jím vykonávaných činností.

240/2013 § 22 odst. 1 Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu při výkonu činnosti
a) nenarušuje stabilitu a fungování trhu,
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b) jedná kvalifikovaně, čestně a spravedlivě a
c) jedná v nejlepším zájmu podílníků, společníků a obmyšlených 
tohoto fondu.

240/2013 § 22 odst. 3 
písm. i)

Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu dále
i) řídí střety zájmů včetně toho, že je zjišťuje, zamezuje jim a 
oznamuje je podílníkům, společníkům nebo obmyšleným tohoto fondu, 
a

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 22 odst. 6 Česká národní banka stanoví vyhláškou požadavky na kvalitativní 
kritéria postupů, pravidel a zásad uvedených v odstavci 2 a povinností 
uvedených v odstavcích 1 a 3 v rozsahu, který neupravuje přímo 
použitelný předpis Evropské unie, kterým se provádí směrnice 
Evropského parlamentu a Rady upravující správce alternativních 
investičních fondů6).

240/2013 § 23 písm. a) 
až e) a h)

Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu může pověřit výkonem jednotlivé činnosti, kterou zahrnuje 
obhospodařování investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu, jiného jen, jestliže
a) to bylo předem oznámeno České národní bance,
b) to nebrání výkonu dohledu České národní banky nad plněním 
povinností tohoto obhospodařovatele stanovených tímto zákonem, na 
základě tohoto zákona, přímo použitelným předpisem Evropské unie v 
oblasti obhospodařování investičních fondů2) nebo jeho povinnosti 
vyplývající ze statutu dotčeného investičního fondu nebo ze 
srovnatelného dokumentem dotčeného zahraničního investičního fondu,
c) to nebrání tomu, aby tento obhospodařovatel vykonával svou 
činnost ve vztahu k tomuto fondu řádně a obezřetně a jednal v 
nejlepším zájmu podílníků, společníků nebo obmyšlených tohoto 
fondu,
d) je zajištěno, že tento obhospodařovatel může kontrolovat a svými 
příkazy ovlivňovat výkon této činnosti pověřeným,
e) je zajištěno, že může s okamžitou účinností zrušit toto pověření, je-
li to v zájmu podílníků, společníků nebo obmyšlených tohoto fondu,
h) statut nebo srovnatelný dokument tohoto fondu vymezuje tuto 
činnost jako činnost, jejímž výkonem lze pověřit jiného.

240/2013 § 24 odst. 1 
a 2

(1) Pověří-li obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu jiného výkonem jednotlivé činnosti, kterou zahrnuje 
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obhospodařování investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu, zavede, udržuje a uplatňuje odpovídající opatření k řízení s tím 
spojených rizik a pravidelně kontroluje výkon této činnosti.
(2) Pověřením jiného výkonem jednotlivé činnosti podle odstavce 1 
zůstává ve vztahu ke třetím osobám nedotčena povinnost 
obhospodařovatele investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu nahradit újmu vzniklou porušením jeho povinnosti stanovené 
tímto zákonem, na základě tohoto zákona, přímo použitelným 
předpisem Evropské unie v oblasti obhospodařování investičních 
fondů2) nebo jeho povinnosti vyplývající ze statutu dotčeného 
investičního fondu nebo ze srovnatelného dokumentu dotčeného 
zahraničního investičního fondu.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 25 odst. 1 
a 2

(1) Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu může pověřit výkonem jednotlivé činnosti, kterou 
zahrnuje obhospodařování investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu, jen toho, 
a) kdo má nezbytné věcné, organizační a personální předpoklady pro 
výkon této činnosti,
b) jehož vedoucí osoby jsou důvěryhodné a mají nezbytné znalosti a 
zkušenosti pro výkon této činnosti,
c) kdo má podnikatelské nebo jiné oprávnění k výkonu této činnosti,
d) kdo dodržuje pravidla obezřetnosti, která jsou srovnatelná s 
pravidly obezřetnosti podle práva Evropské unie, a podléhá dohledu 
orgánu dohledu státu, ve kterém má sídlo,
e) kdo není depozitářem tohoto fondu ani osobou pověřenou 
výkonem činnosti tohoto depozitáře a
f) kdo není tím, u koho může dojít ke střetu zájmů mezi ním a 
obhospodařovatelem.
(2) Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu může pověřit výkonem jednotlivé činnosti, kterou 
zahrnuje obhospodařování investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu, osobu se sídlem nebo bydlištěm ve státě, který není 
členským státem, jen je-li zajištěna spolupráce mezi Českou národní 
bankou a orgánem dohledu jiného státu, v němž má tato osoba sídlo 
nebo bydliště.

240/2013 § 45 Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu 
je povinen provádět administraci tohoto fondu s odbornou péčí.
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240/2013 § 46 odst. 1 
2

(1) Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu vykonává činnost řádně a obezřetně.
(2) K zajištění řádného a obezřetného výkonu činnosti administrátor 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu zavede, 
udržuje a uplatňuje řídicí a kontrolní systém.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 47 odst. 2 
písm. c), f), 
h) a l)

Součástí řídicího a kontrolního systému administrátora investičního 
fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou dále 
c) řízení střetů zájmů při výkonu činnosti včetně jejich zjišťování, 
zamezování a oznamování,
f) kontrola činnosti osob, které nejsou jeho pracovníky a pomocí 
kterých vykonává činnost,
h) zajišťování důvěryhodnosti a nezbytných znalostí a zkušeností 
osob, pomocí kterých vykonává činnost,
l) zajišťování dodržování pravidel jednání.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 47 odst. 5 Česká národní banka stanoví vyhláškou požadavky na kvalitativní 
kritéria řídicího a kontrolního systému administrátora investičního 
fondu nebo zahraničního investičního fondu v rozsahu, který 
neupravuje přímo použitelný předpis Evropské unie, kterým se provádí 
směrnice Evropského parlamentu a Rady upravující správce 
alternativních investičních fondů6).

240/2013 § 48 odst. 1 Personální vybavení administrátora investičního fondu nebo 
zahraničního investičního fondu musí být přiměřené povaze, rozsahu a 
složitosti rozsahu jím vykonávaných činností.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 49 odst. 1, 
odst. 3 písm. 
h) a odst. 4

(1) Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu při výkonu činnosti jedná
a) kvalifikovaně, čestně a spravedlivě a 
b) v nejlepším zájmu podílníků, společníků a obmyšlených 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu, jehož 
administraci provádí.
(3) Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu dále
h) řídí střety zájmů včetně toho, že je zjišťuje, zamezuje jim a 
oznamuje je podílníkům, společníkům nebo obmyšleným tohoto fondu, 
a
(4) Česká národní banka stanoví vyhláškou požadavky na kvalitativní 
kritéria postupů, pravidel a zásad uvedených v odstavci 2 a povinností 
uvedených v odstavcích 1 a 3 v rozsahu, který neupravuje přímo 
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použitelný předpis Evropské unie, kterým se provádí směrnice 
Evropského parlamentu a Rady upravující správce alternativních 
investičních fondů6).

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 50 písm. a) 
a c) až f)

Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu 
může pověřit výkonem jednotlivé činnosti, kterou zahrnuje 
administrace investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu, 
jiného jen, jestliže
a) to bylo předem oznámeno České národní bance,
c) to nebrání výkonu dohledu České národní banky nad plněním 
povinností obhospodařovatele tohoto fondu a tohoto administrátora 
stanovených tímto zákonem, na základě tohoto zákona, přímo 
použitelným předpisem Evropské unie v oblasti obhospodařování 
investičních fondů2) nebo nad plněním jeho povinností vyplývajících ze 
statutu dotčeného investičního fondu nebo ze srovnatelného 
dokumentem dotčeného zahraničního investičního fondu,
d) to nebrání tomu, aby obhospodařovatel tohoto fondu a tento 
administrátor vykonávali svou činnost ve vztahu k tomuto fondu řádně 
a obezřetně a jednali v nejlepším zájmu podílníků, společníků nebo 
obmyšlených tohoto fondu,
e) je zajištěno, že obhospodařovatel tohoto fondu může kontrolovat a 
svými příkazy ovlivňovat výkon této činnosti pověřeným, a
f) je zajištěno, že obhospodařovatel tohoto fondu může s okamžitou 
účinností zrušit pověření jiného výkonem této činnosti, je-li to v zájmu 
podílníků, společníků nebo obmyšlených tohoto fondu.

240/2013 § 23 odst. 1 
písm. g)

Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu může pověřit výkonem jednotlivé činnosti, kterou zahrnuje 
obhospodařování investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu, jiného jen, jestliže
g) je schopen osvědčit, že ten, kdo má být pověřen, splňuje podmínky 
podle § 25 a že tomuto pověření předcházel pečlivý výběr, a

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 51 odst. 1 
a 2

(1) Pověří-li administrátor investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu jinou osobu výkonem jednotlivé činnosti, kterou 
zahrnuje administrace investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu, zavede, udržuje a uplatňuje odpovídající opatření k 
řízení s tím spojených rizik a pravidelně kontroluje výkon této činnosti.
(2) Pověřením jiného výkonem určité činnosti, kterou zahrnuje 
administrace investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu, 
zůstává ve vztahu ke třetím osobám nedotčena povinnost administrátora 
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investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu nahradit újmu 
vzniklou porušením jeho povinnosti stanovené tímto zákonem, na 
základě tohoto zákona nebo přímo použitelným předpisem Evropské 
unie v oblasti obhospodařování investičních fondů2) nebo jeho 
povinnosti vyplývající ze statutu dotčeného investičního fondu nebo ze 
srovnatelného dokumentu dotčeného zahraničního investičního fondu.

240/2013 § 52 Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu 
může pověřit výkonem jednotlivé činnosti, kterou zahrnuje 
administrace investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu, 
jen toho,
a) kdo má nezbytné věcné, organizační a personální předpoklady pro 
výkon této činnosti,
b) jehož vedoucí osoby jsou důvěryhodné a mají nezbytné znalosti a 
zkušenosti pro výkon této činnosti a
c) kdo má podnikatelské nebo jiné oprávnění k výkonu této činnosti.

9563
Článek 30 třetí 
pododstavec

Investiční společnosti mohou spravovat pouze aktiva svého vlastního 
portfolia a za žádných okolností nesmějí přijímat pověření ke správě 
aktiv pro třetí strany. 

240/2013 § 5 odst. 2 Obhospodařovat investiční fond nesmí nikdo bez povolení uděleného 
Českou národní bankou podle tohoto zákona, nestanoví-li tento zákon 
nebo jiný právní předpis jinak.

PT

240/2013 § 8 odst. 2 a 
3

(2) Obhospodařovatelem samosprávného investičního fondu je tento 
fond. 
(3) Investiční fond s právní osobností nesmí obhospodařovat jiný 
investiční fond nebo zahraniční investiční fond.

240/2013 § 40 odst. 3 Investiční fond s právní osobností nesmí provádět administraci jiného 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu.

Článek 31 první 
pododstavec

Každý domovský členský stát investiční společnosti stanoví pravidla 
obezřetnostního dohledu, která musí investiční společnosti, které 
nestanovily správcovskou společnost povolenou podle této směrnice, 
za všech okolností dodržovat.

240/2013 § 18 Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu je povinen obhospodařovat tento fond s odbornou péčí.

PT

240/2013 § 19 odst. 1 
a 2

(1) Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu vykonává činnost řádně a obezřetně.
(2) K zajištění řádného a obezřetného výkonu činnosti 
obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu zavede, udržuje a uplatňuje řídicí a kontrolní systém.

240/2013 § 20 odst. 1 
písm. b) a d) 

(1) Součástí řídicího a kontrolního systému obhospodařovatele 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou vždy
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a odst. 2 
písm. a) až 
c), h), i) a 
m)

b) organizační uspořádání a vnitřní předpisy, které jej upravují, s 
jasným vymezením činností, včetně činností orgánů tohoto 
obhospodařovatele a výborů, které zřídil, a s nimi spojených působností 
a rozhodovacích pravomocí; v rámci organizačního uspořádání se 
současně vymezí funkce, jejichž výkon je vzájemně neslučitelný,
d) systém vnitřní kontroly, jehož součástí je vždy
1. kontrola podřízených zaměstnanců a fyzických osob, které svou 
činnost uskutečňují podle příkazu jiného (dále jen „pracovník“) jejich 
nadřízenými,
2. průběžná kontrola dodržování právních povinností stanovených 
zejména tímto zákonem, právním předpisem vydaným na jeho základě, 
přímo použitelným předpisem Evropské unie v oblasti 
obhospodařování investičních fondů2), vnitřním předpisem a statutem 
investičního fondu nebo srovnatelnými dokumenty zahraničního 
investičního fondu (dále jen „compliance“) a
3. vnitřní audit zajišťující nezávislou a objektivní vnitřní kontrolu 
výkonu činnosti tohoto obhospodařovatele a předkládání jasných 
doporučení k zajištění nápravy takto zjištěných nedostatků příslušné 
úrovni řízení.
(2) Součástí řídicího a kontrolního systému obhospodařovatele 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou dále
a) systém vnitřní a vnější komunikace,
b) sledování, vyhodnocování a aktualizace vnitřních předpisů,
c) řízení střetů zájmů při výkonu činnosti včetně jejich zjišťování, 
zamezování a oznamování podílníkům, společníkům nebo obmyšleným 
tohoto fondu,
h) kontrolní a bezpečnostní opatření při zpracování a evidenci 
informací,
i) evidence o obchodech týkajících se majetku jím 
obhospodařovaného investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu a kontrola správnosti evidovaných údajů; pro účely vedení této 
evidence je tento obhospodařovatel oprávněn vést rodná čísla účastníků 
obchodů,
m) zajišťování dodržování pravidel jednání.

240/2013 § 22 odst. 3 
písm. i)

Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu dále
i) řídí střety zájmů včetně toho, že je zjišťuje, zamezuje jim a 
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oznamuje je podílníkům, společníkům nebo obmyšleným tohoto fondu, 
a

240/2013 § 45 Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu 
je povinen provádět administraci tohoto fondu s odbornou péčí.

240/2013 § 46 odst. 1 
a 2

(1) Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu vykonává činnost řádně a obezřetně.
(2) K zajištění řádného a obezřetného výkonu činnosti administrátor 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu zavede, 
udržuje a uplatňuje řídicí a kontrolní systém.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 47 odst. 1 
písm. a), b) 
a d) a odst. 2 
písm. a) až 
c), i), j) a l)

(1) Součástí řídicího a kontrolního systému administrátora 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou vždy
a) strategické a operativní řízení,
b) organizační uspořádání a vnitřní předpisy, které jej upravují, s 
jasným vymezením činností, včetně činností orgánů administrátora a 
výborů, které zřídil, a s nimi spojených působností a rozhodovacích 
pravomocí. v rámci organizačního uspořádání se současně vymezí 
funkce, jejichž výkon je vzájemně neslučitelný,
d) systém vnitřní kontroly, jehož součástí je vždy
1. kontrola podřízených pracovníků jejich nadřízenými,
2. compliance a
3. vnitřní audit zajišťující nezávislou a objektivní vnitřní kontrolu 
výkonu činnosti administrátora a výkonu činnosti obhospodařovatele ve 
vztahu k investičnímu fondu nebo zahraničnímu investičnímu fondu, 
jehož administraci provádí, a předkládání jasných doporučení k 
zajištění nápravy takto zjištěných nedostatků příslušné úrovni řízení.
(2) Součástí řídicího a kontrolního systému administrátora 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou dále 
a) systém vnitřní a vnější komunikace,
b) sledování, vyhodnocování a aktualizace vnitřních předpisů,
c) řízení střetů zájmů při výkonu činnosti včetně jejich zjišťování, 
zamezování a oznamování,
i) kontrolní a bezpečnostní opatření při zpracování a evidenci 
informací,
j) evidence o upisování, vydávání a odkupování cenných papírů a 
zaknihovaných cenných papírů vydávaných investičním fondem nebo 
zahraničním investičním fondem, jehož administraci provádí,
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l) zajišťování dodržování pravidel jednání.
240/2013 § 49 odst. 3 

písm. h)
Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu 
dále
h) řídí střety zájmů včetně toho, že je zjišťuje, zamezuje jim a 
oznamuje je podílníkům, společníkům nebo obmyšleným tohoto fondu, 
a

240/2013 § 534 písm. 
b)

Dohledu České národní banky podle tohoto zákona podléhá
b) samosprávný investiční fond,

Článek 31 druhý 
pododstavec

Příslušné orgány domovského členského státu investiční společnosti, 
rovněž s ohledem na charakter investiční společnosti, zejména stanoví, 
aby taková společnost používala řádné administrativní a účetní postupy 
a kontrolní a ochranná opatření při elektronickém zpracovávání dat, 
jakož i příslušné mechanismy vnitřní kontroly, mezi něž patří zejména 
pravidla pro osobní transakce prováděné jejími zaměstnanci a pro 
držení nebo správu investic do finančních nástrojů s cílem investovat 
kapitál, a které přinejmenším zajišťují, aby každá transakce, do níž je 
společnost zapojena, mohla být rekonstruována podle svého původu, 
podle zúčastněných stran, povahy a doby a místa, kdy a kde byla 
uskutečněna, a aby aktiva investiční společnosti byla investována v 
souladu se zakládacími dokumenty a platnými právními předpisy.

240/2013 § 19 odst. 1 
a 2

(1) Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu vykonává činnost řádně a obezřetně.
(2) K zajištění řádného a obezřetného výkonu činnosti 
obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu zavede, udržuje a uplatňuje řídicí a kontrolní systém.

PT

240/2013 § 20 odst. 1 
písm. b) a d) 
a odst. 2 
písm. a) až 
d), h), i) a 
m)

(1) Součástí řídicího a kontrolního systému obhospodařovatele 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou vždy
b) organizační uspořádání a vnitřní předpisy, které jej upravují, s 
jasným vymezením činností, včetně činností orgánů tohoto 
obhospodařovatele a výborů, které zřídil, a s nimi spojených působností 
a rozhodovacích pravomocí; v rámci organizačního uspořádání se 
současně vymezí funkce, jejichž výkon je vzájemně neslučitelný,
d) systém vnitřní kontroly, jehož součástí je vždy
1. kontrola podřízených zaměstnanců a fyzických osob, které svou 
činnost uskutečňují podle příkazu jiného (dále jen „pracovník“) jejich 
nadřízenými,
2. průběžná kontrola dodržování právních povinností stanovených 
zejména tímto zákonem, právním předpisem vydaným na jeho základě, 
přímo použitelným předpisem Evropské unie v oblasti 
obhospodařování investičních fondů2), vnitřním předpisem a statutem 
investičního fondu nebo srovnatelnými dokumenty zahraničního 
investičního fondu (dále jen „compliance“) a
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3. vnitřní audit zajišťující nezávislou a objektivní vnitřní kontrolu 
výkonu činnosti tohoto obhospodařovatele a předkládání jasných 
doporučení k zajištění nápravy takto zjištěných nedostatků příslušné 
úrovni řízení.
 (2) Součástí řídicího a kontrolního systému obhospodařovatele 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou dále
a) systém vnitřní a vnější komunikace,
b) sledování, vyhodnocování a aktualizace vnitřních předpisů,
c) řízení střetů zájmů při výkonu činnosti včetně jejich zjišťování, 
zamezování a oznamování podílníkům, společníkům nebo obmyšleným 
tohoto fondu,
d) vedení účetnictví obhospodařovatele,
h) kontrolní a bezpečnostní opatření při zpracování a evidenci 
informací,
i) evidence o obchodech týkajících se majetku jím 
obhospodařovaného investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu a kontrola správnosti evidovaných údajů; pro účely vedení této 
evidence je tento obhospodařovatel oprávněn vést rodná čísla účastníků 
obchodů,
m) zajišťování dodržování pravidel jednání.

240/2013 § 22 odst. 3 
písm. i)

Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu dále
i) řídí střety zájmů včetně toho, že je zjišťuje, zamezuje jim a 
oznamuje je podílníkům, společníkům nebo obmyšleným tohoto fondu, 
a

240/2013 § 46 odst. 1 
a 2

(1) Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu vykonává činnost řádně a obezřetně.
(2) K zajištění řádného a obezřetného výkonu činnosti administrátor 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu zavede, 
udržuje a uplatňuje řídicí a kontrolní systém.

240/2013
ve znění 
336/2014

§ 47 odst. 1 
písm. a), b) 
a d) a odst. 2 
písm. a) až 
c), e), i), j) a 
l)

(1) Součástí řídicího a kontrolního systému administrátora 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou vždy
a) strategické a operativní řízení,
b) organizační uspořádání a vnitřní předpisy, které jej upravují, s 
jasným vymezením činností, včetně činností orgánů administrátora a 
výborů, které zřídil, a s nimi spojených působností a rozhodovacích 
pravomocí. v rámci organizačního uspořádání se současně vymezí 
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funkce, jejichž výkon je vzájemně neslučitelný,
d) systém vnitřní kontroly, jehož součástí je vždy
1. kontrola podřízených pracovníků jejich nadřízenými,
2. compliance a
3. vnitřní audit zajišťující nezávislou a objektivní vnitřní kontrolu 
výkonu činnosti administrátora a výkonu činnosti obhospodařovatele ve 
vztahu k investičnímu fondu nebo zahraničnímu investičnímu fondu, 
jehož administraci provádí, a předkládání jasných doporučení k 
zajištění nápravy takto zjištěných nedostatků příslušné úrovni řízení.
(2) Součástí řídicího a kontrolního systému administrátora 
investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou dále 
a) systém vnitřní a vnější komunikace,
b) sledování, vyhodnocování a aktualizace vnitřních předpisů,
c) řízení střetů zájmů při výkonu činnosti včetně jejich zjišťování, 
zamezování a oznamování,
e) vedení účetnictví investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu, jehož administraci provádí, včetně účtování o 
majetku tohoto fondu, 
i) kontrolní a bezpečnostní opatření při zpracování a evidenci 
informací,
j) evidence o upisování, vydávání a odkupování cenných papírů a 
zaknihovaných cenných papírů vydávaných investičním fondem nebo 
zahraničním investičním fondem, jehož administraci provádí,
l) zajišťování dodržování pravidel jednání.

240/2013 § 49 odst. 3 
písm. h)

Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu 
dále
h) řídí střety zájmů včetně toho, že je zjišťuje, zamezuje jim a 
oznamuje je podílníkům, společníkům nebo obmyšleným tohoto fondu, 
a

Článek 32 odst. 1 Aktiva investiční společnosti jsou svěřena depozitáři za účelem 
úschovy.
novelizováno 32014L0091

Nové znění 32014L0091 NT

Článek 32 odst. 2 Na odpovědnost depozitáře podle článku 34 nemá vliv skutečnost, že 
depozitář svěří všechna nebo některá aktiva do úschovy třetí straně.
novelizováno 32014L0091

Nové znění 32014L0091 NT
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Článek 32 odst. 3 Depozitář zajišťuje: 
a) aby prodej, emise, odkup, vyplacení a zrušení podílových jednotek 
byly prováděny investiční společností nebo jejím jménem v souladu se 
zákonem a zakládacími dokumenty investiční společnosti;
b) aby u operací zahrnujících aktiva investiční společnosti byla 
protiplnění poskytována v obvyklých lhůtách a
c) aby byl příjem investiční společnosti využit v souladu se zákonem a 
zakládacími dokumenty společnosti.
novelizováno 32014L0091

Nové znění 32014L0091 NT

Článek 32 odst. 4 Domovský členský stát investiční společnosti může rozhodnout, že 
investiční společnosti, které jsou usazeny na jeho území a uvádějí své 
podílové jednotky na trh výhradně prostřednictvím jedné nebo více 
burz, kde jsou jejich podílové jednotky kotovány, nejsou povinny mít 
depozitáře ve smyslu této směrnice.
Na tyto investiční společnosti se nevztahují články 76, 84 a 85. 
Pravidla pro oceňování aktiv takových investičních společností však 
stanoví příslušné vnitrostátní právní předpisy nebo zakládací 
dokumenty.
novelizováno 32014L0091

Nové znění 32014L0091 NT

Článek 32 odst. 5 Domovský členský stát investiční společnosti může rozhodnout, že 
investiční společnosti, které jsou usazeny na jeho území a uvádějí 
alespoň 80 % svých podílových jednotek na trh prostřednictvím jedné 
nebo více burz uvedených v jejich zakládacích dokumentech, nejsou 
povinny mít depozitáře ve smyslu této směrnice, jsou-li jejich podílové 
jednotky přijaty ke kotování na burzách členských států, na jejichž 
území jsou tyto podílové jednotky uváděny na trh, a uskutečňují-li se 
jakékoli mimoburzovní operace investiční společnosti pouze za ceny 
uvedené na burze. 
Zakládací dokumenty investiční společnosti určí burzu cenných papírů 
v zemi, v níž jsou podílové jednotky uváděny na trh, na základě jejíž 
kotace se v dané zemi určují ceny mimoburzovních operací investiční 
společnosti. 
Členský stát využije zvláštní ustanovení prvního pododstavce pouze 
tehdy, má-li za to, že podílníci mají ochranu rovnocennou ochraně, 
kterou mají podílníci SKIPCP s depozitáři ve smyslu této směrnice.
Investiční společnosti uvedené v tomto odstavci a odstavci 4 zejména: 
a) nestanoví-li tak vnitrostátní právo, stanoví ve svých zakládacích 

Nové znění 32014L0091 NT
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dokumentech metody výpočtu čisté hodnoty aktiv připadajících na 
jejich podílovou jednotku;
b) intervenují na trhu s cílem zabránit tomu, aby se hodnota jejich 
podílových jednotek na burze lišila více než o 5 % od jejich čistých 
hodnot aktiv;
c) stanoví čistou hodnotu aktiv připadajících na jejich podílovou 
jednotku, informují o ní příslušné orgány alespoň dvakrát týdně a 
zveřejňují ji dvakrát měsíčně.
Alespoň dvakrát měsíčně ověří nezávislý auditor, že výpočet hodnoty 
podílových jednotek je prováděn v souladu se zákonem a zakládacími 
dokumenty investiční společnosti.
Při této příležitosti ověří, že aktiva investiční společnosti byla 
investována v souladu s pravidly stanovenými zákonem a zakládacími 
dokumenty investiční společnosti.
novelizováno 32014L0091

Článek 32 odst. 6 Členské státy sdělí Komisi totožnost investičních společností, na které 
se vztahují zvláštní ustanovení odstavců 4 a 5.
novelizováno 32014L0091

Nové znění 32014L0091 NT

Článek 33 odst. 1 Depozitář musí mít sídlo ve stejném členském státě jako investiční 
společnost nebo v něm musí být usazen.
novelizováno 32014L0091

Nové znění 32014L0091 NT

Článek 33 odst. 2 Depozitářem smí být jen instituce, která podléhá obezřetnostní správě a 
průběžnému dohledu.
novelizováno 32014L0091

Nové znění 32014L0091 NT

Článek 33 odst. 3 Členské státy určí kategorie institucí uvedených v odstavci 2, které jsou 
způsobilé být depozitářem.
novelizováno 32014L0091

Nové znění 32014L0091 NT

Článek 33 odst. 4 Depozitář umožní příslušným orgánům domovského členského státu 
SKIPCP, aby na vyžádání obdržely veškeré informace, které depozitář 
získal při plnění svých úkolů a jež jsou nezbytné k tomu, aby příslušné 
orgány dohlížely na dodržování této směrnice ze strany SKIPCP.
novelizováno 32014L0091

Nové znění 32014L0091 NT

Článek 33 odst. 5 Jestliže domovský členský stát správcovské společnosti není 
domovským členským státem SKIPCP, depozitář uzavře písemnou 
smlouvu se správcovskou společností o předávání informací, jež jsou 
nezbytné k tomu, aby mohl depozitář vykonávat všechny funkce 

Nové znění 32014L0091 NT
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stanovené v článku 32 a dalších právních předpisech, nařízeních a 
správních ustanoveních, které se týkají depozitářů v domovském 
členském státě SKIPCP.
novelizováno 32014L0091

Článek 33 odst. 6 Komise může přijmout prováděcí opatření týkající se opatření, která 
má přijmout depozitář za účelem plnění svých povinností, pokud jde o 
SKIPCP spravovaný správcovskou společností usazenou v jiném 
členském státě, včetně podrobností, které je nutné zahrnout do 
standardní smlouvy, již má používat depozitář a správcovská 
společnost v souladu s odstavcem 5. 
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky této 
směrnice jejím doplněním, se přijímají regulativním postupem s 
kontrolou podle čl. 112 odst. 2.
novelizováno 32014L0091

Nové znění 32014L0091 NT

Článek 34 Depozitář je, v souladu s vnitrostátními právními předpisy domovského 
členského státu investiční společnosti, odpovědný investiční 
společnosti a podílníkům za veškerou újmu utrpěnou v důsledku jeho 
neodůvodnitelného neplnění nebo nesprávného plnění svých 
povinností. 
novelizováno 32014L0091

Nové znění 32014L0091 NT

Článek 35 odst. 1 Žádná společnost nesmí působit jako investiční společnost a zároveň 
jako depozitář.
novelizováno 32014L0091

Nové znění 32014L0091 NT

Článek 35 odst. 2 Při výkonu svých úkolů jedná depozitář výhradně v zájmu podílníků.
novelizováno 32014L0091

Nové znění 32014L0091 NT

Článek 36 Podmínky pro změnu depozitáře a pravidla pro zajištění ochrany 
podílníků v případě změny stanoví zákon nebo zakládací dokumenty 
společnosti.
novelizováno 32014L0091

Nové znění 32014L0091 NT

Článek 37 Pro účely této kapitoly se výrazem „SKIPCP“ rozumí také podfondy 
SKIPCP.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 373 Pro přeměnu podfondu investičního fondu s právní osobností se 
ustanovení tohoto zákona o přeměně podílového fondu použijí 
obdobně. Dovolávají-li se tato ustanovení podílníků, rozumí se tím 
vlastníci investičních akcií vztahujících se k podfondu; dovolávají-li se 
podílových listů, rozumí se tím investiční akcie vztahující se k 
podfondu.

PT

Článek 38 odst. 1 Za podmínek vymezených v této kapitole a bez ohledu na způsob 240/2013 § 371 odst. 1 (1) Pro splynutí a sloučení investičního fondu s právní osobností, který PT



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie  

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                  Informace-zadost-106_Pr-001_2022-02-07_Info-106-99-MF-
2598-2022-48.doc    str. 94 z 234  

Celex: 32009L0065 Lhůta pro implementaci 30.6.2011 Úřední věstník L 302/32 2009 Gestor MF Zpracoval (jméno+datum): Mgr. Tomáš Bízek, 22. 9. 2020
Název: SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/65/ES ze dne 13. července 2009 o koordinaci právních a 

správních předpisů týkajících se subjektů kolektivního investování do převoditelných cenných papírů (SKIPCP) 
(přepracované znění)

Schválil    (jméno+datum): Mgr. Bc. Aleš Králík, LL.M., 22. 9. 
2020 

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení 
(článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / 
ID

Ustanovení 
(§, odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnoc
ení *

Poznám
ka

zřízení SKIPCP stanovený v čl. 1 odst. 3 umožní členské státy 
přeshraniční a vnitrostátní fúze, jak jsou stanoveny v čl. 2 odst. 1 písm. 
q) a r), v souladu s jednou či více formami fúze uvedenými v čl. 2 odst. 
1 písm. p).

ve znění 
336/2014

a 2 je standardním fondem, se ustanovení tohoto zákona o splynutí a 
sloučení standardního fondu, který má právní formu podílového fondu, 
použijí obdobně. Dovolávají-li se tato ustanovení podílníků, rozumí se 
tím vlastníci investičních akcií; dovolávají-li se podílových listů, 
rozumí se tím investiční akcie.
(2) Pro splynutí a sloučení investičního fondu s právní osobností, který 
je standardním fondem, se ustanovení tohoto dílu a zákona upravujícího 
přeměny obchodních společností a družstev použijí, jen pokud 
ustanovení tohoto zákona o sloučení nebo splynutí standardního fondu, 
který má právní formu podílového fondu, nestanoví jinak.

240/2013 § 382 odst. 1 
písm. c) a 
d), odst. 2 a 
3

(1) Připouští se splynutí
c) standardních fondů, které mají právní formu podílových fondů, v 
jeden nový standardní fond, který má právní formu podílového fondu, 
nebo v jeden nový zahraniční investiční fond srovnatelný se 
standardním fondem,
d) standardního fondu, který má právní formu podílového fondu, a 
zahraničního investičního fondu srovnatelného se standardním fondem 
v jeden nový standardní fond, který má právní formu podílového fondu, 
nebo v jeden nový zahraniční investiční fond srovnatelný se 
standardním fondem a
(2) Podílové fondy, popřípadě i zahraniční investiční fond srovnatelný 
se standardním fondem, které se splynutí účastní, se zrušují bez 
likvidace a jmění v nich se stává jměním v podílovém fondu, popřípadě 
i v zahraničním investičním fondu srovnatelném se standardním 
fondem, který má splynutím vzniknout.
(3) O splynutí rozhoduje obhospodařovatel podílových fondů, 
popřípadě i zahraničních investičních fondů srovnatelných se 
standardním fondem, které mají být splynutím zrušeny. Rozhoduje-li o 
splynutí více osob, vyžaduje se jejich dohoda.

240/2013 § 398 odst. 1 
písm. c) a 
d), odst. 2 a 
3

(1) Připouští se sloučení
c) standardních fondů, které mají právní formu podílových fondů,
d) standardního fondu, který má právní formu podílového fondu, a 
zahraničního investičního fondu srovnatelného se standardním fondem, 
a
(2) Podílový fond, který sloučením zaniká, se zrušuje bez likvidace a 
jmění v něm se stává součástí jmění v přejímajícím podílovém fondu, 
popřípadě i v přejímajícím zahraničním investičním fondu 
srovnatelném se standardním fondem.
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(3) O sloučení rozhoduje obhospodařovatel podílových fondů, 
popřípadě i zahraničních investičních fondů srovnatelných se 
standardním fondem, které se sloučení účastní. Rozhoduje-li o sloučení 
více osob, vyžaduje se jejich dohoda.

Článek 38 odst. 2 Formy fúze používané pro přeshraniční fúze, jak jsou vymezeny v čl. 2 
odst. 1 písm. q), musí být upraveny právními předpisy domovského 
členského státu zanikajícího SKIPCP. 
Formy fúze použité pro vnitrostátní fúze, jak jsou vymezeny v čl. 2 
odst. 1 písm. r), musí být upraveny právními předpisy členského státu, 
v kterém jsou dotčené SKIPCP usazeny.

240/2013 § 382 odst. 1 
písm. c), d), 
odst. 2 a 3

(1) Připouští se splynutí
c) standardních fondů, které mají právní formu podílových fondů, v 
jeden nový standardní fond, který má právní formu podílového fondu, 
nebo v jeden nový zahraniční investiční fond srovnatelný se 
standardním fondem,
d) standardního fondu, který má právní formu podílového fondu, a 
zahraničního investičního fondu srovnatelného se standardním fondem 
v jeden nový standardní fond, který má právní formu podílového fondu, 
nebo v jeden nový zahraniční investiční fond srovnatelný se 
standardním fondem a
(2) Podílové fondy, popřípadě i zahraniční investiční fond srovnatelný 
se standardním fondem, které se splynutí účastní, se zrušují bez 
likvidace a jmění v nich se stává jměním v podílovém fondu, popřípadě 
i v zahraničním investičním fondu srovnatelném se standardním 
fondem, který má splynutím vzniknout.
(3) O splynutí rozhoduje obhospodařovatel podílových fondů, 
popřípadě i zahraničních investičních fondů srovnatelných se 
standardním fondem, které mají být splynutím zrušeny. Rozhoduje-li o 
splynutí více osob, vyžaduje se jejich dohoda.

PT

240/2013 § 398 odst. 1 
písm. c) a 
d), odst. 2 a 
3

(1) Připouští se sloučení
c) standardních fondů, které mají právní formu podílových fondů,
d) standardního fondu, který má právní formu podílového fondu, a 
zahraničního investičního fondu srovnatelného se standardním fondem, 
a
(2) Podílový fond, který sloučením zaniká, se zrušuje bez likvidace a 
jmění v něm se stává součástí jmění v přejímajícím podílovém fondu, 
popřípadě i v přejímajícím zahraničním investičním fondu 
srovnatelném se standardním fondem.
(3) O sloučení rozhoduje obhospodařovatel podílových fondů, 
popřípadě i zahraničních investičních fondů srovnatelných se 
standardním fondem, které se sloučení účastní. Rozhoduje-li o sloučení 
více osob, vyžaduje se jejich dohoda.

Článek 39 odst. 1 Fúze podléhají předchozímu povolení příslušných orgánů domovského 240/2013 § 385 odst. 1 Ke splynutí, k němuž dochází některým ze způsobů uvedených v § 382 PT
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členského státu zanikajícího SKIPCP. odst. 1 písm. a) až d), je třeba povolení České národní banky.
240/2013 § 401 odst. 1 Ke sloučení, k němuž dochází některým ze způsobů uvedených v § 398 

odst. 1 písm. a) až d), je třeba povolení České národní banky, ledaže se 
jedná o sloučení, k němuž dochází způsobem uvedeným v § 398 odst. 1 
písm. d), a sloučením nemá být zrušen standardní fond.

Článek 39 odst. 2 
písm. a)

Zanikající SKIPCP poskytne příslušným orgánům svého domovského 
členského státu níže uvedené informace: 
a) společný návrh podmínek fúze řádně schválený zanikajícím i 
nástupnickým SKIPCP;

240/2013 § 383 odst. 1 
až 3

(1) Splynutí se provádí podle schváleného projektu splynutí.
(2) Projekt splynutí vypracují administrátoři podílových fondů, 
popřípadě i zahraničních investičních fondů srovnatelných se 
standardním fondem, které mají být splynutím zrušeny.
(3) Projekt splynutí musí být schválen ve stejném znění všemi, kdo jej 
vypracovali.

PT

240/2013 § 386 odst. 1 
písm. b)

Žádost o povolení splynutí, k němuž dochází
b) některým ze způsobů uvedených v § 382 odst. 1 písm. b) až d), 
podává administrátor standardního fondu, který má být splynutím 
zrušen.

240/2013 § 399 odst. 1 
až 3

(1) Sloučení se provádí podle schváleného projektu sloučení.
(2) Projekt sloučení vypracují administrátoři podílových fondů, 
popřípadě i zahraničních investičních fondů srovnatelných se 
standardním fondem, které se sloučení účastní.
(3) Projekt sloučení musí být schválen ve stejném znění všemi, kdo jej 
vypracovali.

240/2013 § 402 odst. 1 
písm. b)

Žádost o povolení sloučení, k němuž dochází
b) některým ze způsobů uvedených v § 398 odst. 1 písm. b) až d), 
podává administrátor podílového fondu, který má být sloučením zrušen.

Článek 39 odst. 2 
písm. b) až d)

Zanikající SKIPCP poskytne příslušným orgánům svého domovského 
členského státu níže uvedené informace:
b) aktuální znění prospektu a klíčových informací pro investory 
nástupnického SKIPCP podle článku 78, je-li usazen v jiném členském 
státě;
c) prohlášení každého z depozitářů zanikajícího a nástupnického 
SKIPCP, že v souladu s článkem 41 ověřili soulad údajů stanovených v 
čl. 40 odst. 1 písm. a), f) a g) s požadavky této směrnice a statutu fondu 
nebo zakládacích dokumentů jejich SKIPCP, a
d) informace o navrhované fúzi, které hodlá zanikající a nástupnický 
SKIPCP poskytnout svým příslušným podílníkům.

240/2013 § 386 odst. 1 
písm. b)

Žádost o povolení splynutí, k němuž dochází
b) některým ze způsobů uvedených v § 382 odst. 1 písm. b) až d), 
podává administrátor standardního fondu, který má být splynutím 
zrušen.

PT
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240/2013 § 402 odst. 1 
písm. b)

Žádost o povolení sloučení, k němuž dochází
b) některým ze způsobů uvedených v § 398 odst. 1 písm. b) až d), 
podává administrátor podílového fondu, který má být sloučením zrušen.

Článek 39 odst. 2 
druhý 
pododstavec

Tyto informace jsou poskytovány tak, aby je příslušné orgány 
domovského členského státu zanikajícího i nástupnického SKIPCP 
mohly číst v úředním jazyce nebo jednom z úředních jazyků tohoto 
členského státu nebo těchto členských států nebo v jazyce 
odsouhlaseném příslušnými orgány.

240/2013 § 386 odst. 1 
písm. b)

Žádost o povolení splynutí, k němuž dochází
b) některým ze způsobů uvedených v § 382 odst. 1 písm. b) až d), 
podává administrátor standardního fondu, který má být splynutím 
zrušen.

PT

240/2013 § 386 odst. 2 Žádost o povolení splynutí, k němuž dochází způsobem uvedeným v § 
382 odst. 1 písm. c) nebo d), a její přílohy musí být rovněž v úředním 
jazyce domovského státu zahraničního investičního fondu 
srovnatelného se standardním fondem, který má být splynutím zrušen, a 
v úředním jazyce domovského státu zahraničního investičního fondu 
srovnatelného se standardním fondem, který má splynutím vzniknout, 
anebo v jazyce, v němž lze předkládat dokumenty orgánům dohledu 
těchto států.

240/2013 § 402 odst. 1 
písm. b)

Žádost o povolení sloučení, k němuž dochází
b) některým ze způsobů uvedených v § 398 odst. 1 písm. b) až d), 
podává administrátor podílového fondu, který má být sloučením zrušen.

240/2013 § 402 odst. 2 Žádost o povolení sloučení, k němuž dochází způsobem uvedeným v § 
398 odst. 1 písm. d), a její přílohy musí být rovněž v úředním jazyce 
domovského státu zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem, který má být sloučením zrušen, a v úředním 
jazyce domovského státu přejímajícího zahraničního investičního fondu 
srovnatelného se standardním fondem, anebo v jazyce, v němž lze 
předkládat dokumenty orgánům dohledu těchto států.

Článek 39 odst. 3 
první pododstavec

Jakmile je dokumentace úplná, příslušné orgány domovského 
členského státu zanikajícího SKIPCP bezodkladně předají kopie 
informací uvedených v odstavci 2 příslušným orgánům domovského 
členského státu nástupnického SKIPCP. Příslušné orgány domovského 
členského státu zanikajícího a nástupnického SKIPCP posoudí možný 
dopad navrhované fúze na podílníky zanikajícího i nástupnického 
SKIPCP a zhodnotí, zda jsou podílníkům poskytnuty dostatečné 
informace.

240/2013 § 385 odst. 2 
písm. c) až 
e)

Česká národní banka nepovolí splynutí
c) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, není-li zajištěna ochrana zájmů 
vlastníků cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů 
vydávaných těmito fondy,
d) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, o němž nebyly vlastníkům 
cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů vydávaných 
těmito fondy poskytnuty dostatečné informace, a
e) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, jestliže se jedná o splynutí, při 

PT
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení 
(článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / 
ID

Ustanovení 
(§, odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnoc
ení *

Poznám
ka

němž se zpracovává sdělení o splynutí, a standardní fond nebo 
zahraniční investiční fond srovnatelný se standardním fondem, který 
má splynutím vzniknout, nebude oprávněn veřejně nabízet jím 
vydávané cenné papíry nebo zaknihované cenné papíry ve stejných 
členských státech, v nichž byl oprávněn je veřejně nabízet každý ze 
standardních fondů, které mají být splynutím zrušeny.

240/2013 § 387 odst. 1 
a 2

(1) Česká národní banka vydá rozhodnutí o žádosti o povolení splynutí 
nejpozději do 20 pracovních dní ode dne podání žádosti, která má 
předepsané náležitosti a netrpí jinými vadami.
(2) Nemá-li žádost o povolení splynutí, při němž se zpracovává 
sdělení o splynutí, předepsané náležitosti nebo trpí-li jinými vadami, 
vyzve Česká národní banka žadatele nejpozději do 10 pracovních dní 
ode dne podání žádosti nebo ode dne jejího doplnění, aby tyto vady v 
přiměřené lhůtě odstranil.

240/2013 § 397 odst.1 Jakmile žádost o povolení splynutí, k němuž dochází způsobem 
uvedeným v § 382 odst. 1 písm. c) nebo d), splňuje stanovené 
požadavky, Česká národní banka zašle bez zbytečného odkladu její 
kopii a kopie dokladů, které jsou k ní přiloženy, orgánu dohledu 
domovského státu zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem, který má splynutím vzniknout.

240/2013 § 401 odst. 2 
písm. c) až 
f)

Česká národní banka nepovolí sloučení
c) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, není-li zajištěna ochrana zájmů 
vlastníků cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů 
vydávaných těmito fondy,
d) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, o němž nebyly vlastníkům 
cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů vydávaných 
těmito fondy poskytnuty dostatečné informace,
e) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, jestliže se jedná o sloučení, při 
němž se zpracovává sdělení o sloučení, a přejímající standardní fond 
nebo přejímající zahraniční investiční fond srovnatelný se standardním 
fondem nebude oprávněn veřejně nabízet jím vydávané cenné papíry 
nebo zaknihované cenné papíry ve stejných členských státech, v nichž 
byl oprávněn je veřejně nabízet každý ze standardních fondů, které se 
sloučení účastní, a
f) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení 
(článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / 
ID

Ustanovení 
(§, odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnoc
ení *

Poznám
ka

srovnatelných se standardním fondem, jestliže se jedná o sloučení, při 
němž se zpracovává sdělení o sloučení, a orgán dohledu domovského 
státu přejímajícího zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem do vydání rozhodnutí České národní banky, jímž 
se sloučení povoluje, České národní bance neoznámil, že jeho výhrady, 
které jí ke sloučení sdělil, již netrvají.

240/2013 § 403 odst. 1 
a 2

(1) Česká národní banka vydá rozhodnutí o žádosti o povolení 
sloučení nejpozději do 20 pracovních dní ode dne podání žádosti, která 
má předepsané náležitosti a netrpí jinými vadami.
(2) Nemá-li žádost o povolení sloučení, při němž se zpracovává 
sdělení o sloučení, předepsané náležitosti nebo trpí-li jinými vadami, 
vyzve Česká národní banka žadatele nejpozději do 10 pracovních dní 
ode dne podání žádosti nebo ode dne jejího doplnění, aby tyto vady v 
přiměřené lhůtě odstranil.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 413 odst. 1 Jakmile žádost o povolení sloučení, k němuž dochází způsobem 
uvedeným v § 398 odst. 1 písm. c) nebo d), splňuje stanovené 
požadavky, Česká národní banka zašle bez zbytečného odkladu její 
kopii a kopie dokladů, které jsou k ní přiloženy, orgánu dohledu 
domovského státu přejímajícího zahraničního investičního fondu 
srovnatelného se standardním fondem a požádá jej o vyjádření, zda má 
výhrady ke sdělení o sloučení z hlediska informací v něm uvedených ve 
vztahu k vlastníkům cenných papírů nebo zaknihovaných cenných 
papírů vydávaných tímto přejímajícím zahraničním investičním fondem 
srovnatelným se standardním fondem.

Článek 39 odst. 3 
druhý 
pododstavec

Považují-li to příslušné orgány domovského členského státu 
zanikajícího SKIPCP za nezbytné, mohou písemně požadovat 
objasnění informací pro podílníky zanikajícího SKIPCP. 

240/2013 § 385 odst. 2 
písm. c) až 
e)

Česká národní banka nepovolí splynutí
c) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, není-li zajištěna ochrana zájmů 
vlastníků cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů 
vydávaných těmito fondy,
d) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, o němž nebyly vlastníkům 
cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů vydávaných 
těmito fondy poskytnuty dostatečné informace, a
e) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, jestliže se jedná o splynutí, při 
němž se zpracovává sdělení o splynutí, a standardní fond nebo 
zahraniční investiční fond srovnatelný se standardním fondem, který 
má splynutím vzniknout, nebude oprávněn veřejně nabízet jím 

PT
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení 
(článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / 
ID

Ustanovení 
(§, odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnoc
ení *

Poznám
ka

vydávané cenné papíry nebo zaknihované cenné papíry ve stejných 
členských státech, v nichž byl oprávněn je veřejně nabízet každý ze 
standardních fondů, které mají být splynutím zrušeny.

240/2013 § 401 odst. 2 
písm. c) až 
f)

Česká národní banka nepovolí sloučení
c) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, není-li zajištěna ochrana zájmů 
vlastníků cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů 
vydávaných těmito fondy,
d) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, o němž nebyly vlastníkům 
cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů vydávaných 
těmito fondy poskytnuty dostatečné informace,
e) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, jestliže se jedná o sloučení, při 
němž se zpracovává sdělení o sloučení, a přejímající standardní fond 
nebo přejímající zahraniční investiční fond srovnatelný se standardním 
fondem nebude oprávněn veřejně nabízet jím vydávané cenné papíry 
nebo zaknihované cenné papíry ve stejných členských státech, v nichž 
byl oprávněn je veřejně nabízet každý ze standardních fondů, které se 
sloučení účastní, a
f) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, jestliže se jedná o sloučení, při 
němž se zpracovává sdělení o sloučení, a orgán dohledu domovského 
státu přejímajícího zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem do vydání rozhodnutí České národní banky, jímž 
se sloučení povoluje, České národní bance neoznámil, že jeho výhrady, 
které jí ke sloučení sdělil, již netrvají.

Článek 39 odst. 3 
třetí pododstavec

Pokud to příslušné orgány domovského členského státu nástupnického 
SKIPCP považují za nezbytné, mohou nejpozději do patnácti 
pracovních dnů po obdržení kopií úplných informací uvedených v 
odstavci 2 písemně požadovat, aby nástupnický SKIPCP upravil 
informace poskytnuté jeho podílníkům.

240/2013 § 385 odst. 2 
písm. c) až 
e)

Česká národní banka nepovolí splynutí
c) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, není-li zajištěna ochrana zájmů 
vlastníků cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů 
vydávaných těmito fondy,
d) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, o němž nebyly vlastníkům 
cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů vydávaných 
těmito fondy poskytnuty dostatečné informace, a
e) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, jestliže se jedná o splynutí, při 

PT
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení 
(článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / 
ID

Ustanovení 
(§, odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnoc
ení *

Poznám
ka

němž se zpracovává sdělení o splynutí, a standardní fond nebo 
zahraniční investiční fond srovnatelný se standardním fondem, který 
má splynutím vzniknout, nebude oprávněn veřejně nabízet jím 
vydávané cenné papíry nebo zaknihované cenné papíry ve stejných 
členských státech, v nichž byl oprávněn je veřejně nabízet každý ze 
standardních fondů, které mají být splynutím zrušeny.

240/2013 § 387 odst. 1 
a 2

(1) Česká národní banka vydá rozhodnutí o žádosti o povolení splynutí 
nejpozději do 20 pracovních dní ode dne podání žádosti, která má 
předepsané náležitosti a netrpí jinými vadami.
(2) Nemá-li žádost o povolení splynutí, při němž se zpracovává 
sdělení o splynutí, předepsané náležitosti nebo trpí-li jinými vadami, 
vyzve Česká národní banka žadatele nejpozději do 10 pracovních dní 
ode dne podání žádosti nebo ode dne jejího doplnění, aby tyto vady v 
přiměřené lhůtě odstranil.

240/2013 § 401 odst. 2 
písm. c) až 
f)

Česká národní banka nepovolí sloučení
c) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, není-li zajištěna ochrana zájmů 
vlastníků cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů 
vydávaných těmito fondy,
d) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, o němž nebyly vlastníkům 
cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů vydávaných 
těmito fondy poskytnuty dostatečné informace,
e) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, jestliže se jedná o sloučení, při 
němž se zpracovává sdělení o sloučení, a přejímající standardní fond 
nebo přejímající zahraniční investiční fond srovnatelný se standardním 
fondem nebude oprávněn veřejně nabízet jím vydávané cenné papíry 
nebo zaknihované cenné papíry ve stejných členských státech, v nichž 
byl oprávněn je veřejně nabízet každý ze standardních fondů, které se 
sloučení účastní, a
f) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, jestliže se jedná o sloučení, při 
němž se zpracovává sdělení o sloučení, a orgán dohledu domovského 
státu přejímajícího zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem do vydání rozhodnutí České národní banky, jímž 
se sloučení povoluje, České národní bance neoznámil, že jeho výhrady, 
které jí ke sloučení sdělil, již netrvají.
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(§, odst., 
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Citace ustanovení Vyhodnoc
ení *
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ka

240/2013 § 403 odst. 1 
a 2

(1) Česká národní banka vydá rozhodnutí o žádosti o povolení 
sloučení nejpozději do 20 pracovních dní ode dne podání žádosti, která 
má předepsané náležitosti a netrpí jinými vadami.
(2) Nemá-li žádost o povolení sloučení, při němž se zpracovává 
sdělení o sloučení, předepsané náležitosti nebo trpí-li jinými vadami, 
vyzve Česká národní banka žadatele nejpozději do 10 pracovních dní 
ode dne podání žádosti nebo ode dne jejího doplnění, aby tyto vady v 
přiměřené lhůtě odstranil.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 413 odst. 2 
a 3

(2) Jestliže v souvislosti s rozhodováním o žádosti o povolení 
sloučení, k němuž dochází způsobem uvedeným v § 398 odst. 1 písm. 
c) nebo d), obdrží Česká národní banka od orgánu dohledu 
domovského státu zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem, který se účastní sloučení, kopii sdělení o sloučení, 
k němuž má po jeho posouzení výhrady z hlediska ochrany zájmů 
podílníků standardního fondu, který se sloučení účastní, seznámí s 
povahou těchto výhrad orgán dohledu, který jí kopii sdělení o sloučení 
zaslal; zároveň může tyto výhrady sdělit do 15 pracovních dní ode dne, 
kdy jí kopie sdělení o sloučení došla, obhospodařovateli tohoto 
standardního fondu a vyzvat jej, aby obsah sdělení o sloučení na 
základě výhrad České národní banky upravil.
(3) Česká národní banka oznámí orgánu dohledu uvedenému v 
odstavci 2, že její výhrady trvají, má-li za to, že úprava obsahu sdělení 
o sloučení provedená obhospodařovatelem na základě výzvy České 
národní banky podle odstavce 2 není dostatečná. Oznámení, že její 
výhrady trvají, zašle Česká národní banka orgánu dohledu do 20 
pracovních dní ode dne, kdy jí došlo podání obhospodařovatele o 
úpravě obsahu sdělení o sloučení na základě výhrad České národní 
banky.

Článek 39 odst. 3 
čtvrtý 
pododstavec

V takovém případě zašlou příslušné orgány domovského členského 
státu nástupnického SKIPCP informaci o své nespokojenosti 
příslušným orgánům domovského členského státu zanikajícího 
SKIPCP. Do dvaceti pracovních dnů od oznámení upravených 
informací, které mají být poskytnuty podílníkům nástupnického 
SKIPCP, informují příslušné orgány domovského členského státu 
zanikajícího SKIPCP, zda jsou s těmito informacemi spokojeny.

240/2013 § 385 odst. 2 
písm. c) až 
e)

Česká národní banka nepovolí splynutí
c) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, není-li zajištěna ochrana zájmů 
vlastníků cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů 
vydávaných těmito fondy,
d) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, o němž nebyly vlastníkům 
cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů vydávaných 
těmito fondy poskytnuty dostatečné informace, a
e) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 

PT
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srovnatelných se standardním fondem, jestliže se jedná o splynutí, při 
němž se zpracovává sdělení o splynutí, a standardní fond nebo 
zahraniční investiční fond srovnatelný se standardním fondem, který 
má splynutím vzniknout, nebude oprávněn veřejně nabízet jím 
vydávané cenné papíry nebo zaknihované cenné papíry ve stejných 
členských státech, v nichž byl oprávněn je veřejně nabízet každý ze 
standardních fondů, které mají být splynutím zrušeny.

240/2013 § 401 odst. 2 
písm. c) až 
f)

Česká národní banka nepovolí sloučení
c) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, není-li zajištěna ochrana zájmů 
vlastníků cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů 
vydávaných těmito fondy,
d) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, o němž nebyly vlastníkům 
cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů vydávaných 
těmito fondy poskytnuty dostatečné informace,
e) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, jestliže se jedná o sloučení, při 
němž se zpracovává sdělení o sloučení, a přejímající standardní fond 
nebo přejímající zahraniční investiční fond srovnatelný se standardním 
fondem nebude oprávněn veřejně nabízet jím vydávané cenné papíry 
nebo zaknihované cenné papíry ve stejných členských státech, v nichž 
byl oprávněn je veřejně nabízet každý ze standardních fondů, které se 
sloučení účastní, a
f) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, jestliže se jedná o sloučení, při 
němž se zpracovává sdělení o sloučení, a orgán dohledu domovského 
státu přejímajícího zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem do vydání rozhodnutí České národní banky, jímž 
se sloučení povoluje, České národní bance neoznámil, že jeho výhrady, 
které jí ke sloučení sdělil, již netrvají.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 413 odst. 2 
a 3

(2) Jestliže v souvislosti s rozhodováním o žádosti o povolení 
sloučení, k němuž dochází způsobem uvedeným v § 398 odst. 1 písm. 
c) nebo d), obdrží Česká národní banka od orgánu dohledu 
domovského státu zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem, který se účastní sloučení, kopii sdělení o sloučení, 
k němuž má po jeho posouzení výhrady z hlediska ochrany zájmů 
podílníků standardního fondu, který se sloučení účastní, seznámí s 
povahou těchto výhrad orgán dohledu, který jí kopii sdělení o sloučení 
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zaslal; zároveň může tyto výhrady sdělit do 15 pracovních dní ode dne, 
kdy jí kopie sdělení o sloučení došla, obhospodařovateli tohoto 
standardního fondu a vyzvat jej, aby obsah sdělení o sloučení na 
základě výhrad České národní banky upravil.
(3) Česká národní banka oznámí orgánu dohledu uvedenému v 
odstavci 2, že její výhrady trvají, má-li za to, že úprava obsahu sdělení 
o sloučení provedená obhospodařovatelem na základě výzvy České 
národní banky podle odstavce 2 není dostatečná. Oznámení, že její 
výhrady trvají, zašle Česká národní banka orgánu dohledu do 20 
pracovních dní ode dne, kdy jí došlo podání obhospodařovatele o 
úpravě obsahu sdělení o sloučení na základě výhrad České národní 
banky.

Článek 39 odst. 4 
písm. a) až c)

Příslušné orgány domovského členského státu zanikajícího SKIPCP 
povolí navrhovanou fúzi, jsou-li splněny tyto podmínky: 
a) navrhovaná fúze vyhovuje všem požadavkům článků 39 až 42;
b) nástupnický SKIPCP byl podle článku 93 oznámen k uvedení svých 
podílových jednotek na trh ve všech členských státech, v nichž bylo 
zanikajícímu SKIPCP buď uděleno povolení, nebo v nichž byl SKIPCP 
oznámen podle článku 93 k uvádění svých podílových jednotek na trh, 
a
c) příslušné orgány domovského členského státu zanikajícího a 
nástupnického SKIPCP považují informace navržené k poskytnutí 
podílníkům za dostatečné, nebo příslušné orgány domovského 
členského státu nástupnického SKIPCP neprojevily žádnou známku 
nespokojenosti podle odst. 3 čtvrtého pododstavce.

240/2013 § 385 odst. 2 
písm. c) až 
e)

Česká národní banka nepovolí splynutí
c) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, není-li zajištěna ochrana zájmů 
vlastníků cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů 
vydávaných těmito fondy,
d) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, o němž nebyly vlastníkům 
cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů vydávaných 
těmito fondy poskytnuty dostatečné informace, a
e) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, jestliže se jedná o splynutí, při 
němž se zpracovává sdělení o splynutí, a standardní fond nebo 
zahraniční investiční fond srovnatelný se standardním fondem, který 
má splynutím vzniknout, nebude oprávněn veřejně nabízet jím 
vydávané cenné papíry nebo zaknihované cenné papíry ve stejných 
členských státech, v nichž byl oprávněn je veřejně nabízet každý ze 
standardních fondů, které mají být splynutím zrušeny.

PT

240/2013 § 401 odst. 2 
písm. c) až 
f)

Česká národní banka nepovolí sloučení
c) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, není-li zajištěna ochrana zájmů 
vlastníků cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů 
vydávaných těmito fondy,
d) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, o němž nebyly vlastníkům 
cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů vydávaných 
těmito fondy poskytnuty dostatečné informace,
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e) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, jestliže se jedná o sloučení, při 
němž se zpracovává sdělení o sloučení, a přejímající standardní fond 
nebo přejímající zahraniční investiční fond srovnatelný se standardním 
fondem nebude oprávněn veřejně nabízet jím vydávané cenné papíry 
nebo zaknihované cenné papíry ve stejných členských státech, v nichž 
byl oprávněn je veřejně nabízet každý ze standardních fondů, které se 
sloučení účastní, a
f) podílových fondů nebo zahraničních investičních fondů 
srovnatelných se standardním fondem, jestliže se jedná o sloučení, při 
němž se zpracovává sdělení o sloučení, a orgán dohledu domovského 
státu přejímajícího zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem do vydání rozhodnutí České národní banky, jímž 
se sloučení povoluje, České národní bance neoznámil, že jeho výhrady, 
které jí ke sloučení sdělil, již netrvají.

Článek 39 odst. 5 
první pododstavec

Pokud se příslušné orgány domovského členského státu zanikajícího 
SKIPCP domnívají, že dokumentace není úplná, požadují dodatečné 
informace nejpozději do deseti pracovních dnů po obdržení informací 
uvedených v odstavci 2.

240/2013 § 387 odst. 1 
a 2

(1) Česká národní banka vydá rozhodnutí o žádosti o povolení splynutí 
nejpozději do 20 pracovních dní ode dne podání žádosti, která má 
předepsané náležitosti a netrpí jinými vadami.
(2) Nemá-li žádost o povolení splynutí, při němž se zpracovává 
sdělení o splynutí, předepsané náležitosti nebo trpí-li jinými vadami, 
vyzve Česká národní banka žadatele nejpozději do 10 pracovních dní 
ode dne podání žádosti nebo ode dne jejího doplnění, aby tyto vady v 
přiměřené lhůtě odstranil.

PT

240/2013 § 403 odst. 1 
a 2

(1) Česká národní banka vydá rozhodnutí o žádosti o povolení 
sloučení nejpozději do 20 pracovních dní ode dne podání žádosti, která 
má předepsané náležitosti a netrpí jinými vadami.
(2) Nemá-li žádost o povolení sloučení, při němž se zpracovává 
sdělení o sloučení, předepsané náležitosti nebo trpí-li jinými vadami, 
vyzve Česká národní banka žadatele nejpozději do 10 pracovních dní 
ode dne podání žádosti nebo ode dne jejího doplnění, aby tyto vady v 
přiměřené lhůtě odstranil.

Článek 39 odst. 5 
druhý 
pododstavec

Příslušné orgány domovského členského státu zanikajícího SKIPCP 
oznámí zanikajícímu SKIPCP nejpozději do dvaceti pracovních dnů od 
obdržení úplných informací uvedených v odstavci 2, zda byla fúze 
povolena či nikoliv.

240/2013 § 387 odst. 1 
a 2

(1) Česká národní banka vydá rozhodnutí o žádosti o povolení splynutí 
nejpozději do 20 pracovních dní ode dne podání žádosti, která má 
předepsané náležitosti a netrpí jinými vadami.
(2) Nemá-li žádost o povolení splynutí, při němž se zpracovává 
sdělení o splynutí, předepsané náležitosti nebo trpí-li jinými vadami, 
vyzve Česká národní banka žadatele nejpozději do 10 pracovních dní 
ode dne podání žádosti nebo ode dne jejího doplnění, aby tyto vady v 

PT
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přiměřené lhůtě odstranil.
240/2013 § 403 odst. 1 

a 2
(1) Česká národní banka vydá rozhodnutí o žádosti o povolení 
sloučení nejpozději do 20 pracovních dní ode dne podání žádosti, která 
má předepsané náležitosti a netrpí jinými vadami.
(2) Nemá-li žádost o povolení sloučení, při němž se zpracovává 
sdělení o sloučení, předepsané náležitosti nebo trpí-li jinými vadami, 
vyzve Česká národní banka žadatele nejpozději do 10 pracovních dní 
ode dne podání žádosti nebo ode dne jejího doplnění, aby tyto vady v 
přiměřené lhůtě odstranil.

Článek 39 odst. 5 
třetí pododstavec

Příslušné orgány domovského členského státu zanikajícího SKIPCP 
své rozhodnutí oznámí rovněž příslušným orgánům domovského 
členského státu nástupnického SKIPCP.

240/2013 § 387 odst. 1 
a 2

(1) Česká národní banka vydá rozhodnutí o žádosti o povolení splynutí 
nejpozději do 20 pracovních dní ode dne podání žádosti, která má 
předepsané náležitosti a netrpí jinými vadami.
(2) Nemá-li žádost o povolení splynutí, při němž se zpracovává 
sdělení o splynutí, předepsané náležitosti nebo trpí-li jinými vadami, 
vyzve Česká národní banka žadatele nejpozději do 10 pracovních dní 
ode dne podání žádosti nebo ode dne jejího doplnění, aby tyto vady v 
přiměřené lhůtě odstranil.

PT

240/2013 § 397 odst. 2 Česká národní banka informuje bez zbytečného odkladu orgán dohledu 
domovského státu zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem, který se má splynutím zrušit nebo který má 
splynutím vzniknout, o vydání rozhodnutí o povolení splynutí, k němuž 
dochází způsobem uvedeným v § 382 odst. 1 písm. c) nebo d), jakož i o 
tom, že rozhodný den splynutí nastal.

240/2013 § 403 odst. 1 
a 2

(1) Česká národní banka vydá rozhodnutí o žádosti o povolení 
sloučení nejpozději do 20 pracovních dní ode dne podání žádosti, která 
má předepsané náležitosti a netrpí jinými vadami.
(2) Nemá-li žádost o povolení sloučení, při němž se zpracovává 
sdělení o sloučení, předepsané náležitosti nebo trpí-li jinými vadami, 
vyzve Česká národní banka žadatele nejpozději do 10 pracovních dní 
ode dne podání žádosti nebo ode dne jejího doplnění, aby tyto vady v 
přiměřené lhůtě odstranil.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 413 odst. 4 Česká národní banka bez zbytečného odkladu informuje orgán dohledu 
domovského státu zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem, který se sloučení účastní, o vydání rozhodnutí o 
povolení sloučení, k němuž dochází způsobem uvedeným v § 398 odst. 
1 písm. c) nebo d), jakož i o tom, že nastal rozhodný den sloučení.

Článek 39 odst. 6 Členské státy mohou v souladu s čl. 57 odst. 1 druhým pododstavcem 240/2013 § 392 Obhospodařovatel fondu kolektivního investování, který splynutím PT
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povolit nástupnickým SKIPCP výjimku z článků 52 až 55. vznikl, nemusí po dobu až 6 měsíců od rozhodného dne splynutí 
dodržovat pro tento fond investiční limity, které nařízení vlády vydané 
podle § 215 odst. 2 stanoví u investičních cenných papírů, nástrojů 
peněžního trhu, cenných papírů vydávaných investičním fondem nebo 
zahraničním investičním fondem, derivátů nebo pohledávek na výplatu 
peněžních prostředků z účtu v české nebo cizí měně, je-li pro to z 
hlediska důsledků splynutí důvod.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 408 Obhospodařovatel přejímajícího fondu kolektivního investování nemusí 
po dobu až 6 měsíců od rozhodného dne sloučení dodržovat pro tento 
fond investiční limity, které nařízení vlády vydané podle § 215 odst. 2 
stanoví u investičních cenných papírů, nástrojů peněžního trhu, 
cenných papírů vydávaných investičním fondem nebo zahraničním 
investičním fondem, derivátů nebo pohledávek na výplatu peněžních 
prostředků z účtu v české nebo cizí měně, je-li pro to z hlediska 
důsledků sloučení důvod.

Článek 40 odst. 1 
první pododstavec

Členské státy požadují, aby zanikající a nástupnické SKIPCP 
vypracovaly společný návrh podmínek fúze.

240/2013 § 383 odst. 1 
až 3

(1) Splynutí se provádí podle schváleného projektu splynutí.
(2) Projekt splynutí vypracují administrátoři podílových fondů, 
popřípadě i zahraničních investičních fondů srovnatelných se 
standardním fondem, které mají být splynutím zrušeny.
(3) Projekt splynutí musí být schválen ve stejném znění všemi, kdo jej 
vypracovali.

PT

240/2013 § 384 odst. 1 
a 2

(1) Projekt splynutí obsahuje s ohledem na způsob splynutí alespoň
a) určení, o který způsob splynutí uvedený v § 382 odst. 1 se jedná,
b) označení podílového fondu, popřípadě i zahraničního investičního 
fondu srovnatelného se standardním fondem, který má být splynutím 
zrušen, a označení podílového fondu, popřípadě i zahraničního 
investičního fondu srovnatelného se standardním fondem, který má 
splynutím vzniknout,
c) důvody pro splynutí,
d) pravděpodobné dopady splynutí na zájmy vlastníků cenných 
papírů nebo zaknihovaných cenných papírů vydaných podílovým 
fondem, popřípadě i zahraničním investičním fondem srovnatelným se 
standardním fondem, který má být splynutím zrušen,
e) kritéria pro ocenění majetku a dluhů v podílovém fondu, popřípadě 
i v zahraničním investičním fondu srovnatelném se standardním 
fondem, který má být splynutím zrušen,
f) postup pro výpočet výměnného podílu (§ 395),
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g) rozhodný den splynutí,
h) pravidla pro převzetí jmění v podílovém fondu, popřípadě i v 
zahraničním investičním fondu srovnatelném se standardním fondem, 
který má být splynutím zrušen, a výměnu cenných papírů nebo 
zaknihovaných cenných papírů vydaných tímto fondem za cenné papíry 
nebo zaknihovaných cenných papírů vydávané podílovým fondem, 
popřípadě i zahraničním investičním fondem srovnatelným se 
standardním fondem, který má splynutím vzniknout, a
i) návrh statutu podílového fondu nebo zahraničního investičního 
fondu srovnatelného se standardním fondem, který má splynutím 
vzniknout.
(2) Projekt splynutí vyžaduje písemnou formu.

240/2013 § 399 odst. 1 
až 3

(1) Sloučení se provádí podle schváleného projektu sloučení.
(2) Projekt sloučení vypracují administrátoři podílových fondů, 
popřípadě i zahraničních investičních fondů srovnatelných se 
standardním fondem, které se sloučení účastní.
(3) Projekt sloučení musí být schválen ve stejném znění všemi, kdo jej 
vypracovali.

240/2013 § 400 odst. 1 
a 2

(1) Projekt sloučení obsahuje s ohledem na způsob sloučení alespoň
a) určení, o který způsob sloučení uvedený v § 398 odst. 1 se jedná,
b) označení podílových fondů, popřípadě i zahraničního investičního 
fondu srovnatelného se standardním fondem, které se sloučení účastní,
c) důvody pro sloučení,
d) pravděpodobné dopady sloučení na zájmy vlastníků cenných 
papírů nebo zaknihovaných cenných papírů vydaných podílovým 
fondem, popřípadě i zahraničním investičním fondem srovnatelným se 
standardním fondem, který se sloučením zrušuje, a na zájmy vlastníků 
cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů vydaných 
přejímajícím podílovým fondem, popřípadě i přejímajícím zahraničním 
investičním fondem srovnatelným se standardním fondem,
e) kritéria pro ocenění majetku a dluhů v podílovém fondu, popřípadě 
i v zahraničním investičním fondu srovnatelném se standardním 
fondem, které se stávají součástí majetku a dluhů v přejímajícím 
podílovém fondu, popřípadě i v přejímajícím zahraničním investičním 
fondu srovnatelném se standardním fondem,
f) postup pro výpočet výměnného podílu (§ 411),
g) rozhodný den sloučení,
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h) pravidla pro převzetí jmění v podílovém fondu, popřípadě i v 
zahraničním investičním fondu srovnatelném se standardním fondem, 
který má být sloučením zrušen, a výměnu cenných papírů nebo 
zaknihovaných cenných papírů vydaných tímto fondem za cenné papíry 
nebo zaknihované cenné papíry vydávané přejímajícím podílovým 
fondem, popřípadě i přejímajícím zahraničním investičním fondem 
srovnatelným se standardním fondem, a
i) návrh nového nebo aktualizovaného statutu přejímajícího 
podílového fondu nebo přejímajícího zahraničního investičního fondu 
srovnatelného se standardním fondem.
(2) Projekt sloučení vyžaduje písemnou formu.

Článek 40 odst. 1 
druhý a třetí 
pododstavec

Společný návrh podmínek fúze stanoví tyto údaje: 
a) určení formy fúze a dotyčných SKIPCP;
b) okolnosti a důvody navrhované fúze;
c) očekávaný dopad navrhované fúze na podílníky zanikajícího i 
nástupnického SKIPCP;
d) přijatá kritéria pro ocenění aktiv a případně pasiv k datu pro výpočet 
směnného poměru, jak je uvedeno v čl. 47 odst. 1;
e) metodu výpočtu směnného poměru;
f) plánované datum účinnosti fúze;
g) pravidla pro přenos aktiv a směnu jednotek a
h) v případě fúze podle čl. 2 odst. 1 písm. p) bodu ii) nebo případně 
podle čl. 2 odst. 1 písm. p) bodu iii) statut fondu nebo zakládací 
dokumenty nově zřízeného nástupnického SKIPCP.
Příslušné orgány nesmí požadovat, aby do společného návrhu 
podmínek fúze byly začleněny jakékoli dodatečné informace.

240/2013 § 383 odst. 1 
až 3

(1) Splynutí se provádí podle schváleného projektu splynutí.
(2) Projekt splynutí vypracují administrátoři podílových fondů, 
popřípadě i zahraničních investičních fondů srovnatelných se 
standardním fondem, které mají být splynutím zrušeny.
(3) Projekt splynutí musí být schválen ve stejném znění všemi, kdo jej 
vypracovali.

PT

240/2013 § 384 odst. 1 
a 2

(1) Projekt splynutí obsahuje s ohledem na způsob splynutí alespoň
a) určení, o který způsob splynutí uvedený v § 382 odst. 1 se jedná,
b) označení podílového fondu, popřípadě i zahraničního investičního 
fondu srovnatelného se standardním fondem, který má být splynutím 
zrušen, a označení podílového fondu, popřípadě i zahraničního 
investičního fondu srovnatelného se standardním fondem, který má 
splynutím vzniknout,
c) důvody pro splynutí,
d) pravděpodobné dopady splynutí na zájmy vlastníků cenných 
papírů nebo zaknihovaných cenných papírů vydaných podílovým 
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fondem, popřípadě i zahraničním investičním fondem srovnatelným se 
standardním fondem, který má být splynutím zrušen,
e) kritéria pro ocenění majetku a dluhů v podílovém fondu, popřípadě 
i v zahraničním investičním fondu srovnatelném se standardním 
fondem, který má být splynutím zrušen,
f) postup pro výpočet výměnného podílu (§ 395),
g) rozhodný den splynutí,
h) pravidla pro převzetí jmění v podílovém fondu, popřípadě i v 
zahraničním investičním fondu srovnatelném se standardním fondem, 
který má být splynutím zrušen, a výměnu cenných papírů nebo 
zaknihovaných cenných papírů vydaných tímto fondem za cenné papíry 
nebo zaknihovaných cenných papírů vydávané podílovým fondem, 
popřípadě i zahraničním investičním fondem srovnatelným se 
standardním fondem, který má splynutím vzniknout, a
i) návrh statutu podílového fondu nebo zahraničního investičního 
fondu srovnatelného se standardním fondem, který má splynutím 
vzniknout.
(2) Projekt splynutí vyžaduje písemnou formu.

240/2013 § 400 odst. 1 
a 2

(1) Projekt sloučení obsahuje s ohledem na způsob sloučení alespoň
a) určení, o který způsob sloučení uvedený v § 398 odst. 1 se jedná,
b) označení podílových fondů, popřípadě i zahraničního investičního 
fondu srovnatelného se standardním fondem, které se sloučení účastní,
c) důvody pro sloučení,
d) pravděpodobné dopady sloučení na zájmy vlastníků cenných 
papírů nebo zaknihovaných cenných papírů vydaných podílovým 
fondem, popřípadě i zahraničním investičním fondem srovnatelným se 
standardním fondem, který se sloučením zrušuje, a na zájmy vlastníků 
cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů vydaných 
přejímajícím podílovým fondem, popřípadě i přejímajícím zahraničním 
investičním fondem srovnatelným se standardním fondem,
e) kritéria pro ocenění majetku a dluhů v podílovém fondu, popřípadě 
i v zahraničním investičním fondu srovnatelném se standardním 
fondem, které se stávají součástí majetku a dluhů v přejímajícím 
podílovém fondu, popřípadě i v přejímajícím zahraničním investičním 
fondu srovnatelném se standardním fondem,
f) postup pro výpočet výměnného podílu (§ 411),
g) rozhodný den sloučení,



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie  

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                  Informace-zadost-106_Pr-001_2022-02-07_Info-106-99-MF-
2598-2022-48.doc    str. 111 z 234  

Celex: 32009L0065 Lhůta pro implementaci 30.6.2011 Úřední věstník L 302/32 2009 Gestor MF Zpracoval (jméno+datum): Mgr. Tomáš Bízek, 22. 9. 2020
Název: SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/65/ES ze dne 13. července 2009 o koordinaci právních a 

správních předpisů týkajících se subjektů kolektivního investování do převoditelných cenných papírů (SKIPCP) 
(přepracované znění)

Schválil    (jméno+datum): Mgr. Bc. Aleš Králík, LL.M., 22. 9. 
2020 

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení 
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h) pravidla pro převzetí jmění v podílovém fondu, popřípadě i v 
zahraničním investičním fondu srovnatelném se standardním fondem, 
který má být sloučením zrušen, a výměnu cenných papírů nebo 
zaknihovaných cenných papírů vydaných tímto fondem za cenné papíry 
nebo zaknihované cenné papíry vydávané přejímajícím podílovým 
fondem, popřípadě i přejímajícím zahraničním investičním fondem 
srovnatelným se standardním fondem, a
i) návrh nového nebo aktualizovaného statutu přejímajícího 
podílového fondu nebo přejímajícího zahraničního investičního fondu 
srovnatelného se standardním fondem.
(2) Projekt sloučení vyžaduje písemnou formu.

Článek 40 odst. 2 Společný návrh podmínek fúze může obsahovat další údaje na základě 
rozhodnutí zanikajícího a nástupnického SKIPCP.

240/2013 § 384 odst. 1 
a 2

(1) Projekt splynutí obsahuje s ohledem na způsob splynutí alespoň
a) určení, o který způsob splynutí uvedený v § 382 odst. 1 se jedná,
b) označení podílového fondu, popřípadě i zahraničního investičního 
fondu srovnatelného se standardním fondem, který má být splynutím 
zrušen, a označení podílového fondu, popřípadě i zahraničního 
investičního fondu srovnatelného se standardním fondem, který má 
splynutím vzniknout,
c) důvody pro splynutí,
d) pravděpodobné dopady splynutí na zájmy vlastníků cenných 
papírů nebo zaknihovaných cenných papírů vydaných podílovým 
fondem, popřípadě i zahraničním investičním fondem srovnatelným se 
standardním fondem, který má být splynutím zrušen,
e) kritéria pro ocenění majetku a dluhů v podílovém fondu, popřípadě 
i v zahraničním investičním fondu srovnatelném se standardním 
fondem, který má být splynutím zrušen,
f) postup pro výpočet výměnného podílu (§ 395),
g) rozhodný den splynutí,
h) pravidla pro převzetí jmění v podílovém fondu, popřípadě i v 
zahraničním investičním fondu srovnatelném se standardním fondem, 
který má být splynutím zrušen, a výměnu cenných papírů nebo 
zaknihovaných cenných papírů vydaných tímto fondem za cenné papíry 
nebo zaknihovaných cenných papírů vydávané podílovým fondem, 
popřípadě i zahraničním investičním fondem srovnatelným se 
standardním fondem, který má splynutím vzniknout, a
i) návrh statutu podílového fondu nebo zahraničního investičního 
fondu srovnatelného se standardním fondem, který má splynutím 

PT
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vzniknout.
(2) Projekt splynutí vyžaduje písemnou formu.

240/2013 § 400 odst. 1 
a 2

(1) Projekt sloučení obsahuje s ohledem na způsob sloučení alespoň
a) určení, o který způsob sloučení uvedený v § 398 odst. 1 se jedná,
b) označení podílových fondů, popřípadě i zahraničního investičního 
fondu srovnatelného se standardním fondem, které se sloučení účastní,
c) důvody pro sloučení,
d) pravděpodobné dopady sloučení na zájmy vlastníků cenných 
papírů nebo zaknihovaných cenných papírů vydaných podílovým 
fondem, popřípadě i zahraničním investičním fondem srovnatelným se 
standardním fondem, který se sloučením zrušuje, a na zájmy vlastníků 
cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů vydaných 
přejímajícím podílovým fondem, popřípadě i přejímajícím zahraničním 
investičním fondem srovnatelným se standardním fondem,
e) kritéria pro ocenění majetku a dluhů v podílovém fondu, popřípadě 
i v zahraničním investičním fondu srovnatelném se standardním 
fondem, které se stávají součástí majetku a dluhů v přejímajícím 
podílovém fondu, popřípadě i v přejímajícím zahraničním investičním 
fondu srovnatelném se standardním fondem,
f) postup pro výpočet výměnného podílu (§ 411),
g) rozhodný den sloučení,
h) pravidla pro převzetí jmění v podílovém fondu, popřípadě i v 
zahraničním investičním fondu srovnatelném se standardním fondem, 
který má být sloučením zrušen, a výměnu cenných papírů nebo 
zaknihovaných cenných papírů vydaných tímto fondem za cenné papíry 
nebo zaknihované cenné papíry vydávané přejímajícím podílovým 
fondem, popřípadě i přejímajícím zahraničním investičním fondem 
srovnatelným se standardním fondem, a
i) návrh nového nebo aktualizovaného statutu přejímajícího 
podílového fondu nebo přejímajícího zahraničního investičního fondu 
srovnatelného se standardním fondem.
(2) Projekt sloučení vyžaduje písemnou formu.

Článek 41 Členské státy požadují, aby depozitáři zanikajícího a nástupnického 
SKIPCP ověřili soulad údajů stanovených v čl. 40 odst. 1 písm. a), f) a 
g) s požadavky této směrnice a statutu fondu nebo zakládacích 
dokumentů svých SKIPCP.

240/2013 § 393 odst. 3 Depozitář podílového fondu nebo zahraničního investičního fondu 
srovnatelného se standardním fondem, který byl splynutím zrušen nebo 
který splynutím vznikl, zkontroluje soulad údajů obsažených ve sdělení 
o splynutí s požadavky tohoto zákona a statutem těchto fondů.

PT

240/2013 § 409 odst. 3 Depozitář podílového fondu nebo zahraničního investičního fondu 
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srovnatelného se standardním fondem, který se sloučení účastní, 
zkontroluje soulad údajů obsažených ve sdělení o sloučení s požadavky 
tohoto zákona a statutem těchto fondů.

Článek 42 odst. 1 Právní předpisy domovských členských států zanikajících SKIPCP 
pověří buď depozitáře, nebo nezávislého auditora schváleného v 
souladu se směrnicí Evropského parlamentu a Rady 2006/43/ES ze dne 
17. května 2006 o povinném auditu ročních a konsolidovaných 
účetních závěrek, aby ověřil
a) přijatá kritéria pro ocenění aktiv a případně pasiv k datu pro výpočet 
směnného poměru podle čl. 47 odst. 1;
b) případně platby v hotovosti za jednu podílovou jednotku;
c) metodu výpočtu směnného poměru a rovněž aktuálního směnného 
poměru stanoveného k datu pro výpočet tohoto poměru uvedenému v 
čl. 47 odst. 1.

240/2013 § 393 odst. 2 Depozitář podílového fondu nebo zahraničního investičního fondu 
srovnatelného se standardním fondem, který byl splynutím zrušen, 
zkontroluje, zda majetek a dluhy v tomto fondu byly oceněny v souladu 
s kritérii obsaženými v projektu splynutí a zda výměnný podíl byl 
vypočítán v souladu s tímto zákonem a projektem splynutí. O výsledku 
kontroly zpracuje zprávu, kterou na požádání bezplatně poskytne 
vlastníkům cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů 
vydávaných standardním fondem nebo zahraničním investičním 
fondem srovnatelným se standardním fondem, který má být splynutím 
zrušen, a rovněž České národní bance a orgánu dohledu domovského 
státu zahraničního investičního fondu srovnatelného se standardním 
fondem.

PT

240/2013 § 409 odst. 2 Depozitář podílového fondu, který byl sloučením zrušen, zkontroluje, 
zda majetek a dluhy v tomto fondu byly oceněny v souladu s kritérii 
obsaženými v projektu sloučení a zda výměnný podíl byl vypočítán v 
souladu s tímto zákonem a projektem sloučení. O výsledku kontroly 
zpracuje zprávu, kterou na požádání bezplatně poskytne vlastníkům 
cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů vydávaných 
standardními fondy nebo zahraničními standardními fondy, které se 
sloučení účastní, a rovněž České národní bance a orgánu dohledu 
domovského státu zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem.

Článek 42 odst. 2 Pro účely odstavce 1 se auditoři provádějící povinný audit zanikajícího 
SKIPCP a auditoři provádějící povinný audit nástupnického SKIPCP 
považují za nezávislé auditory.

240/2013 § 393 odst. 2 Depozitář podílového fondu nebo zahraničního investičního fondu 
srovnatelného se standardním fondem, který byl splynutím zrušen, 
zkontroluje, zda majetek a dluhy v tomto fondu byly oceněny v souladu 
s kritérii obsaženými v projektu splynutí a zda výměnný podíl byl 
vypočítán v souladu s tímto zákonem a projektem splynutí. O výsledku 
kontroly zpracuje zprávu, kterou na požádání bezplatně poskytne 
vlastníkům cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů 
vydávaných standardním fondem nebo zahraničním investičním 
fondem srovnatelným se standardním fondem, který má být splynutím 
zrušen, a rovněž České národní bance a orgánu dohledu domovského 
státu zahraničního investičního fondu srovnatelného se standardním 
fondem.

PT

240/2013 § 409 odst. 2 Depozitář podílového fondu, který byl sloučením zrušen, zkontroluje, 
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zda majetek a dluhy v tomto fondu byly oceněny v souladu s kritérii 
obsaženými v projektu sloučení a zda výměnný podíl byl vypočítán v 
souladu s tímto zákonem a projektem sloučení. O výsledku kontroly 
zpracuje zprávu, kterou na požádání bezplatně poskytne vlastníkům 
cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů vydávaných 
standardními fondy nebo zahraničními standardními fondy, které se 
sloučení účastní, a rovněž České národní bance a orgánu dohledu 
domovského státu zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem.

Článek 42 odst. 3 Kopie zpráv nezávislého auditora či případně depozitáře musí být 
bezplatně na žádost poskytnuta podílníkům zanikajícího SKIPCP i 
nástupnického SKIPCP a jejich příslušným orgánům.

240/2013 § 409 odst. 2 Depozitář podílového fondu, který byl sloučením zrušen, zkontroluje, 
zda majetek a dluhy v tomto fondu byly oceněny v souladu s kritérii 
obsaženými v projektu sloučení a zda výměnný podíl byl vypočítán v 
souladu s tímto zákonem a projektem sloučení. O výsledku kontroly 
zpracuje zprávu, kterou na požádání bezplatně poskytne vlastníkům 
cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů vydávaných 
standardními fondy nebo zahraničními standardními fondy, které se 
sloučení účastní, a rovněž České národní bance a orgánu dohledu 
domovského státu zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem.

PT

Článek 43 odst. 1 Členské státy požadují, aby zanikající a nástupnický SKIPCP poskytl 
svým příslušným podílníkům náležité a přesné informace o navrhované 
fúzi, aby mohli informovaně posoudit dopad návrhu na svou investici.

240/2013 § 388 odst. 1 Administrátor standardního fondu, který má být splynutím zrušen, 
zpracuje, uveřejní a poskytne podílníkům nebo akcionářům tohoto 
fondu sdělení o splynutí, má-li se splynutím zrušit
a) standardní fond a vzniknout standardní fond, popřípadě i 
zahraniční investiční fond srovnatelný se standardním fondem, nebo
b) standardní fond, jehož podílové listy jsou veřejně nabízeny v jiném 
členském státě.

PT

240/2013 § 404 odst. 1 Administrátor standardního fondu, který se sloučení účastní, zpracuje, 
uveřejní a poskytne podílníkům nebo akcionářům tohoto fondu sdělení 
o sloučení,
a) má-li být sloučením zrušen standardní fond a jmění v něm se stát 
součástí jmění ve standardním fondu, popřípadě i v zahraničním 
investičním fondu srovnatelném se standardním fondem, nebo
b) účastní-li se sloučení standardní fond, jehož podílové listy jsou 
veřejně nabízeny v jiném členském státě.

Článek 43 odst. 2 
první pododstavec

Podílníci zanikajícího i nástupnického SKIPCP obdrží tyto informace 
poté, co příslušné orgány domovského členského státu zanikajícího 
SKIPCP navrhovanou fúzi podle článku 39 povolí. 

240/2013 § 388 odst. 3 Administrátor standardního fondu, který má být splynutím zrušen, 
uveřejní sdělení o splynutí až po dni nabytí právní moci rozhodnutí 
České národní banky nebo orgánu dohledu domovského státu 
zahraničního investičního fondu srovnatelného se standardním fondem, 

PT
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jímž se splynutí povoluje poslednímu žadateli o povolení splynutí.
240/2013 § 404 odst. 3 Administrátor standardního fondu, který se sloučení účastní, uveřejní 

sdělení o sloučení až po dni nabytí právní moci rozhodnutí České 
národní banky nebo orgánu dohledu domovského státu zahraničního 
investičního fondu srovnatelného se standardním fondem, jímž se 
sloučení povoluje poslednímu žadateli o povolení sloučení.

Článek 43 odst. 2 
druhý 
pododstavec

Informace budou poskytnuty nejméně 30 dní před posledním dnem pro 
uplatnění práva na bezplatný odkup nebo vyplacení nebo, je-li to 
umožněno, na jejich výměnu, podle čl. 45 odst. 1.

240/2013 § 390 odst. 1 
až 3

(1) Uveřejněním sdělení o splynutí vzniká vlastníkovi cenného papíru 
nebo zaknihovaného cenného papíru vydaného podílovým fondem, 
popřípadě i zahraničním investičním fondem srovnatelným se 
standardním fondem, který se splynutím zrušuje,
a) právo na odkoupení tohoto cenného papíru nebo zaknihovaného 
cenného papíru bez srážky; srazit však lze částku odpovídající účelně 
vynaloženým nákladům spojeným s odkoupením cenného papíru nebo 
zaknihovaného cenného papíru, nebo
b) právo na nahrazení cenného papíru nebo zaknihovaného cenného 
papíru cenným papírem nebo zaknihovaným cenným papírem 
vydávaným jiným standardním fondem nebo jiným zahraničním 
investičním fondem srovnatelným se standardním fondem, který 
obhospodařuje stejný obhospodařovatel nebo obhospodařovatel, který 
je součástí stejného koncernu jako obhospodařovatel standardního 
fondu nebo zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem, který vydává cenné papíry nebo zaknihované 
cenné papíry, za něž mají být cenné papíry nebo zaknihované cenné 
papíry nahrazeny.
(2) Právo podle odstavce 1 zanikne, není-li uplatněno ve lhůtě určené 
ve sdělení o splynutí. Lhůta pro uplatnění práva podle odstavce 1 musí 
být určena tak, aby činila alespoň 30 dní ode dne uveřejnění sdělení o 
splynutí a skončila nejpozději 5 pracovních dní před rozhodným dnem 
splynutí.
(3) Při odkoupení se § 131 až 141 použijí obdobně.

PT

240/2013 § 406 odst. 1 
až 3

(1) Uveřejněním sdělení o sloučení vzniká podílníkovi standardního 
fondu, který se účastní sloučení, nebo speciálního fondu, který má být 
sloučením zrušen, 
a) právo na odkoupení podílového listu bez srážky; srazit však lze 
částku odpovídající účelně vynaloženým nákladům spojeným s 
odkoupením podílového listu, nebo
b) právo na nahrazení podílového listu cenným papírem nebo 
zaknihovaným cenným papírem vydávaným jiným standardním fondem 
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nebo jiným zahraničním investičním fondem srovnatelným se 
standardním fondem, který obhospodařuje stejný obhospodařovatel 
nebo obhospodařovatel, který je součástí stejného koncernu jako 
obhospodařovatel standardního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu srovnatelného se standardním fondem, který vydává cenné 
papíry nebo zaknihované cenné papíry, za něž mají být cenné papíry 
nebo zaknihované cenné papíry nahrazeny.
(2) Právo podle odstavce 1 zanikne, není-li uplatněno ve lhůtě určené 
ve sdělení o sloučení. Lhůta pro uplatnění práva podle odstavce 1 musí 
být určena tak, aby činila alespoň 30 dní ode dne uveřejnění sdělení o 
sloučení a skončila nejpozději 5 pracovních dní před rozhodným dnem 
sloučení.
(3) Při odkoupení se postupuje podle § 131 až 141.

Článek 43 odst. 3 Informace poskytnuté podílníkům zanikajícího a nástupnického 
SKIPCP obsahují náležité a přesné informace o navrhované fúzi, aby 
mohli podílníci na základě těchto informací posoudit možný dopad 
fúze na svou investici a uplatnit svá práva podle článků 44 a 45. 
Informace zahrnují 
a) okolnosti a důvody navrhované fúze;
b) možný dopad navrhované fúze na podílníky, mimo jiné informace o 
případných podstatných rozdílech v investiční politice a strategii, 
nákladech, očekávaném výsledku, pravidelném podávání zpráv, 
možném zeslabení výkonnosti investice, a případně výrazné 
upozornění pro investory o možném dopadu fúze na jejich daňovou 
úpravu;
c) zvláštní práva podílníků v souvislosti s navrhovanou fúzí, mimo jiné 
právo na dodatečné informace, právo obdržet na žádost kopii zprávy 
nezávislého auditora nebo depozitáře a právo podat žádost o odkup 
nebo vyplacení či případně přeměnu podílových jednotek bez poplatku 
v souladu s čl. 45 odst. 1 včetně lhůty pro uplatnění tohoto práva;
d) příslušné procesní otázky a plánované datum účinnosti fúze;
e) kopie klíčových informací pro investory, uvedených v článku 78, 
týkajících se nástupnického SKIPCP.

240/2013 § 389 odst. 1 Sdělení o splynutí obsahuje takové informace o splynutí, aby vlastníci 
cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů vydávaných 
podílovými fondy, popřípadě i zahraničními investičními fondy 
srovnatelnými se standardními fondy, které mají být splynutím zrušeny, 
mohli posoudit dopady splynutí na své zájmy; sdělení o splynutí 
obsahuje alespoň
a) důvody pro splynutí, 
b) dopady splynutí na zájmy vlastníků cenných papírů nebo 
zaknihovaných cenných papírů vydávaných podílovými fondy, 
popřípadě i zahraničními standardními fondy, které mají být splynutím 
zrušeny,
c) rozhodný den splynutí a
d) informaci o tom, zda vlastníkům cenných papírů nebo 
zaknihovaných cenných papírů vydávaných podílovými fondy, 
popřípadě i zahraničními standardními fondy, které mají být splynutím 
zrušeny, vzniká právo na odkoupení nebo právo na nahrazení podle § 
390 odst. 1, a vysvětlení podstaty tohoto práva včetně lhůty pro jeho 
uplatnění.

PT

240/2013 § 405 odst. 1 Sdělení o sloučení obsahuje takové informace o sloučení, aby vlastníci 
cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů vydávaných 
podílovými fondy, popřípadě i zahraničními investičními fondy 
srovnatelnými se standardními fondy, které se sloučení účastní, mohli 
posoudit dopady sloučení na své zájmy; sdělení o sloučení obsahuje 
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alespoň
a) důvody pro sloučení, 
b) dopady sloučení na zájmy vlastníků cenných papírů nebo 
zaknihovaných cenných papírů vydávaných podílovými fondy, 
popřípadě i zahraničními investičními fondy srovnatelnými se 
standardními fondy, které se sloučení účastní,
c) rozhodný den sloučení a
d) informaci o tom, zda vlastníkům cenných papírů nebo 
zaknihovaných cenných papírů vydávaných podílovými fondy, 
popřípadě i zahraničními fondy srovnatelnými se standardními fondy, 
které se sloučení účastní, vzniká právo na odkoupení nebo právo na 
nahrazení podle § 406 odst. 1, a vysvětlení podstaty tohoto práva 
včetně lhůty pro jeho uplatnění.

244/2013 Příloha č. 3 1. Sdělení o splynutí nebo o sloučení standardního fondu obsahuje, 
vedle údajů uvedených v § 389 odst. 1 a v § 405 odst. 1 zákona, 
zejména 
a) kopii sdělení klíčových informací týkající se nástupnického 
standardního fondu,
b) informace o případných podstatných rozdílech v investiční politice 
a strategii, nákladech, očekávaném výsledku, pravidelném podávání 
zpráv, možném zeslabení výkonnosti investice, a případně výrazné 
upozornění pro podílníky nebo akcionáře o možném dopadu fúze na 
jejich daňovou úpravu,
c) údaje o rozdílech v právech podílníků nebo akcionářů zrušovaného 
standardního fondu před nabytím a po nabytí účinnosti rozhodnutí, jímž 
se splynutí nebo sloučení povoluje,
d) údaje o právu na dodatečné informace, právu obdržet na žádost 
kopii zprávy nezávislého auditora nebo depozitáře a právu na 
odkoupení cenného papíru nebo zaknihovaného cenného papíru bez 
srážky, v souladu s § 390 a § 406 zákona, včetně lhůty pro uplatnění 
tohoto práva,
e) pokud sdělení klíčových informací zrušovaného standardního 
fondu nebo zahraničního standardního fondu a nástupnického 
podílového fondu nebo zahraničního standardního fondu udávají 
syntetické ukazatele rizika a výnosů v rozdílných kategoriích nebo v 
průvodním komentáři označují rozdílná podstatná rizika, srovnání 
těchto rozdílů,
f) srovnání všech poplatků a nákladů obou splývajících nebo 
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slučovaných standardních fondů nebo zahraničních standardních fondů 
na základě částek uveřejněných v jejich příslušných sděleních 
klíčových informací,
g) pokud má zrušovaný standardní fond stanovenu úplatu za 
meziroční růst hodnoty fondového kapitálu, popis toho, jak bude 
stanovován do rozhodného dne splynutí nebo sloučení a popis toho, jak 
bude stanovován po rozhodném dni tak, aby bylo zajištěno rovné 
zacházení s podílníky nebo akcionáři, kteří ve zrušovaném standardním 
fondu dříve vlastnili podílové listy nebo akcie,
h) údaje o tom, jak má být nakládáno s příjmy příštích období v 
příslušném standardním fondu,
i) informaci, jak lze získat zprávu depozitáře podle § 393 odst. 2 a § 
409 odst. 2 zákona,
j) údaje o úmyslu pozastavit vydávání nebo odkupování podílových 
listů nebo investičních akcií, aby bylo možné splynutí nebo sloučení 
efektivně provést a
k) údaje o platbě, včetně toho, kdy a jak podílníci nebo akcionáři 
obdrží peněžní prostředky v případě, že je poskytováno peněžní 
dorovnání pro nepřiměřenost výměnného podílu podle § 396 nebo § 
412 zákona.
2. Sdělení, které je určeno podílníkům nebo akcionářům zrušovaného 
podílového fondu, obsahuje zejména tyto údaje
a) období, během kterého ještě budou vydávány a odkupovány 
podílové listy nebo investiční akcie ve zrušovaném standardním fondu,
b) den, odkdy podílníci nebo akcionáři, kteří v rámci příslušné lhůty 
nevyužili svého práva na odkoupení nebo nahrazení podílového listu 
nebo investiční akcie podle § 391 nebo § 407 zákona, mohou začít 
uplatňovat svá práva podílníků nebo akcionářů nástupnického 
standardního fondu.
3. Sdělení, které je určeno podílníkům nebo akcionářům nástupnického 
standardního fondu, obsahuje též informaci o tom, zda v důsledku 
sloučení dojde ke změně ve skladbě majetku v nástupnickém 
standardním fondu a zda a jakým způsobem bude tato situace řešena do 
rozhodného dne sloučení anebo po něm.
4. Je-li na začátku sdělení podle odstavce 1 nebo 2 shrnutí klíčových 
bodů návrhu splynutí nebo sloučení, musí toto shrnutí obsahovat 
odkazy na ty části sdělení, ve kterých jsou uvedeny další informace.

Článek 43 odst. 4 Jestliže byl zanikající nebo nástupnický SKIPCP oznámen podle 240/2013 § 389 odst. 2 Sdělení o splynutí se zpracuje a uveřejní rovněž v úředním jazyce PT
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článku 93, poskytují se informace uvedené v odstavci 3 v úředním 
jazyce nebo v jednom z úředních jazyků hostitelského členského státu 
příslušného SKIPCP nebo v jazyce schváleném jeho příslušnými 
orgány. Překlad zajistí SKIPCP, který má poskytnout informace. 
Překlad musí věrně zachycovat obsah originálu.

jiných členských států, ve kterých jsou nabízeny investice do 
standardního fondu, popřípadě i do zahraničního investičního fondu 
srovnatelného se standardním fondem, který má být splynutím zrušen, 
nebo v jazyce, v němž lze předkládat dokumenty orgánům dohledu 
těchto států.

240/2013 § 405 odst. 2 Sdělení o sloučení se zpracuje a uveřejní rovněž v úředním jazyce 
jiných členských států, ve kterých jsou nabízeny investice do 
standardního fondu, popřípadě i do zahraničního investičního fondu 
srovnatelného se standardním fondem, který se sloučení účastní, nebo v 
jazyce, v němž lze předkládat dokumenty orgánům dohledu těchto 
států.

240/2013 § 638 odst. 4 Je-li ve vztahu ke standardnímu fondu nebo srovnatelnému 
zahraničnímu investičnímu fondu uveřejněn překlad dokumentu, 
uvedeného v odstavci 3 písm. a), nahradí administrátor tohoto fondu 
újmu vzniklou z jeho nesprávného nebo neúplného překladu; to neplatí 
pro uveřejnění podle § 598 odst. 3.

Článek 43 odst. 5 Komise může přijmout prováděcí opatření, která stanoví podrobný 
obsah, formu a způsob poskytnutí informací uvedených v odstavcích 1 
a 3. 
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky této 
směrnice jejím doplněním, se přijímají regulativním postupem s 
kontrolou podle čl. 112 odst. 2.

240/2013 § 389 odst. 3 Česká národní banka stanoví vyhláškou požadavky k obsahu sdělení o 
splynutí v rozsahu odstavce 1.

PT

240/2013 § 405 odst. 3 Česká národní banka stanoví vyhláškou požadavky k obsahu sdělení o 
sloučení v rozsahu odstavce 1.

Článek 44 Pokud vnitrostátní právní předpisy členských států vyžadují 
schvalování fúzí mezi SKIPCP podílníky, zajistí členské státy, aby k 
takovému schválení nebylo třeba více než 75 % hlasů skutečně 
odevzdaných podílníky přítomnými nebo zastoupenými na 
shromáždění podílníků.
Prvním pododstavcem není dotčeno kvorum stanovené vnitrostátními 
právními předpisy. Členské státy nesmí stanovit, pokud jde o 
přítomnost, přísnější kvorum pro přeshraniční fúze než pro vnitrostátní 
fúze ani přísnější kvorum pro fúze SKIPCP než pro fúze korporací.

Nerelevantní z hlediska transpozice. Podílníci neschvalují fúze. NT

Článek 45 odst. 1 Právní předpisy členských států stanoví, že podílníci zanikajícího i 
nástupnického SKIPCP mají bez jakéhokoli poplatku, kromě poplatku, 
který si ponechává SKIPCP ke krytí nákladů snížení míry investic, 
právo na odkup nebo výplatu podílových jednotek, případně jejich 

240/2013 § 390 odst. 1 
až 3

(1) Uveřejněním sdělení o splynutí vzniká vlastníkovi cenného papíru 
nebo zaknihovaného cenného papíru vydaného podílovým fondem, 
popřípadě i zahraničním investičním fondem srovnatelným se 
standardním fondem, který se splynutím zrušuje,

PT



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie  

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                  Informace-zadost-106_Pr-001_2022-02-07_Info-106-99-MF-
2598-2022-48.doc    str. 120 z 234  

Celex: 32009L0065 Lhůta pro implementaci 30.6.2011 Úřední věstník L 302/32 2009 Gestor MF Zpracoval (jméno+datum): Mgr. Tomáš Bízek, 22. 9. 2020
Název: SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/65/ES ze dne 13. července 2009 o koordinaci právních a 

správních předpisů týkajících se subjektů kolektivního investování do převoditelných cenných papírů (SKIPCP) 
(přepracované znění)

Schválil    (jméno+datum): Mgr. Bc. Aleš Králík, LL.M., 22. 9. 
2020 

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení 
(článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / 
ID

Ustanovení 
(§, odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnoc
ení *

Poznám
ka

přeměnu na podílové jednotky jiného SKIPCP s podobnými 
investičními politikami a spravovaného toutéž správcovskou 
společností nebo jakoukoli jinou společností, s níž je správcovská 
společnost spjata prostřednictvím společného řízení nebo kontroly nebo 
přímé či nepřímé kvalifikované účasti. Toto právo lze uplatnit od 
okamžiku, kdy byli podílníci zanikajícího nebo nástupnického SKIPCP 
informováni o chystané přeměně podle článku 43, a lze ho uplatnit 
nejpozději pět pracovních dnů přede dnem, kdy se vypočítává směnný 
poměr podle čl. 47 odst. 1

a) právo na odkoupení tohoto cenného papíru nebo zaknihovaného 
cenného papíru bez srážky; srazit však lze částku odpovídající účelně 
vynaloženým nákladům spojeným s odkoupením cenného papíru nebo 
zaknihovaného cenného papíru, nebo
b) právo na nahrazení cenného papíru nebo zaknihovaného cenného 
papíru cenným papírem nebo zaknihovaným cenným papírem 
vydávaným jiným standardním fondem nebo jiným zahraničním 
investičním fondem srovnatelným se standardním fondem, který 
obhospodařuje stejný obhospodařovatel nebo obhospodařovatel, který 
je součástí stejného koncernu jako obhospodařovatel standardního 
fondu nebo zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem, který vydává cenné papíry nebo zaknihované 
cenné papíry, za něž mají být cenné papíry nebo zaknihované cenné 
papíry nahrazeny.
(2) Právo podle odstavce 1 zanikne, není-li uplatněno ve lhůtě určené 
ve sdělení o splynutí. Lhůta pro uplatnění práva podle odstavce 1 musí 
být určena tak, aby činila alespoň 30 dní ode dne uveřejnění sdělení o 
splynutí a skončila nejpozději 5 pracovních dní před rozhodným dnem 
splynutí.
(3) Při odkoupení se § 131 až 141 použijí obdobně.

240/2013 § 406 odst. 1 
až 3

(1) Uveřejněním sdělení o sloučení vzniká podílníkovi standardního 
fondu, který se účastní sloučení, nebo speciálního fondu, který má být 
sloučením zrušen, 
a) právo na odkoupení podílového listu bez srážky; srazit však lze 
částku odpovídající účelně vynaloženým nákladům spojeným s 
odkoupením podílového listu, nebo
b) právo na nahrazení podílového listu cenným papírem nebo 
zaknihovaným cenným papírem vydávaným jiným standardním fondem 
nebo jiným zahraničním investičním fondem srovnatelným se 
standardním fondem, který obhospodařuje stejný obhospodařovatel 
nebo obhospodařovatel, který je součástí stejného koncernu jako 
obhospodařovatel standardního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu srovnatelného se standardním fondem, který vydává cenné 
papíry nebo zaknihované cenné papíry, za něž mají být cenné papíry 
nebo zaknihované cenné papíry nahrazeny.
(2) Právo podle odstavce 1 zanikne, není-li uplatněno ve lhůtě určené 
ve sdělení o sloučení. Lhůta pro uplatnění práva podle odstavce 1 musí 
být určena tak, aby činila alespoň 30 dní ode dne uveřejnění sdělení o 
sloučení a skončila nejpozději 5 pracovních dní před rozhodným dnem 
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sloučení.
(3) Při odkoupení se postupuje podle § 131 až 141.

Článek 45 odst. 2 Aniž je dotčen odstavec 1 a odchylně od čl. 84 odst. 1 mohou členské 
státy v případě fúzí mezi SKIPCP povolit příslušným orgánům, aby 
požadovaly nebo povolily dočasné pozastavení upisování, odkupu nebo 
výplaty podílových jednotek, je-li takové pozastavení odůvodněno 
ochranou podílníků.

240/2013 § 390 odst. 1 
až 3

(1) Uveřejněním sdělení o splynutí vzniká vlastníkovi cenného papíru 
nebo zaknihovaného cenného papíru vydaného podílovým fondem, 
popřípadě i zahraničním investičním fondem srovnatelným se 
standardním fondem, který se splynutím zrušuje,
a) právo na odkoupení tohoto cenného papíru nebo zaknihovaného 
cenného papíru bez srážky; srazit však lze částku odpovídající účelně 
vynaloženým nákladům spojeným s odkoupením cenného papíru nebo 
zaknihovaného cenného papíru, nebo
b) právo na nahrazení cenného papíru nebo zaknihovaného cenného 
papíru cenným papírem nebo zaknihovaným cenným papírem 
vydávaným jiným standardním fondem nebo jiným zahraničním 
investičním fondem srovnatelným se standardním fondem, který 
obhospodařuje stejný obhospodařovatel nebo obhospodařovatel, který 
je součástí stejného koncernu jako obhospodařovatel standardního 
fondu nebo zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem, který vydává cenné papíry nebo zaknihované 
cenné papíry, za něž mají být cenné papíry nebo zaknihované cenné 
papíry nahrazeny.
(2) Právo podle odstavce 1 zanikne, není-li uplatněno ve lhůtě určené 
ve sdělení o splynutí. Lhůta pro uplatnění práva podle odstavce 1 musí 
být určena tak, aby činila alespoň 30 dní ode dne uveřejnění sdělení o 
splynutí a skončila nejpozději 5 pracovních dní před rozhodným dnem 
splynutí.
(3) Při odkoupení se § 131 až 141 použijí obdobně.

PT

Článek 46 S výjimkou případů, kdy si SKIPCP nestanovily vlastní správcovskou 
společnost, členské státy zajistí, aby náklady na právní a poradenské 
služby a administrativní náklady spojené s přípravou a provedením 
fúze nebyly účtovány na vrub zanikajícího ani nástupnického SKIPCP 
ani žádného jejich podílníka.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 210 písm. 
b) a d)

Do nákladů fondu kolektivního investování uvedeného v § 9 odst. 1 
nelze zahrnout
b) náklady spojené s prováděním administrace tohoto fondu, zejména 
úplatu hrazenou jeho administrátorovi nebo depozitáři, náklady na 
vyhotovení propagačního sdělení a náklady na nabízení investic do 
tohoto fondu, ani
c) administrativní náklady jeho obhospodařovatele, administrátora, 
depozitáře, hlavního podpůrce, auditora nebo jiné osoby, která pro tento 
fond poskytuje služby, a náklady na právní a poradenské služby 
spojené s přeměnou nebo jinou majetkovou dispozicí týkající se tohoto 
fondu (část jedenáctá).

PT
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Článek 47 odst. 1 U vnitrostátních fúzí stanoví právní předpisy členských států datum, ke 
kterému fúze nabývá účinnosti, a rovněž datum rozhodné pro výpočet 
směnného poměru pro výměnu podílových jednotek zanikajícího 
SKIPCP za podílové jednotky nástupnického SKIPCP, a případně pro 
určení příslušné čisté hodnoty aktiv pro platby v hotovosti. 
U přeshraničních fúzí stanoví tato data právní předpisy domovského 
členského státu nástupnického SKIPCP. Členské státy zajistí, že tato 
data budou případně stanovena poté, co fúzi schválí podílníci 
nástupnického SKIPCP nebo zanikajícího SKIPCP.

240/2013 § 394 odst. 1 
až 4

(1) Podílový fond, popřípadě i zahraniční investiční fond srovnatelný 
se standardním fondem, který se splynutí účastní, se zrušuje a vlastníci 
cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů vydávaných tímto 
fondem se stávají vlastníky cenných papírů nebo zaknihovaných 
cenných papírů vydávaných podílovým fondem, popřípadě i 
zahraničním investičním fondem srovnatelným se standardním fondem, 
který má splynutím vzniknout, uplynutím určené lhůty k rozhodnému 
dni splynutí.
(2) Rozhodný den splynutí je rovněž den, od něhož se jmění v 
podílovém fondu, popřípadě i v zahraničním investičním fondu 
srovnatelném se standardním fondem, který má být splynutím zrušen, 
považuje z účetního hlediska za jmění v podílovém fondu, popřípadě i 
zahraničním investičním fondu srovnatelném se standardním fondem, 
který má splynutím vzniknout.
(3) Rozhodný den splynutí nesmí předcházet dni, v němž rozhodnutí o 
povolení splynutí vydané Českou národní bankou nebo orgánem 
dohledu domovského státu zahraničního investičního fondu 
srovnatelného se standardním fondem nabude právní moci.
(4) Zrušuje-li se splynutím standardní fond a vzniká-li splynutím 
zahraniční investiční fond srovnatelný se standardním fondem, stávají 
se podílníci standardního fondu, který má být splynutím zrušen, 
vlastníky cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů 
vydávaných zahraničním investičním fondem srovnatelným se 
standardním fondem, který má splynutím vzniknout, ke dni, který 
vyplývá z práva domovského státu tohoto fondu.

PT

240/2013 § 410 odst. 1 
až 4

(1) Podílový fond, popřípadě i zahraniční investiční fond srovnatelný 
se standardním fondem, který má být sloučením zrušen, se zrušuje a 
vlastníci cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů 
vydávaných tímto fondem se stávají podílníky přejímajícího 
podílového fondu uplynutím určené lhůty k rozhodnému dni sloučení.
(2) Rozhodný den sloučení je rovněž den, od něhož se jmění v 
podílovém fondu, popřípadě i v zahraničním investičním fondu 
srovnatelném se standardním fondem, který má být sloučením zrušen, 
považuje z účetního hlediska za jmění v přejímajícím podílovém fondu.
(3) Rozhodný den sloučení nesmí předcházet dni, v němž rozhodnutí o 
povolení sloučení vydané Českou národní bankou a orgánem dohledu 
domovského státu zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem nabude právní moci.
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(4) Zrušuje-li se sloučením standardní fond a je-li přejímajícím 
fondem zahraniční investiční fond srovnatelný se standardním fondem, 
stávají se podílníci standardního fondu, který má být sloučením zrušen, 
vlastníky cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů 
vydávaných přejímajícím zahraničním investičním fondem 
srovnatelným se standardním fondem ke dni, který vyplývá z práva 
domovského státu tohoto fondu.

Článek 47 odst. 2 Nabytí účinnosti fúze se zveřejní všemi vhodnými prostředky 
způsobem předepsaným právními předpisy domovského členského 
státu nástupnického SKIPCP a oznámí se příslušným orgánům 
domovského členského státu nástupnického i zanikajícího SKIPCP.

240/2013 § 393 odst. 1 Obhospodařovatel podílového fondu nebo zahraničního standardního 
fondu srovnatelného s podílovým fondem, který splynutím vznikl, 
oznámí depozitáři tohoto fondu, že převod jmění v tomto fondu byl 
ukončen; na internetových stránkách tohoto fondu uveřejní rovněž 
informaci o tom, že nastal rozhodný den splynutí.

PT

240/2013 § 397 odst. 2 Česká národní banka informuje bez zbytečného odkladu orgán dohledu 
domovského státu zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem, který se má splynutím zrušit nebo který má 
splynutím vzniknout, o vydání rozhodnutí o povolení splynutí, k němuž 
dochází způsobem uvedeným v § 382 odst. 1 písm. c) nebo d), jakož i o 
tom, že rozhodný den splynutí nastal.

240/2013 § 409 odst. 1 Obhospodařovatel přejímajícího standardního fondu nebo přejímajícího 
zahraničního investičního fondu srovnatelného se standardním fondem 
oznámí depozitáři tohoto fondu, že převod jmění v tomto fondu byl 
ukončen; na internetových stránkách tohoto fondu uveřejní rovněž 
informaci o tom, že nastal rozhodný den sloučení.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 413 odst. 4 Česká národní banka bez zbytečného odkladu informuje orgán dohledu 
domovského státu zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem, který se sloučení účastní, o vydání rozhodnutí o 
povolení sloučení, k němuž dochází způsobem uvedeným v § 398 odst. 
1 písm. c) nebo d), jakož i o tom, že nastal rozhodný den sloučení.

Článek 47 odst. 3 Fúzi, která nabyla účinnosti podle odstavce 1, nelze prohlásit na 
neplatnou.

240/2013 § 394 odst. 6 Po rozhodném dni splynutí nemůže být projekt splynutí změněn nebo 
zrušen ani nemůže být splynutí nebo rozhodnutí o něm prohlášeno za 
neplatné.

PT

240/2013 § 410 odst. 6 Po rozhodném dni sloučení nemůže být projekt sloučení změněn nebo 
zrušen ani nemůže být sloučení nebo rozhodnutí o něm prohlášeno za 
neplatné.

Článek 48 odst. 1 
písm. a)

Fúze provedená v souladu s čl. 2 odst. 1 písm. p) bodem i) má tyto 
důsledky: 
a) všechna aktiva a pasiva zanikajícího SKIPCP jsou převedena na 

240/2013 § 411 odst. 1 
a 2

(1) Administrátor přejímajícího podílového fondu zajistí do 3 měsíců 
od rozhodného dne sloučení výměnu cenného papíru nebo 
zaknihovaného cenného papíru vydaného podílovým fondem, 

PT
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nástupnický SKIPCP nebo případně na depozitáře nástupnického 
SKIPCP;

popřípadě i zahraničním investičním fondem srovnatelným se 
standardním fondem, který byl sloučením zrušen, za podílový list 
přejímajícího podílového fondu v poměru určeném podle výše 
fondového kapitálu podílového fondu připadajícího na cenný papír 
nebo zaknihovaný cenný papír vydaný podílovým fondem nebo 
zahraničním investičním fondem srovnatelným se standardním fondem, 
který byl sloučením zrušen, k rozhodnému dni sloučení.
(2) Zrušuje-li se sloučením podílový fond a je-li přejímajícím fondem 
zahraniční investiční fond srovnatelný se standardním fondem, vymění 
se podílový list za cenný papír nebo zaknihovaný cenný papír vydaný 
zahraničním investičním fondem srovnatelným se standardním fondem 
ve lhůtě a v poměru stanoveném ke dni, který vyplývá z práva 
domovského státu zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem.

Článek 48 odst. 1 
písm. b)

Fúze provedená v souladu s čl. 2 odst. 1 písm. p) bodem i) má tyto 
důsledky: 
b) podílníci zanikajícího SKIPCP se stávají podílníky nástupnického 
SKIPCP a mají případně nárok na platbu v hotovosti nepřevyšující 10 
% čisté hodnoty aktiv jejich podílových jednotek v zanikajícím 
SKIPCP a

240/2013 § 411 odst. 1 
a 2

(1) Administrátor přejímajícího podílového fondu zajistí do 3 měsíců 
od rozhodného dne sloučení výměnu cenného papíru nebo 
zaknihovaného cenného papíru vydaného podílovým fondem, 
popřípadě i zahraničním investičním fondem srovnatelným se 
standardním fondem, který byl sloučením zrušen, za podílový list 
přejímajícího podílového fondu v poměru určeném podle výše 
fondového kapitálu podílového fondu připadajícího na cenný papír 
nebo zaknihovaný cenný papír vydaný podílovým fondem nebo 
zahraničním investičním fondem srovnatelným se standardním fondem, 
který byl sloučením zrušen, k rozhodnému dni sloučení.
(2) Zrušuje-li se sloučením podílový fond a je-li přejímajícím fondem 
zahraniční investiční fond srovnatelný se standardním fondem, vymění 
se podílový list za cenný papír nebo zaknihovaný cenný papír vydaný 
zahraničním investičním fondem srovnatelným se standardním fondem 
ve lhůtě a v poměru stanoveném ke dni, který vyplývá z práva 
domovského státu zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem.

PT

240/2013 § 412 odst. 1 
a 2

(1) Není-li pro uplatnění práva na výměnu podle § 411 výměnný 
poměr uvedený v projektu sloučení přiměřený, poskytne 
obhospodařovatel přejímajícího podílového fondu nebo přejímajícího 
zahraničního investičního fondu srovnatelného se standardním fondem 
prostřednictvím administrátora tohoto fondu vlastníkům cenných papírů 
nebo zaknihovaných cenných papírů vydaných podílovým fondem, 
popřípadě zahraničním investičním fondem srovnatelným se 
standardním fondem, který byl sloučením zrušen, dorovnání v 
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penězích, a to až do výše 10 % aktuální hodnoty cenných papírů nebo 
zaknihovaných cenných papírů vydaných podílovým fondem, 
popřípadě zahraničním investičním fondem srovnatelným se 
standardním fondem, který byl sloučením zrušen.
(2) Den, k němuž se pro účely dorovnání určí aktuální hodnota 
cenného papíru nebo zaknihovaného cenného papíru, musí být totožný 
s rozhodným dnem sloučení.

Článek 48 odst. 1 
písm. c)

Fúze provedená v souladu s čl. 2 odst. 1 písm. p) bodem i) má tyto 
důsledky: 
c) zanikající SKIPCP přestává existovat nabytím účinnosti fúze.

240/2013 § 411 odst. 1 
a 2

(1) Administrátor přejímajícího podílového fondu zajistí do 3 měsíců 
od rozhodného dne sloučení výměnu cenného papíru nebo 
zaknihovaného cenného papíru vydaného podílovým fondem, 
popřípadě i zahraničním investičním fondem srovnatelným se 
standardním fondem, který byl sloučením zrušen, za podílový list 
přejímajícího podílového fondu v poměru určeném podle výše 
fondového kapitálu podílového fondu připadajícího na cenný papír 
nebo zaknihovaný cenný papír vydaný podílovým fondem nebo 
zahraničním investičním fondem srovnatelným se standardním fondem, 
který byl sloučením zrušen, k rozhodnému dni sloučení.
(2) Zrušuje-li se sloučením podílový fond a je-li přejímajícím fondem 
zahraniční investiční fond srovnatelný se standardním fondem, vymění 
se podílový list za cenný papír nebo zaknihovaný cenný papír vydaný 
zahraničním investičním fondem srovnatelným se standardním fondem 
ve lhůtě a v poměru stanoveném ke dni, který vyplývá z práva 
domovského státu zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem.

PT

Článek 48 odst. 2 Fúze provedená v souladu s čl. 2 odst. 1 písm. p) bodem ii) má tyto 
důsledky:
 a) všechna aktiva a pasiva zanikajícího SKIPCP jsou převedena na 
nově zřízený nástupnický SKIPCP nebo případně na depozitáře 
nástupnického SKIPCP;

240/2013 § 395 odst. 1 
a 2

(1) Administrátor podílového fondu, který splynutím vznikl, zajistí do 
3 měsíců od rozhodného dne splynutí výměnu cenného papíru nebo 
zaknihovaného cenného papíru vydaného podílovým fondem, 
popřípadě i zahraničním investičním fondem srovnatelným se 
standardním fondem, který byl splynutím zrušen, za podílový list 
podílového fondu, který splynutím vznikl, v poměru určeném podle 
výše fondového kapitálu podílového fondu připadajícího na cenný papír 
nebo zaknihovaný cenný papír vydaný podílovým fondem, popřípadě i 
zahraničním investičním fondem srovnatelným se standardním fondem, 
který byl splynutím zrušen, k rozhodnému dni splynutí.
(2) Zrušuje-li se splynutím podílový fond a vzniká-li splynutím 
zahraniční investiční fond srovnatelný se standardním fondem, vymění 
se podílový list za cenný papír nebo zaknihovaný cenný papír vydaný 
zahraničním investičním fondem srovnatelným se standardním fondem 
ve lhůtě a v poměru stanoveném ke dni, který vyplývá z práva 

PT
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domovského státu zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem.

Článek 48 odst. 2 
písm. b)

Fúze provedená v souladu s čl. 2 odst. 1 písm. p) bodem ii) má tyto 
důsledky:
b) podílníci zanikajícího SKIPCP se stávají podílníky nově zřízeného 
nástupnického SKIPCP a mají případně nárok na platbu v hotovosti 
nepřevyšující 10 % čisté hodnoty aktiv jejich podílových jednotek v 
zanikajícím SKIPCP;

240/2013 § 395 odst. 1 
a 2

(1) Administrátor podílového fondu, který splynutím vznikl, zajistí do 
3 měsíců od rozhodného dne splynutí výměnu cenného papíru nebo 
zaknihovaného cenného papíru vydaného podílovým fondem, 
popřípadě i zahraničním investičním fondem srovnatelným se 
standardním fondem, který byl splynutím zrušen, za podílový list 
podílového fondu, který splynutím vznikl, v poměru určeném podle 
výše fondového kapitálu podílového fondu připadajícího na cenný papír 
nebo zaknihovaný cenný papír vydaný podílovým fondem, popřípadě i 
zahraničním investičním fondem srovnatelným se standardním fondem, 
který byl splynutím zrušen, k rozhodnému dni splynutí.
(2) Zrušuje-li se splynutím podílový fond a vzniká-li splynutím 
zahraniční investiční fond srovnatelný se standardním fondem, vymění 
se podílový list za cenný papír nebo zaknihovaný cenný papír vydaný 
zahraničním investičním fondem srovnatelným se standardním fondem 
ve lhůtě a v poměru stanoveném ke dni, který vyplývá z práva 
domovského státu zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem.

PT

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 396 odst. 1 
a 2

(1) Není-li pro uplatnění práva na výměnu podle § 395 výměnný 
poměr uvedený v projektu splynutí přiměřený, poskytne 
obhospodařovatel podílového fondu, popřípadě zahraničního 
investičního fondu srovnatelného se standardním fondem, který 
splynutím vznikl, prostřednictvím administrátora tohoto fondu 
vlastníkům cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů 
vydaných podílovým fondem, popřípadě zahraničním investičním 
fondem srovnatelným se standardním fondem, který byl splynutím 
zrušen, dorovnání v penězích, a to až do výše 10 % aktuální hodnoty 
cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů vydaných 
podílovým fondem, popřípadě zahraničním investičním fondem 
srovnatelným se standardním fondem, který byl splynutím zrušen.
(2) Den, k němuž se pro účely dorovnání určí aktuální hodnota 
podílového listu nebo cenného papíru nebo zaknihovaného cenného 
papíru, musí být totožný s rozhodným dnem splynutí.

Článek 48 odst. 2 
písm. c)

Fúze provedená v souladu s čl. 2 odst. 1 písm. p) bodem ii) má tyto 
důsledky:
c) zanikající SKIPCP přestává existovat nabytím účinnosti fúze.

240/2013 § 395 odst. 1 
a 2

(1) Administrátor podílového fondu, který splynutím vznikl, zajistí do 
3 měsíců od rozhodného dne splynutí výměnu cenného papíru nebo 
zaknihovaného cenného papíru vydaného podílovým fondem, 
popřípadě i zahraničním investičním fondem srovnatelným se 

PT
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standardním fondem, který byl splynutím zrušen, za podílový list 
podílového fondu, který splynutím vznikl, v poměru určeném podle 
výše fondového kapitálu podílového fondu připadajícího na cenný papír 
nebo zaknihovaný cenný papír vydaný podílovým fondem, popřípadě i 
zahraničním investičním fondem srovnatelným se standardním fondem, 
který byl splynutím zrušen, k rozhodnému dni splynutí.
(2) Zrušuje-li se splynutím podílový fond a vzniká-li splynutím 
zahraniční investiční fond srovnatelný se standardním fondem, vymění 
se podílový list za cenný papír nebo zaknihovaný cenný papír vydaný 
zahraničním investičním fondem srovnatelným se standardním fondem 
ve lhůtě a v poměru stanoveném ke dni, který vyplývá z práva 
domovského státu zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem.

Článek 48 odst. 3 Fúze provedená v souladu s čl. 2 odst. 1 písm. p) bodem iii) má tyto 
důsledky:
a) veškerá čistá aktiva zanikajícího SKIPCP jsou převedena na 
nástupnický SKIPCP nebo případně na depozitáře nástupnického 
SKIPCP;
b) podílníci zanikajícího SKIPCP se stávají podílníky nástupnického 
SKIPCP a
c) zanikající SKIPCP existuje do okamžiku vypořádání veškerých 
závazků.

240/2013 § 398 odst. 2 2) Podílový fond, který sloučením zaniká, se zrušuje bez likvidace a 
jmění v něm se stává součástí jmění v přejímajícím podílovém fondu, 
popřípadě i v přejímajícím zahraničním investičním fondu 
srovnatelném se standardním fondem.

PT

240/2013 § 410 odst. 
1a 4

Rozhodný den sloučení
(1) Podílový fond, popřípadě i zahraniční investiční fond srovnatelný se 
standardním fondem, který má být sloučením zrušen, se zrušuje a 
vlastníci cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů 
vydávaných tímto fondem se stávají podílníky přejímajícího 
podílového fondu uplynutím určené lhůty k rozhodnému dni sloučení.
(4) Zrušuje-li se sloučením standardní fond a je-li přejímajícím fondem 
zahraniční investiční fond srovnatelný se standardním fondem, stávají 
se podílníci standardního fondu, který má být sloučením zrušen, 
vlastníky cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů 
vydávaných přejímajícím zahraničním investičním fondem 
srovnatelným se standardním fondem ke dni, který vyplývá z práva 
domovského státu tohoto fondu.

Článek 48 odst. 4 Členské státy se zasadí o zavedení postupu, jímž správcovská 
společnost nástupnického SKIPCP stvrzuje depozitáři nástupnického 

240/2013 § 393 odst. 1 Obhospodařovatel podílového fondu nebo zahraničního standardního 
fondu srovnatelného s podílovým fondem, který splynutím vznikl, 

PT
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SKIPCP, že převod aktiv, a případně pasiv, byl dokončen. Pokud 
nástupnický SKIPCP neurčil správcovskou společnost, vydá toto 
potvrzení depozitáři nástupnického SKIPCP.

oznámí depozitáři tohoto fondu, že převod jmění v tomto fondu byl 
ukončen; na internetových stránkách tohoto fondu uveřejní rovněž 
informaci o tom, že nastal rozhodný den splynutí.

240/2013 § 409 odst. 1 Obhospodařovatel přejímajícího standardního fondu nebo přejímajícího 
zahraničního investičního fondu srovnatelného se standardním fondem 
oznámí depozitáři tohoto fondu, že převod jmění v tomto fondu byl 
ukončen; na internetových stránkách tohoto fondu uveřejní rovněž 
informaci o tom, že nastal rozhodný den sloučení.

Článek 49 V případě SKIPCP, které jsou tvořeny více než jedním podfondem, je 
pro účely této kapitoly každý podfond považován za samostatný 
SKIPCP.

243/2013 
ve znění 
97/2018 
133/2017

§ 1 odst. 4 
písm. a)

(4) Používá-li toto nařízení pojem
a) standardní fond, rozumí se jím v případě standardního fondu, který 
vytváří podfondy, podfond standardního fondu,

PT

Článek 50 odst. 1 
písm. a) až d)

Investice SKIPCP musí být tvořeny výhradně jedním nebo více z 
těchto nástrojů: 
a) převoditelných cenných papírů a nástrojů peněžního trhu přijatých k 
obchodování nebo obchodovaných na regulovaném trhu ve smyslu čl. 4 
odst. 1 bodu 14 směrnice 2004/39/ES;
b) převoditelných cenných papírů a nástrojů peněžního trhu 
obchodovaných na jiném regulovaném trhu v členském státě, který 
funguje pravidelně, je uznávaný a otevřený pro veřejnost;
c) převoditelných cenných papírů a nástrojů peněžního trhu přijatých 
ke kótování na burze cenných papírů ve třetí zemi nebo 
obchodovaných na jiném regulovaném trhu ve třetí zemi, který funguje 
pravidelně, je uznávaný a otevřený pro veřejnost, jestliže výběr burzy 
nebo trhu schválily příslušné orgány nebo jej stanoví zákon, statut 
fondu nebo zakládací dokumenty investiční společnosti;
d) nově emitovaných převoditelných cenných papírů, za předpokladu, 
že
i) podmínky emise zahrnují závazek, že bude podána žádost o přijetí ke 
kótování na burze cenných papírů nebo na jiném regulovaném trhu, 
který funguje pravidelně, je uznávaný a otevřený pro veřejnost, jestliže 
výběr burzy nebo trhu schválily příslušné orgány nebo jej stanoví 
zákon, statut fondu nebo zakládací dokumenty investiční společnosti, a
ii) přijetí podle bodu i) se uskuteční do jednoho roku od emise;

243/2013 
ve znění 
133/2017

§ 3 odst. 1 
písm. a) až 
d)

Do jmění standardního fondu lze nabýt 
a) investiční cenný papír,
1. který je přijat k obchodování na evropském regulovaném trhu nebo 
v mnohostranném obchodním systému provozovatele se sídlem v 
členském státě, nebo
2. který je přijat k obchodování na trhu obdobném regulovanému trhu 
se sídlem ve státě, který není členským státem, nebo s nímž se 
obchoduje na trhu obdobném regulovanému trhu se sídlem ve státě, 
který není členským státem, jsou-li tyto trhy uvedeny v seznamu 
zahraničních trhů obdobných regulovanému trhu se sídlem ve státě, 
který není členským státem, vedeném Českou národní bankou,
b) investiční cenný papír z nové emise,
1. vyplývá-li z jeho emisních podmínek závazek emitenta, že bude 
podána žádost o přijetí k obchodování na některém z trhů uvedených v 
písmeni a) a
2. je-li žádost o jeho přijetí k obchodování na některém z trhů 
uvedených v odstavci 1 podána tak, aby byl tento investiční cenný papír 
přijat k obchodování do 1 roku ode dne, ke kterému bylo ukončeno 
jeho vydávání,
c) investiční cenný papír vydaný fondem kolektivního investování, 
který neodkupuje jím vydávané cenné papíry nebo zaknihované cenné 
papíry, nebo srovnatelným zahraničním investičním fondem, dodržuje-
li obhospodařovatel takového fondu některý z kodexů řízení a správy 
společnosti a podléhá-li dohledu České národní banky, orgánu dohledu 
jiného členského státu nebo orgánu dohledu jiného státu, který při 
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výkonu dohledu přispívá k ochraně investorů,
d) investiční cenný papír, jehož hodnota se vztahuje k majetkovým 
hodnotám, kterými mohou být i jiné majetkové hodnoty než majetkové 
hodnoty uvedené v § 3 až 16, a

Článek 50 odst. 1 
písm. e)

Investice SKIPCP musí být tvořeny výhradně jedním nebo více z 
těchto nástrojů: 
e) podílových jednotek SKIPCP povolených podle této směrnice nebo 
jiných subjektů kolektivního investování ve smyslu čl. 1 odst. 2 písm. 
a) a b), ať jsou usazeny v členském státě či nikoliv, za předpokladu, že
i) jsou tyto jiné subjekty kolektivního investování povoleny podle 
právních předpisů, které stanovují, že podléhají dohledu považovanému 
příslušnými orgány domovského členského státu SKIPCP za 
rovnocenný dohledu podle právních předpisů Společenství a že je 
dostatečně zajištěna spolupráce mezi orgány,
ii) úroveň ochrany podílníků v jiných subjektech kolektivního 
investování je rovnocenná úrovni jejich ochrany v SKIPCP, a zejména 
že pravidla pro oddělení aktiv, přijímání a poskytování úvěrů nebo 
půjček a nekryté prodeje převoditelných cenných papírů a nástrojů 
peněžního trhu odpovídají požadavkům této směrnice,
iii) obchodní činnost jiných subjektů kolektivního investování je 
vykazována v pololetních a výročních zprávách, jež umožňují hodnotit 
aktiva a pasiva, příjmy a operace během vykazovaného období, a
iv) SKIPCP nebo jiné subjekty kolektivního investování, jejichž podíly 
mají být pořízeny, mohou v souladu se svým statutem fondu nebo 
zakládacími dokumenty investovat do podílových jednotek jiných 
SKIPCP nebo subjektů kolektivního investování celkem nejvýše 10 % 
svých aktiv; 

243/2013 
ve znění 
133/2017

§ 10 odst. 1 
až 3

(1) Do jmění standardního fondu lze nabýt cenný papír nebo 
zaknihovaný cenný papír vydaný standardním fondem nebo 
srovnatelným zahraničním investičním fondem, který podle svého 
statutu nebo srovnatelného dokumentu investuje nejvýše 10 % hodnoty 
svého majetku do cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů 
vydávaných fondy kolektivního investování nebo srovnatelnými 
zahraničními investičními fondy.
(2) Do jmění standardního fondu lze nabýt cenný papír nebo 
zaknihovaný cenný papír vydaný speciálním fondem nebo 
srovnatelným zahraničním investičním fondem, jestliže
a) podle statutu nebo srovnatelného dokumentu fondu, který tento 
cenný papír nebo zaknihovaný cenný papír vydal, investuje tento fond 
nejvýše 10 % hodnoty svého majetku do cenných papírů a 
zaknihovaných cenných papírů vydávaných fondy kolektivního 
investování nebo srovnatelnými zahraničními investičními fondy,
b) podle statutu nebo srovnatelného dokumentu fondu, který tento 
cenný papír nebo zaknihovaný cenný papír vydal, je jedinou činností 
nebo jediným účelem tohoto fondu shromažďování peněžních 
prostředků od veřejnosti vydáváním cenných papírů nebo 
zaknihovaných cenných papírů a společné investování shromážděných 
peněžních prostředků na základě určené investiční strategie na principu 
rozložení rizika ve prospěch vlastníků těchto cenných papírů nebo 
zaknihovaných cenných papírů, a další správa tohoto majetku,
c) podle statutu nebo srovnatelného dokumentu fondu, který tento 
cenný papír nebo zaknihovaný cenný papír vydal, nelze do jmění 
tohoto fondu nabýt jiné majetkové hodnoty než ty, které lze podle 
tohoto nařízení nabýt do jmění standardního fondu,
d) jsou tyto cenné papíry nebo zaknihované cenné papíry odkupovány 
ve lhůtách kratších než 1 rok nebo se zajišťuje, že se kurz nebo cena 
těchto cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů na 
evropském regulovaném trhu, nebo na trhu uvedeném v § 3 odst. 1 
písm. a) bodě 2, významně neodchyluje od jejich aktuální hodnoty,
e) obhospodařovatel fondu, který tyto cenné papíry nebo zaknihované 
cenné papíry vydal, má povolení orgánu dohledu státu, ve kterém má 
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sídlo, podléhá dohledu tohoto orgánu dohledu a tento orgán dohledu a 
Česká národní banka se dohodly na výměně informací nezbytných k 
výkonu dohledu podle zákona upravujícího investiční společnosti a 
investiční fondy,
f) obhospodařovatel fondu, který tyto cenné papíry nebo zaknihované 
cenné papíry vydal, dodržuje pravidla obezřetnosti srovnatelná s 
pravidly obezřetnosti podle práva Evropské unie,
g) podle svého statutu nebo srovnatelného dokumentu investuje tak, 
aby bylo zajištěno rozložení rizika, a
h) za fond, který tento cenný papír nebo zaknihovaný cenný papír 
vydal, je vyhotovována a uveřejňována pololetní zpráva a výroční 
zpráva, které umožňují posouzení situace tohoto fondu z hlediska 
majetku, výnosů a nakládání s majetkem tohoto fondu v účetním 
období, k němuž se vztahují.
(3) Do jmění standardního fondu lze nabýt cenný papír nebo 
zaknihovaný cenný papír vydaný fondem kolektivního investování 
nebo srovnatelným zahraničním investičním fondem, bez ohledu na to, 
zda byl zcela splacen.

Článek 50 odst. 1 
písm. f)

Investice SKIPCP musí být tvořeny výhradně jedním nebo více z 
těchto nástrojů: 
f) vkladů splatných na požádání nebo vkladů se lhůtou splatnosti 
nejdéle dvanáct měsíců u úvěrových institucí, pokud má tato úvěrová 
instituce sídlo v členském státě nebo, má-li sídlo ve třetí zemi, pokud 
podléhá pravidlům obezřetnostního dohledu, která příslušné orgány 
domovského členského státu SKIPCP považují za rovnocenná 
pravidlům podle právních předpisů Společenství; 

243/2013 § 15 Do jmění standardního fondu lze nabýt pouze pohledávky na výplatu 
peněžních prostředků z účtu v české nebo cizí měně za některou z osob 
uvedených v § 72 odst. 2 zákona o investičních společnostech a 
investičních fondech s dobou do splatnosti v délce nejvýše 1 rok.

PT

Článek 50 odst. 1 
písm. g)

Investice SKIPCP musí být tvořeny výhradně jedním nebo více z 
těchto nástrojů: 
g) finančních derivátových nástrojů, včetně rovnocenných nástrojů, ze 
kterých vyplývá právo na vypořádání v penězích, s nimiž se obchoduje 
na regulovaném trhu podle písmen a), b) a c); nebo finančních 
derivátových nástrojů, s nimiž se neobchoduje na regulovaných trzích 
(dále jen „OTC deriváty“), za předpokladu, že
i) podkladovým aktivem jsou nástroje podle tohoto odstavce, finanční 
indexy, úrokové sazby, směnné kurzy nebo měny, do kterých může 
SKIPCP investovat v souladu se svými investičními cíli uvedenými v 
jeho statutu nebo v zakládacích dokumentech,
ii) protistranami transakcí s OTC deriváty jsou instituce, které 

243/2013 
ve znění 
133/2017

§ 12 Na účet standardního fondu lze sjednat finanční derivát přijatý k 
obchodování na trzích uvedených v § 3 odst. 1 písm. a), je-li hodnotou, 
k níž se vztahuje hodnota tohoto derivátu, pouze 
a) věc uvedená v § 3 až 15, kterou lze podle investiční strategie 
tohoto fondu uvedené ve statutu tohoto fondu nabýt do jmění tohoto 
fondu,
b) úroková míra, měnový kurz nebo měna nebo
c) finanční index, který je dostatečně diverzifikován, dostatečně 
reprezentativní a veřejně přístupný.

PT



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie  

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                  Informace-zadost-106_Pr-001_2022-02-07_Info-106-99-MF-
2598-2022-48.doc    str. 131 z 234  

Celex: 32009L0065 Lhůta pro implementaci 30.6.2011 Úřední věstník L 302/32 2009 Gestor MF Zpracoval (jméno+datum): Mgr. Tomáš Bízek, 22. 9. 2020
Název: SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/65/ES ze dne 13. července 2009 o koordinaci právních a 

správních předpisů týkajících se subjektů kolektivního investování do převoditelných cenných papírů (SKIPCP) 
(přepracované znění)

Schválil    (jméno+datum): Mgr. Bc. Aleš Králík, LL.M., 22. 9. 
2020 

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení 
(článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / 
ID

Ustanovení 
(§, odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnoc
ení *

Poznám
ka

podléhají obezřetnostnímu dohledu a které patří do kategorií 
schválených příslušnými orgány domovského členského státu SKIPCP, 
a
iii) OTC deriváty podléhají spolehlivému a ověřitelnému ocenění, které 
se provádí každý den, a mohou být z podnětu SKIPCP kdykoli za 
spravedlivou cenu prodány, zrušeny nebo uzavřeny vzájemným 
započtením, nebo 

243/2013 § 13 Na účet standardního fondu lze sjednat finanční derivát nepřijatý k 
obchodování na trzích uvedených v § 3 odst. 1 písm. a), jestliže
a) se hodnota tohoto derivátu vztahuje pouze k hodnotám uvedeným 
v § 12 písm. a) až c),
b) se tento derivát oceňuje spolehlivě a ověřitelně každý pracovní 
den,
c) může obhospodařovatel tohoto fondu tento derivát z vlastního 
podnětu kdykoliv postoupit nebo vypovědět anebo jinak ukončit za 
částku, které lze dosáhnout mezi smluvními stranami za podmínek, 
které nejsou pro žádnou ze stran významně nerovnovážné, nebo může 
za tuto částku uzavřít nový derivát, kterým kompenzuje podkladová 
aktiva tohoto derivátu postupem stanoveným v § 37, a
d) je tento derivát sjednán s přípustnou protistranou, která podléhá 
dohledu České národní banky, orgánu dohledu jiného členského státu 
nebo orgánu dohledu jiného státu.

Článek 50 odst. 1 
písm. h)

Investice SKIPCP musí být tvořeny výhradně jedním nebo více z 
těchto nástrojů: 
h) nástrojů peněžního trhu, s nimiž se neobchoduje na regulovaném 
trhu a na něž se vztahuje čl. 2 odst. 1 písm. o), pokud jsou emise nebo 
emitent takových nástrojů sami regulováni za účelem ochrany 
investorů a úspor, a za předpokladu, že
i) je emitoval nebo se za ně zaručil ústřední, regionální nebo místní 
orgán nebo centrální banka členského státu, Evropská centrální banka, 
Společenství nebo Evropská investiční banka, třetí země nebo, v 
případě federativního státu, jeden z členů federace či veřejná 
mezinárodní instituce, k níž náleží jeden nebo více členských států,
ii) je emitoval podnik, jehož cenné papíry jsou obchodovány na 
regulovaných trzích podle písmen a), b) nebo c),
iii) je emitoval nebo se za ně zaručil subjekt, který v souladu s kritérii 
stanovenými právními předpisy Společenství podléhá obezřetnostnímu 
dohledu, nebo subjekt, který podléhá pravidlům obezřetnostního 

243/2013 § 6 odst. 1 (1) Do jmění standardního fondu lze nabýt nástroj peněžního trhu 
nepřijatý k obchodování na trzích uvedených v § 3 odst. 1 písm. a), 
jestliže
a) byl vydán územním samosprávným celkem členského státu, 
centrální bankou členského státu, Evropskou centrální bankou, 
Evropskou unií, Evropskou investiční bankou, státem nebo členem 
federálního státu, nebo mezinárodní finanční organizací, jejímž členem 
je jeden nebo více členských států, nebo za něj tyto subjekty převzaly 
záruku,
b) byl vydán emitentem, jímž vydané cenné papíry nebo zaknihované 
cenné papíry jsou přijaty k obchodování na evropském regulovaném 
trhu nebo na trhu uvedeném v § 3 odst. 1 písm. a) bodě 2,
c) byl vydán osobou, nebo za něj převzala záruku osoba,
1. která podléhá dohledu České národní banky nebo orgánu dohledu 
jiného členského státu,
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dohledu, která jsou podle názoru příslušných orgánů alespoň stejně 
přísná jako pravidla stanovená právními předpisy Společenství, a 
dodržuje je nebo
iv) je emitovali jiní emitenti patřící do kategorií, které schválily 
příslušné orgány domovského členského státu SKIPCP, za 
předpokladu, že se na investice do takových nástrojů vztahuje ochrana 
investorů rovnocenná ochraně investorů podle bodů i), ii) nebo iii) a že 
emitentem je společnost, jejíž základní kapitál a rezervy činí 
nejméně10 000 000 EUR a která sestavuje a zveřejňuje svou roční 
účetní závěrku v souladu se čtvrtou směrnicí Rady 78/660/EHS ze dne 
25. července 1978, založenou na čl. 54 odst. 3 písm. g) Smlouvy, o 
ročních účetních závěrkách některých forem společností, nebo subjekt, 
který v rámci skupiny společností zahrnující jednu nebo několik 
společností kótovaných na burze odpovídá za financování skupiny, 
nebo subjekt, který má financovat zajištění závazků pomocí úvěrové 
linky poskytnuté bankou.

2. která má sídlo v členském státě Organizace pro hospodářskou 
spolupráci a rozvoj náležícím k signatářům mezinárodní smlouvy 
General Arrangements to Borrow (členskému státu skupiny G10),
3. která je hodnocena alespoň investičním stupněm ratingu vydaným 
ratingovou agenturou registrovanou podle přímo použitelného předpisu 
Evropské unie upravujícího ratingové agentury, nebo
4. jejíž hloubková analýza prokazuje, že pravidla pro dohled, kterým 
podléhá, jsou srovnatelná s pravidly pro dohled plynoucími z práva 
Evropské unie, nebo
d) byl vydán emitentem, který je přípustnou protistranou, za 
předpokladu, že osoba, která do něj investuje, požívá obdobnou 
ochranu jako osoba investující do nástroje peněžního trhu uvedeného v 
písmenech b), c) nebo d) a jejich emitentem je
1. společnost, jejíž vlastní kapitál odpovídá hodnotě alespoň 10 000 
000 EUR a která uveřejňuje účetní závěrku, která je sestavena v 
souladu s právem Evropské unie,
2. osoba, která zajišťuje financování celku, za který se vypracovává 
konsolidovaná účetní závěrka, jehož je součástí a z nějž alespoň jeden 
člen je emitentem akcií nebo obdobných cenných papírů anebo 
zaknihovaných cenných papírů představujících podíl na obchodní 
společnosti nebo jiné právnické osobě, přijatých k obchodování na 
evropském regulovaném trhu, nebo na trhu uvedeném v § 3 odst. 1 
písm. a) bodě 2, nebo
3. osoba, která prostřednictvím emise cenných papírů nebo 
zaknihovaných cenných papírů zajišťuje financování společností, 
smluvních vztahů nebo jiných struktur zřízených za účelem 
sekuritizace, jejichž financování prostřednictvím úvěrových linek je 
zajištěno osobou podle písmene c).

Článek 50 odst. 2 
první pododstavec 
písm. a)

SKIPCP však nesmí
a) investovat více než 10 % svých aktiv do jiných převoditelných 
cenných papírů a nástrojů peněžního trhu než těch, které jsou uvedeny 
v odstavci 1, ani

243/2013 § 3 odst. 1 
písm. e)

Do jmění standardního fondu lze nabýt 
e) investiční cenný papír, který není uveden v písmenech a) až d) za 
podmínky podle § 17 odst. 5.

PT

243/2013 § 9 Do jmění standardního fondu lze nabýt i nástroj peněžního trhu, který 
není přijat k obchodování na trzích uvedených v § 3 odst. 1 písm. a) a 
který nesplňuje některou z podmínek uvedených v § 6, splňuje-li 
podmínky stanovené v § 6 odst. 1 písm. a) až c) a v § 17 odst. 5.

243/2013 § 17 odst. 5 Nelze investovat více než 10 % hodnoty majetku standardního fondu do 
investičních cenných papírů uvedených v § 3 odst. 1 písm. e) a do 
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nástrojů peněžního trhu uvedených v § 9.
Článek 50 odst. 2 
první pododstavec 
písm. b)

SKIPCP však nesmí
b) získávat drahé kovy ani certifikáty, které je zastupují.

243/2013 § 2 odst. 3 Do jmění standardního fondu nelze nabýt zlato, stříbro, platinu, 
paladium, iridium, rhodium, ruthenium nebo osmium (dále jen „drahý 
kov“) ani certifikát, který zastupuje drahý kov.

PT

Článek 50 odst. 2 
druhý 
pododstavec

SKIPCP mohou držet doplňková likvidní aktiva. 243/2013 § 15 Do jmění standardního fondu lze nabýt pouze pohledávky na výplatu 
peněžních prostředků z účtu v české nebo cizí měně za některou z osob 
uvedených v § 72 odst. 2 zákona o investičních společnostech a 
investičních fondech s dobou do splatnosti v délce nejvýše 1 rok.

PT

Článek 50 odst. 3 Investiční společnost smí získávat movitý a nemovitý majetek, který 
nezbytně potřebuje pro přímé provozování své činnosti.

243/2013 
ve znění 
133/2017

§ 16 Do jmění standardního fondu, který je akciovou společností s 
proměnným základním kapitálem a který má povolení České národní 
banky k činnosti samosprávného investičního fondu, lze nabýt i jiné 
věci než jsou věci uvedené v § 3 až 15, jestliže netvoří součást majetku 
z investiční činnosti tohoto fondu a jsou potřebné k výkonu činnosti 
tohoto fondu.

PT

Článek 51 odst. 1 
první a druhý 
pododstavec

Správcovská nebo investiční společnost musí uplatňovat postupy pro 
řízení rizik, které jí umožní sledovat a v kterémkoli okamžiku 
posuzovat riziko otevřených pozic a jejich podíl na celkovém 
rizikovém profilu portfolia.
novelizováno 32016L0014
Musí uplatňovat postupy pro přesné a nezávislé ohodnocování OTC 
derivátů.

240/2013 § 20 odst. 1 
písm. c)

Součástí řídicího a kontrolního systému obhospodařovatele investičního 
fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou vždy
c) systém řízení rizik, jehož součástí je vždy
1. přistupování obhospodařovatele k rizikům, kterým je nebo může 
být vystaven on nebo jím obhospodařovaný investiční fond nebo 
zahraniční investiční fond, včetně rizik vyplývajících z vnitřního anebo 
vnějšího prostředí a rizika nedostatečné likvidity, a
2. rozpoznávání, vyhodnocování, měření, sledování, ohlašování a 
omezování rizik včetně přijímání opatření vedoucích k omezení 
výskytu anebo dopadů výskytu rizik a

PT

240/2013 § 47 odst. 1 
písm. c) 

Součástí řídicího a kontrolního systému administrátora investičního 
fondu nebo zahraničního investičního fondu jsou vždy
c) systém řízení rizik, jehož součástí je vždy
1. přistupování administrátora k rizikům, kterým je nebo může být 
vystaven, včetně rizik vyplývajících z vnitřního anebo vnějšího 
prostředí, a
2. rozpoznávání, vyhodnocování, měření, sledování, ohlašování a 
omezování rizik včetně přijímání opatření vedoucích k omezení 
výskytu anebo dopadů výskytu rizik a

244/2013 § 16 odst. 1 
až 4

(1) Při řízení rizik obhospodařovatel standardního fondu
a) zavede postupy měření rizik tak, aby rizika a jejich vliv na 
rizikový profil standardního fondu byly přesně měřeny na základě 
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důvěryhodných a spolehlivých údajů, které nevycházejí výhradně z 
externích ratingů nebo jejich mechanického přejímání, a aby postupy 
měření rizik byly náležitým způsobem zdokumentovány; pokud je to 
přiměřené povaze, rozsahu nebo složitosti podstupovaných rizik, 
používá pro měření rizik pokročilé postupy, mezi něž patří metoda 
hodnoty v riziku (value at risk – VaR),
b) provádí pravidelné zpětné testování za účelem kontroly platnosti 
metod pro měření rizik,
c) provádí pravidelně stresové testování a analýzy scénářů možného 
vývoje za účelem podchycení rizik plynoucích z možných změn tržních 
podmínek, které by mohly mít nepříznivý dopad na standardní fond,
d) zavede, udržuje a uplatňuje zdokumentovaný systém limitů pro 
omezení rizik pro každý standardní fond s přihlédnutím ke všem 
rizikům, která mohou mít pro standardní fond zásadní význam, a v 
souladu s rizikovým profilem standardního fondu,
e) zajistí, aby aktuální míra rizika byla v souladu se systémem limitů 
pro omezení rizik, a
f) vytvoří, zavede a udržuje náležité postupy, které v případě 
skutečného nebo předpokládaného porušení limitů pro omezení rizika 
standardního fondu zajistí včasná opatření k nápravě.
(2) Obhospodařovatel standardního fondu kolektivního investování 
uplatňuje takové postupy řízení rizika nedostatečné likvidity, které 
zajistí, že je tento fond schopen kdykoli odkoupit podílové listy podle § 
131 a investiční akcie podle § 163 odst. 2 zákona. Obhospodařovatel 
standardního fondu provádí stresové testování umožňující posouzení 
rizika nedostatečné likvidity tohoto investičního fondu za mimořádných 
okolností.
(3) Obhospodařovatel standardního fondu zajistí, že způsob 
investování a rizikový profil tohoto fondu je z hlediska likvidity 
přiměřený pravidlům odkupování stanovenými ve statutu fondu nebo 
stanovách.
(4) Při řízení rizik zahraničního standardního fondu postupuje jeho 
obhospodařovatel podle odstavce 1 obdobně. Při řízení rizik 
zahraničního standardního fondu, který je srovnatelný s otevřeným 
podílovým fondem nebo s akciovou společností s proměnným 
základním kapitálem, postupuje jejich obhospodařovatel podle odstavce 
2 a 3 obdobně.

Článek 51 odst. 1 Příslušným orgánům svého domovského členského státu musí 240/2013 § 468 Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního PT
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třetí pododstavec pravidelně sdělovat za každý SKIPCP, který spravuje, typy 
derivátových nástrojů, podkladová rizika, kvantitativní omezení a 
metody, které byly vybrány k provedení odhadu rizika spojeného s 
derivátovými transakcemi.

fondu oznámí České národní bance údaje o 
a) druzích derivátů, které sjednal na účet tohoto fondu,
b) rizicích souvisejících s deriváty uvedenými v písmeni a) a 
opatřeních, které pro jejich řízení uplatňuje, a
c) investičních limitech ve vztahu k derivátům, uvedeným v písmeni 
a), které dodržuje.

Článek 51 odst. 2 Členské státy mohou SKIPCP povolit, aby za podmínek a v mezích, 
které stanoví, využívaly techniky a nástroje vztahující se k 
převoditelným cenným papírům a k nástrojům peněžního trhu, pokud 
jsou takové techniky a nástroje využívány k účinné správě portfolia.
Pokud se tyto operace týkají používání derivátových nástrojů, musí být 
tyto podmínky a limity v souladu s ustanoveními této směrnice.
Za žádných okolností nesmějí tyto operace způsobit, že se SKIPCP 
odkloní od svých investičních cílů určených ve statutu fondu, 
zakládacích dokumentech nebo prospektu SKIPCP.

243/2013 § 30 odst. 1 
a 2 písm. a) 
až c)

(1) Technikami k obhospodařování standardního fondu jsou pouze 
repo obchody podle § 31 až 33 a finanční deriváty podle § 12 až 14.
(2) Techniky uvedené v odstavci 1 lze použít jen tehdy, jestliže 
a) se vztahují k investičním cenným papírům a k nástrojům 
peněžního trhu, 
b) jsou použity výhradně za účelem efektivního obhospodařování 
standardního fondu a za účelem 
1. snížení rizika souvisejícího s investováním na účet tohoto fondu,
2. snížení nákladů souvisejících s investováním na účet tohoto fondu, 
nebo
3. získání dodatečného kapitálu nebo dosažení dodatečných výnosů, 
jestliže je podstupované riziko v souladu s rizikovým profilem tohoto 
fondu,
c) použitím těchto technik nejsou obcházena pravidla stanovená tímto 
nařízením a určená statutem tohoto fondu, ani investiční strategie 
tohoto fondu, a

PT

Článek 51 odst. 3 
první pododstavec

SKIPCP zajistí, že celkové riziko spojené s derivátovými nástroji 
nepřekročí celkovou čistou hodnotu jeho portfolia.

243/2013
ve znění 
133/2017

§ 35 odst. 1 Výpočet celkové expozice standardního fondu se provádí
a)  závazkovou metodou,
b) metodou hodnoty v riziku, nebo
c) jinou pokročilou metodou měření rizik.

PT

243/2013 
ve znění 
133/2017

§ 44 odst. 1 Provádí-li se výpočet celkové expozice standardního fondu závazkovou 
metodou, nesmí expozice vztahující se k finančním derivátům 
přesáhnout v žádném okamžiku 100 % hodnoty majetku tohoto fondu; 
je-li limit překročen v důsledku změn reálných hodnot, upraví se pozice 
tohoto fondu ve vztahu k finančním derivátům bez zbytečného odkladu 
tak, aby expozice vztahující se k finančním derivátům vyhovovala 
limitu.

Článek 51 odst. 3 
druhý 
pododstavec

Při výpočtu rizika se bere v úvahu současná hodnota podkladových 
aktiv, riziko selhání protistrany, budoucí pohyby na trhu a doba 
potřebná k uzavření pozic. To platí rovněž pro třetí a čtvrtý 

243/2013 § 35 odst. 2 Při výpočtu celkové expozice standardního fondu se zohlední
a) současná hodnota podkladových aktiv derivátů,
b) riziko protistrany ve vztahu k osobě, s níž jsou deriváty 

PT
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pododstavec. sjednávány,
c) předpokládané budoucí pohyby trhu,
d) doba, za jakou je možné pozice fondu vztahující se k derivátům 
uzavřít, a
e) techniky k obhospodařování uvedené v § 30, využívají-li pákový 
efekt nebo vedou-li ke zvýšení expozice fondu ve vztahu k tržnímu 
riziku.

Článek 51 odst. 3 
třetí pododstavec

SKIPCP může v rámci své investiční politiky a v mezích stanovených v 
čl. 52 odst. 5 investovat do finančních derivátových nástrojů za 
předpokladu, že riziko spojené s podkladovými aktivy nepřekročí 
souhrnně investiční limity podle článku 52. Členské státy mohou 
stanovit, aby v případě, kdy SKIPCP investuje do finančních 
derivátových nástrojů založených na indexu, nemusely být tyto 
investice započítávány do limitů podle článku 52.

243/2013 § 22 odst. 3 Pro účely výpočtu limitů podle § 17 se vezmou v úvahu podkladová 
aktiva finančních derivátů sjednaných na účet standardního fondu; to se 
nevyžaduje, jsou-li podkladovými aktivy finanční indexy nebo jiné 
finanční kvantitativně vyjádřené ukazatele.

PT

Článek 51 odst. 3 
čtvrtý 
pododstavec

Pokud převoditelné cenné papíry nebo nástroje peněžního trhu zahrnují 
derivát, je tento derivát brán v úvahu při plnění požadavků tohoto 
článku.

243/2013 § 4 odst. 3 Obsahuje-li investiční cenný papír derivát, použijí se pro tento derivát § 
22 a 34 až 44 obdobně.

PT

243/2013 § 8 odst. 3 Obsahuje-li nástroj peněžního trhu derivát, použijí se pro tento derivát 
§ 22 a 34 až 44 obdobně.

Článek 51 odst. 4 Aniž je dotčen článek 116, Komise do 1. července 2010 přijme 
prováděcí opatření, která podrobněji stanoví
a) kritéria pro posouzení přiměřenosti postupů pro řízení rizik 
uplatňovaných správcovskou společností v souladu s odst. 1 prvním 
pododstavcem;
novelizováno 32016L0014
b) podrobná pravidla pro přesný a nezávislý odhad hodnoty OTC 
derivátů a 
c) podrobná pravidla pro obsah a způsob sdělování informací 
uvedených v odst. 1 třetím pododstavci příslušným orgánům 
domovského členského státu správcovské společnosti.
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky této 
směrnice jejím doplněním, se přijímají regulativním postupem s 
kontrolou podle čl. 112 odst. 2.

Nerelevantní z hlediska transpozice, protože se ukládá povinnost 
Komisi.

NT

Článek 52 odst. 1 
první pododstavec 
písm. a)

SKIPCP může investovat nejvýše 
a) 5 % svých aktiv do převoditelných cenných papírů nebo nástrojů 
peněžního trhu téhož emitenta nebo

243/2013 
ve znění 
133/2017

§ 17 odst. 1 Nelze investovat více než 5 % hodnoty majetku standardního fondu (§ 
98) do investičních cenných papírů a nástrojů peněžního trhu vydaných 
jedním emitentem.

PT
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Článek 52 odst. 1 
první pododstavec  
písm. b)

SKIPCP může investovat nejvýše 
b) 20 % svých aktiv do vkladů u téhož subjektu.

243/2013 § 23 Pohledávky na výplatu peněžních prostředků z účtu v české nebo cizí 
měně za jednou z osob uvedených v § 72 odst. 2 zákona o investičních 
společnostech a investičních fondech nesmějí tvořit více než 20 % 
hodnoty majetku standardního fondu.

PT

Článek 52 odst. 1 
druhý 
pododstavec

Riziko selhání protistrany při transakcích SKIPCP s OTC deriváty 
nesmí překročit ani jeden z těchto procentních podílů:
a) 10 % jeho aktiv, pokud je protistranou úvěrová instituce podle čl. 50 
odst. 1 písm. f), nebo
b) 5 % jeho aktiv v ostatních případech.

243/2013 
ve znění 
133/2017

§ 22 odst. 1 Riziko protistrany plynoucí z finančních derivátů uvedených v § 13 
odpovídající součtu kladných reálných hodnot těchto derivátů a z 
technik obhospodařování standardního fondu, nesmí u jedné smluvní 
strany překročit
a) 10 % hodnoty majetku standardního fondu, je-li touto smluvní 
stranou osoba uvedená v § 72 odst. 2 zákona o investičních 
společnostech a investičních fondech, nebo
b) 5 % hodnoty majetku standardního fondu, je-li touto smluvní 
stranou jiná osoba než osoba uvedená v § 72 odst. 2 zákona o 
investičních společnostech a investičních fondech.

PT

Článek 52 odst. 2 
první pododstavec

Členské státy mohou limit ve výši 5 % stanovený v odst. 1 prvním 
pododstavci zvýšit nejvýše na 10 %. Pokud tak učiní, nesmí celková 
hodnota převoditelných cenných papírů a nástrojů peněžního trhu, které 
SKIPCP drží v emitentech, do nichž investuje více než 5 % svých 
aktiv, překročit 40 % hodnoty jeho aktiv. Toto omezení se netýká 
vkladů nebo transakcí s OTC deriváty, které se realizují s finančními 
institucemi podléhajícími obezřetnostnímu dohledu.

243/2013 
ve znění 
11/2014

§ 17 odst. 2 
a 3

(2) Je-li to uvedeno ve statutu standardního fondu, lze investovat
a) až 10 % hodnoty majetku tohoto fondu do investičních cenných 
papírů a nástrojů peněžního trhu vydaných jedním emitentem a až 20 % 
hodnoty majetku tohoto fondu do investičních cenných papírů a 
nástrojů peněžního trhu vydaných emitenty v rámci celku, za který se 
vypracovává konsolidovaná účetní závěrka; součet těchto investic, však 
nesmí překročit 40 % hodnoty majetku tohoto fondu, 
b) až 35 % hodnoty majetku tohoto fondu do investičních cenných 
papírů a nástrojů peněžního trhu vydaných jedním emitentem, vydal-li 
tyto cenné papíry nebo zaknihované cenné papíry nebo převzal-li za ně 
záruku stát, územní samosprávný celek státu, nebo mezinárodní 
organizace, jejímž členem je jeden nebo více členských států,
c) až 25 % hodnoty majetku tohoto fondu do dluhopisů vydaných 
jednou bankou, jedním spořitelním a úvěrním družstvem nebo jednou 
zahraniční bankou, která má sídlo v členském státě a podléhá dohledu 
tohoto státu chránícímu zájmy vlastníků dluhopisů, jsou-li peněžní 
prostředky získané emisí těchto dluhopisů investovány do takových 
druhů majetku, které do dne splatnosti dluhopisů kryjí závazky 
emitenta spojené s jejich emisí, a které mohou být v případě platební 
neschopnosti emitenta přednostně použity k vyplacení jistiny dluhopisu 
a úroku; součet těchto investic, však nesmí překročit 80 % hodnoty 
majetku tohoto fondu.
(3) Finanční deriváty sjednané s přípustnou protistranou, pohledávky 
na výplatu peněžních prostředků z účtu v české nebo cizí měně podle § 

PT
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15 a investice podle odstavce 2 písm. b) a c) se nezahrnují do limitu 40 
% podle odstavce 2 písm. a).

Článek 52 odst. 2 
druhý 
pododstavec

Bez ohledu na jednotlivé meze stanovené v odstavci 1 nesmí SKIPCP 
jakkoli kombinovat níže uvedené, jestliže by tím investoval u jednoho 
subjektu více než 20 % svých aktiv: 
a) investice do převoditelných cenných papírů nebo nástrojů peněžního 
trhu, které tento subjekt emitoval;
b) vklady u tohoto subjektu nebo
c) rizika vyplývající z transakcí s OTC deriváty s tímto subjektem.

243/2013 § 25 odst. 1 Součet hodnoty investičních cenných papírů nebo nástrojů peněžního 
trhu vydaných jedním emitentem, hodnot pohledávek na výplatu 
peněžních prostředků z účtů v české nebo cizí měně za jedním 
emitentem a hodnot expozice vůči riziku protistrany plynoucího z 
finančních derivátů uvedených v § 13 spojeného s tímto emitentem 
nesmí překročit 20 % hodnoty majetku standardního fondu; tím nejsou 
dotčena ustanovení § 17 odst. 3 písm. b) a c).

PT

Článek 52 odst. 3 Členské státy mohou limit ve výši 5 % stanovený v odst. 1 prvním 
pododstavci zvýšit nejvýše na 35 %, pokud jsou převoditelné cenné 
papíry nebo nástroje peněžního trhu emitovány nebo zaručeny 
členským státem, orgány jeho územní samosprávy, třetí zemí nebo 
veřejnou mezinárodní organizací, k níž náleží jeden nebo více 
členských států.

243/2013 
ve znění 
11/2014

§ 17 odst. 2 Je-li to uvedeno ve statutu standardního fondu, lze investovat
a) až 10 % hodnoty majetku tohoto fondu do investičních cenných 
papírů a nástrojů peněžního trhu vydaných jedním emitentem a až 20 % 
hodnoty majetku tohoto fondu do investičních cenných papírů a 
nástrojů peněžního trhu vydaných emitenty v rámci celku, za který se 
vypracovává konsolidovaná účetní závěrka; součet těchto investic, však 
nesmí překročit 40 % hodnoty majetku tohoto fondu, 
b) až 35 % hodnoty majetku tohoto fondu do investičních cenných 
papírů a nástrojů peněžního trhu vydaných jedním emitentem, vydal-li 
tyto cenné papíry nebo zaknihované cenné papíry nebo převzal-li za ně 
záruku stát, územní samosprávný celek státu, nebo mezinárodní 
organizace, jejímž členem je jeden nebo více členských států,
c) až 25 % hodnoty majetku tohoto fondu do dluhopisů vydaných 
jednou bankou, jedním spořitelním a úvěrním družstvem nebo jednou 
zahraniční bankou, která má sídlo v členském státě a podléhá dohledu 
tohoto státu chránícímu zájmy vlastníků dluhopisů, jsou-li peněžní 
prostředky získané emisí těchto dluhopisů investovány do takových 
druhů majetku, které do dne splatnosti dluhopisů kryjí závazky 
emitenta spojené s jejich emisí, a které mohou být v případě platební 
neschopnosti emitenta přednostně použity k vyplacení jistiny dluhopisu 
a úroku; součet těchto investic, však nesmí překročit 80 % hodnoty 
majetku tohoto fondu.

PT

Článek 52 odst. 4 
první a druhý 
pododstavec

Členské státy mohou limit ve výši 5 % stanovený v odst. 1 prvním 
pododstavci zvýšit nejvýše na 25 % v případě dluhopisů emitovaných 
úvěrovou institucí se sídlem v členském státě, která na základě 
právních předpisů podléhá zvláštnímu veřejnému dohledu určenému na 
ochranu držitelů dluhopisů. Zejména musí být výnosy z emise těchto 
dluhopisů investovány v souladu s právními předpisy do aktiv, která 
jsou po celou dobu platnosti dluhopisů schopna krýt závazky spojené s 

243/2013 
ve znění 
11/2014

§ 17 odst. 2 Je-li to uvedeno ve statutu standardního fondu, lze investovat
a) až 10 % hodnoty majetku tohoto fondu do investičních cenných 
papírů a nástrojů peněžního trhu vydaných jedním emitentem a až 20 % 
hodnoty majetku tohoto fondu do investičních cenných papírů a 
nástrojů peněžního trhu vydaných emitenty v rámci celku, za který se 
vypracovává konsolidovaná účetní závěrka; součet těchto investic, však 

PT
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těmito dluhopisy a která by v případě neplnění emitenta byla 
přednostně použita pro výplatu jistiny a narostlého úroku.
Pokud SKIPCP investuje více než 5 % svých aktiv do dluhopisů podle 
prvního pododstavce, které emitoval jeden emitent, nesmí celková 
hodnota těchto investic překročit 80 % hodnoty aktiv SKIPCP.

nesmí překročit 40 % hodnoty majetku tohoto fondu, 
b) až 35 % hodnoty majetku tohoto fondu do investičních cenných 
papírů a nástrojů peněžního trhu vydaných jedním emitentem, vydal-li 
tyto cenné papíry nebo zaknihované cenné papíry nebo převzal-li za ně 
záruku stát, územní samosprávný celek státu, nebo mezinárodní 
organizace, jejímž členem je jeden nebo více členských států,
c) až 25 % hodnoty majetku tohoto fondu do dluhopisů vydaných 
jednou bankou, jedním spořitelním a úvěrním družstvem nebo jednou 
zahraniční bankou, která má sídlo v členském státě a podléhá dohledu 
tohoto státu chránícímu zájmy vlastníků dluhopisů, jsou-li peněžní 
prostředky získané emisí těchto dluhopisů investovány do takových 
druhů majetku, které do dne splatnosti dluhopisů kryjí závazky 
emitenta spojené s jejich emisí, a které mohou být v případě platební 
neschopnosti emitenta přednostně použity k vyplacení jistiny dluhopisu 
a úroku; součet těchto investic, však nesmí překročit 80 % hodnoty 
majetku tohoto fondu.

Článek 52 odst. 4 
třetí pododstavec

Členské státy zašlou Komisi seznam kategorií dluhopisů uvedených v 
prvním pododstavci a emitentů, kteří jsou v souladu s právními 
předpisy a předpisy o dohledu podle uvedeného pododstavce oprávněni 
emitovat dluhopisy splňující kritéria stanovená v tomto článku. K 
těmto seznamům připojí oznámení o statusu nabízených záruk. Komise 
tyto informace společně s případnými poznámkami předá neprodleně 
ostatním členským státům a zpřístupní je veřejnosti. Tato sdělení 
mohou být předmětem výměny názorů v rámci Evropského výboru pro 
cenné papíry uvedeného v čl. 112 odst. 1.
novelizováno 32014L0091

240/2013 § 580 odst. 3 Česká národní banka poskytne prostřednictvím Ministerstva financí 
Evropské komisi údaje o druzích dluhopisů a obdobných cenných 
papírů nebo zaknihovaných cenných papírů představujících právo na 
splacení dlužné částky, do kterých lze investovat až 25% hodnoty 
majetku standardního fondu, a o základních charakteristikách 
případných záruk za tyto cenné papíry nebo zaknihované cenné papíry.

PT

Článek 52 odst. 5 
první pododstavec

Pro účely uplatnění meze 40 % stanovené v odstavci 2 se neberou v 
úvahu převoditelné cenné papíry a nástroje peněžního trhu uvedené v 
odstavcích 3 a 4.

243/2013 § 17 odst. 3 Finanční deriváty sjednané s přípustnou protistranou, pohledávky na 
výplatu peněžních prostředků z účtu v české nebo cizí měně podle § 15 
a investice podle odstavce 2 písm. b) a c) se nezahrnují do limitu 40 % 
podle odstavce 2 písm. a).

PT

Článek 52 odst. 5 
druhý 
pododstavec

Meze stanovené v odstavcích 1 až 4 nesmí být kombinovány, a tudíž 
investice do převoditelných cenných papírů nebo nástrojů peněžního 
trhu emitovaných týmž subjektem nebo do vkladů u tohoto subjektu či 
do derivátových nástrojů tohoto subjektu, uskutečněné v souladu s 
odstavci 1 až 4, nesmí překročit celkem 35 % aktiv SKIPCP.

243/2013 § 25 odst. 2 Investiční limity stanovené v odstavci 1, v § 17, § 22 odst. 1 a v § 23 
nelze sčítat a součet hodnot investičních cenných papírů nebo nástrojů 
peněžního trhu vydaných jedním emitentem, hodnot pohledávek na 
výplatu peněžních prostředků z účtů v české nebo cizí měně za tímto 
emitentem a hodnot expozice vůči riziku protistrany plynoucího z 
finančních derivátů uvedených v § 13 spojeného s tímto emitentem 
nesmí překročit 35 % hodnoty majetku ve standardním fondu.

PT

Článek 52 odst. 5 Společnosti, které pro účely konsolidované účetní závěrky, ve smyslu 243/2013 § 17 odst. 2 (2) Je-li to uvedeno ve statutu standardního fondu, lze investovat PT
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třetí pododstavec směrnice 83/349/EHS, nebo v souladu s uznávanými mezinárodními 
účetními pravidly náleží do stejné skupiny, se pro účely výpočtu limitů 
uvedených v tomto článku považují za jeden subjekt.

ve znění 
11/2014

a 6 a) až 10 % hodnoty majetku tohoto fondu do investičních cenných 
papírů a nástrojů peněžního trhu vydaných jedním emitentem a až 20 % 
hodnoty majetku tohoto fondu do investičních cenných papírů a 
nástrojů peněžního trhu vydaných emitenty v rámci celku, za který se 
vypracovává konsolidovaná účetní závěrka; součet těchto investic, však 
nesmí překročit 40 % hodnoty majetku tohoto fondu, 
b) až 35 % hodnoty majetku tohoto fondu do investičních cenných 
papírů a nástrojů peněžního trhu vydaných jedním emitentem, vydal-li 
tyto cenné papíry nebo zaknihované cenné papíry nebo převzal-li za ně 
záruku stát, územní samosprávný celek státu, nebo mezinárodní 
organizace, jejímž členem je jeden nebo více členských států,
c) až 25 % hodnoty majetku tohoto fondu do dluhopisů vydaných 
jednou bankou, jedním spořitelním a úvěrním družstvem nebo jednou 
zahraniční bankou, která má sídlo v členském státě a podléhá dohledu 
tohoto státu chránícímu zájmy vlastníků dluhopisů, jsou-li peněžní 
prostředky získané emisí těchto dluhopisů investovány do takových 
druhů majetku, které do dne splatnosti dluhopisů kryjí závazky 
emitenta spojené s jejich emisí, a které mohou být v případě platební 
neschopnosti emitenta přednostně použity k vyplacení jistiny dluhopisu 
a úroku; součet těchto investic, však nesmí překročit 80 % hodnoty 
majetku tohoto fondu.
(6) Emitenti tvořící koncern se pro účely tohoto nařízení považují za 
jednoho emitenta. Pro potřeby investování investičních fondů platí, že 
stát ani jiná veřejnoprávní korporace neovládají jiné osoby ani s těmito 
osobami netvoří koncern.

Článek 52 odst. 5 
čtvrtý 
pododstavec

Členské státy mohou povolit kumulované investice do převoditelných 
cenných papírů a nástrojů peněžního trhu v rámci téže skupiny až do 
výše 20 %.

243/2013 
ve znění 
11/2014

§ 17 odst. 2 Je-li to uvedeno ve statutu standardního fondu, lze investovat
a) až 10 % hodnoty majetku tohoto fondu do investičních cenných 
papírů a nástrojů peněžního trhu vydaných jedním emitentem a až 20 % 
hodnoty majetku tohoto fondu do investičních cenných papírů a 
nástrojů peněžního trhu vydaných emitenty v rámci celku, za který se 
vypracovává konsolidovaná účetní závěrka; součet těchto investic, však 
nesmí překročit 40 % hodnoty majetku tohoto fondu, 
b) až 35 % hodnoty majetku tohoto fondu do investičních cenných 
papírů a nástrojů peněžního trhu vydaných jedním emitentem, vydal-li 
tyto cenné papíry nebo zaknihované cenné papíry nebo převzal-li za ně 
záruku stát, územní samosprávný celek státu, nebo mezinárodní 
organizace, jejímž členem je jeden nebo více členských států,
c) až 25 % hodnoty majetku tohoto fondu do dluhopisů vydaných 
jednou bankou, jedním spořitelním a úvěrním družstvem nebo jednou 

PT
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zahraniční bankou, která má sídlo v členském státě a podléhá dohledu 
tohoto státu chránícímu zájmy vlastníků dluhopisů, jsou-li peněžní 
prostředky získané emisí těchto dluhopisů investovány do takových 
druhů majetku, které do dne splatnosti dluhopisů kryjí závazky 
emitenta spojené s jejich emisí, a které mohou být v případě platební 
neschopnosti emitenta přednostně použity k vyplacení jistiny dluhopisu 
a úroku; součet těchto investic, však nesmí překročit 80 % hodnoty 
majetku tohoto fondu.

Článek 53 odst. 1 Aniž jsou dotčena omezení stanovená v článku 56, mohou členské státy 
zvýšit limity podle článku 52 až na 20 % u investic do akcií nebo 
dluhových cenných papírů téhož emitenta, pokud v souladu se statutem 
fondu nebo zakládacími dokumenty je účelem investiční politiky 
SKIPCP kopírovat složení určitého akciového indexu a indexu 
dluhových cenných papírů, které uznávají příslušné orgány, a to za 
předpokladu, že
a) složení indexu je v dostatečné míře diverzifikováno;
b) index představuje odpovídající vztažný bod pro trh, na který se 
vztahuje, a
c) index je náležitým způsobem zveřejňován. 

243/2013 § 24 odst. 1 Akcie a dluhopisy vydané jedním emitentem mohou tvořit až 20 % 
hodnoty majetku standardního fondu, který podle svého statutu 
kopíruje složení indexu akcií nebo indexu dluhopisů, jestliže 
a) tento index akcií je tvořen dostatečným počtem emitentů akcií 
nebo tento index dluhopisů je tvořen dostatečným počtem emitentů 
dluhopisů,
b) tento index je dostatečně reprezentativní pro trh, který jej používá; 
tento podmínka je splněna zejména tehdy, používá-li jeho tvůrce 
metodiku, která obvykle neopomíjí významného emitenta na trhu, na 
který se index vztahuje,
c) tento index je veřejně přístupný a je uveřejňován způsobem, jakým 
jsou uveřejňovány kurzy investičních cenných papírů, které index tvoří, 
a
d) tvůrce tohoto indexu je nezávislý na obhospodařovateli 
standardního fondu, který kopíruje složení tohoto indexu; tato 
podmínka nemusí být splněna, tvoří-li tvůrce indexu a 
obhospodařovatel standardního fondu součást téhož podnikatelského 
seskupení a jsou-li v rámci tohoto seskupení zavedena účinná opatření 
k řízení střetu zájmů.

PT

Článek 53 odst. 2 Členské státy mohou mez stanovenou v odstavci 1 zvýšit nejvýše na 35 
%, pokud to ospravedlňují mimořádné tržní podmínky zejména na 
regulovaných trzích, kde silně převládají určité převoditelné cenné 
papíry nebo nástroje peněžního trhu. Investice až do výše této meze je 
povolena pouze pro jediného emitenta.

243/2013 § 24 odst. 2 Limit 20 % uvedený v odstavci 1 lze ve vztahu k jednomu emitentovi 
zvýšit až na 35 %, je-li to odůvodněno výjimečnými podmínkami trhu, 
na kterém obchodování s investičními cennými papíry uvedenými v 
odstavci 1 převažuje, a je-li tato možnost zvýšení limitu uvedena ve 
statutu standardního fondu.

PT

Článek 54 odst. 1 Odchylně od článku 52 mohou členské státy povolit SKIPCP 
investovat podle zásady rozložení rizika až 100 % jejich aktiv do 
různých převoditelných cenných papírů a nástrojů peněžního trhu 
emitovaných nebo zaručených členským státem, jeho jedním nebo více 
územními samosprávnými celky, třetí zemí nebo veřejnou mezinárodní 
organizací, k níž jeden nebo více členských států náleží.

243/2013 
ve znění 
11/2014

§ 20 odst. 1 
až 3

(1) Lze investovat až 100 % hodnoty majetku standardního fondu do 
cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů, které vydal nebo 
za které převzal záruku stát, územní samosprávný celek státu nebo 
mezinárodní finanční organizace, jejímž členem je členský stát, za 
podmínky, že je tento limit uveden ve statutu tohoto fondu.
(2) Ochrana vlastníků investičních akcií nebo podílníků standardního 

PT
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Příslušné orgány domovského členského státu SKIPCP povolí tuto 
výjimku pouze tehdy, mají-li za to, že podílníci SKIPCP požívají 
ochrany rovnocenné ochraně podílníků SKIPCP, které dodržují 
omezení stanovená v článku 52.
Tyto SKIPCP musí držet cenné papíry z alespoň šesti různých emisí a 
cenné papíry kterékoli z nich nesmí přesáhnout 30 % jejich celkových 
aktiv.

fondu uvedeného v odstavci 1 musí být srovnatelná s ochranou 
vlastníků investičních akcií nebo podílníků standardního fondu, který 
dodržuje limity stanovené v § 17.
(3) V majetku standardního fondu uvedeného v odstavci 1 musí být v 
každém okamžiku cenné papíry nebo zaknihované cenné papíry 
nejméně z 6 různých emisí, přičemž cenné papíry a zaknihované cenné 
papíry z jedné emise nesmí tvořit více než 30 % hodnoty majetku 
tohoto fondu.

Článek 54 odst. 2 SKIPCP uvedené v odstavci 1 výslovně uvedou ve statutu fondu nebo v 
zakládacích dokumentech investiční společnosti, které členské státy, 
územní samosprávné celky nebo veřejné mezinárodní organizace 
emitují nebo zaručují cenné papíry, do nichž zamýšlejí investovat více 
než 35 % svých aktiv. 
Takový statut fondu nebo zakládací dokumenty společnosti musí být 
schváleny příslušnými orgány.

243/2013 
ve znění 
11/2014

§ 20 odst. 4 Cenné papíry nebo zaknihované cenné papíry podle odstavce 1 mohou 
tvořit více než 35 % hodnoty majetku standardního fondu pouze tehdy, 
jestliže jsou stát, územní samosprávný celek státu nebo mezinárodní 
finanční organizaci uvedené v odstavci 1 jako takové výslovně uvedeny 
ve statutu standardního fondu uvedeného v odstavci 1, ve sdělení 
klíčových informací týkajícím se tohoto standardního fondu a v 
propagačních sděleních týkajících se tohoto standardního fondu.

PT

Článek 54 odst. 3 SKIPCP uvedené v odstavci 1 ve svém prospektu a propagačních 
sděleních výrazně uvedou prohlášení o takovém schválení a uvedou 
členské státy, územní samosprávné celky nebo veřejné mezinárodní 
organizace, do jejichž cenných papírů zamýšlejí investovat nebo 
investovaly více než 35 % svých aktiv.

243/2013
ve znění 
11/2014

§ 20 odst. 4 Cenné papíry nebo zaknihované cenné papíry podle odstavce 1 mohou 
tvořit více než 35 % hodnoty majetku standardního fondu pouze tehdy, 
jestliže jsou stát, územní samosprávný celek státu nebo mezinárodní 
finanční organizaci uvedené v odstavci 1 jako takové výslovně uvedeny 
ve statutu standardního fondu uvedeného v odstavci 1, ve sdělení 
klíčových informací týkajícím se tohoto standardního fondu a v 
propagačních sděleních týkajících se tohoto standardního fondu.

PT

Článek 55 odst. 1 SKIPCP může nabývat podílové jednotky jiného SKIPCP nebo jiných 
subjektů kolektivního investování uvedených v čl. 50 odst. 1 písm. e) 
za předpokladu, že do podílových jednotek jednoho SKIPCP nebo 
jiného subjektu kolektivního investování investuje nejvýše 10 % svých 
aktiv. Členské státy mohou tuto mez zvýšit nejvýše na 20 %.

243/2013 § 21 odst. 1 Do jmění standardního fondu lze nabýt cenné papíry nebo zaknihované 
cenné papíry vydávané jedním fondem kolektivního investování nebo 
srovnatelným zahraničním investičním fondem až do výše 20 % 
hodnoty majetku tohoto standardního fondu.

PT

Článek 55 odst. 2 
první pododstavec

Investice do podílových jednotek subjektů kolektivního investování 
jiných než SKIPCP nesmí překročit celkem 30 % aktiv SKIPCP.

243/2013 § 21 odst. 2 Do jmění standardního fondu nelze nabýt cenné papíry nebo 
zaknihované cenné papíry vydávané speciálními fondy nebo 
srovnatelnými zahraničními investičními fondy, přesáhla-li by jejich 
hodnota ve svém součtu 30 % hodnoty majetku tohoto standardního 
fondu.

PT

Článek 55 odst. 2 
druhý 
pododstavec

Členské státy mohou povolit, aby v případě, kdy SKIPCP nabyl 
podílové jednotky jiného SKIPCP nebo jiných subjektů kolektivního 
investování, nemusela být aktiva příslušného SKIPCP nebo jiných 
subjektů kolektivního investování zohledňována pro účely limitů podle 
článku 52.

Diskrece nevyužita. NT
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Článek 55 odst. 3 Jestliže SKIPCP investuje do podílových jednotek jiných SKIPCP nebo 
subjektů kolektivního investování, které spravuje přímo nebo na 
základě pověření tatáž správcovská společnost nebo jakákoli jiná 
společnost, s níž je správcovská společnost spjata prostřednictvím 
společného řízení nebo kontroly nebo přímé či nepřímé kvalifikované 
účasti, nesmí si tato správcovská společnost nebo jiná společnost 
účtovat za investici SKIPCP do podílových jednotek takových jiných 
SKIPCP nebo jiných subjektů kolektivního investování poplatky za 
upsání nebo vyplacení.
SKIPCP, který investuje podstatnou část svých aktiv do jiných SKIPCP 
nebo jiných subjektů kolektivního investování, zveřejní ve svém 
prospektu maximální výši poplatků za správu, které mohou být 
účtovány jak samotnému SKIPCP, tak i jiným SKIPCP nebo jiným 
subjektům kolektivního investování, do nichž hodlá investovat. Ve své 
výroční zprávě uvede maximální podíl poplatků za správu účtovaných 
jak samotnému SKIPCP, tak i jiným SKIPCP nebo subjektům 
kolektivního investování, do nichž investuje.

240/2013 § 22 odst. 3 
písm. h)

Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu dále
h) neuplatňuje srážky, přirážky nebo poplatky přímo související s 
vydáním nebo odkoupením cenných papírů nebo zaknihovaných 
cenných papírů uvedené ve statutu nebo ve srovnatelném dokumentu 
standardního fondu nebo srovnatelného zahraničního investičního 
fondu, jsou-li cenné papíry nebo zaknihované cenné papíry vydávané 
tímto fondem nabývány do majetku nebo zcizovány z majetku jiného 
standardního fondu nebo srovnatelného zahraničního investičního 
fondu obhospodařovaného obhospodařovateli, kteří jsou členy téhož 
koncernu,

PT

240/2013 § 49 odst. 3 
písm. g)

Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu 
dále
g) neuplatňuje srážky, přirážky nebo poplatky přímo související s 
vydáním nebo odkoupením cenných papírů nebo zaknihovaných 
cenných papírů uvedené ve statutu nebo ve srovnatelném dokumentu 
standardního fondu nebo srovnatelného zahraničního investičního 
fondu, jsou-li cenné papíry nebo zaknihované cenné papíry vydávané 
tímto fondem nabývány do majetku nebo zcizovány z majetku jiného 
standardního fondu nebo srovnatelného zahraničního investičního 
fondu obhospodařovaného obhospodařovateli, kteří jsou členy téhož 
koncernu,

Článek 56 odst. 1 Investiční společnost nebo správcovská společnost jednající za všechny 
podílové fondy, které spravuje a na které se vztahuje tato směrnice, 
nesmí nabýt akcie s hlasovacími právy, které by jí umožňovaly 
uplatňovat významný vliv na řízení emitenta.
Až do doby další koordinace členské státy přihlížejí ke stávajícím 
právním předpisům ostatních členských států, které vymezují zásadu 
uvedenou v prvním pododstavci.

243/2013 § 18 odst. 1 Do jmění obhospodařovatele standardního fondu nebo srovnatelného 
zahraničního investičního fondu a do jmění jím obhospodařovaných 
standardních fondů nebo srovnatelných zahraničních investičních fondů 
nelze nabýt akcie, které ve svém souhrnu představují takový podíl na 
hlasovacích právech jejich emitenta, který obhospodařovateli umožňuje 
významným způsobem ovlivnit chování tohoto emitenta.

PT

Článek 56 odst. 2 
první pododstavec

SKIPCP nesmějí nabýt více než
a) 10 % akcií bez hlasovacích práv téhož emitenta;
b) 10 % dluhových cenných papírů téhož emitenta;

243/2013 § 19 odst. 1 (1) Do jmění standardního fondu nelze nabýt více než
a) 10 % z celkové jmenovité hodnoty nebo z celkového počtu akcií, 
které vydal jeden emitent a s nimiž nejsou spojena hlasovací práva,

PT



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie  

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                  Informace-zadost-106_Pr-001_2022-02-07_Info-106-99-MF-
2598-2022-48.doc    str. 144 z 234  

Celex: 32009L0065 Lhůta pro implementaci 30.6.2011 Úřední věstník L 302/32 2009 Gestor MF Zpracoval (jméno+datum): Mgr. Tomáš Bízek, 22. 9. 2020
Název: SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/65/ES ze dne 13. července 2009 o koordinaci právních a 

správních předpisů týkajících se subjektů kolektivního investování do převoditelných cenných papírů (SKIPCP) 
(přepracované znění)

Schválil    (jméno+datum): Mgr. Bc. Aleš Králík, LL.M., 22. 9. 
2020 

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení 
(článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / 
ID

Ustanovení 
(§, odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnoc
ení *

Poznám
ka

c) 25 % podílových jednotek téhož SKIPCP nebo jiného subjektu 
kolektivního investování ve smyslu čl. 1 odst. 2 písm. a) a b) nebo
d) 10 % nástrojů peněžního trhu téhož emitenta.

b) 10 % z celkové jmenovité hodnoty dluhopisů, které vydal jeden 
emitent, a
c) 10 % z celkové jmenovité hodnoty nebo celkového počtu nástrojů 
peněžního trhu, které vydal jeden emitent.

243/2013 
ve znění 
133/2017

§ 21 odst. 3 Do jmění standardního fondu nelze nabýt více než 25 % z hodnoty 
fondového kapitálu jednoho  fondu kolektivního investování nebo 
srovnatelné veličiny zahraničního investičního fondu.

Článek 56 odst. 2 
druhý 
pododstavec

Omezení stanovená v písmenech b), c) a d) nemusí být dodržena 
v okamžiku nabytí, pokud v té době nelze vypočítat hrubý objem 
dluhových cenných papírů či nástrojů peněžního trhu nebo čistý objem 
emitovaných cenných papírů.

243/2013 
ve znění 
133/2017

§ 25 odst. 3 Při nabytí věcí uvedených v § 19 odst. 1 písm. b) a c) a § 21 odst. 3 do 
jmění standardního fondu se limity stanovené v § 19 odst. 1 písm. b) a 
c) a § 21 odst. 3 neuplatní, nelze-li v době nabytí těchto věcí zjistit 
jejich celkovou jmenovitou hodnotu nebo celkový počet.

PT

Článek 56 odst. 3 
první pododstavec 
písm. a) až c)

Členský stát nemusí trvat na uplatňování odstavců 1 a 2, pokud se 
jedná o 
a) převoditelné cenné papíry a nástroje peněžního trhu emitované nebo 
zaručené členským státem nebo jeho územními samosprávnými celky;
b) převoditelné cenné papíry a nástroje peněžního trhu emitované nebo 
zaručené třetí zemí;
c) převoditelné cenné papíry a nástroje peněžního trhu emitované 
veřejnou mezinárodní organizací, k níž jeden nebo více členských států 
náleží;

243/2013 
ve znění 
11/2014

§ 19 odst. 2 Odstavec 1 se nepoužije pro investiční cenné papíry nebo nástroje 
peněžního trhu, které
a) vydal nebo za které převzal záruku stát nebo územní samosprávný 
celek státu, nebo
b) vydala mezinárodní finanční organizace, jejímž členem je členský 
stát.

PT

Článek 56 odst. 3 
první pododstavec 
písm. d) a e) a 
druhý 
pododstavec

Členský stát nemusí trvat na uplatňování odstavců 1 a 2, pokud se 
jedná o 
d) podíly držené SKIPCP na základním kapitálu společnosti se sídlem 
ve třetí zemi, která investuje svá aktiva převážně do cenných papírů 
emitentů se sídlem v dané zemi, pokud podle právních předpisů dané 
země představuje taková majetková účast jediný způsob, jak může 
SKIPCP investovat do cenných papírů emitentů dané země, nebo
e) podíly držené investiční společností, případně investičními 
společnostmi, na základním kapitálu dceřiných společností, které 
provozují řídící, poradenskou nebo obchodní činnost v zemi, kde je tato 
dceřiná společnost usazena, v souvislosti s odkupem podílových 
jednotek na žádost podílníků výhradně ve prospěch dané investiční 
společnosti, případně investičních společností.
Odchylná úprava uvedená v prvním pododstavci písm. d) se však 
uplatní pouze za podmínky, že investiční politika společnosti ze třetí 
země dodržuje omezení stanovená v článcích 52 a 55 a v odstavcích 1 a 
2 tohoto článku. Pokud jsou omezení stanovená v článcích 52 a 55 

Diskrece nevyužita. NT
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překročena, použije se obdobně článek 57.
Článek 57 odst. 1 
první pododstavec

SKIPCP nemusí dodržovat omezení stanovená v této kapitole při 
výkonu upisovacích práv spojených s převoditelnými cennými papíry 
nebo nástroji peněžního trhu, které tvoří součást jejich aktiv.

240/2013 § 216 odst. 2 V souvislosti s uplatněním přednostního práva na upsání investičních 
cenných papírů nebo nástrojů peněžního trhu, které má nebo bude mít 
fond kolektivního investování ve svém majetku, nemusí být dodržen 
soulad skladby majetku tohoto fondu s pravidly pro skladbu majetku 
tohoto fondu; obhospodařovatel tohoto fondu však musí obnovit bez 
zbytečného odkladu po uplatnění tohoto přednostního práva soulad 
skladby majetku tohoto fondu s těmito pravidly.

PT

Článek 57 odst. 1 
druhý 
pododstavec

Zajistí-li dohled nad dodržováním zásady rozložení rizika, mohou 
členské státy dovolit, aby nově povolené SKIPCP jednaly odchylně od 
článků 52 až 55 po dobu šesti měsíců od jejich povolení.

243/2013 
ve znění 
133/2017

§ 25 odst. 4 Při zajištění rozložení rizika se lze odchýlit od odstavců 1 a 2, § 17, § 
20, § 21 odst. 1 a 2, § 22 odst. 1 a § 23 nejdéle však na dobu 6 měsíců 
ode dne vzniku standardního fondu.

PT

Článek 57 odst. 2 Pokud jsou omezení uvedená v odstavci 1 překročena nezávisle na vůli 
SKIPCP nebo v důsledku uplatňování upisovacích práv, stanoví 
SKIPCP jako přednostní cíl pro své prodejní operace nápravu tohoto 
stavu, přičemž vezme v úvahu zájmy svých podílníků.

240/2013 § 216 odst. 1 Došlo-li nezávisle na vůli obhospodařovatele fondu kolektivního 
investování k tomu, že není dodržen soulad skladby majetku tohoto 
fondu s pravidly pro skladbu majetku tohoto fondu, musí 
obhospodařovatel tohoto fondu obnovit bez zbytečného odkladu soulad 
skladby majetku tohoto fondu s těmito pravidly; přitom přihlédne k 
zájmům podílníků nebo vlastníků investičních akcií tohoto fondu.

PT

Článek 58 odst. 1 „Feeder“ SKIPCP je SKIPCP nebo jeho podfond, jemuž bylo povoleno 
investovat, odchylně od čl. 1 odst. 2 písm. a), článků 50, 52 a 55 a čl. 
56 odst. 2 písm. c), nejméně 85 % aktiv do podílových jednotek jiného 
SKIPCP nebo jeho podfondu (dále jen „master“ SKIPCP).

240/2013 § 246 odst. 1 Podřízeným fondem je fond kolektivního investování, který investuje 
alespoň 85 % hodnoty svého majetku do cenných papírů a 
zaknihovaných cenných papírů vydávaných jedním řídícím fondem.

PT

240/2013 § 248 odst. 1 Obhospodařovatel podřízeného fondu může investovat až 100 % 
hodnoty majetku tohoto fondu do cenných papírů nebo zaknihovaných 
cenných papírů vydávaných jeho řídícím fondem,

243/2013 
ve znění 
133/2017

§ 25 odst. 5 Odstavce 1 až 4, § 17 až 21, 23 a 24 se nepoužijí pro standardní fond, 
který je podřízeným fondem.

Článek 58 odst. 2 
první pododstavec

„Feeder“ SKIPCP může držet až 15 % svých aktiv v jedné nebo více z 
následujících forem:
a) doplňková likvidní aktiva v souladu s čl. 50 odst. 2;
b) finanční derivátové nástroje, které lze použít pouze pro účely 
zajištění („hedging“), v souladu s čl. 50 odst. 1 písm. g) a čl. 51 odst. 2 
a 3, nebo
c) movitý a nemovitý majetek, který „feeder“ SKIPCP nezbytně 
potřebuje pro přímé provozování své činnosti, je-li investiční 
společností.

243/2013 
ve znění 
133/2017

§ 2 odst. 2 Do jmění standardního
 fondu, který je podřízeným fondem, lze nabýt pouze
a) cenný papír nebo zaknihovaný cenný papír vydaný jeho řídícím 
fondem,
b) finanční derivát uvedený v § 12 až 14, který je technikou k 
obhospodařování tohoto fondu a který je sjednán výhradně za účelem 
zajištění,
c) pohledávku na výplatu peněžních prostředků z účtů v české nebo 
cizí měně podle § 15 a

PT
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d) věc podle § 16, je-li tento standardní fond akciovou společností s 
proměnným základním kapitálem a má-li povolení České národní 
banky k činnosti samosprávného investičního fondu.

Článek 58 odst. 2 
druhý 
pododstavec

Pro účely souladu s čl. 51 odst. 3 musí „feeder“ SKIPCP vypočítat 
svou celkovou expozici vůči finančním derivátovým nástrojům 
součtem své vlastní přímé expozice podle prvního pododstavce písm. 
b) buď se
a) skutečnou expozicí „master“ SKIPCP vůči finančním derivátovým 
nástrojům, a to poměrně k výši investice „feeder“ SKIPCP v „master“ 
SKIPCP, nebo
b) maximální možnou expozicí vůči finančním derivátovým nástrojům, 
stanovenou ve statutu nebo v zakládacích listinách „master“ SKIPCP, a 
to poměrně k výši investice „feeder“ SKIPCP v „master“ SKIPCP.

243/2013 
ve znění 
133/2017

§ 38 Provádí-li se výpočet celkové expozice standardního fondu, který je 
podřízeným fondem, vypočte se celková expozice tohoto fondu tak, že 
se k expozici tohoto fondu vztahující se k derivátům přičte poměrná 
část
a) expozice řídícího fondu vztahující se k derivátům odpovídající 
podílu na cenných papírech nebo zaknihovaných cenných papírech 
vydávaných tímto řídícím fondem, které jsou v majetku tohoto 
podřízeného fondu, nebo
b) maximální míry expozice vztahující se k derivátům, které smí 
řídící fond podle svého statutu nebo srovnatelného dokumentu 
dosahovat, odpovídající podílu na cenných papírech nebo 
zaknihovaných cenných papírech vydávaných tímto řídícím fondem, 
které jsou v majetku tohoto podřízeného fondu.

PT

Článek 58 odst. 3 
písm. a)

Master“ SKIPCP je SKIPCP nebo jeho podfond, jenž
a) má mezi svými podílníky alespoň jeden „feeder“ SKIPCP;

240/2013 § 245 Řídícím fondem je fond kolektivního investování, do jímž vydávaných 
cenných papírů a zaknihovaných cenných papírů investuje podřízený 
fond alespoň 85 % hodnoty svého majetku.

PT

Článek 58 odst. 3 
písm. b)

Master“ SKIPCP je SKIPCP nebo jeho podfond, jenž
b) není sám „feeder“ SKIPCP a

240/2013 § 245 Řídícím fondem je fond kolektivního investování, do jímž vydávaných 
cenných papírů a zaknihovaných cenných papírů investuje podřízený 
fond alespoň 85 % hodnoty svého majetku.

PT

240/2013 § 248 odst. 1 
písm. d)

Obhospodařovatel podřízeného fondu může investovat až 100 % 
hodnoty majetku tohoto fondu do cenných papírů nebo zaknihovaných 
cenných papírů vydávaných jeho řídícím fondem,
d) neinvestuje-li řídící fond jako podřízený fond,

Článek 58 odst. 3 
písm. c)

Master“ SKIPCP je SKIPCP nebo jeho podfond, jenž
c) nedrží podílové jednotky žádného „feeder“ SKIPCP.

240/2013 § 245 Řídícím fondem je fond kolektivního investování, do jímž vydávaných 
cenných papírů a zaknihovaných cenných papírů investuje podřízený 
fond alespoň 85 % hodnoty svého majetku.

PT

240/2013 § 248 odst. 1 
písm. d)

Obhospodařovatel podřízeného fondu může investovat až 100 % 
hodnoty majetku tohoto fondu do cenných papírů nebo zaknihovaných 
cenných papírů vydávaných jeho řídícím fondem,
e) neinvestuje-li řídící fond do cenných papírů ani do zaknihovaných 
cenných papírů vydávaných podřízenými fondy,

Článek 58 odst. 4 
písm. a) a b)

Pro „master“ SKIPCP se použijí tyto výjimky:
a) pokud má „master“ SKIPCP mezi svými podílníky nejméně dva 

240/2013 § 93 odst. 2 Za fond kolektivního investování se považuje též podílový fond nebo 
akciová společnost s proměnným základním kapitálem, jehož nebo 

PT
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„feeder“ SKIPCP, čl. 1 odst. 2 písm. a) a čl. 3 písm. b) se nepoužijí, 
přičemž „master“ SKIPCP se může rozhodnout, zda získá kapitál od 
dalších investorů; 
b) pokud „master“ SKIPCP nezískává kapitál od veřejnosti v jiném 
členském státě, než kde je usazen, ale má v tomto členském státě pouze 
jeden nebo více „feeder“ SKIPCP, nepoužije se kapitola XI a čl. 108 
odst. 1 druhý pododstavec.

jejímž účelem je shromažďovat peněžní prostředky alespoň od dvou 
fondů kolektivního investování nebo srovnatelných zahraničních 
investičních fondů anebo podfondů fondu kolektivního investování 
nebo srovnatelných zahraničních zařízení, investuje-li takový fond, 
podfond nebo zařízení do podílových listů nebo investičních akcií 
vydávaných tímto podílovým fondem anebo touto akciovou společností 
s proměnným základním kapitálem více než 85 % hodnoty svého 
majetku.

Článek 59 odst. 1 
a 2

Členské státy zajistí, aby investice „feeder“ SKIPCP do určitého 
„master“ SKIPCP, které přesahují omezení stanovené v čl. 55 odst. 1 
pro investice do jiných SKIPCP, podléhaly předchozímu schválení 
příslušnými orgány domovského členského státu „feeder“ SKIPCP.
Příslušné orgány sdělí „feeder“ SKIPCP do patnácti pracovních dnů od 
předložení úplné dokumentace, zda jeho investici do „master“ SKIPCP 
schválily či nikoliv.

240/2013 
ve znění 
336/2014 
119/2020

§ 530 odst. 1 
a 2 

(1) Česká národní banka rozhodne o žádosti podle § 529 odst. 1 do 15 
pracovních dní ode dne podání žádosti, která má předepsané náležitosti 
a ani netrpí jinými vadami. Nevydá-li Česká národní banka rozhodnutí 
v této lhůtě, platí, že změnu statutu schválila.
(2) Schválení změny statutu standardního fondu, nejde-li o případ podle 
odstavce 1 věty druhé, se provádí schválením jeho nového úplného 
znění.

PT

Článek 59 odst. 3 Pokud „feeder“ SKIPCP, jeho depozitář a auditor, jakož i „master“ 
SKIPCP splňují všechny požadavky této kapitoly, udělí příslušné 
orgány domovského členského státu „feeder“ SKIPCP souhlas. Za 
tímto účelem poskytne „feeder“ SKIPCP příslušným orgánům svého 
domovského členského státu tyto dokumenty:
a) statut nebo zakládací dokumenty „feeder“ a „master“ SKIPCP;
b) prospekt a klíčové informace pro investory podle článku 78 za 
„feeder“ SKIPCP i za „master“ SKIPCP;
c) smlouvu mezi „feeder“ a „master“ SKIPCP nebo vnitřní pravidla 
jednání podle čl. 60 odst. 1;
d) případně informace, které mají být poskytnuty podílníkům podle čl. 
64 odst. 1;
e) mají-li „master“ SKIPCP a „feeder“ SKIPCP různé depozitáře, 
smlouvu o výměně informací mezi jejich depozitáři podle čl. 61 odst. 
1, a
f) mají-li „master“ SKIPCP a „feeder“ SKIPCP různé auditory, 
smlouvu o sdílení informací mezi jejich auditory podle čl. 62 odst. 1.
Pokud je „feeder“ SKIPCP usazen v jiném členském státě než v 
domovském členském státě „master“ SKIPCP, „feeder“ SKIPCP 
předloží také osvědčení příslušných orgánů domovského členského 
státu „master“ SKIPCP, že tento „master“ SKIPCP je SKIPCP nebo 
jeho investičním oborem, který splňuje podmínky stanovené v čl. 58 
odst. 3 písm. b) a c). Dokumenty předkládá „feeder“ SKIPCP v 

240/2013 
ve znění 
336/2014 
119/2020

§ 530 odst. 1 
a 2

(1) Česká národní banka rozhodne o žádosti podle § 529 odst. 1 do 15 
pracovních dní ode dne podání žádosti, která má předepsané náležitosti a 
ani netrpí jinými vadami. Nevydá-li Česká národní banka rozhodnutí v 
této lhůtě, platí, že změnu statutu schválila.
(2) Schválení změny statutu standardního fondu, nejde-li o případ podle 
odstavce 1 věty druhé, se provádí schválením jeho nového úplného 
znění.

PT
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úředním jazyce nebo v jednom z úředních jazyků domovského 
členského státu „feeder“ SKIPCP nebo v jazyce schváleném jeho 
příslušnými orgány.

Článek 60 odst. 1 
první a druhý 
pododstavec

Členské státy musí požadovat, aby „master“ SKIPCP poskytl „feeder“ 
SKIPCP veškeré dokumenty a informace nezbytné k tomu, aby mohl 
„feeder“ SKIPCP splnit požadavky stanovené touto směrnicí. Za tímto 
účelem uzavřou „feeder“ SKIPCP a „master“ SKIPCP smlouvu.
„Feeder“ SKIPCP nesmí investovat do podílových jednotek daného 
„master“ SKIPCP v míře přesahující omezení podle čl. 55 odst. 1, 
dokud smlouva podle prvního pododstavce nenabude účinnosti. K této 
smlouvě musí mít na žádost a bezplatně přístup všichni podílníci.

240/2013 § 248 odst. 1 
písm. a) 

Obhospodařovatel podřízeného fondu může investovat až 100 % 
hodnoty majetku tohoto fondu do cenných papírů nebo zaknihovaných 
cenných papírů vydávaných jeho řídícím fondem,
a) dohodl-li se s obhospodařovatelem řídícího fondu 
a administrátorem řídícího fondu na skutečnostech podle § 251 až 255,

PT

240/2013 § 251 odst. 1 Obhospodařovatel a administrátor podřízeného fondu a 
obhospodařovatel a administrátor řídícího fondu se dohodnou na 
pravidlech jednání mezi nimi.

240/2013 § 251 odst. 3 Administrátor podřízeného fondu poskytne na žádost a bezúplatně 
podílníkovi a akcionáři podřízeného fondu kopii dohody podle odstavce 
1. Stejnou povinnost má i ve vztahu k osobě ve srovnatelném postavení 
jako podílník nebo akcionář, jedná-li se o podřízený fond, který je 
zahraničním investičním fondem.

Článek 60 odst. 1 
třetí pododstavec

Pokud jsou „master“ a „feeder“ SKIPCP spravovány stejnou 
správcovskou společností, může být smlouva nahrazena vnitřními 
pravidly jednání zajišťujícími plnění požadavků uvedených v tomto 
odstavci.

240/2013 § 251 odst. 2 Dohoda podle odstavce 1 se nevyžaduje, mají-li oba fondy téhož 
obhospodařovatele a téhož administrátora; v takovém případě postačí, 
upraví-li záležitosti, které by jinak upravovala pravidla jednání mezi 
obhospodařovateli a administrátory, vnitřní předpis tohoto 
obhospodařovatele a tohoto administrátora a obhospodařovatel, jakož i 
administrátor, zavede a udržuje postupy pro řízení střetů zájmů mezi 
řídícím fondem a podřízeným fondem. 

PT

Článek 60 odst. 2 „Master“ a „feeder“ SKIPCP přijmou vhodná opatření, na jejichž 
základě budou časově koordinovat výpočet a zveřejnění čisté hodnoty 
svých aktiv s cílem zabránit načasování nákupu a prodeje („market 
timing“) svých podílových jednotek a předejít tak možnostem 
svévolných operací.

240/2013 § 251 odst. 1 Obhospodařovatel a administrátor podřízeného fondu a 
obhospodařovatel a administrátor řídícího fondu se dohodnou na 
pravidlech jednání mezi nimi.

PT

Článek 60 odst. 3 Aniž je dotčen článek 84, pokud „master“ SKIPCP z vlastní vůle nebo 
na žádost příslušných orgánů dočasně pozastaví odkup, vyplácení nebo 
upisování svých podílových jednotek, může každý z jeho „feeder“ 
SKIPCP pozastavit odkup, vyplácení nebo upisování svých podílových 
jednotek bez ohledu na podmínky stanovené v čl. 84 odst. 2 na stejnou 
dobu jako „master“ SKIPCP.

240/2013 § 134 odst. 2 Obhospodařovatel podřízeného fondu může rozhodnout o pozastavení 
vydávání nebo odkupování podílových listů otevřeného podílového 
fondu též, je-li pozastaveno vydávání nebo odkupování cenných papírů 
nebo zaknihovaných cenných papírů vydávaných řídícím fondem (§ 
245).

PT
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240/2013 § 141 písm. 
c)

Dnem obnovení vydávání nebo odkupování podílových listů je
c) den následující po dni, kterým uplynula doba, na kterou bylo 
pozastaveno vydávání nebo odkupování cenných papírů nebo 
zaknihovaných cenných papírů vydávaných řídícím fondem.

240/2013 § 163 odst. 3 
písm. c)

Dnem obnovení vydávání nebo odkupování investičních akcií je
c) den následující po dni, kterým uplynula doba, na kterou bylo 
pozastaveno vydávání nebo odkupování cenných papírů nebo 
zaknihovaných cenných papírů vydávaných řídícím fondem.

Článek 60 odst. 4 Je-li „master“ SKIPCP v likvidaci, musí být zrušen s likvidací také 
„feeder“ SKIPCP, ledaže příslušné orgány jeho domovského členského 
státu schválí
a) investici ve výši nejméně 85 % aktiv „feeder“ SKIPCP do 
podílových jednotek jiného „master“ SKIPCP nebo
b) změnu statutu nebo zakládacích dokumentů „feeder“ SKIPCP tak, 
aby se „feeder“ SKIPCP mohl přeměnit na SKIPCP, který není 
„feeder“ SKIPCP.
Aniž jsou dotčena specifická vnitrostátní ustanovení o nuceném zrušení 
společnosti s likvidací, může „master“ SKIPCP vstoupit do likvidace 
až tři měsíce poté, co oznámil všem svým podílníkům a příslušným 
orgánům domovského členského státu svého „feeder“ SKIPCP 
existenci závazného rozhodnutí o zrušení s likvidací.

240/2013 § 380 odst. 1 
až 3

(1) Zrušuje-li se řídící fond s likvidací nebo způsobem srovnatelným s 
likvidací podle práva cizího státu, obhospodařovatel podřízeného fondu 
požádá prostřednictvím administrátora tohoto fondu o předchozí 
souhlas České národní banky s tím, že hodlá
a) investovat majetek v tomto fondu jako obhospodařovatel 
podřízeného fondu do cenných papírů nebo zaknihovaných cenných 
papírů vydávaných jiným řídícím fondem, nebo
b) nadále investovat majetek v tomto fondu jako obhospodařovatel 
standardního fondu, který není podřízeným fondem.
(2) Nepožádá-li obhospodařovatel podřízeného fondu o předchozí 
souhlas České národní banky podle odstavce 1 do 2 měsíců ode dne, 
kdy obdržel oznámení o tom, že se řídící fond zrušuje (§ 435 odst. 2), 
nebo srovnatelné oznámení podle práva cizího státu, zrušuje se tento 
fond marným uplynutím této lhůty s likvidací. Zamítne-li Česká 
národní banka žádost o předchozí souhlas podle odstavce 1, zrušuje se 
podřízený fond s likvidací dnem nabytí právní moci tohoto rozhodnutí.
(3) Do uplynutí lhůty uvedené v odstavci 2 nebo do udělení 
předchozího souhlasu podle odstavce 1 může obhospodařovatel 
podřízeného fondu investovat majetek v tomto fondu pouze za účelem 
zachování jeho majetku.

PT

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 435 odst. 1 
a 2

(1) Řídící fond lze zrušit nejdříve uplynutím 3 měsíců ode dne, kdy 
bylo uveřejněno oznámení o tom, že se tento fond zrušuje.
(2) Oznámení uvedené v odstavci 1 zašle administrátor řídícího fondu 
současně s jeho uveřejněním všem svým podřízeným fondům a 
příslušným orgánům dohledu jejich domovských států.

Článek 60 odst. 5 
první pododstavec

Dojde-li k fúzi „master“ SKIPCP s jiným SKIPCP nebo k rozdělení 
„master“ SKIPCP na dva či více SKIPCP, vstoupí „feeder“ SKIPCP do 
likvidace, ledaže příslušné orgány domovského členského státu 
„feeder“ SKIPCP vydají souhlas, aby „feeder“ SKIPCP

240/2013 § 433 odst. 1 
až 3

(1) Účastní-li se řídící fond sloučení nebo splynutí nebo účastní-li se 
jiné přeměny, kterou připouští právo cizího státu, anebo zrušuje-li se 
podle práva cizího státu bez likvidace nebo účastní-li se sloučení nebo 
jiné srovnatelné přeměny, kterou připouští právo cizího státu, 

PT
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a) zůstal nadále „feeder“ SKIPCP svého „master“ SKIPCP nebo jiného 
SKIPCP vzniklého na základě této fúze či rozdělení „master“ SKIPCP;
b) investoval nejméně 85 % svých aktiv do podílových jednotek jiného 
„master“ SKIPCP, který nevznikl na základě této fúze či rozdělení, 
nebo
c) změnil svůj statut nebo zakládací dokumenty tak, aby se mohl 
přeměnit na SKIPCP, který není „feeder“ SKIPCP.

obhospodařovatel podřízeného fondu tohoto řídícího fondu požádá 
prostřednictvím administrátora tohoto fondu o předchozí souhlas České 
národní banky s tím, že hodlá
a) investovat majetek v tomto fondu jako obhospodařovatel 
podřízeného fondu do cenných papírů nebo zaknihovaných cenných 
papírů vydávaných stávajícím řídícím fondem anebo jiným řídícím 
fondem, nebo
b) nadále investovat majetek v tomto fondu jako obhospodařovatel 
standardního fondu, který není podřízeným fondem.
(2) Nepožádá-li obhospodařovatel podřízeného fondu o předchozí 
souhlas České národní banky podle odstavce 1 do 1 měsíce ode dne, 
kdy obdržel oznámení o tom, že se řídící fond zrušuje (§ 435 odst. 2) 
nebo srovnatelné oznámení podle práva cizího státu, zrušuje se tento 
fond marným uplynutím této lhůty s likvidací. Zamítne-li Česká 
národní banka žádost o předchozí souhlas podle odstavce 1, zrušuje se 
podřízený fond s likvidací dnem nabytí právní moci tohoto rozhodnutí. 
(3) Do uplynutí lhůty podle odstavce 2 nebo do udělení předchozího 
souhlasu podle odstavce 1 může obhospodařovatel podřízeného fondu 
investovat majetek v tomto fondu pouze za účelem zachování jeho 
majetku.

Článek 60 odst. 5 
druhý 
pododstavec

Fúze ani rozdělení „master“ SKIPCP nesmí nabýt účinnosti, pokud 
„master“ SKIPCP neposkytne všem svým podílníkům a příslušným 
orgánům domovských členských států svého „feeder“ SKIPCP 
informace uvedené v článku 43 nebo informace s nimi srovnatelné, a to 
nejméně 60 dnů před navrhovaným datem účinnosti fúze.

240/2013 § 394 odst. 5 Účastní-li se splynutí řídící fond, může rozhodný den splynutí nastat 
nejdříve 60 dní ode dne uveřejnění oznámení o tom, že se řídící fond 
zrušuje (§ 435 odst. 1).

PT

240/2013 § 410 odst. 5 Účastní-li se sloučení řídící fond, rozhodný den sloučení může nastat 
nejdříve 60 dní ode dne uveřejnění oznámení o tom, že se řídící fond 
zrušuje (§ 435 odst. 1).

240/2013 § 433 odst. 1 
až 3

(1) Účastní-li se řídící fond sloučení nebo splynutí nebo účastní-li se 
jiné přeměny, kterou připouští právo cizího státu, anebo zrušuje-li se 
podle práva cizího státu bez likvidace nebo účastní-li se sloučení nebo 
jiné srovnatelné přeměny, kterou připouští právo cizího státu, 
obhospodařovatel podřízeného fondu tohoto řídícího fondu požádá 
prostřednictvím administrátora tohoto fondu o předchozí souhlas České 
národní banky s tím, že hodlá
a) investovat majetek v tomto fondu jako obhospodařovatel 
podřízeného fondu do cenných papírů nebo zaknihovaných cenných 
papírů vydávaných stávajícím řídícím fondem anebo jiným řídícím 
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fondem, nebo
b) nadále investovat majetek v tomto fondu jako obhospodařovatel 
standardního fondu, který není podřízeným fondem.
(2) Nepožádá-li obhospodařovatel podřízeného fondu o předchozí 
souhlas České národní banky podle odstavce 1 do 1 měsíce ode dne, 
kdy obdržel oznámení o tom, že se řídící fond zrušuje (§ 435 odst. 2) 
nebo srovnatelné oznámení podle práva cizího státu, zrušuje se tento 
fond marným uplynutím této lhůty s likvidací. Zamítne-li Česká 
národní banka žádost o předchozí souhlas podle odstavce 1, zrušuje se 
podřízený fond s likvidací dnem nabytí právní moci tohoto rozhodnutí. 
(3) Do uplynutí lhůty podle odstavce 2 nebo do udělení předchozího 
souhlasu podle odstavce 1 může obhospodařovatel podřízeného fondu 
investovat majetek v tomto fondu pouze za účelem zachování jeho 
majetku.

Článek 60 odst. 5 
třetí pododstavec

Pokud příslušné orgány domovského členského státu „feeder“ SKIPCP 
nevydaly souhlas podle prvního pododstavce písm. a),„master“ 
SKIPCP umožní „feeder“ SKIPCP odkoupení nebo vyplacení všech 
podílových jednotek v „master“ SKIPCP předtím, než fúze nebo 
rozdělení „master“ SKIPCP nabude účinnosti.

240/2013 § 433 odst. 1 
až 3

(1) Účastní-li se řídící fond sloučení nebo splynutí nebo účastní-li se 
jiné přeměny, kterou připouští právo cizího státu, anebo zrušuje-li se 
podle práva cizího státu bez likvidace nebo účastní-li se sloučení nebo 
jiné srovnatelné přeměny, kterou připouští právo cizího státu, 
obhospodařovatel podřízeného fondu tohoto řídícího fondu požádá 
prostřednictvím administrátora tohoto fondu o předchozí souhlas České 
národní banky s tím, že hodlá
a) investovat majetek v tomto fondu jako obhospodařovatel 
podřízeného fondu do cenných papírů nebo zaknihovaných cenných 
papírů vydávaných stávajícím řídícím fondem anebo jiným řídícím 
fondem, nebo
b)  nadále investovat majetek v tomto fondu jako obhospodařovatel 
standardního fondu, který není podřízeným fondem.
(2) Nepožádá-li obhospodařovatel podřízeného fondu o předchozí 
souhlas České národní banky podle odstavce 1 do 1 měsíce ode dne, 
kdy obdržel oznámení o tom, že se řídící fond zrušuje (§ 435 odst. 2) 
nebo srovnatelné oznámení podle práva cizího státu, zrušuje se tento 
fond marným uplynutím této lhůty s likvidací. Zamítne-li Česká 
národní banka žádost o předchozí souhlas podle odstavce 1, zrušuje se 
podřízený fond s likvidací dnem nabytí právní moci tohoto rozhodnutí. 
(3) Do uplynutí lhůty podle odstavce 2 nebo do udělení předchozího 
souhlasu podle odstavce 1 může obhospodařovatel podřízeného fondu 
investovat majetek v tomto fondu pouze za účelem zachování jeho 
majetku.

PT
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Článek 60 odst. 6 Komise může přijmout prováděcí opatření, která stanoví: 
a) obsah smlouvy nebo vnitřních pravidel jednání podle odstavce 1;
b) která opatření podle odstavce 2 se považují za vhodná, a
c) postupy pro vydání souhlasu podle odstavců 4 a 5 v případě 
likvidace, fúze nebo rozdělení „master“ SKIPCP.
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky této 
směrnice jejím doplněním, se přijímají regulativním postupem s 
kontrolou podle čl. 112 odst. 2.

Nerelevantní z hlediska transpozice, protože se ukládá povinnost 
Komisi.

NT

Článek 61 odst. 1 
první až třetí 
pododstavec

Členské státy požadují, aby v případě, že „master“ SKIPCP a „feeder““ 
SKIPCP mají různé depozitáře, tito depozitáři uzavřeli smlouvu o 
sdílení informací, aby bylo zajištěno plnění povinností obou 
depozitářů.
„Feeder“ SKIPCP nesmí investovat do podílových jednotek „master“ 
SKIPCP, dokud tato smlouva nenabude účinnosti.
Plněním požadavků stanovených v této kapitole neporušuje depozitář 
„master“ SKIPCP ani depozitář „feeder“ SKIPCP pravidla omezující 
zveřejňování informací nebo pravidla o ochraně osobních údajů 
stanovená ve smlouvě nebo v právním nebo správním předpise. Plnění 
těchto požadavků nemůže ani založit žádnou formu odpovědnosti 
těchto depozitářů ani osob jednajících jejich jménem.

240/2013 § 248 odst. 1 
písm. c)

Obhospodařovatel podřízeného fondu může investovat až 100 % 
hodnoty majetku tohoto fondu do cenných papírů nebo zaknihovaných 
cenných papírů vydávaných jeho řídícím fondem,
c) je-li zajištěna spolupráce mezi depozitářem podřízeného fondu 
a depozitářem řídícího fondu za účelem řádného plnění povinností obou 
depozitářů; to se nevyžaduje, mají-li oba téhož depozitáře,

PT

240/2013 § 257 odst. 1 
až 3

(1) Depozitář podřízeného fondu a depozitář řídícího fondu se 
dohodnou na pravidlech jednání mezi nimi.
(2) Dohoda podle odstavce 1 se nevyžaduje, mají-li oba fondy téhož 
depozitáře;
(3) Plněním požadavků vyplývajících z dohody podle odstavce 1 není 
porušena smluvně sjednaná nebo zákonem uložená povinnost 
mlčenlivosti v oblasti nakládání s důvěrnými informacemi nebo 
osobními údaji.

Článek 61 odst. 1 
čtvrtý 
pododstavec

Členské státy požadují, aby „feeder“ SKIPCP nebo případně 
správcovská společnost „feeder“ SKIPCP sdělovaly depozitáři „feeder“ 
SKIPCP všechny informace o „master“ SKIPCP, jež jsou požadovány 
pro splnění povinností depozitáře „feeder“ SKIPCP.

240/2013 § 256 Obhospodařovatel podřízeného fondu bez zbytečného odkladu předává 
depozitáři tohoto podřízeného fondu informace o řídícím fondu, o nichž 
lze mít rozumně za to, že jsou nutné k řádnému výkonu činnosti 
depozitáře.

PT

240/2013 § 260 odst. 1 Dohoda podle § 257 odst. 1 zavazuje depozitáře řídícího fondu bez 
zbytečného odkladu informovat obhospodařovatele podřízeného fondu, 
depozitáře podřízeného fondu a Českou národní banku, popřípadě 
příslušný orgán dohledu jiného členského státu, o tom, 
že obhospodařovatel řídícího fondu, jehož je depozitářem, porušil 
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povinnost plynoucí mu z tohoto zákona, právního předpisu jej 
provádějícího, statutu nebo depozitářské smlouvy nebo o situaci, která 
by mohla mít negativní vliv na obhospodařování podřízeného fondu.

Článek 61 odst. 2 Depozitář „master“ SKIPCP neprodleně informuje příslušné orgány 
domovského členského státu „master“ SKIPCP, „feeder“ SKIPCP, 
případně správcovskou společnost a depozitáře „feeder“ SKIPCP, o 
skutečnostech zjištěných ve vztahu k „master“ SKIPCP, o nichž se 
domnívá, že by mohly mít negativní dopad na „feeder“ SKIPCP.

240/2013 § 260 odst. 1 Dohoda podle § 257 odst. 1 zavazuje depozitáře řídícího fondu bez 
zbytečného odkladu informovat obhospodařovatele podřízeného fondu, 
depozitáře podřízeného fondu a Českou národní banku, popřípadě 
příslušný orgán dohledu jiného členského státu, o tom, 
že obhospodařovatel řídícího fondu, jehož je depozitářem, porušil 
povinnost plynoucí mu z tohoto zákona, právního předpisu jej 
provádějícího, statutu nebo depozitářské smlouvy nebo o situaci, která 
by mohla mít negativní vliv na obhospodařování podřízeného fondu.

PT

Článek 61 odst. 3 Komise může přijmout prováděcí opatření, která podrobněji stanoví
a) informace, které mají být uvedeny ve smlouvě podle odstavce 1, a
b) druhy nesrovnalostí podle odstavce 2, které se považují za 
nesrovnalosti s nepříznivým dopadem na „feeder“ SKIPCP.
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky této 
směrnice jejím doplněním, se přijímají regulativním postupem s 
kontrolou podle čl. 112 odst. 2.

Nerelevantní z hlediska transpozice, protože se ukládá povinnost 
Komisi.

NT

Článek 62 odst. 1 
první pododstavec

Členské státy požadují, aby v případě, že „master“ a „feeder“ SKIPCP 
mají různé auditory, auditoři uzavřeli smlouvu o sdílení informací, aby 
bylo zajištěno plnění povinností obou auditorů, včetně opatření 
přijatých s cílem splnit požadavky odstavce 2.

240/2013 § 248 odst. 1 
písm. c)

Obhospodařovatel podřízeného fondu může investovat až 100 % 
hodnoty majetku tohoto fondu do cenných papírů nebo zaknihovaných 
cenných papírů vydávaných jeho řídícím fondem,
c) je-li zajištěna spolupráce mezi auditorem podřízeného fondu 
a auditorem řídícího fondu za účelem řádného plnění povinností obou 
auditorů; to se nevyžaduje, mají-li oba téhož auditora,

PT

240/2013 § 261 odst. 1 
a 2

(1) Auditor podřízeného fondu a auditor řídícího fondu se dohodnou 
na pravidlech jednání mezi nimi.
(2) Dohoda podle odstavce 1 se nevyžaduje, mají-li oba fondy téhož 
auditora;

Článek 62 odst. 1 
druhý 
pododstavec

„Feeder“ SKIPCP nesmí investovat do podílových jednotek „master“ 
SKIPCP, dokud tato smlouva nenabude účinnosti.

240/2013 § 261 odst. 2 Dohoda podle odstavce 1 se nevyžaduje, mají-li oba fondy téhož 
auditora;

PT

Článek 62 odst. 2 
první věta

Auditor „feeder“ SKIPCP ve své zprávě o auditu zohlední zprávu o 
auditu „master“ SKIPCP. 

240/2013 § 236 odst. 1 Ve zprávě auditora podřízeného fondu se zohlední závěry zprávy 
auditora řídícího fondu.

PT

Článek 62 odst. 2 
druhá věta

Nejsou-li účetní období „feeder“ SKIPCP a „master“ SKIPCP totožná, 
vypracuje auditor „master“ SKIPCP ad hoc zprávu ke stejnému dni 
účetní závěrky, který platí pro „feeder“ SKIPCP.

240/2013 § 236 odst. 2 Neshoduje-li se účetní období podřízeného fondu s účetním obdobím 
řídícího fondu, vypracuje auditor řídícího fondu dodatečnou zprávu ke 
dni účetní závěrky podřízeného fondu;

PT
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Článek 62 odst. 2 
třetí věta

Auditor „feeder“ SKIPCP upozorní zejména na nesrovnalosti uvedené 
ve zprávě o auditu „master“ SKIPCP a na jejich dopad na „feeder“ 
SKIPCP.

240/2013 § 236 odst. 3 Součástí zprávy auditora podřízeného fondu jsou i údaje 
o nesrovnalostech řídícího fondu, na které upozorňuje zpráva auditora 
řídícího fondu, a vysvětlení jejich dopadu na podřízený fond.

PT

Článek 62 odst. 3 Plněním požadavků stanovených v této kapitole neporušuje auditor 
„master“ SKIPCP ani auditor „feeder“ SKIPCP pravidla omezující 
zveřejňování informací nebo pravidla o ochraně osobních údajů 
stanovená ve smlouvě nebo v právním či správním předpise. Plnění 
těchto požadavků nemůže ani založit žádnou formu odpovědnosti 
těchto auditorů ani osob jednajících jejich jmény.

240/2013 § 261 odst. 3 Plněním požadavků vyplývajících z dohody podle odstavce 1 není 
porušena smluvně sjednaná nebo zákonem uložená povinnost 
mlčenlivosti v oblasti nakládání s důvěrnými informacemi nebo 
osobními údaji.

PT

Článek 62 odst. 4 Komise může přijmout prováděcí opatření, kterými se podrobněji 
stanoví obsah smlouvy podle odst. 1 prvního pododstavce. 
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky této 
směrnice jejím doplněním, se přijímají regulativním postupem s 
kontrolou podle čl. 112 odst. 2.

Nerelevantní z hlediska transpozice, protože se ukládá povinnost 
Komisi.

NT

Článek 63 odst. 1 Členské státy požadují, aby prospekt „feeder“ SKIPCP kromě údajů 
stanovených v seznamu A přílohy I obsahoval následující údaje:
a) prohlášení, že „feeder“ SKIPCP je „feeder“ SKIPCP určitého 
„master“ SKIPCP a jako takový trvale investuje 85 % či více svých 
aktiv do podílových jednotek daného „master“ SKIPCP;
b )informace o cíli a politice investování, včetně rizikového profilu, a o 
tom, zda se výkonnost „feeder“ SKIPCP a „master“ SKIPCP shodují, 
nebo do jaké míry a z jakých důvodů se liší, včetně popisu investicí 
učiněných v souladu s čl. 58 odst. 2;
c) stručný popis „master“ SKIPCP, jeho vnitřní organizace, cíle a 
politiky investování včetně rizikového profilu a informace o tom, kde 
lze získat prospekt „master“ SKIPCP;
d) shrnutí smlouvy mezi „feeder“ SKIPCP a „master“ SKIPCP nebo 
vnitřního uplatňování obchodních pravidel podle čl. 60 odst. 1;
e) způsob, jakým podílníci mohou obdržet další informace o „master“ 
SKIPCP a smlouvě mezi „feeder“ SKIPCP a „master“ SKIPCP podle 
čl. 60 odst. 1;
f) popis všech odměn nebo náhrad nákladů, které platí „feeder“ 
SKIPCP v souvislosti s investicí do podílových jednotek „master“ 
SKIPCP, a celkové náklady „feeder“ SKIPCP a „master“ SKIPCP;
g) popis daňových dopadů investování do „master“ SKIPCP pro 
„feeder“ SKIPCP.

240/2013 § 220 odst. 3 Česká národní banka stanoví vyhláškou požadavky k obsahu a struktuře 
statutu fondu kolektivního investování v rozsahu odstavce 1.

PT

246/2013 § 18 odst. 1 V případě podřízeného fondu se v části investiční strategie uvedou také 
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písm. a), d), 
e) 

tyto údaje
a) obchodní firma, název nebo jiné označení, sídlo a identifikační číslo 
řídícího fondu, bylo-li přiděleno,
d) rozsah, v jakém podřízený fond investuje svůj majetek do cenných 
papírů nebo zaknihovaných cenných papírů vydávaných řídícím 
fondem, a
e) popis investiční strategie řídícího fondu doplněný o informace, zda 
výkonnost podřízeného fondu bude obdobná výkonnosti řídícího fondu 
nebo zda a jak se bude lišit.

246/2013 § 18 odst. 2 
písm. a)

Údaje o rizikovém profilu podřízeného fondu obsahují dále
a) rizikový profil řídícího fondu a vysvětlení rizikového profilu 
podřízeného fondu v souvislosti s jeho odlišností od rizikového profilu 
řídícího fondu, pokud se liší v jakémkoli podstatném směru, a

246/2013 § 18 odst. 6 Údaje o poplatcích účtovaných investorům a nákladech hrazených 
fondem kolektivního investování podřízeného fondu obsahují rovněž 
údaje o nákladech, které jsou hrazeny z majetku podřízeného fondu 
z důvodu jeho investice do cenných papírů nebo zaknihovaných 
cenných papírů vydávaných řídícím fondem. Srážky, přirážky, poplatky 
a emisní ážio účtované tímto řídícím fondem a jeho celková 
nákladovost se zahrnou do výpočtu výše celkové nákladovosti 
podřízeného fondu.

246/2013 § 18 odst. 7 Dalšími údaji nezbytnými pro investory k zasvěcenému posouzení 
investice, které se týkají podřízeného fondu, jsou
a)  stručný popis organizačního uspořádání řídícího fondu a informace 
o tom, kde lze získat statut řídícího fondu,
b) popis daňových dopadů investování do cenných papírů nebo 
zaknihovaných cenných papírů vydávaných řídícím fondem pro 
podřízený fond,
c) shrnutí dohody obhospodařovatelů a administrátorů podřízeného 
fondu a řídícího fondu a
d) způsob, jakým mohou investoři obdržet podrobnější informace o 
řídícím fondu a o dohodě obhospodařovatelů a administrátorů 
podřízeného fondu a řídícího fondu.

Článek 63 odst. 2 Kromě informací uvedených v seznamu B přílohy I obsahuje výroční 
zpráva „feeder“ SKIPCP výkaz celkových poplatků „feeder“ SKIPCP a 
„master“ SKIPCP. Ve výroční a pololetní zprávě „feeder“ SKIPCP se 
uvede, kde lze získat výroční a pololetní zprávu „master“ SKIPCP.

240/2013 § 234 odst. 4 Výroční zpráva podřízeného fondu dále obsahuje
a) údaj o tom, jakým způsobem může investor získat výroční zprávu 
řídícího fondu tohoto fondu, a
b) údaj o tom, jaké srážky, přirážky nebo poplatky budou v 

PT
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Citace ustanovení Vyhodnoc
ení *

Poznám
ka

souvislosti s investováním podřízeného fondu hrazeny z jeho majetku a 
zda k nim je uplatňovaná sleva nebo vratka.

240/2013 § 238 odst. 3 Pololetní zpráva podřízeného fondu dále obsahuje údaj uvedený v 
§ 234 odst. 4 písm. a).

Článek 63 odst. 3 Kromě požadavků stanovených v článcích 74 a 82 zašle „feeder“ 
SKIPCP prospekt, klíčové informace pro investory podle článku 78 a 
jejich případné změny, jakož i výroční a pololetní zprávu „master“ 
SKIPCP příslušným orgánům svého domovského členského státu.

240/2013 § 455 odst. 3 Administrátor podřízeného fondu, jehož řídící fond je zahraničním 
investičním fondem, poskytne České národní bance výroční zprávu a 
pololetní zprávu tohoto řídícího fondu, je-li vyhotovována.

PT

240/2013 § 470 odst. 1 
a 2

(1) Administrátor podřízeného fondu, jehož řídícím fondem je 
zahraniční investiční fond srovnatelný s fondem kolektivního 
investování, poskytne České národní bance dokument srovnatelný se 
statutem tohoto řídícího fondu a oznámí jí každou jeho změnu. 
(2) Administrátor podřízeného fondu, jehož řídícím fondem je 
zahraniční investiční fond srovnatelný s fondem kolektivního 
investování, poskytne České národní bance sdělení klíčových informací 
tohoto fondu a oznámí jí každou jeho změnu.

Článek 63 odst. 4 „Feeder“ SKIPCP uvádí ve všech významných propagačních sděleních, 
že trvale investuje 85 % či více svých aktiv do podílových jednotek 
daného „master“ SKIPCP.

240/2013 § 244 Propagační sdělení podřízeného fondu obsahuje údaj o tom, že 
investuje nejméně 85 % svého majetku do cenných papírů nebo 
zaknihovaných cenných papírů vydávaných jeho řídícím fondem 
a název nebo označení tohoto řídícího fondu.

PT

Článek 63 odst. 5 Na vyžádání poskytne „feeder“ SKIPCP investorům bezplatně 
papírovou kopii prospektu a výroční a pololetní zprávy „master“ 
SKIPCP.

240/2013 § 224 odst. 2 Jedná-li se o podřízený fond, poskytne administrátor tohoto fondu 
investorovi na jeho žádost bezúplatně i aktuální statut nebo srovnatelný 
dokument jeho řídícího fondu.

PT

240/2013 § 233 odst. 2 Administrátor fondu kolektivního investování poskytne každému 
akcionáři nebo podílníkovi poslední uveřejněnou výroční zprávu tohoto 
fondu v listinné podobě, jestliže o to akcionář nebo podílník požádá. 
Stejně administrátor postupuje, jedná-li se o poslední uveřejněnou 
výroční zprávu řídícího fondu, je-li fond kolektivního investování 
podřízeným fondem.

240/2013 § 237 odst. 2 Administrátor fondu kolektivního investování poskytne každému 
akcionáři nebo podílníkovi poslední uveřejněnou pololetní zprávu 
tohoto fondu v listinné podobě, jestliže o to akcionář nebo podílník 
požádá. Stejně administrátor postupuje, jedná-li se o poslední 
uveřejněnou pololetní zprávu řídícího fondu, je-li fond kolektivního 
investování podřízeným fondem.

Článek 64 odst. 1 
písm. a)

Členské státy požadují, aby „feeder“ SKIPCP, který již vykonává 
činnost jako SKIPCP, případně i jako „feeder“ SKIPCP jiného 

240/2013 § 249 odst. 1 
písm. a)

Byl-li změněn statut fondu kolektivního investování tak, že tomuto 
fondu umožňuje investovat jako podřízený fond nebo do jiného řídícího 

PT
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„master“ SKIPCP, poskytl všem svým podílníkům následující 
informace:
a) prohlášení, že příslušné orgány domovského členského státu 
„feeder“ SKIPCP schválily investici „feeder“ SKIPCP do podílových 
jednotek daného „master“ SKIPCP;

fondu než doposud, uveřejní administrátor tohoto fondu oznámení, 
které obsahuje
a) prohlášení o tom, že byl statut tohoto fondu takto změněn,

240/2013 § 249 odst. 2 Prohlášení a údaje uvedené v oznámení podle odstavce 1 současně 
s jejich uveřejněním poskytne administrátor podřízeného fondu rovněž 
jeho podílníkům a akcionářům.

Článek 64 odst. 1 
písm. b)

Členské státy požadují, aby „feeder“ SKIPCP, který již vykonává 
činnost jako SKIPCP, případně i jako „feeder“ SKIPCP jiného 
„master“ SKIPCP, poskytl všem svým podílníkům následující 
informace:
b) klíčové informace pro investory podle článku 78 týkající se „feeder“ 
i „master“ SKIPCP;

240/2013 § 249 odst. 1 
písm. b)

Byl-li změněn statut fondu kolektivního investování tak, že tomuto 
fondu umožňuje investovat jako podřízený fond nebo do jiného řídícího 
fondu než doposud, uveřejní administrátor tohoto fondu oznámení, 
které obsahuje
b) údaje o tom, kde lze nalézt aktualizované sdělení klíčových 
informací tohoto fondu a aktualizované sdělení klíčových informací 
nebo aktualizovaný srovnatelný dokument řídícího fondu,

PT

240/2013 § 249 odst. 2 Prohlášení a údaje uvedené v oznámení podle odstavce 1 současně 
s jejich uveřejněním poskytne administrátor podřízeného fondu rovněž 
jeho podílníkům a akcionářům.

Článek 64 odst. 1 
písm. c)

Členské státy požadují, aby „feeder“ SKIPCP, který již vykonává 
činnost jako SKIPCP, případně i jako „feeder“ SKIPCP jiného 
„master“ SKIPCP, poskytl všem svým podílníkům následující 
informace:
c) datum, od kterého má „feeder“ SKIPCP zahájit investování v 
„master“ SKIPCP, nebo pokud v „master“ SKIPCP již investuje, 
datum, kdy jeho investice překročí omezení podle čl. 55 odst. 1;

240/2013 § 249 odst. 1 
písm. c) 

Byl-li změněn statut fondu kolektivního investování tak, že tomuto 
fondu umožňuje investovat jako podřízený fond nebo do jiného řídícího 
fondu než doposud, uveřejní administrátor tohoto fondu oznámení, 
které obsahuje
c) údaje o dni, ke kterému předpokládá překročení limitu týkajícího 
se cenných papírů a zaknihovaných cenných papírů vydávaných jedním 
investičním fondem nebo zahraničním investičním fondem, který 
vyplývá z právního předpisu upravujícího investování investičního 
fondu a techniky k jeho obhospodařování, a

PT

240/2013 § 249 odst. 2 Prohlášení a údaje uvedené v oznámení podle odstavce 1 současně 
s jejich uveřejněním poskytne administrátor podřízeného fondu rovněž 
jeho podílníkům a akcionářům.

Článek 64 odst. 1 
písm. d)

Členské státy požadují, aby „feeder“ SKIPCP, který již vykonává 
činnost jako SKIPCP, případně i jako „feeder“ SKIPCP jiného 
„master“ SKIPCP, poskytl všem svým podílníkům následující 
informace:
d) prohlášení, že podílníci mají právo požádat do 30 dnů o odkup nebo 
vyplacení svých podílových jednotek bez jakéhokoli poplatku, s 
výjimkou poplatku, jejž si ponechává SKIPCP na pokrytí nákladů za 

240/2013 § 249 odst. 1 
písm. d)

Byl-li změněn statut fondu kolektivního investování tak, že tomuto 
fondu umožňuje investovat jako podřízený fond nebo do jiného řídícího 
fondu než doposud, uveřejní administrátor tohoto fondu oznámení, 
které obsahuje
d) údaje o podmínkách, za nichž se v souvislosti s uveřejněním tohoto 
oznámení odkoupí jím vydané podílové listy nebo investiční akcie.

PT
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snížení velikosti investic; toto právo lze uplatnit od okamžiku 
poskytnutí informací podle tohoto odstavce.

240/2013 § 249 odst. 2 Prohlášení a údaje uvedené v oznámení podle odstavce 1 současně 
s jejich uveřejněním poskytne administrátor podřízeného fondu rovněž 
jeho podílníkům a akcionářům.

240/2013 § 250 odst. 1 Uveřejněním oznámení podle § 249 odst. 1 vzniká podílníkům a 
akcionářům tohoto podřízeného fondu právo na odkoupení jím 
vydaného podílového listu a jím vydané investiční akcie bez srážky; 
srazit však lze částku odpovídající účelně vynaloženým nákladům 
spojeným s odkoupením tohoto cenného papíru nebo zaknihovaného 
cenného papíru.

Článek 64 odst. 1 
druhý 
pododstavec

Informace musí být poskytnuty nejméně 30 dní před datem uvedeným 
v prvním pododstavci písm. c).

240/2013 § 250 odst. 2 Uplynutím 30 dní ode dne uveřejnění oznámení podle § 249 odst. 1 
zaniká právo na odkoupení podle odstavce 1; obhospodařovatel 
dotčeného podřízeného fondu může určit lhůtu delší, v takovém případě 
zaniká právo na odkoupení uplynutím této lhůty.

PT

Článek 64 odst. 2 Jestliže byl „feeder“ SKIPCP oznámen podle článku 93, budou 
informace uvedené v odstavci 1 poskytnuty v úředním jazyce nebo v 
jednom z úředních jazyků hostitelského členského státu „feeder“ 
SKIPCP nebo v jazyce schváleném jeho příslušnými orgány. Za 
vyhotovení překladu odpovídá „feeder“ SKIPCP. Tento překlad musí 
věrně zachycovat obsah originálu.

240/2013 § 638 odst. 4 Je-li ve vztahu ke standardnímu fondu nebo srovnatelnému 
zahraničnímu investičnímu fondu uveřejněn překlad dokumentu, 
uvedeného v odstavci 3 písm. a), nahradí administrátor tohoto fondu 
újmu vzniklou z jeho nesprávného nebo neúplného překladu; to neplatí 
pro uveřejnění podle § 598 odst. 3.

PT

Článek 64 odst. 3 Členské státy zajistí, aby „feeder“ SKIPCP neinvestoval do podílových 
jednotek daného „master“ SKIPCP v míře překračující omezení podle 
čl. 55 odst. 1 před uplynutím třicetidenní lhůty uvedené v odst. 1 
druhém pododstavci.

240/2013 § 248 odst. 1 
písm. h)

Obhospodařovatel podřízeného fondu může investovat až 100 % 
hodnoty majetku tohoto fondu do cenných papírů nebo zaknihovaných 
cenných papírů vydávaných jeho řídícím fondem,
h) uplynula-li lhůta podle § 250 odst. 2.

PT

Článek 64 odst. 4 Komise může přijmout prováděcí opatření, která stanoví
a) formu a způsob poskytnutí informací podle odstavce 1;
b) pro případ, že „feeder“ SKIPCP převádí všechna svá aktiva nebo 
část svých aktiv na „master“ SKIPCP výměnou za podílové jednotky, 
postup ocenění a auditu takového majetkového vkladu a úlohu 
depozitáře „feeder“ SKIPCP v tomto procesu.
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky této 
směrnice jejím doplněním, se přijímají regulativním postupem s 
kontrolou podle čl. 112 odst. 2.

Nerelevantní z hlediska transpozice, protože se ukládá povinnost 
Komisi.

NT

Článek 65 odst. 1 „Feeder“ SKIPCP musí náležitě sledovat činnost „master“ SKIPCP. Při 
plnění této povinnosti může „feeder“ SKIPCP vycházet z informací a 

240/2013 § 248 odst. 
2 a 3

(2) Obhospodařovatel podřízeného fondu kontroluje výkon činnosti 
obhospodařovatele řídícího fondu, do jehož cenných papírů nebo 

PT
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dokumentů získaných od „master“ SKIPCP, případně jeho správcovské 
společnosti, depozitáře a auditora, ledaže existuje důvod pochybovat o 
přesnosti těchto informací a dokumentů.

zaknihovaných cenných papírů investuje majetek podřízeného fondu.
(3) Při kontrole podle odstavce 2 vychází obhospodařovatel 
podřízeného fondu z informací a dokumentů poskytnutých mu 
obhospodařovatelem, depozitářem a auditorem řídícího fondu, nemá-li 
důvodnou pochybnost o jejich správnosti.

Článek 65 odst. 2 Pokud v souvislosti s investováním do podílových jednotek „master“ 
SKIPCP obdrží „feeder“ SKIPCP, jeho správcovská společnost nebo 
jiná osoba jednající jménem „feeder“ SKIPCP nebo jeho správcovské 
společnosti poplatek za distribuci, provizi nebo jiné finanční plnění, 
jsou tento poplatek, provize nebo jiné finanční plnění vloženy do aktiv 
„feeder“ SKIPCP.

240/2013 § 253 odst. 1 Peněžitá plnění získaná v souvislosti s investováním do investičních 
akcií nebo podílových listů řídícího fondu na účet podřízeného fondu 
nebo toho, kdo jedná na účet obhospodařovatele podřízeného fondu 
v souvislosti s obhospodařováním tohoto fondu, jsou příjmem tohoto 
podřízeného fondu.

PT

Článek 66 odst. 1 „Master“ SKIPCP neprodleně sdělí příslušným orgánům svého 
domovského členského státu totožnost každého „feeder“ SKIPCP, 
který investuje do jeho podílových jednotek. Je-li „master“ SKIPCP 
usazen v jiném členském státě než „feeder“ SKIPCP, příslušné orgány 
domovského členského státu „master“ SKIPCP neprodleně o takovém 
investování uvědomí příslušné orgány domovského členského státu 
„feeder“ SKIPCP.

240/2013 § 470 odst. 3 Administrátor řídícího fondu oznámí České národní bance údaje nutné 
k identifikaci každého jeho podřízeného fondu, který začal investovat 
do cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů vydávaných 
tímto řídícím fondem a oznámí jí každou změnu těchto údajů.

PT

240/2013 § 595 odst. 2 Česká národní banka poskytne orgánu dohledu domovského státu 
podřízeného fondu, který je zahraničním investičním fondem 
srovnatelným se standardním fondem údaje o každém rozhodnutí nebo 
opatření týkajícím se řídícího fondu tohoto podřízeného fondu nebo 
obhospodařovatele, administrátora, depozitáře nebo auditora tohoto 
řídícího fondu, o kterém se dozví ze své činnosti nebo které sama učiní 
nebo uloží, a dále o každé skutečnosti, o které se dozvěděla od 
obhospodařovatele, administrátora, depozitáře nebo auditora tohoto 
řídícího fondu.

Článek 66 odst. 2 „Master“ SKIPCP si neúčtuje za investici „feeder“ SKIPCP do svých 
podílových jednotek ani za snížení velikosti této investice poplatky za 
upsání nebo vyplacení.

240/2013 § 253 odst. 2 Obhospodařovatel ani administrátor řídícího fondu nesmí vůči 
podřízenému fondu tohoto řídícího fondu uplatňovat žádné srážky, 
přirážky nebo poplatky za nabytí nebo zcizení cenných papírů nebo 
zaknihovaných cenných papírů vydávaných tímto řídícím fondem.

PT

Článek 66 odst. 3 „Master“ SKIPCP zajistí, aby byly „feeder“ SKIPCP, případně jeho 
správcovské společnosti, a příslušným orgánům, depozitáři a auditorovi 
„feeder“ SKIPCP včas dostupné veškeré informace požadované podle 
této směrnice, jiného právního předpisu Společenství, příslušného 
vnitrostátního práva, statutu nebo zakládacích dokumentů „feeder“ 
SKIPCP.

240/2013 § 255 odst. 2 Dohoda podle § 251 odst. 1 zavazuje obhospodařovatele řídícího fondu 
bez zbytečného odkladu informovat obhospodařovatele podřízeného 
fondu, administrátora podřízeného fondu, depozitáře podřízeného fondu 
a Českou národní banku, popřípadě příslušný orgán dohledu jiného 
členského státu, o všech informacích vyžadovaných tímto zákonem, 
právním předpisem jej provádějícím a statutem nebo společenskou 
smlouvou podřízeného fondu.

PT
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Článek 67 odst. 1 Je-li „master“ SKIPCP usazen ve stejném členském státě jako „feeder“ 
SKIPCP, příslušné orgány neprodleně uvědomí „feeder“ SKIPCP o 
jakémkoli rozhodnutí, opatření, zjištění neplnění podmínek této 
kapitoly nebo o sdělení podle čl. 106 odst. 1, které se týkají „master“ 
SKIPCP, případně jeho správcovské společnosti, depozitáře nebo 
auditora.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 264 Česká národní banka informuje obhospodařovatele podřízeného fondu, 
který je fondem kolektivního investování, o každém zjištěném porušení 
povinností obhospodařovatele řídícího fondu, o každé uložené pokutě, 
opatření k nápravě nebo jiném opatření podle tohoto nebo jiného 
právního předpisu, které uložila obhospodařovateli řídícího fondu, 
depozitáři řídícího fondu, a to s uvedením důvodu uložení tohoto 
opatření nebo pokuty, a dále o každém uloženém kárném opatření, 
které auditorovi řídícího fondu udělila Komora auditorů České 
republiky.

PT

Článek 67 odst. 2 Je-li „master“ SKIPCP usazen v jiném členském státě než „feeder“ 
SKIPCP, příslušné orgány domovského členského státu „master“ 
SKIPCP neprodleně uvědomí příslušné orgány domovského členského 
státu „feeder“ SKIPCP o jakémkoli rozhodnutí, opatření, zjištění 
neplnění podmínek této kapitoly nebo o sdělení podle čl. 106 odst. 1, 
které se týkají „master“ SKIPCP, případně jeho správcovské 
společnosti, depozitáře nebo auditora. Příslušné orgány domovského 
členského státu „feeder“ SKIPCP následně neprodleně uvědomí 
„feeder“ SKIPCP.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 264 Česká národní banka informuje obhospodařovatele podřízeného fondu, 
který je fondem kolektivního investování, o každém zjištěném porušení 
povinností obhospodařovatele řídícího fondu, o každé uložené pokutě, 
opatření k nápravě nebo jiném opatření podle tohoto nebo jiného 
právního předpisu, které uložila obhospodařovateli řídícího fondu, 
depozitáři řídícího fondu, a to s uvedením důvodu uložení tohoto 
opatření nebo pokuty, a dále o každém uloženém kárném opatření, 
které auditorovi řídícího fondu udělila Komora auditorů České 
republiky.

PT

240/2013
ve znění
119/2020 

§ 595 Česká národní banka poskytne orgánu dohledu domovského státu 
podřízeného fondu, který je zahraničním investičním fondem 
srovnatelným se standardním fondem údaje o každém rozhodnutí nebo 
opatření týkajícím se řídícího fondu tohoto podřízeného fondu nebo 
obhospodařovatele, administrátora, depozitáře nebo auditora tohoto 
řídícího fondu, o kterém se dozví ze své činnosti nebo které sama učiní 
nebo uloží, a dále o každé skutečnosti, o které se dozvěděla od 
obhospodařovatele, administrátora, depozitáře nebo auditora tohoto 
řídícího fondu.

Článek 68 odst. 1 
písm. a)

Investiční společnost a správcovská společnost pro každý z podílových 
fondů, které spravuje, zveřejní
a) prospekt;

240/2013 § 189 Každý investiční fond musí mít statut. Statut investičního fondu vydává 
a aktualizuje jeho obhospodařovatel.

PT

240/2013 § 219 Statut fondu kolektivního investování je dokument, který obsahuje 
investiční strategii fondu kolektivního investování, popis rizik 
spojených s investováním tohoto fondu a další údaje nezbytné pro 
investory k zasvěcenému posouzení investice, zpracované formou 
srozumitelnou běžnému investorovi.

Článek 68 odst. 1 
písm. b) a c)

Investiční společnost a správcovská společnost pro každý z podílových 
fondů, které spravuje, zveřejní

240/2013 § 233 odst. 1 Administrátor fondu kolektivního investování uveřejní nejpozději do 
4 měsíců po skončení účetního období výroční zprávu tohoto fondu.

PT
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b) výroční zprávu za každé finanční období a
c) pololetní zprávu zahrnující prvních šest měsíců finančního období.

240/2013 § 237 odst. 1 Administrátor fondu kolektivního investování uveřejní nejpozději 
do 2 měsíců po uplynutí prvních 6 měsíců účetního období pololetní 
zprávu tohoto fondu.

240/2013 § 290 odst. 1 Administrátor fondu kvalifikovaných investorů, jehož 
obhospodařovatel je oprávněn přesáhnout rozhodný limit, vyhotoví 
nejpozději do 4 měsíců po skončení účetního období výroční zprávu 
tohoto fondu.

Článek 68 odst. 2 
písm. a)

Výroční a pololetní zprávy jsou zveřejňovány v těchto lhůtách, 
počítáno od konce období, ke kterému se vztahují:
a) čtyři měsíce v případě výroční zprávy nebo

240/2013 § 233 odst. 1 Administrátor fondu kolektivního investování uveřejní nejpozději do 
4 měsíců po skončení účetního období výroční zprávu tohoto fondu.

PT

240/2013 § 290 odst. 1 Administrátor fondu kvalifikovaných investorů, jehož 
obhospodařovatel je oprávněn přesáhnout rozhodný limit, vyhotoví 
nejpozději do 4 měsíců po skončení účetního období výroční zprávu 
tohoto fondu.

Článek 68 odst. 2 
písm. b)

Výroční a pololetní zprávy jsou zveřejňovány v těchto lhůtách, 
počítáno od konce období, ke kterému se vztahují:
b) dva měsíce v případě pololetní zprávy.

240/2013 § 237 odst. 1 Administrátor fondu kolektivního investování uveřejní nejpozději do 2 
měsíců po uplynutí prvních 6 měsíců účetního období pololetní zprávu 
tohoto fondu.

PT

Článek 69 odst. 1 Prospekt musí obsahovat informace nezbytné pro investory, aby mohli 
zasvěceně posoudit investici, jež je jim nabízena, a zejména rizika s ní 
spojená.
Prospekt musí, bez ohledu na nástroje, do nichž se investuje, obsahovat 
jasné a srozumitelné vysvětlení rizikového profilu fondu.

240/2013 § 219 Statut fondu kolektivního investování je dokument, který obsahuje 
investiční strategii fondu kolektivního investování, popis rizik 
spojených s investováním tohoto fondu a další údaje nezbytné pro 
investory k zasvěcenému posouzení investice, zpracované formou 
srozumitelnou běžnému investorovi.

PT

Článek 69 odst. 2 Prospekt musí obsahovat alespoň údaje uvedené v seznamu A přílohy I, 
pokud tyto údaje neobsahuje již statut fondu nebo zakládací dokumenty 
připojené k prospektu v souladu s čl. 71 odst. 1.

240/2013 
ve znění 
336/2014 
204/2017 
119/2020

§ 220 odst. 1 Statut fondu kolektivního investování obsahuje
a) údaje nutné k identifikaci obhospodařovatele, administrátora a 
depozitáře fondu kolektivního investování,
b) údaje nutné k identifikaci fondu kolektivního investování,
c) investiční strategii, včetně investičních limitů,
d) rizikový profil fondu kolektivního investování,
e) údaje o historické výkonnosti fondu kolektivního investování,
f) zásady pro hospodaření fondu kolektivního investování,
g) údaje o výplatě podílů na zisku nebo výnosech fondu kolektivního 
investování,
h) údaje týkající se podílových listů nebo akcií vydávaných fondem 

PT
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kolektivního investování,
i) údaje o poplatcích účtovaných investorům a nákladech hrazených z 
majetku fondu kolektivního investování,
j) údaje o zásadách odměňování, a to alespoň odkazem na internetové 
stránky,
k) údaje o možnosti pověření jiného výkonem jednotlivé činnosti, 
kterou zahrnuje obhospodařování nebo administrace investičního fondu 
nebo zahraničního investičního fondu, a v případě, že dojde k pověření 
jiného, údaje o pověřeném, a
l) další údaje nezbytné pro investory k zasvěcenému posouzení 
investice.

Článek 69 odst. 3 Výroční zpráva musí obsahovat rozvahu nebo výkaz aktiv a pasiv, 
podrobný rozpis příjmů a výdajů za finanční období, zprávu o činnosti 
v daném finančním období a ostatní údaje uvedené v seznamu B 
přílohy I, jakož i všechny významné údaje, které umožní investorům 
zasvěceně posoudit vývoj činností SKIPCP a jeho výsledky.

244/2013 
ve znění 
52/2016

§ 42 Dalšími podstatnými údaji, které obsahuje výroční zpráva fondu 
kolektivního investování, jsou údaje uvedené v příloze č. 2.

PT

Článek 69 odst. 4 Pololetní zpráva musí obsahovat alespoň údaje uvedené v oddílech I až 
IV seznamu B přílohy I. Pokud SKIPCP vyplácely nebo nabízejí 
vyplacení záloh na dividendy, musí vyjádřit v číslech výsledky po 
zdanění za dané pololetí a vyplácené nebo navržené zálohy na 
dividendy.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 238 odst. 1 Pololetní zpráva fondu kolektivního investování dále obsahuje rozvahu 
(bilanci) a údaje uvedené v § 234 odst. 1 písm. c), e) a f).

PT

244/2013 
ve znění 
52/2016

§ 42 Dalšími podstatnými údaji, které obsahuje pololetní zpráva fondu 
kolektivního investování, jsou údaje uvedené v příloze č. 2 písm. a) až 
e), h), i), l) a m).

Článek 70 odst. 1 V prospektu musí být uvedeno, do jakých kategorií aktiv je SKIPCP 
oprávněn investovat. Dále v něm musí být uvedeno, zda jsou povoleny 
transakce s finančními derivátovými nástroji; v takovém případě je v 
prospektu výrazně uvedeno, zda mohou být tyto operace prováděny za 
účelem zajištění nebo za účelem splnění investičních cílů a jaký může 
být výsledek uplatnění finančních derivátových nástrojů na rizikový 
profil.

240/2013 
ve znění 
148/2016 
204/2017 
119/2020

§ 215 odst. 1 Obhospodařovatel fondu kolektivního investování při obhospodařování 
tohoto fondu zavede v rámci statutu tohoto fondu a udržuje a uplatňuje
 a) pravidla pro skladbu majetku tohoto fondu, spočívající
1. ve vymezení věcí, které mohou být nabyty do jmění tohoto fondu, a 
investičních limitů, které je nutno dodržovat ve vztahu k těmto věcem, 
včetně investičních limitů při kopírování složení indexu akcií a 
obdobných cenných papírů představujících podíl na obchodní 
společnosti nebo jiné právnické osobě nebo indexu dluhopisů a 
obdobných cenných papírů představujících právo na splacení dlužné 
částky nebo jiného indexu, a
2. ve vymezení limitů vážené průměrné splatnosti a vážené průměrné 
životnosti majetku fondu kolektivního investování, který investuje jako 
fond peněžního trhu nebo jako krátkodobý fond peněžního trhu, jde-li o 

PT
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takové fondy kolektivního investování, a v pravidlech pro jejich 
výpočet,
b) pravidla pro přijetí úvěru nebo zápůjčky na účet tohoto fondu,
c) pravidla pro použití majetku tohoto fondu k poskytnutí úvěru, 
zápůjčky nebo daru, k zajištění dluhu jiné osoby nebo k úhradě dluhu, 
který nesouvisí s obhospodařováním tohoto fondu, včetně toho, zda lze 
majetek tohoto fondu použít k poskytnutí úvěru nebo zápůjčky, které 
nesouvisí s jeho obhospodařováním, a toho, zda lze majetek tohoto 
fondu použít k poskytnutí daru, k zajištění dluhu jiné osoby nebo k 
úhradě dluhu, který nesouvisí s jeho obhospodařováním,
d) pravidla pro uzavírání smluv o prodeji věcí na účet tohoto fondu, 
které tento fond nemá ve svém majetku nebo které má na čas 
přenechány, včetně toho, zda lze na účet tohoto fondu uzavírat smlouvy 
o prodeji věcí, které tento fond nemá ve svém majetku nebo které má 
na čas přenechány,
e) techniky k obhospodařování tohoto fondu,
f) pravidla pro používání technik k obhospodařování tohoto fondu, 
včetně pravidel pro sjednávání repo obchodů s využitím majetku tohoto 
fondu a pravidel pro investování v souvislosti se sjednanými repo 
obchody,
g) pravidla pro snižování rizika z použití derivátů, a jde-li o speciální 
fond, který využívá pákový efekt, také limity pro míru využití 
pákového efektu,
h) pravidla pro výpočet celkové expozice tohoto fondu závazkovou 
metodou, metodou hrubé hodnoty aktiv, metodou měření hodnoty v 
riziku, s rozlišením podle modelu absolutní rizikové hodnoty a relativní 
rizikové hodnoty, nebo jinou pokročilou metodou měření rizik, a
i) limity u celkové expozice v případě metod podle písmene h).

Článek 70 odst. 2 Jestliže SKIPCP investuje v první řadě do některé kategorie aktiv podle 
článku 50, které nejsou převoditelnými cennými papíry ani nástroji 
peněžního trhu, nebo kopíruje akciový index nebo index dluhových 
cenných papírů v souladu s článkem 53, jeho prospekt a případně 
propagační sdělení musí výrazně upozornit na jeho investiční politiku.

240/2013 § 243 odst. 2 Propagační sdělení fondu kolektivního investování a srovnatelného 
zahraničního investičního fondu, který neinvestuje převážně do 
investičních cenných papírů ani nástrojů peněžního trhu, nebo který 
kopíruje složení indexu akcií nebo dluhopisů nebo jiného indexu nebo 
sleduje jiný finanční kvantitativně vyjádřený ukazatel (benchmark), 
musí obsahovat odkaz na investiční strategii uvedenou ve statutu tohoto 
fondu.

PT

Článek 70 odst. 3 Je-li pravděpodobné, že se čistá hodnota aktiv SKIPCP bude z důvodu 
složení jeho portfolia nebo postupů správy portfolia, jež mohou být 
uplatňovány, vyznačovat značnou kolísavostí, jeho prospekt a případně 

240/2013 § 243 odst. 1 Propagační sdělení fondu kolektivního investování a srovnatelného 
zahraničního investičního fondu, z jehož investiční strategie vyplývá, 
že se hodnota cenného papíru nebo zaknihovaného cenného papíru 

PT
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propagační sdělení musí na tento jev výrazně upozornit. vydávaného fondem může vyznačovat značnou kolísavostí, musí na 
tuto skutečnost výslovně upozornit.

Článek 70 odst. 4 Na žádost investora správcovská společnost rovněž poskytne 
doplňkové informace týkající se kvantitativních omezení, která se 
uplatňují při řízení rizik SKIPCP, metod zvolených za tímto účelem a 
posledního vývoje rizik a výnosů hlavních kategorií nástrojů.

240/2013 
ve znění 
204/2017

§ 226 Jestliže o to investor požádá, poskytne mu administrátor fondu 
kolektivního investování nad rámec údajů uvedených ve statutu fondu 
kolektivního investování údaje o
a) kvantitativních omezeních uplatňovaných při řízení rizik spojených s 
investováním tohoto fondu,
b) technikách uplatňovaných k obhospodařování tohoto fondu,
c) vývoji hlavních rizik spojených s investováním tohoto fondu a
d) vývoji výnosů jednotlivých druhů věcí, které mohou být nabyty do 
jmění tohoto fondu.

PT

Článek 71 odst. 1 Statut fondu nebo zakládací dokumenty investiční společnosti tvoří 
nedílnou součást prospektu a jsou k němu připojeny.

240/2013 § 223 odst. 1 Se statutem fondu kolektivního investování, který má právní formu 
akciové společnosti, se současně uveřejní jeho stanovy.

PT

Článek 71 odst. 2 Dokumenty uvedené v odstavci 1 však nemusí být připojeny k 
prospektu, je-li investor informován, že mu tyto dokumenty budou na 
požádání zaslány, nebo je-li mu známo místo, kde do nich může v 
každém členském státě, v němž jsou podílové jednotky uváděny na trh, 
nahlédnout.

240/2013 § 223 odst. 2 Stanovy nemusí být uveřejněny, obsahuje-li statut fondu kolektivního 
investování informaci
a) o tom, že stanovy budou investorovi poskytnuty na jeho žádost, 
nebo
b) o místě, kde je možno do stanov nahlížet, přičemž tento údaj se 
uvádí za každý členský stát, v němž jsou cenné papíry nebo 
zaknihované cenné papíry vydávané fondem kolektivního investování 
veřejně nabízeny.

PT

Článek 72 Podstatné náležitosti prospektu musí být průběžně aktualizovány. 240/2013 § 221 Údaje uvedené ve statutu fondu kolektivního investování musejí být 
průběžně aktualizovány.

PT

240/2013 § 222 odst. 1 Statut fondu kolektivního investování a každá jeho změna se uveřejní 
bez zbytečného odkladu na internetových stránkách tohoto fondu.

Článek 73 Účetní údaje obsažené ve výroční zprávě musí být auditovány jednou 
nebo více osobami zmocněnými zákonem pro provádění auditu účtů 
podle směrnice 2006/43/ES. Zpráva auditora včetně případných výhrad 
se přetiskuje v plném znění v každé výroční zprávě.

240/2013 
ve znění 
204/2017

§ 187 Účetní závěrka investičního fondu a jeho jednotlivých podfondů se 
ověřuje auditorem.

PT

240/2013 § 235 Auditor je ve své zprávě povinen vyjádřit se k souladu výroční zprávy 
fondu kolektivního investování s účetní závěrkou.

Článek 74 SKIPCP zasílá svůj prospekt, jakékoli jeho změny a své výroční a 
pololetní zprávy příslušným orgánům domovského členského státu 
SKIPCP. SKIPCP poskytne tuto dokumentaci příslušným orgánům 
členského státu správcovské společnosti, které o ni požádají.

240/2013 § 455 odst. 2 Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu 
poskytne České národní bance svou výroční zprávu a pololetní zprávu, 
a výroční zprávu a pololetní zprávu investičního fondu nebo 
zahraničního investičního fondu, jehož administraci provádí, jsou-li 

PT
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vyhotovovány.
240/2013 § 455 odst. 3 Administrátor podřízeného fondu, jehož řídící fond je zahraničním 

investičním fondem, poskytne České národní bance výroční zprávu a 
pololetní zprávu tohoto řídícího fondu, je-li vyhotovována.

Článek 75 odst. 1 Prospekt a poslední zveřejněná výroční a pololetní zpráva jsou na 
požádání bezplatně poskytnuty investorům.

240/2013 § 224 odst. 1 Administrátor fondu kolektivního investování poskytne každému 
investorovi na jeho žádost bezúplatně aktuální statut tohoto fondu. 

PT

Článek 75 odst. 2 
první pododstavec

Prospekt může být poskytnut na trvalém nosiči nebo prostřednictvím 
internetových stránek. 

240/2013 § 222 odst. 1 Statut fondu kolektivního investování a každá jeho změna se uveřejní 
bez zbytečného odkladu na internetových stránkách tohoto fondu.

PT

Článek 75 odst. 2 
druhý 
pododstavec

Na vyžádání se investorům bezplatně poskytne papírová kopie. 240/2013 § 225 odst. 1 Statut fondu kolektivního investování se poskytuje v listinné podobě. PT

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 225 odst. 4 Administrátor fondu kolektivního investování poskytne každému 
investorovi statut fondu kolektivního investování v listinné podobě, 
jestliže o to investor požádá.

Článek 75 odst. 3 Výroční zpráva a pololetní zpráva je investorům dána k dispozici 
způsobem stanoveným v prospektu a v klíčových informacích pro 
investory podle článku 78. Na vyžádání se investorům bezplatně 
poskytne papírová kopie výroční a pololetní zprávy.

240/2013 § 233 odst. 2 Administrátor fondu kolektivního investování poskytne každému 
akcionáři nebo podílníkovi poslední uveřejněnou výroční zprávu tohoto 
fondu v listinné podobě, jestliže o to akcionář nebo podílník požádá. 
Stejně administrátor postupuje, jedná-li se o poslední uveřejněnou 
výroční zprávu řídícího fondu, je-li fond kolektivního investování 
podřízeným fondem.

PT

240/2013 § 237 odst. 2 Administrátor fondu kolektivního investování poskytne každému 
akcionáři nebo podílníkovi poslední uveřejněnou pololetní zprávu 
tohoto fondu v listinné podobě, jestliže o to akcionář nebo podílník 
požádá. Stejně administrátor postupuje, jedná-li se o poslední 
uveřejněnou pololetní zprávu řídícího fondu, je-li fond kolektivního 
investování podřízeným fondem.

Článek 75 odst. 4 Komise může přijmout prováděcí opatření stanovující konkrétní 
podmínky, jež musí být splněny při poskytnutí prospektu na jiném než 
papírovém trvalém nosiči nebo prostřednictvím internetových stránek, 
které nejsou trvalým nosičem. 
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky této 
směrnice, se přijímají regulativním postupem s kontrolou podle čl. 112 
odst. 2.

Nerelevantní z hlediska transpozice, protože se ukládá povinnost 
Komisi.

NT

Článek 76 první 
pododstavec

SKIPCP vhodným způsobem zveřejňuje ceny emise, prodeje, odkupu 
nebo vyplacení svých podílových jednotek, kdykoli je emituje, 
prodává, odkupuje nebo vyplácí, nejméně však dvakrát měsíčně.

240/2013 
ve znění 
119/2020

§ 239 odst. 1 
písm. a)

Administrátor standardního fondu a administrátor srovnatelného 
zahraničního investičního fondu, jsou-li investice do tohoto fondu 
veřejně nabízeny v České republice, uveřejňuje

PT
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a) nejméně jednou za 2 týdny a pokaždé, když jsou vydávány nebo 
odkupovány cenné papíry nebo zaknihované cenné papíry vydávané 
tímto fondem, údaj o aktuální hodnotě fondového kapitálu tohoto fondu 
a údaj o částce, za kterou jsou vydávány a odkupovány cenné papíry 
nebo zaknihované cenné papíry vydávané tímto fondem;

240/2013 § 307 odst. 1 Jsou-li v České republice veřejně nabízeny investice do zahraničního 
investičního fondu srovnatelného se standardním fondem, musí být 
investorům se sídlem nebo bydlištěm v České republice ve vztahu k 
tomuto fondu poskytnuty a na internetových stránkách tohoto fondu 
uveřejněny aktuální
a) dokument srovnatelný se sdělením klíčových informací 
standardního fondu, jakož i jeho změny,
b) dokument srovnatelný se statutem standardního fondu, jakož i jeho 
změny,
c) dokument srovnatelný s výroční zprávou standardního fondu, 
jakož i jeho změny,
d) dokument srovnatelný s pololetní zprávou standardního fondu, 
jakož i jeho změny, a
e) údaje o částkách, za které jsou vydávány a odkupovány cenné 
papíry a zaknihované cenné papíry vydávané tímto fondem.

Článek 76 druhý 
pododstavec

Příslušné orgány však mohou povolit, aby SKIPCP snížil tuto četnost 
na jedenkrát měsíčně za předpokladu, že snížení nepoškodí zájmy 
podílníků.

240/2013 § 307 odst. 1 Jsou-li v České republice veřejně nabízeny investice do zahraničního 
investičního fondu srovnatelného se standardním fondem, musí být 
investorům se sídlem nebo bydlištěm v České republice ve vztahu k 
tomuto fondu poskytnuty a na internetových stránkách tohoto fondu 
uveřejněny aktuální
a) dokument srovnatelný se sdělením klíčových informací 
standardního fondu, jakož i jeho změny,
b) dokument srovnatelný se statutem standardního fondu, jakož i jeho 
změny,
c) dokument srovnatelný s výroční zprávou standardního fondu, 
jakož i jeho změny,
d) dokument srovnatelný s pololetní zprávou standardního fondu, 
jakož i jeho změny, a
e) údaje o částkách, za které jsou vydávány a odkupovány cenné 
papíry a zaknihované cenné papíry vydávané tímto fondem.

PT

Článek 77 Veškerá propagační sdělení určená investorům musí být jako taková 
jasně označena. Musí být pravdivá, jasná a nezavádějící. Zejména pak 

240/2013 § 242 písm. 
a), c) a d)

Propagační sdělení týkající se fondu kolektivního investování 
a srovnatelného zahraničního investičního fondu 

PT
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jakékoli propagační sdělení obsahující výzvy k nákupu podílových 
jednotek SKIPCP a uvádějící konkrétní informace o SKIPCP nesmí 
obsahovat výroky popírající nebo snižující význam informací 
uvedených v prospektu a klíčových informacích pro investory podle 
článku 78. Musí v nich být uvedeno, že existuje prospekt a že jsou k 
dispozici klíčové informace pro investory podle článku 78. Musí v nich 
být rovněž uvedeno, na jakých místech a v jakých jazycích mohou 
investoři nebo potenciální investoři tyto informace nebo dokumenty 
získat nebo jak k nim mohou získat přístup.

a) nesmí používat nejasné, nepravdivé, zavádějící nebo klamavé 
informace a z jeho obsahu a formy musí být zřejmé, že jde 
o propagační sdělení,
c) nesmí obsahovat údaje popírající nebo snižující význam údajů 
uvedených ve statutu, sdělení klíčových informací nebo srovnatelném 
dokumentu tohoto fondu a
d) musí obsahovat údaje o tom, jakým způsobem a v jakém jazyce lze 
získat statut a sdělení klíčových informací tohoto fondu kolektivního 
investování nebo srovnatelné dokumenty, jde-li o zahraniční investiční 
fond srovnatelný s fondem kolektivního investování.

Článek 78 odst. 1 Členské státy požadují, aby investiční společnost a správcovská 
společnost pro každý podílový fond, který spravuje, vyhotovily krátký 
dokument obsahující klíčové informace pro investory. V této směrnici 
se tento dokument označuje jako „klíčové informace pro investory“. 
Slova „klíčové informace pro investory“ musí být v tomto dokumentu 
jasně uvedena v jednom z jazyků uvedených v čl. 94 odst. 1 písm. b).

240/2013 § 227 Sdělení klíčových informací je dokument, který obsahuje stručné 
základní charakteristiky fondu kolektivního investování, nezbytné pro 
pochopení povahy a rizik spojených s investováním do tohoto fondu, 
zpracované formou srozumitelnou běžnému investorovi.

PT

Článek 78 odst. 2 Klíčové informace pro investory musí obsahovat náležité informace o 
základní charakteristice příslušného SKIPCP a jsou poskytovány 
investorům, aby byli v přiměřeném rozsahu schopni pochopit povahu a 
rizika nabízeného investičního produktu a poté činit investiční 
rozhodnutí na informovaném základě.

240/2013 § 227 Sdělení klíčových informací je dokument, který obsahuje stručné 
základní charakteristiky fondu kolektivního investování, nezbytné pro 
pochopení povahy a rizik spojených s investováním do tohoto fondu, 
zpracované formou srozumitelnou běžnému investorovi.

PT

Článek 78 odst. 3 
první pododstavec

Klíčové informace pro investory poskytují informace o následujících 
klíčových charakteristikách příslušného SKIPCP:
a) označení SKIPCP;
novelizováno 32014L0091
b) krátký popis jeho investičních cílů a investiční politiky;
c) přehled dosavadní výkonnosti fondu, nebo případně budoucí 
výkonnostní scénáře;
d) náklady a související poplatky;
e) poměr rizika a výnosů u dané investice včetně přiměřených 
vysvětlení a upozornění týkajících se rizik spojených s investicí do 
příslušného SKIPCP.

240/2013 § 229 odst. 1 
písm. c)

Sdělení klíčových informací
c) musí být srozumitelné bez nutnosti seznámit se s jinými 
uveřejněnými nebo jinak poskytnutými dokumenty, které se týkají 
fondu kolektivního investování

PT

Článek 78 odst. 3 
druhý 
pododstavec

Tyto podstatné charakteristiky musí být pro investora srozumitelné, 
aniž by nahlížel do dalších dokumentů.

240/2013 § 229 odst. 1 
písm. c)

Sdělení klíčových informací
c) musí být srozumitelné bez nutnosti seznámit se s jinými 
uveřejněnými nebo jinak poskytnutými dokumenty, které se týkají 

PT
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fondu kolektivního investování
Článek 78 odst. 4 Klíčové informace pro investory musí jasně uvádět, kde a jakým 

způsobem lze získat další informace o navrhované investici, mimo jiné 
také kde a jak lze bezplatně a kdykoli získat na žádost prospekt 
a výroční a pololetní zprávu, jakož i v jakém jazyce jsou tyto informace 
a dokumenty pro investory k dispozici.

240/2013 § 230 odst. 1 Náležitosti, strukturu, formu a požadavky na jazykové vyjádření sdělení 
klíčových informací standardního fondu, jakož i podmínky a způsob 
jeho průběžné aktualizace a lhůty pro jeho uveřejňování vymezuje 
přímo použitelný předpis Evropské unie upravující sdělení klíčových 
informací11).
____________________
11) Nařízení Komise (EU) č. 583/2010.

PT

Článek 78 odst. 5 Klíčové informace pro investory musí být psány stručně a v obecně 
srozumitelném, nikoli odborném jazyce. Musí být vypracovány ve 
společném formátu, umožňujícím srovnání, a koncipovány tak, aby jim 
běžní investoři snadno porozuměli.

240/2013 § 227 Sdělení klíčových informací je dokument, který obsahuje stručné 
základní charakteristiky fondu kolektivního investování, nezbytné pro 
pochopení povahy a rizik spojených s investováním do tohoto fondu, 
zpracované formou srozumitelnou běžnému investorovi.

PT

Článek 78 odst. 6 Klíčové informace pro investory se používají beze změn nebo dodatků, 
za které se nepovažují překlady, ve všech členských státech, kde je 
podle článku 93 oznámeno uvádění podílových jednotek SKIPCP na 
trh.

240/2013 § 301 odst. 2 Jsou-li investice do standardního fondu veřejně nabízeny v jiném 
členském státě, musí být sdělení klíčových informací v tomto členském 
státě uveřejňováno a poskytováno za stejných podmínek jako v České 
republice. Jiné změny sdělení klíčových informací než je překlad, 
anebo jeho dodatky, nejsou dovoleny. Ustanovení § 229 odst. 2 se 
použije obdobně.

PT

Článek 78 odst. 7 Komise přijme prováděcí opatření, kterými se stanoví
a) podrobný a vyčerpávající obsah klíčových informací pro investory 
poskytovaných investorům podle odstavců 2, 3 a 4;
b) podrobný a vyčerpávající obsah klíčových informací pro investory 
poskytovaných investorům v těchto specifických případech:
i) v případě SKIPCP tvořených více podfondy obsah klíčových 
informací pro investory poskytovaných investorům upisujícím určitý 
podfond včetně informace, jak přejít z jednoho podfondu do druhého a 
jaké náklady jsou s tím spojeny,
ii) v případě SKIPCP s různými třídami akcií obsah klíčových 
informací pro investory poskytovaných investorům upisujícím 
konkrétní třídu akcií,
iii) v případě fondu fondů obsah klíčových informací pro investory 
poskytovaných investorům upisujícím SKIPCP, který sám investuje do 
jiného SKIPCP nebo jiného subjektu kolektivního investování 
uvedeného v čl. 50 odst. 1 písm. e),
iv) v případě „master-feeder“ struktur obsah klíčových informací pro 
investory poskytovaných investorům upisujícím „feeder“ SKIPCP,
v) v případě strukturovaných SKIPCP, SKIPCP s ochranou kapitálu 

240/2013 § 230 odst. 1 Náležitosti, strukturu, formu a požadavky na jazykové vyjádření sdělení 
klíčových informací standardního fondu, jakož i podmínky a způsob 
jeho průběžné aktualizace a lhůty pro jeho uveřejňování vymezuje 
přímo použitelný předpis Evropské unie upravující sdělení klíčových 
informací11).

PT
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nebo jiných srovnatelných SKIPCP obsah klíčových informací pro 
investory poskytovaných investorům, pokud jde o zvláštní 
charakteristiku těchto SKIPCP;
c) podrobnosti o formátu a prezentování klíčových informací pro 
investory podle odstavce 5.
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky této 
směrnice jejím doplněním, se přijímají regulativním postupem s 
kontrolou podle čl. 112 odst. 2. 

Článek 79 odst. 1 Klíčové informace pro investory představují předsmluvní informace. 
Musí být pravdivé, jasné a nezavádějící. Musí odpovídat příslušným 
částem prospektu.

240/2013 § 229 odst. 1 
písm. a) a b)

Sdělení klíčových informací
a) nesmí obsahovat nejasné, nepravdivé, zavádějící nebo klamavé 
informace,
b) musí být v souladu s údaji uvedenými ve statutu fondu 
kolektivního investování a

PT

Článek 79 odst. 2 Členské státy zajistí, že žádné osobě nevznikne občanskoprávní 
odpovědnost pouze na základě klíčových informací pro investory 
včetně jejich překladu, pokud nejsou zavádějící, nepřesné nebo 
neodpovídají příslušným částem prospektu. Klíčové informace pro 
investory musí obsahovat v tomto směru jasné upozornění.

240/2013 § 229 odst. 2 Administrátor fondu kolektivního investování nahradí investorovi 
tohoto fondu újmu vzniklou mu tím, že údaje uvedené ve sdělení 
klíčových informací jsou nejasné, nepravdivé, zavádějící nebo klamavé 
nebo nejsou v souladu s údaji uvedenými ve statutu tohoto fondu; jinak 
újmu vzniklou investorovi jinou nesprávností nebo neúplností údajů 
uvedených ve sdělení klíčových informací nenahrazuje. Ve sdělení 
klíčových informací je v tomto smyslu obsaženo výslovné upozornění.

PT

240/2013 § 301 odst. 2 Jsou-li investice do standardního fondu veřejně nabízeny v jiném 
členském státě, musí být sdělení klíčových informací v tomto členském 
státě uveřejňováno a poskytováno za stejných podmínek jako v České 
republice. Jiné změny sdělení klíčových informací než je překlad, 
anebo jeho dodatky, nejsou dovoleny. Ustanovení § 229 odst. 2 se 
použije obdobně.

Článek 80 odst. 1 Členské státy požadují, aby investiční společnost, jakož i správcovská 
společnost pro každý podílový fond, který spravuje, prodávající 
SKIPCP investorům přímo nebo prostřednictvím jiné fyzické nebo 
právnické osoby, která jedná jejím jménem a na její plnou a 
nepodmíněnou odpovědnost, poskytla investorům klíčové informace 
pro investory daného SKIPCP v dostatečném časovém předstihu před 
navrženým upisováním podílových jednotek daného SKIPCP.

240/2013 § 231 Administrátor fondu kolektivního investování poskytne každému 
investorovi bezúplatně a s dostatečným časovým předstihem před 
uskutečněním investice aktuální sdělení klíčových informací.

PT

Článek 80 odst. 2 Členské státy požadují, aby investiční společnost, jakož i správcovská 
společnost pro každý podílový fond, který spravuje, neprodávající 
SKIPCP investorům přímo nebo prostřednictvím jiné fyzické nebo 
právnické osoby, která jedná jejím jménem a na její plnou a 

240/2013 § 231 Administrátor fondu kolektivního investování poskytne každému 
investorovi bezúplatně a s dostatečným časovým předstihem před 
uskutečněním investice aktuální sdělení klíčových informací.

PT
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nepodmíněnou odpovědnost, na vyžádání poskytla klíčové informace 
pro investory tvůrcům produktů a zprostředkovatelům, kteří investorům 
prodávají nebo doporučují potenciální investice do daného SKIPCP. 
Členské státy stanoví požadavek, aby zprostředkovatelé, kteří 
investorům prodávají nebo doporučují potenciální investice do 
SKIPCP, poskytli svým stávajícím nebo potenciálním klientům klíčové 
informace pro investory.

Článek 80 odst. 3 Klíčové informace pro investory se investorům poskytují bezplatně. 240/2013 § 231 Administrátor fondu kolektivního investování poskytne každému 
investorovi bezúplatně a s dostatečným časovým předstihem před 
uskutečněním investice aktuální sdělení klíčových informací.

PT

Článek 81 odst. 1 
první pododstavec

Členské státy povolí investičním společnostem a správcovským 
společnostem pro každý podílový fond, který spravují, poskytovat 
klíčové informace pro investory na trvalém nosiči nebo prostřednictvím 
internetových stránek. Na vyžádání se investorovi bezplatně poskytne 
papírová kopie. 

240/2013 § 232 odst. 1 Administrátor poskytne sdělení klíčových informací v listinné podobě. PT

240/2013 § 232 odst. 4 Administrátor fondu kolektivního investování poskytne každému 
investorovi sdělení klíčových informací vždy v listinné podobě, jestliže 
o to investor požádá.

Článek 81 odst. 1 
druhý 
pododstavec

Aktuální verze klíčových informací pro investory musí být zároveň k 
dispozici na internetových stránkách investiční nebo správcovské 
společnosti.

240/2013 § 232 odst. 2 Sdělení klíčových informací standardního fondu lze za podmínek, které 
vymezuje přímo použitelný předpis Evropské unie upravující sdělení 
klíčových informací11), namísto listinné podoby poskytnout investorovi
a) na nosiči informací, který nemá listinnou podobu, nebo
b) pouze na internetových stránkách tohoto fondu.

PT

Článek 81 odst. 2 Komise může přijmout prováděcí opatření stanovující konkrétní 
podmínky, jež musí být splněny při poskytnutí klíčových informací pro 
investory na jiném než papírovém trvalém nosiči nebo prostřednictvím 
internetových stránek, které nejsou trvalým nosičem.
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky této 
směrnice jejím doplněním, se přijímají regulativním postupem s 
kontrolou podle čl. 112 odst. 2.

Nerelevantní z hlediska transpozice, protože se ukládá povinnost 
Komisi.

NT

Článek 82 odst. 1 SKIPCP zašle klíčové informace pro investory a všechny jejich 
případné změny příslušným orgánům svého domovského členského 
státu.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 456 odst. 2 Administrátor investičního fondu nebo zahraničního investičního fondu 
poskytne České národní bance sdělení klíčových informací tohoto 
fondu a oznámí jí každou jeho změnu.

PT

Článek 82 odst. 2 Podstatné náležitosti klíčových informací pro investory musí být 
průběžně aktualizovány.

240/2013 
ve znění 
204/2017

§ 228 (1) Údaje uvedené ve sdělení klíčových informací musejí být průběžně 
aktualizovány.
(2) Administrátor uveřejní aktuální sdělení klíčových informací fondu 

PT
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kolektivního investování bez zbytečného odkladu po jeho vyhotovení 
na internetových stránkách tohoto fondu.

Článek 83 (1) Přijmout úvěr nebo půjčku nesmí 
a) investiční společnost, ani
b) správcovská společnost, ani depozitář, pokud jedná jménem 
podílového fondu.
SKIPCP však může získávat cizí měnu pomocí úvěru mezi spojenými 
osobami („back-to-back“ úvěru).
(2) Odchylně od odstavce 1 může členský stát umožnit SKIPCP čerpat 
úvěry: 
a) jedná-li se o dočasný úvěr:
— až do výše 10 % jejich aktiv v případě investiční společnosti nebo 
— až do výše 10 % hodnoty fondu v případě podílového fondu nebo
b) až do výše 10 % jejich aktiv v případě investiční společnosti, pokud 
má úvěr umožnit nabytí nemovitého majetku, který nezbytně potřebuje 
pro přímé provozování své činnosti.
Může-li SKIPCP čerpat úvěry podle písmen a) nebo b), nesmí souhrn 
těchto úvěrů překročit 15 % jeho aktiv.

243/2013 § 26 (1) Úvěr nebo zápůjčku na účet standardního fondu lze přijmout jen, 
jestliže
a) splatnost tohoto úvěru nebo této zápůjčky není delší než 6 měsíců a
b) součet hodnoty všech takto přijatých úvěrů a zápůjček nepřekročí 
10 % hodnoty majetku standardního fondu.
(2) Na účet standardního fondu, který je akciovou společností s 
proměnným základním kapitálem a který má povolení České národní 
banky k činnosti samosprávného investičního fondu, lze dále přijmout 
úvěr nebo zápůjčku se splatností delší než 6 měsíců jen, jestliže 
a) tento úvěr nebo zápůjčka slouží k nabytí nemovitosti, která netvoří 
součást majetku z investiční činnosti tohoto fondu a která je používána 
při výkonu činnosti tohoto fondu a 
b) součet hodnoty všech takto přijatých úvěrů a zápůjček nepřekročí 
10 % hodnoty majetku standardního fondu. 
(3) Součet hodnoty všech úvěrů a zápůjček přijatých podle odstavců 1 
a 2 nesmí překročit 15 % hodnoty majetku standardního fondu.

PT

Článek 84 odst. 1 SKIPCP na požádání odkoupí nebo vyplatí své podílové jednotky od 
kteréhokoli podílníka.

240/2013 § 128 odst. 1 S podílovým listem vydaným otevřeným podílovým fondem je spojeno 
právo podílníka na jeho odkoupení na účet tohoto fondu.

PT

240/2013 
ve znění 
336/2014 
119/2020

§ 132 odst. 1 
písm. a)

Administrátor otevřeného podílového fondu zajistí odkoupení 
podílového listu tohoto fondu na účet tohoto podílového fondu nejdéle 
do
a) 2 týdnů, jde-li o standardní fond,

Článek 84 odst. 2 
písm. a)

Odchylně od odstavce 1 
a) může SKIPCP v souladu s příslušnými vnitrostátními právními 
předpisy, statutem fondu nebo zakládacími dokumenty investiční 
společnosti dočasně pozastavit odkup nebo vyplácení svých podílových 
jednotek; 

240/2013 
ve znění 
336/2014 
119/2020

§ 132 odst. 1 
písm. a)

Administrátor otevřeného podílového fondu zajistí odkoupení 
podílového listu tohoto fondu na účet tohoto podílového fondu nejdéle 
do
a) 2 týdnů, jde-li o standardní fond,

PT

240/2013 
ve znění 
119/2020

§ 134 odst. 1 Obhospodařovatel může rozhodnout o pozastavení vydávání nebo 
odkupování podílových listů otevřeného podílového fondu jen, je-li to 
nezbytné z důvodu ochrany práv nebo právem chráněných zájmů 
podílníků. Obhospodařovatel může rozhodnout o pozastavení vydávání 
nebo odkupování podílových listů otevřeného podílového fondu na 
dobu nezbytně nutnou též z provozních důvodů, zejména ve vztahu k 
činnostem souvisejícím s účetní závěrkou; v takovém případě 
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neprovádí po dobu pozastavení výpočet aktuální hodnoty podílových 
listů a za aktuální hodnotu se po dobu pozastavení považuje poslední 
známá aktuální hodnota před tímto pozastavením.

240/2013 § 134 odst. 2 Obhospodařovatel podřízeného fondu může rozhodnout o pozastavení 
vydávání nebo odkupování podílových listů otevřeného podílového 
fondu též, je-li pozastaveno vydávání nebo odkupování cenných papírů 
nebo zaknihovaných cenných papírů vydávaných řídícím fondem (§ 
245).

Článek 84 odst. 2 
písm. b)

Odchylně od odstavce 1
b) může domovský členský stát SKIPCP povolit svým příslušným 
orgánům, aby požadovaly pozastavení odkupu nebo vyplacení 
podílových jednotek v zájmu podílníků nebo veřejnosti.
K dočasnému pozastavení uvedenému v prvním pododstavci písm. a) 
může dojít pouze ve výjimečných případech, pokud to okolnosti 
vyžadují a pokud je pozastavení oprávněné vzhledem k zájmům 
podílníků.

240/2013 
ve znění 
336/2014 
119/2020

§ 132 odst. 1 
písm. a)

Administrátor otevřeného podílového fondu zajistí odkoupení 
podílového listu tohoto fondu na účet tohoto podílového fondu nejdéle 
do
a) 2 týdnů, jde-li o standardní fond,

PT

240/2013 § 134 odst. 2 Obhospodařovatel podřízeného fondu může rozhodnout o pozastavení 
vydávání nebo odkupování podílových listů otevřeného podílového 
fondu též, je-li pozastaveno vydávání nebo odkupování cenných papírů 
nebo zaknihovaných cenných papírů vydávaných řídícím fondem (§ 
245).

Článek 84 odst. 3 V případě dočasného pozastavení podle odst. 2 písm. a) SKIPCP 
bezodkladně sdělí své rozhodnutí příslušným orgánům svého 
domovského členského státu a orgánům ostatních členských států, ve 
kterých uvádí své podílové jednotky na trh.

240/2013 § 137 odst. 2 Obhospodařovatel, který rozhodl o pozastavení vydávání nebo 
odkupování podílových listů, zašle orgánům dohledu jiných členských 
států, v nichž jsou podílové listy tohoto podílového fondu veřejně 
nabízeny, bez zbytečného odkladu zápis o tomto svém rozhodnutí. V 
oznámení zejména uvede přijatá opatření a další skutečnosti směřující k 
odstranění příčin pozastavení vydávání nebo odkupování podílových 
listů.

PT

240/2013 § 458 Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu oznámí České národní bance své rozhodnutí o pozastavení 
vydávání nebo odkupování podílových listů nebo investičních akcií a 
zašle jí zápis o tomto rozhodnutí.

Článek 85 Pravidla pro oceňování aktiv a pravidla pro výpočet prodejní nebo 
emisní ceny a ceny odkupu nebo vyplacení podílových jednotek 
SKIPCP stanoví příslušné vnitrostátní právní předpisy, statut fondu 
nebo zakládací dokumenty investiční společnosti.

240/2013 § 194 písm. 
a)

Kdo oceňuje majetek a dluhy investičního fondu, 
a) používá postupy pro oceňování majetku a dluhů, jejichž součástí 
jsou vždy způsoby oceňování s ohledem na investiční strategii daného 
investičního fondu,

PT

240/2013 § 196 (1) Majetek a dluhy investičního fondu z investiční činnosti se oceňují 
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reálnou hodnotou podle mezinárodních účetních standardů upravených 
právem Evropské unie s tím, že 
a) pro určení reálné hodnoty dluhopisu nebo obdobného cenného 
papíru nebo zaknihovaného cenného papíru představujícího právo na 
splacení dlužné částky je možné použít průměrnou cenu mezi nejlepší 
závaznou nabídkou a poptávkou (středová cena) a 
b) pro určení reálné hodnoty akcie nebo obdobného cenného papíru 
nebo zaknihovaného cenného papíru představujícího podíl na obchodní 
společnosti nebo jiné právnické osobě je možné použít hodnotu, která 
je vyhlášena na evropském regulovaném trhu nebo na zahraničním trhu 
obdobném regulovanému trhu a která je vyhlášena k okamžiku 
ne pozdějšímu, než je okamžik ocenění a nejvíce se blížícímu 
okamžiku ocenění.
(2)Česká národní banka stanoví vyhláškou postupy pro určení reálné 
hodnoty majetku a dluhů investičního fondu v rozsahu stanoveném 
odstavcem 1.

240/2013 § 201 (1) Investiční nástroje v majetku investičního fondu se oceňují ve lhůtě 
uvedené ve statutu. Ustanovení § 193 odst. 2 a 3 se použije obdobně.
(2) Ocenění investičních nástrojů podle odstavce 1 se provede ke dni, 
k němuž se vypočte aktuální hodnota podílového listu, investiční akcie 
nebo jiného podílu na investičním fondu.

240/2013 § 202 (1) Majetek a dluhy investičního fondu neuvedené v § 201 odst. 1 se 
oceňují ve lhůtách uvedených ve statutu; tyto lhůty nesmí být delší než 
1 rok.
 (2) Pro ocenění majetku a dluhů investičního fondu neuvedených 
v § 201 odst. 1 se § 201 odst. 2 použije obdobně.

240/2013 § 220 odst. 1 
písm. g) a h)

Statut fondu kolektivního investování obsahuje 
g) údaje o výplatě podílů na zisku nebo výnosech fondu kolektivního 
investování,
h) údaje týkající se podílových listů nebo akcií vydávaných fondem 
kolektivního investování,

240/2013 § 220 odst. 3 Česká národní banka stanoví vyhláškou požadavky k obsahu a struktuře 
statutu fondu kolektivního investování v rozsahu odstavce 1.

9563
Článek 86 Rozdělení nebo zpětná investice výnosů SKIPCP se provádí podle 

zákona a statutu fondu nebo zakládacích dokumentů investiční 
240/2013 § 220 odst. 1 

písm. g)
Statut fondu kolektivního investování obsahuje 
g) údaje o výplatě podílů na zisku nebo výnosech fondu kolektivního 

PT
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společnosti. investování,
240/2013 § 220 odst. 3 Česká národní banka stanoví vyhláškou požadavky k obsahu a struktuře 

statutu fondu kolektivního investování v rozsahu odstavce 1.
Článek 87 Podílové jednotky SKIPCP nesmí být emitovány, není-li ekvivalent 

čisté emisní ceny vložen do aktiv SKIPCP v obvyklých lhůtách. To 
nevylučuje rozdělování bonusových podílových jednotek. 

240/2013 
ve znění 
148/2016 
119/2020 

§ 130 odst. 3 Podílový list nelze vydat, dokud není zaplacena částka podle odstavce 1 
nebo 2 na peněžní účet, který pro tento fond zřídil jeho depozitář.

PT

Článek 88 odst. 1 Aniž je dotčeno uplatňování článků 50 a 51, nesmí poskytovat úvěry 
nebo vystupovat jako ručitel třetí osoby 
a) investiční společnost, ani
b) správcovská společnost, ani depozitář, pokud jednají jménem 
podílového fondu.

243/2013 § 27 Majetek standardního fondu nelze použít k poskytnutí úvěru nebo 
zápůjčky, které nesouvisí s jeho obhospodařováním; tím nejsou dotčeny 
§ 3 odst. 3, § 10 odst. 3, § 22 a § 30 až 44.

PT

243/2013 § 28 Majetek standardního fondu nelze použít k poskytnutí daru, k zajištění 
dluhu jiné osoby nebo k úhradě dluhu, který nesouvisí s jeho 
obhospodařováním; tím nejsou dotčeny § 3 odst. 3, § 10 odst. 3, § 22 a 
§ 30 až 44.

Článek 88 odst. 2 Odstavec 1 nebrání tomu, aby tyto subjekty nabývaly převoditelné 
cenné papíry, nástroje peněžního trhu či jiné finanční nástroje uvedené 
v čl. 50 odst. 1 písm. e), g) a h), které nejsou plně splaceny.

243/2013 § 3 odst. 3 Do jmění standardního fondu lze nabýt investiční cenný papír bez 
ohledu na to, zda byl zcela splacen.

PT

243/2013 § 10 odst. 3 Do jmění standardního fondu lze nabýt cenný papír nebo zaknihovaný 
cenný papír vydaný fondem kolektivního investování nebo 
srovnatelným zahraničním investičním fondem, bez ohledu na to, zda 
byl zcela splacen.

243/2013 § 27 Majetek standardního fondu nelze použít k poskytnutí úvěru nebo 
zápůjčky, které nesouvisí s jeho obhospodařováním; tím nejsou dotčeny 
§ 3 odst. 3, § 10 odst. 3, § 22 a § 30 až 44.

243/2013 § 28 Majetek standardního fondu nelze použít k poskytnutí daru, k zajištění 
dluhu jiné osoby nebo k úhradě dluhu, který nesouvisí s jeho 
obhospodařováním; tím nejsou dotčeny § 3 odst. 3, § 10 odst. 3, § 22 a 
§ 30 až 44.

Článek 89 Nekrytý prodej převoditelných cenných papírů, nástrojů peněžního trhu 
či jiných finančních nástrojů uvedených v čl. 50 odst. 1 písm. e), g) a h) 
nesmí provádět
a) investiční společnost, ani
b) správcovská společnost, ani depozitář jednající jménem podílového 

243/2013 § 29 Na účet standardního fondu nelze uzavřít smlouvu o prodeji 
investičních nástrojů, které tento fond nemá ve svém majetku, nebo 
které má na čas přenechány.

PT
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fondu
Článek 90 Zákon nebo statut fondu domovského členského státu SKIPCP musí 

stanovit odměny a výdaje, které může správcovská společnost účtovat 
podílovému fondu, a způsob jejich výpočtu.
Zákon nebo zakládací dokumenty investiční společnosti předepisují 
druh nákladů, které nese společnost.

240/2013 § 156 odst. 1 
písm. b) a c)

Stanovy akciové společnosti s proměnným základním kapitálem 
obsahují také
b) způsob určení úplaty za její obhospodařování a provádění její 
administrace jako investičního fondu, 
c) určení druhů nákladů, které mohou vznikat v souvislosti s jejím 
obhospodařováním a prováděním její administrace jako investičního 
fondu,

PT

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 210 Do nákladů fondu kolektivního investování uvedeného v § 9 odst. 1 
nelze zahrnout
a) pokuty nebo jiné majetkové sankce uložené jeho 
obhospodařovateli, administrátorovi, depozitáři, hlavnímu podpůrci, 
auditorovi nebo jiné osobě, která pro tento fond poskytuje služby,
b) náklady spojené s prováděním administrace tohoto fondu, zejména 
úplatu hrazenou jeho administrátorovi nebo depozitáři, náklady na 
vyhotovení propagačního sdělení a náklady na nabízení investic do 
tohoto fondu, ani
c) administrativní náklady jeho obhospodařovatele, administrátora, 
depozitáře, hlavního podpůrce, auditora nebo jiné osoby, která pro tento 
fond poskytuje služby, a náklady na právní a poradenské služby 
spojené s přeměnou nebo jinou majetkovou dispozicí týkající se tohoto 
fondu (část jedenáctá).

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 220 odst. 1 
písm. i)

Statut fondu kolektivního investování obsahuje 
i) údaje o poplatcích účtované investorům a nákladech hrazených 
z majetku fondu kolektivního investování, 

Článek 91 odst. 1 (1) Hostitelský členský stát SKIPCP zajistí, aby SKIPCP mohl uvádět 
své podílové jednotky na trh na území tohoto státu po oznámení podle 
článku 93.

240/2013 § 302 odst. 1 Mají-li být investice do standardního fondu veřejně nabízeny v jiném 
členském státě, oznámí to obhospodařovatel tohoto fondu předem 
České národní bance. Oznámení podle věty první se České národní 
bance zasílá v anglickém jazyce.

PT

Článek 91 odst. 2 (2) Hostitelský členský stát SKIPCP neklade na SKIPCP v případě 
podle odstavce 1 žádné další požadavky ani nestanoví další 
administrativní postupy v oblasti působnosti této směrnice.

Nerelevantní z hlediska transpozice. Ustanovení klade povinnost čl. 
státu typu non-facere.

NT

Článek 91 odst. 3 Členský stát zajistí dostupnost úplných informací o právních 
a správních předpisech, jež nespadají do oblasti působnosti této 
směrnice a souvisejí konkrétně s opatřeními pro uvádění podílových 
jednotek na trh na jeho území v případě SKIPCP usazeného v jiném 

15/1998 
ve znění 
303/2013 
204/2017

§ 13 odst. 4 Do seznamů podle odstavce 1 se zapisuje alespoň 
a) u právnické osoby obchodní firma nebo název, sídlo a identifikační 
číslo osoby, bylo-li přiděleno, předmět činnosti a případně další činnost 
registrovaná nebo povolená Českou národní bankou a

PT
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členském státě, přičemž tyto informace musí být snadno dostupné 
prostřednictvím dálkového přístupu a elektronickou cestou. Členské 
státy zajistí, aby tyto informace byly dostupné v jazyce obvyklém 
v oblasti mezinárodních financí a byly jasné, jednoznačné a průběžně 
aktualizované.

119/2020 b) u fyzické osoby obchodní firma nebo jméno a příjmení, adresa 
bydliště nebo sídlo a identifikační číslo osoby, bylo-li přiděleno, 
předmět činnosti a případně další činnost registrovaná nebo povolená 
Českou národní bankou, a
c) informace o pravomocném rozhodnutí o odnětí povolení osoby 
zapsané do seznamu, včetně uvedení důvodu odnětí povolení; tato 
informace se uveřejní po dobu 5 let ode dne nabytí právní moci 
rozhodnutí.

Článek 91 odst. 4 Pro účely této kapitoly se výrazem „SKIPCP“ rozumí také podfondy 
SKIPCP.

240/2013 § 294 odst. 2 Nabízení investic podle odstavce 1 zahrnuje i nabízení investic 
vztahujících se k podfondu investičního fondu nebo srovnatelnému 
zařízení zahraničního investičního fondu. Ustanovení upravující 
nabízení investic do investičního fondu nebo do zahraničního 
investičního fondu se pro nabízení investic vztahujících se k jeho 
podfondu nebo srovnatelnému zařízení použijí obdobně.

PT

Článek 92 SKIPCP v souladu s právními a správními předpisy platnými v 
členském státě, ve kterém jsou jeho podílové jednotky uváděny na trh, 
učiní opatření, aby v tomto členském státě bylo možné provádět platby 
podílníkům, odkup nebo vyplácení podílových jednotek a zpřístupnit 
informace, které je SKIPCP povinen poskytovat.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 306 odst. 1 Jsou-li v České republice veřejně nabízeny investice do zahraničního 
investičního fondu srovnatelného se standardním fondem musí být 
dohodou s bankou, zahraniční bankou s pobočkou v České republice, 
obchodníkem s cennými papíry nebo osobou uvedenou v § 24 odst. 5 
nebo v § 28 odst. 6 zákona upravujícího podnikání na kapitálovém trhu 
zajištěn způsob
a) vydávání a odkupování cenných papírů nebo zaknihovaných 
cenných papírů vydávaných tímto fondem v České republice,
b) rozdělování a vyplácení podílů na zisku a jiných výnosů z majetku 
tohoto fondu v České republice,
c) vyplácení vypořádacího podílu a rozdělování a vyplácení jiných 
peněžitých plnění v České republice pro případ, že se tento fond 
zrušuje, a
d) uveřejňování dokumentů a údajů týkajících se tohoto fondu v 
České republice.

PT

Článek 93 odst. 1 Pokud SKIPCP navrhuje uvést své podílové jednotky na trh v jiném 
než ve svém domovském členském státě, nejprve to oznámí příslušným 
orgánům svého domovského členského státu.
Oznámení obsahuje informace o opatřeních přijatých pro uvedení 
podílových jednotek SKIPCP na trh v hostitelském členském státě a 
případně také o třídách akcií. V případě uvedeném v čl. 16 odst. 1 
obsahuje také informaci o tom, že SKIPCP je uváděn na trh 
správcovskou společností, která jej spravuje.

240/2013 § 302 odst. 1 Mají-li být investice do standardního fondu veřejně nabízeny v jiném 
členském státě, oznámí to obhospodařovatel tohoto fondu předem 
České národní bance. Oznámení podle věty první se České národní 
bance zasílá v anglickém jazyce.

PT
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Článek 93 odst. 2 K oznámení podle odstavce 1 připojí SKIPCP aktuální znění těchto 
dokumentů: 
a) svůj statut fondu nebo zakládací dokumenty, svůj prospekt a 
případně svou poslední výroční zprávu nebo jakoukoli následnou 
pololetní zprávu přeložené podle čl. 94 odst. 1 písm. c) a d);
b) klíčové informace pro investory podle článku 78 přeložené podle čl. 
94 odst. 1 písm. b) a d).

240/2013 § 302 odst. 3 
až 5

(3) K oznámení podle odstavce 1 obhospodařovatel dotčeného 
standardního fondu přiloží překlad
a) aktuálního sdělení klíčových informací tohoto fondu,
b) aktuálního statutu tohoto fondu,
c) aktuální výroční zprávy tohoto fondu a
d) popřípadě aktuální pololetní zprávy tohoto fondu, byla-li 
vyhotovena po vyhotovení aktuální výroční zprávy podle písmene c).
(4) Sdělení podle odstavce 3 písm. a) musí být přiloženo s překladem 
do jazyka, ve kterém lze předkládat dokumenty orgánu dohledu jiného 
členského státu, ve kterém mají být investice veřejně nabízeny.
(5) Dokumenty podle odstavce 3 písm. b) až d) lze, podle uvážení 
obhospodařovatele dotčeného standardního fondu, přiložit s překladem 
do
a) jazyka, ve kterém lze předkládat dokumenty orgánu dohledu jiného 
členského státu, ve kterém mají být investice veřejně nabízeny, nebo
b) anglického jazyka.

PT

Článek 93 odst. 3 
první pododstavec

Příslušné orgány domovského členského státu SKIPCP ověří úplnost 
dokumentace předložené SKIPCP podle odstavce 1 a 2.

240/2013 § 303 odst. 1 
a 2

(1) Česká národní banka ověří, zda má oznámení a jeho přílohy podle 
§ 302 předepsané náležitosti a ani netrpí jinými vadami.
(2) Česká národní banka do 10 pracovních dní ode dne, kdy obdržela 
oznámení a přílohy podle § 302, které má předepsané náležitosti a ani 
netrpí jinými vadami, odešle orgánu dohledu jiného členského státu, ve 
kterém mají být investice podle § 301 odst. 1 veřejně nabízeny,
a) toto oznámení a jeho přílohy a 
b) potvrzení v anglickém jazyce o tom, že dotčený standardní fond 
splňuje požadavky směrnice Evropského parlamentu a Rady upravující 
koordinaci předpisů v oblasti kolektivního investování4); náležitosti 
tohoto potvrzení vymezuje článek 2 a příloha II přímo použitelného 
předpisu Evropské unie upravujícího spolupráci při dohledu v oblasti 
kolektivního investování, kterým se provádí směrnice Evropského 
parlamentu a Rady upravující koordinaci předpisů v oblasti 
kolektivního investování12).
____________________
12) Nařízení Komise (EU) č. 584/2010.

PT

Článek 93 odst. 3 
druhý 
pododstavec

Příslušné orgány domovského členského státu SKIPCP předají úplnou 
dokumentaci podle odstavců 1 a 2 příslušným orgánům členského 
státu, v němž SKIPCP navrhuje uvést na trh své podílové jednotky, a to 
nejdéle deset pracovních dnů po přijetí oznámení, k němuž byla 

240/2013 
ve znění 
119/2020

§ 303 odst. 2 (2) Česká národní banka do 10 pracovních dní ode dne, kdy obdržela 
oznámení a přílohy podle § 302, které má předepsané náležitosti a ani 
netrpí jinými vadami, odešle orgánu dohledu jiného členského státu, ve 

PT
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přiložena úplná dokumentace podle odstavce 2. K dokumentaci připojí 
osvědčení, že SKIPCP splňuje podmínky uložené touto směrnicí.

kterém mají být investice podle § 301 odst. 1 veřejně nabízeny,
a) toto oznámení a jeho přílohy a 
b) potvrzení v anglickém jazyce o tom, že dotčený standardní fond 
splňuje požadavky směrnice Evropského parlamentu a Rady upravující 
koordinaci předpisů v oblasti kolektivního investování4); náležitosti 
tohoto potvrzení vymezuje článek 2 a příloha II přímo použitelného 
předpisu Evropské unie upravujícího spolupráci při dohledu v oblasti 
kolektivního investování, kterým se provádí směrnice Evropského 
parlamentu a Rady upravující koordinaci předpisů v oblasti 
kolektivního investování12).

Článek 93 odst. 3 
třetí pododstavec 
první věta

Bezprostředně po předání dokumentace příslušné orgány domovského 
členského státu SKIPCP oznámí SKIPCP její předání. 

240/2013 
ve znění 
119/2020

§ 303 odst. 2 
a 3

(2) Česká národní banka do 10 pracovních dní ode dne, kdy obdržela 
oznámení a přílohy podle § 302, které má předepsané náležitosti a ani 
netrpí jinými vadami, odešle orgánu dohledu jiného členského státu, ve 
kterém mají být investice podle § 301 odst. 1 veřejně nabízeny,
a) toto oznámení a jeho přílohy a 
b) potvrzení v anglickém jazyce o tom, že dotčený standardní fond 
splňuje požadavky směrnice Evropského parlamentu a Rady upravující 
koordinaci předpisů v oblasti kolektivního investování4); náležitosti 
tohoto potvrzení vymezuje článek 2 a příloha II přímo použitelného 
předpisu Evropské unie upravujícího spolupráci při dohledu v oblasti 
kolektivního investování, kterým se provádí směrnice Evropského 
parlamentu a Rady upravující koordinaci předpisů v oblasti 
kolektivního investování12).
(3) Česká národní banka sdělí obhospodařovateli dotčeného 
standardního fondu bez zbytečného odkladu, že odeslala oznámení, 
jeho přílohy a potvrzení podle odstavce 2.

PT

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 305 odst. 1 Investice do zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem lze v České republice veřejně nabízet ode dne, kdy 
obhospodařovatel tohoto fondu obdrží sdělení orgánu dohledu jiného 
členského státu, který je domovským státem tohoto fondu, srovnatelné 
se sdělením České národní banky podle § 303 odst. 3. 
Obhospodařovatel podle věty první požádá bez zbytečného odkladu po 
obdržení sdělení podle věty první o zápis tohoto fondu do seznamu 
vedeného Českou národní bankou podle § 503.

240/2013 § 308 Investice do zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem, lze v jiném členském státě veřejně nabízet ode 
dne, kdy investiční společnost obhospodařující tento fond obdrží 
sdělení orgánu dohledu domovského státu tohoto fondu, že orgánu 
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dohledu jiného členského státu, ve kterém mají být tyto investice 
veřejně nabízeny, odeslala oznámení, jeho přílohy a potvrzení 
srovnatelné s oznámením, jeho přílohami a potvrzením podle § 303 
odst. 2.

Článek 93 odst. 3 
třetí pododstavec 
druhá věta

SKIPCP smí vstoupit na trh v hostitelském členském státě ode dne 
tohoto oznámení o předání dokumentace.

240/2013 § 301 odst. 1 Investice do standardního fondu lze v jiném členském státě veřejně 
nabízet ode dne, kdy obhospodařovatel tohoto fondu obdrží sdělení 
České národní banky podle § 303 odst. 3.

PT

240/2013 
ve znění 
119/2020

§ 303 odst. 2 (2) Česká národní banka do 10 pracovních dní ode dne, kdy obdržela 
oznámení a přílohy podle § 302, které má předepsané náležitosti a ani 
netrpí jinými vadami, odešle orgánu dohledu jiného členského státu, ve 
kterém mají být investice podle § 301 odst. 1 veřejně nabízeny,
a) toto oznámení a jeho přílohy a 
b) potvrzení v anglickém jazyce o tom, že dotčený standardní fond 
splňuje požadavky směrnice Evropského parlamentu a Rady upravující 
koordinaci předpisů v oblasti kolektivního investování4); náležitosti 
tohoto potvrzení vymezuje článek 2 a příloha II přímo použitelného 
předpisu Evropské unie upravujícího spolupráci při dohledu v oblasti 
kolektivního investování, kterým se provádí směrnice Evropského 
parlamentu a Rady upravující koordinaci předpisů v oblasti 
kolektivního investování12).

240/2013 § 308 Investice do zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem, lze v jiném členském státě veřejně nabízet ode 
dne, kdy investiční společnost obhospodařující tento fond obdrží 
sdělení orgánu dohledu domovského státu tohoto fondu, že orgánu 
dohledu jiného členského státu, ve kterém mají být tyto investice 
veřejně nabízeny, odeslala oznámení, jeho přílohy a potvrzení 
srovnatelné s oznámením, jeho přílohami a potvrzením podle § 303 
odst. 2.

Článek 93 odst. 4 Členské státy zajistí, aby oznámení podle odstavce 1 a osvědčení podle 
odstavce 3 byla vyhotovena v jazyce obvyklém v oblasti 
mezinárodních financí, ledaže se domovský a hostitelský členský stát 
SKIPCP dohodnou na tom, že toto oznámení a osvědčení budou 
vyhotoveny v úředním jazyce obou členských států.

240/2013 § 302 odst. 1 Mají-li být investice do standardního fondu veřejně nabízeny v jiném 
členském státě, oznámí to obhospodařovatel tohoto fondu předem 
České národní bance. Oznámení podle věty první se České národní 
bance zasílá v anglickém jazyce.

PT

Článek 93 odst. 5 Členské státy zajistí, aby jejich příslušné orgány umožnily předávání a 
uchovávání dokumentů podle odstavce 3 v elektronické podobě.

Nerelevantní z hlediska transpozice. Řeší čl. 3 odst. 3 Nařízení Komise 
(EU) č. 584/2010.

NT

Článek 93 odst. 6 Pro účely postupu pro oznamování stanoveného tímto článkem 
nepožadují příslušné orgány členského státu, v němž SKIPCP navrhuje 

Nerelevantní z hlediska transpozice. Česká republika nestanovuje 
dodatečné požadavky.

NT
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uvést na trh své podílové jednotky, žádné další dokumenty, potvrzení či 
informace, než které stanoví tento článek.

Článek 93 odst. 7 Domovský členský stát SKIPCP zajistí, aby příslušné orgány 
hostitelského členského státu SKIPCP měly elektronický přístup k 
dokumentům podle odstavce 2 a případně k jejich překladům. Tento 
stát zajistí, aby SKIPCP tyto dokumenty a překlady aktualizoval. 
SKIPCP oznámí veškeré změny dokumentů uvedených v odstavci 2 
příslušnému orgánu hostitelského členského státu SKIPCP a uvede, kde 
lze tyto dokumenty získat v elektronické podobě.

240/2013 § 461 odst. 1 Administrátor zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem, do něhož jsou investice veřejně nabízeny v České 
republice, oznámí České národní bance změnu dokumentu tohoto fondu 
srovnatelného se společenskou smlouvou, statutem, výroční zprávou, 
pololetní zprávou a sdělením klíčových informací a zároveň jí oznámí, 
kde lze tyto dokumenty nalézt v elektronické podobě.

PT

Článek 93 odst. 8 V případě změny informací týkajících se opatření přijatých pro uvedení 
podílových jednotek na trh uvedených v oznámení podle odstavce 1 
nebo změn ohledně tříd akcií, které mají být uvedeny na trh, uvědomí 
SKIPCP o této změně písemně příslušné orgány hostitelského 
členského státu před jejím provedením.

240/2013 
ve znění 
119/2020 

§ 461 odst. 2 
a 3

(2) Administrátor zahraničního investičního fondu srovnatelného se 
standardním fondem, do něhož jsou investice veřejně nabízeny v České 
republice, oznámí České národní bance změnu dohod podle § 306 a 
jakoukoli změnu v druzích investic do tohoto fondu.
(3) Obhospodařovatel investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu oznámí České národní bance, že investice do tohoto 
fondu jsou v České republice veřejně nabízeny. Další náležitosti tohoto 
oznámení ve vztahu k zahraničnímu investičnímu fondu srovnatelnému 
se standardním fondem vymezuje čl. 1 a příloha I nařízení Komise 
(EU) č. 584/2010.

PT

Článek 94 odst. 1 
první pododstavec

Pokud SKIPCP uvádí své podílové jednotky na trh ve svém 
hostitelském členském státě, poskytne investorům na území tohoto 
členského státu veškeré informace a dokumenty, které je povinen 
poskytnout podle kapitoly IX investorům ve svém domovském 
členském státě.

240/2013 § 304 odst. 1 Jsou-li v jiném členském státě veřejně nabízeny investice do 
standardního fondu, musí být v tomto jiném členském státě investorům 
poskytnuty a uveřejněny aktuální
a) sdělení klíčových informací tohoto fondu, jakož i jeho změny,
b) statut tohoto fondu, jakož i jeho změny,
c) výroční zpráva tohoto fondu, jakož i její změny,
d) pololetní zpráva standardního fondu, jakož i její změny, a
e) údaje o částkách, za které jsou vydávány a odkupovány podílové 
listy a investiční akcie vydávané tímto fondem.

PT

240/2013 § 307 odst. 1 Jsou-li v České republice veřejně nabízeny investice do zahraničního 
investičního fondu srovnatelného se standardním fondem, musí být 
investorům se sídlem nebo bydlištěm v České republice ve vztahu k 
tomuto fondu poskytnuty a na internetových stránkách tohoto fondu 
uveřejněny aktuální
a) dokument srovnatelný se sdělením klíčových informací 
standardního fondu, jakož i jeho změny,
b) dokument srovnatelný se statutem standardního fondu, jakož i jeho 
změny,
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c) dokument srovnatelný s výroční zprávou standardního fondu, 
jakož i jeho změny,
d) dokument srovnatelný s pololetní zprávou standardního fondu, 
jakož i jeho změny, a
e) údaje o částkách, za které jsou vydávány a odkupovány cenné 
papíry a zaknihované cenné papíry vydávané tímto fondem.

Článek 94 odst. 1 
druhý 
pododstavec 
písm. a)

Tyto informace a dokumenty jsou investorům poskytnuty v souladu s 
těmito podmínkami: 
a) aniž jsou dotčena ustanovení kapitoly IX, jsou tyto informace nebo 
dokumenty investorům poskytnuty způsobem, který ukládají právní a 
správní předpisy hostitelského členského státu SKIPCP;

240/2013 § 304 odst. 2 Dokumenty podle odstavce 1 písm. a) až d), jakož i jejich změny, a 
údaje podle odstavce 1 písm. e) se v jiném členském státě, ve kterém 
jsou investice do standardního fondu veřejně nabízeny, investorům 
poskytují a uveřejňují stejným způsobem, jakým se investorům 
poskytují a uveřejňují srovnatelné dokumenty a údaje týkající se 
zahraničního investičního fondu srovnatelného se standardním fondem 
podle práva tohoto jiného členského státu.

PT

240/2013 § 307 odst. 3 (3) Dokumenty podle odstavce 1 písm. a) až d), jakož i jejich změny, a 
údaje podle odstavce 1 písm. e) se v České republice investorům 
poskytují a uveřejňují stejným způsobem, jakým se investorům 
poskytují a uveřejňují srovnatelné dokumenty a údaje týkající se 
standardního fondu podle tohoto zákona, na základě tohoto zákona 
nebo podle přímo použitelného předpisu Evropské unie upravujícího 
klíčové informace pro investory, kterým se provádí směrnice 
Evropského parlamentu a Rady upravující koordinaci předpisů v oblasti 
kolektivního investování11).

Článek 94 odst. 1 
druhý 
pododstavec 
písm. b)

Tyto informace a dokumenty jsou investorům poskytnuty v souladu s 
těmito podmínkami: 
b) klíčové informace pro investory podle článku 78 se poskytují v 
překladu do úředního jazyka nebo jednoho z úředních jazyků 
hostitelského členského státu SKIPCP nebo do jazyka, který příslušné 
orgány uvedeného členského státu schválily;.

240/2013 § 302 odst. 3 
a 4

(3) K oznámení podle odstavce 1 obhospodařovatel dotčeného 
standardního fondu přiloží překlad
a) aktuálního sdělení klíčových informací tohoto fondu,
b) aktuálního statutu tohoto fondu,
c) aktuální výroční zprávy tohoto fondu a
d) popřípadě aktuální pololetní zprávy tohoto fondu, byla-li 
vyhotovena po vyhotovení aktuální výroční zprávy podle písmene c).
(4) Sdělení podle odstavce 3 písm. a) musí být přiloženo s překladem 
do jazyka, ve kterém lze předkládat dokumenty orgánu dohledu jiného 
členského státu, ve kterém mají být investice veřejně nabízeny.

PT

240/2013 § 303 odst. 3 Sdělení podle odstavce 1 písm. a), jakož i jeho změny, se v jiném 
členském státě, ve kterém jsou investice do standardního fondu veřejně 
nabízeny, investorům poskytuje a uveřejňuje s překladem do jazyka, ve 
kterém lze předkládat dokumenty orgánu dohledu tohoto jiného 
členského státu.
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240/2013 § 307 odst. 4 Dokument podle odstavce 1 písm. a), jakož i jeho změny, lze v České 
republice investorům poskytnout nebo uveřejnit s překladem do
a) českého jazyka, nebo 
b) jazyka, jehož použití pro tyto účely Česká národní banka stanoví 
vyhláškou.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 638 odst. 3 Česká národní banka může vyhláškou stanovit, aby
a) sdělení klíčových informací, statut, výroční zpráva, pololetní 
zpráva standardního fondu nebo srovnatelný dokument zahraničního 
investičního fondu srovnatelného se standardním fondem a 
b) údaj o částkách, za které se vydávají a odkupují podílové listy 
nebo investiční akcie vydané standardním fondem nebo srovnatelný 
údaj, jde-li o vydávání a odkupování cenných papírů nebo 
zaknihovaných cenných papírů vydávaných zahraničním investičním 
fondem srovnatelným se standardním fondem,
byly v České republice uveřejněny v jiném než českém jazyce, je-li to v 
zájmu investorů se sídlem nebo bydlištěm v České republice.

Článek 94 odst. 1 
druhý 
pododstavec 
písm. c)

Tyto informace a dokumenty jsou investorům poskytnuty v souladu s 
těmito podmínkami: 
c) informace nebo dokumenty jiné než klíčové informace pro investory 
podle článku 78 se poskytují v překladu do úředního jazyka nebo 
jednoho z úředních jazyků hostitelského členského státu SKIPCP nebo 
do jazyka, který příslušné orgány uvedeného členského státu schválily, 
nebo jazyka obvyklého v oblasti mezinárodních financí, a to podle 
volby SKIPCP, a 

240/2013 § 302 odst. 3 
a 5

(3) K oznámení podle odstavce 1 obhospodařovatel dotčeného 
standardního fondu přiloží překlad
a) aktuálního sdělení klíčových informací tohoto fondu,
b) aktuálního statutu tohoto fondu,
c) aktuální výroční zprávy tohoto fondu a
d) popřípadě aktuální pololetní zprávy tohoto fondu, byla-li 
vyhotovena po vyhotovení aktuální výroční zprávy podle písmene c).
(5) Dokumenty podle odstavce 3 písm. b) až d) lze, podle uvážení 
obhospodařovatele dotčeného standardního fondu, přiložit s překladem 
do
a) jazyka, ve kterém lze předkládat dokumenty orgánu dohledu jiného 
členského státu, ve kterém mají být investice veřejně nabízeny, nebo
b) anglického jazyka.

PT

240/2013 § 304 odst. 4 Dokumenty podle odstavce 1 písm. b) až d), jakož i jejich změny, a 
údaje podle odstavce 1 písm. e) se v jiném členském státě, ve kterém 
jsou investice do standardního fondu veřejně nabízeny, investorům 
poskytují a uveřejňují s překladem do
a) jazyka, ve kterém lze předkládat dokumenty orgánu dohledu 
tohoto jiného členského státu, nebo
b) anglického jazyka.
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240/2013 § 307 odst. 5 Dokumenty podle odstavce 1 písm. b), až d), jakož i jejich změny, a 
údaje podle odstavce 1 písm. e) lze investorům poskytnout nebo 
uveřejnit s překladem do
a) českého jazyka,
b) jazyka, jehož použití pro tyto účely Česká národní banka stanoví 
vyhláškou, nebo
c) anglického jazyka.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 638 odst. 3 Česká národní banka může vyhláškou stanovit, aby
a) sdělení klíčových informací, statut, výroční zpráva, pololetní 
zpráva standardního fondu nebo srovnatelný dokument zahraničního 
investičního fondu srovnatelného se standardním fondem a 
b) údaj o částkách, za které se vydávají a odkupují podílové listy 
nebo investiční akcie vydané standardním fondem nebo srovnatelný 
údaj, jde-li o vydávání a odkupování cenných papírů nebo 
zaknihovaných cenných papírů vydávaných zahraničním investičním 
fondem srovnatelným se standardním fondem,
byly v České republice uveřejněny v jiném než českém jazyce, je-li to v 
zájmu investorů se sídlem nebo bydlištěm v České republice.

Článek 94 odst. 1 
druhý 
pododstavec 
písm. d)

Tyto informace a dokumenty jsou investorům poskytnuty v souladu s 
těmito podmínkami: 
d) za vyhotovení překladu informací nebo dokumentů podle písmen b) 
a c) odpovídá SKIPCP, přičemž překlad věrně zachycuje obsah 
originálu.

240/2013 § 302 odst. 6 Podle uvážení obhospodařovatele dotčeného standardního fondu může 
být překlad podle odstavce 4 a 5 úředně ověřen. Za správnost a úplnost 
překladu podle odstavce 4 a 5 odpovídá obhospodařovatel dotčeného 
standardního fondu.

PT

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 638 odst. 3 
a 4

(3) Česká národní banka může vyhláškou stanovit, aby
a) sdělení klíčových informací, statut, výroční zpráva, pololetní 
zpráva standardního fondu nebo srovnatelný dokument zahraničního 
investičního fondu srovnatelného se standardním fondem a 
b) údaj o částkách, za které se vydávají a odkupují podílové listy 
nebo investiční akcie vydané standardním fondem nebo srovnatelný 
údaj, jde-li o vydávání a odkupování cenných papírů nebo 
zaknihovaných cenných papírů vydávaných zahraničním investičním 
fondem srovnatelným se standardním fondem,
byly v České republice uveřejněny v jiném než českém jazyce, je-li to v 
zájmu investorů se sídlem nebo bydlištěm v České republice.
(4) Je-li ve vztahu ke standardnímu fondu nebo srovnatelnému 
zahraničnímu investičnímu fondu uveřejněn překlad dokumentu 
uvedeného v odstavci 3 písmeni a), nahradí administrátor tohoto fondu 
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újmu vzniklou z jeho nesprávného nebo neúplného překladu; to neplatí 
pro uveřejnění podle § 598 odst. 3.

Článek 94 odst. 2 Požadavky stanovené odstavcem 1 se vztahují rovněž na veškeré 
změny informací a dokumentů uvedených v daném odstavci.

240/2013 § 304 odst. 1 
až 4

(1) Jsou-li v jiném členském státě veřejně nabízeny investice do 
standardního fondu, musí být v tomto jiném členském státě investorům 
poskytnuty a uveřejněny aktuální
a) sdělení klíčových informací tohoto fondu, jakož i jeho změny,
b) statut tohoto fondu, jakož i jeho změny,
c) výroční zpráva tohoto fondu, jakož i její změny,
d) pololetní zpráva standardního fondu, jakož i její změny, a
e) údaje o částkách, za které jsou vydávány a odkupovány podílové 
listy a investiční akcie vydávané tímto fondem.
(2) Dokumenty podle odstavce 1 písm. a) až d), jakož i jejich změny, a 
údaje podle odstavce 1 písm. e) se v jiném členském státě, ve kterém 
jsou investice do standardního fondu veřejně nabízeny, investorům 
poskytují a uveřejňují stejným způsobem, jakým se investorům 
poskytují a uveřejňují srovnatelné dokumenty a údaje týkající se 
zahraničního investičního fondu srovnatelného se standardním fondem 
podle práva tohoto jiného členského státu.
(3) Sdělení podle odstavce 1 písm. a), jakož i jeho změny, se v jiném 
členském státě, ve kterém jsou investice do standardního fondu veřejně 
nabízeny, investorům poskytuje a uveřejňuje s překladem do jazyka, ve 
kterém lze předkládat dokumenty orgánu dohledu tohoto jiného 
členského státu.
(4) Dokumenty podle odstavce 1 písm. b) až d), jakož i jejich změny, a 
údaje podle odstavce 1 písm. e) se v jiném členském státě, ve kterém 
jsou investice do standardního fondu veřejně nabízeny, investorům 
poskytují a uveřejňují s překladem do
a) jazyka, ve kterém lze předkládat dokumenty orgánu dohledu 
tohoto jiného členského státu, nebo
b) anglického jazyka.

PT

240/2013 § 307 odst. 1 
a 3 až 5

(1) Jsou-li v České republice veřejně nabízeny investice do 
zahraničního investičního fondu srovnatelného se standardním fondem, 
musí být investorům se sídlem nebo bydlištěm v České republice ve 
vztahu k tomuto fondu poskytnuty a na internetových stránkách tohoto 
fondu uveřejněny aktuální
a) dokument srovnatelný se sdělením klíčových informací 
standardního fondu, jakož i jeho změny,
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b) dokument srovnatelný se statutem standardního fondu, jakož i jeho 
změny,
c) dokument srovnatelný s výroční zprávou standardního fondu, 
jakož i jeho změny,
d) dokument srovnatelný s pololetní zprávou standardního fondu, 
jakož i jeho změny, a
e) údaje o částkách, za které jsou vydávány a odkupovány cenné 
papíry a zaknihované cenné papíry vydávané tímto fondem.
(3) Dokumenty podle odstavce 1 písm. a) až d), jakož i jejich změny, a 
údaje podle odstavce 1 písm. e) se v České republice investorům 
poskytují a uveřejňují stejným způsobem, jakým se investorům 
poskytují a uveřejňují srovnatelné dokumenty a údaje týkající se 
standardního fondu podle tohoto zákona, na základě tohoto zákona 
nebo podle přímo použitelného předpisu Evropské unie upravujícího 
klíčové informace pro investory, kterým se provádí směrnice 
Evropského parlamentu a Rady upravující koordinaci předpisů v oblasti 
kolektivního investování11).
(4) Dokument podle odstavce 1 písm. a), jakož i jeho změny, lze v 
České republice investorům poskytnout nebo uveřejnit s překladem do
a) českého jazyka, nebo 
b) jazyka, jehož použití pro tyto účely Česká národní banka stanoví 
vyhláškou.
(5) Dokumenty podle odstavce 1 písm. b), až d), jakož i jejich změny, 
a údaje podle odstavce 1 písm. e) lze investorům poskytnout nebo 
uveřejnit s překladem do
a) českého jazyka,
b) jazyka, jehož použití pro tyto účely Česká národní banka stanoví 
vyhláškou, nebo
c) anglického jazyka.

Článek 94 odst. 3 Četnost zveřejňování cen emise, prodeje, odkupu nebo vyplacení 
podílových jednotek SKIPCP podle článku 76 se řídí právními a 
správními předpisy domovského členského státu SKIPCP.

240/2013 § 304 odst. 5 Četnost uveřejňování údajů podle odstavce 1 písm. e) se řídí českým 
právem.

PT

240/2013 § 307 odst. 6 Četnost uveřejňování údajů podle odstavce 1 písm. e) se řídí právem 
domovského státu tohoto fondu.

Článek 95 odst. 1 Komise může přijmout prováděcí opatření, kterými stanoví 
a) rozsah informací podle čl. 91 odst. 3;

Nerelevantní z hlediska transpozice, protože se ukládá povinnost 
Komisi.

NT
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b) umožnění přístupu příslušných orgánů hostitelského členského státu 
SKIPCP k informacím nebo dokumentům podle čl. 93 odst. 1, 2 a 3, v 
souladu s čl. 93 odst. 7. 
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky této 
směrnice jejím doplněním, se přijímají regulativním postupem s 
kontrolou podle čl. 112 odst. 2.

Článek 95 odst. 2 Komise může rovněž přijmout prováděcí opatření, kterými stanoví
a) formu a obsah standardního vzorového oznámení, které SKIPCP 
použije pro účely oznámení podle čl. 93 odst. 1, včetně informace o 
tom, k jakým dokumentům se překlady vztahují;
b) formu a obsah standardního vzorového osvědčení, které použijí 
příslušné orgány členského státu pro účely čl. 93 odst. 3;
c) postup pro výměnu informací a používání elektronické komunikace 
mezi příslušnými orgány pro účely oznamování podle ustanovení 
článku 93.
Tato opatření se přijímají regulativním postupem podle čl. 112 odst. 3.

Nerelevantní z hlediska transpozice, protože se ukládá povinnost 
Komisi.

NT

Článek 96 Pro účely provozování své činnosti mohou SKIPCP používat v 
hostitelském členském státě ve svém označení stejný odkaz na svou 
právní formu (například investiční společnost nebo podílový fond), 
jaký používají v domovském členském státě.

240/2013 § 340 odst. 3 Zahraniční osoba uvedená v § 14 odst. 1 používá při obhospodařování 
standardního fondu v České republice stejné označení, jaké používá ve 
státě, ve kterém má sídlo. V případě nedostatečného odlišení jejího 
označení od jiného jí může Česká národní banka uložit povinnost 
doplnit rozlišující prvek.

PT

Článek 97 odst. 1 Členské státy určí příslušné orgány příslušné k plnění úkolů 
stanovených v této směrnici. Uvědomí o tom Komisi, přičemž uvedou 
případné rozdělení jejich působnosti.

15/1998 
ve znění 
57/2006 
160/2010 
428/2011 
241/2013 
303/2013 
377/2015

§ 3 písm. a) Česká národní banka v oblasti kapitálového trhu
a) vykonává dohled v rozsahu stanoveném tímto zákonem a 
zvláštními právními předpisy upravujícími oblast podnikání na 
kapitálovém trhu, obhospodařování a administraci investičních fondů a 
zahraničních investičních fondů a nabízení investic do těchto fondů, 
dluhopisů, práva obchodních společností, doplňkového penzijního 
spoření a oblast umisťování peněžních prostředků penzijních fondů,

PT

15/1998 
ve znění 
308/2002 
57/2006 
230/2008 
160/2010 
37/2012 
148/2016 

§ 7 Dohledu České národní banky nad kapitálovým trhem podléhá
a) plnění povinností stanovených tímto zákonem fyzickým nebo 
právnickým osobám,
b) plnění povinností stanovených zvláštními zákony1),
c) plnění povinností a podmínek stanovených ve vykonatelných 
rozhodnutích České národní banky a
d) plnění povinností stanovených přímo použitelnými předpisy 
Evropské unie.
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204/2017
240/2013 § 535 Česká národní banka vykonává dohled nad dodržováním

a) povinností stanovených
1. tímto zákonem,
2. na základě tohoto zákona a
3. přímo použitelným předpisem Evropské unie v oblasti 
obhospodařování investičních fondů2) a
b) podmínek určených v rozhodnutí na základě tohoto zákona.

Článek 97 odst. 2 Příslušné orgány jsou orgány veřejné správy nebo orgány jimi určené. 6/1993 ve 
znění 
227/2013

§ 1 odst. 2 Česká národní banka je právnickou osobou veřejného práva se sídlem v 
Praze.

PT

Článek 97 odst. 3 Orgány domovského členského státu SKIPCP jsou příslušné k dohledu 
nad tímto SKIPCP, a to případně i podle článku 19. Orgány 
hostitelského členského státu SKIPCP jsou však příslušné k dohledu 
nad dodržováním ustanovení spadajících mimo oblast působnosti této 
směrnice a požadavků stanovených v článcích 92 a 94.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 534 písm. 
f)

Dohledu České národní banky podle tohoto zákona podléhá
f) zahraniční investiční fond s povolením orgánu dohledu jiného 
členského státu uděleným v souladu s požadavky směrnice Evropského 
parlamentu a Rady upravující koordinaci předpisů v oblasti 
kolektivního investování4), a to v rozsahu, v jakém jsou investice 
do tohoto fondu nabízeny v České republice a v jakém nepodléhá 
dohledu orgánu dohledu domovského členského státu,

PT

Článek 98 odst. 1 Příslušným orgánům musí být svěřeny veškeré dohlížecí a vyšetřovací 
pravomoci, které jsou pro výkon jejich úkolů nezbytné. Pravomoci jsou 
vykonávány těmito způsoby: 
a) přímo;
b) ve spolupráci s dalšími orgány;
c) v rámci odpovědnosti příslušných orgánů přenesením na subjekty, na 
které byly přeneseny úkoly, nebo
d) prostřednictvím dožádání u příslušných soudních orgánů.

240/2013 § 535 Česká národní banka vykonává dohled nad dodržováním
a) povinností stanovených
1. tímto zákonem,
2. na základě tohoto zákona a
3. přímo použitelným předpisem Evropské unie v oblasti 
obhospodařování investičních fondů2) a
b) podmínek určených v rozhodnutí na základě tohoto zákona.

PT

Článek 98 odst. 2 Příslušné orgány musí mít podle odstavce 1 alespoň tato oprávnění:
a) mít přístup k jakémukoli dokumentu v jakékoli formě a obdržet jeho 
kopii;
b) požadovat od kterékoli osoby, aby poskytla informace, a v případě 
nutnosti ji předvolat a vyslechnout za účelem získání informací;
c) provádět kontroly na místě;
d) požadovat existující telefonní záznamy a existující záznamy o 
datovém provozu;
novelizováno 32014L0091

240/2013 
ve znění 
148/2016

§ 539 Česká národní banka může dále
g) pozastavit nejdéle na dobu 5 let některou činnost podléhající 
jejímu dohledu,
h) omezit rozsah povolení nebo určit podmínky pro výkon 
jednotlivých činností,
i) určit podmínky pro využití pákového efektu nebo jiné podmínky,
j) omezit rozsah investiční strategie investičního fondu, zakázat 
nabízení investic do investičního fondu nebo vymazat investiční fond 
ze seznamu,

PT
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e) požadovat ukončení jakéhokoli jednání, které je v rozporu s předpisy 
přijatými k provedení této směrnice;
f) požadovat zmrazení nebo obstavení majetku;
g) požadovat dočasný zákaz výkonu profesionální činnosti;
h) požadovat, aby povolené investiční společnosti, správcovské 
společnosti a depozitáři poskytovali informace;
i) přijmout jakýkoli druh opatření k zajištění, aby investiční 
společnosti, správcovské společnosti nebo depozitáři nadále splňovali 
požadavky této směrnice;
j) požadovat pozastavení emise, odkupu nebo vyplacení podílových 
jednotek v zájmu podílníků nebo veřejnosti;
k) odejmout povolení udělené SKIPCP, správcovské společnosti nebo 
depozitáři;
l) postoupit věci k trestnímu stíhání a
m) umožnit auditorům nebo odborníkům provádět ověřování či 
vyšetřování.

k) rozhodnout o zrušení investičního fondu nebo navrhnout zrušení 
investičního fondu,
l) odejmout povolení nebo souhlas,

15/1998 
ve znění 
257/2004 
56/2006 
57/2006 
230/2008 
230/2009 
160/2010 
273/2012 
183/2017 
204/2017 
119/2020

§ 8 odst. 1 Česká národní banka je oprávněna pro účely výkonu dohledu nad 
kapitálovým trhem
a) vyžadovat informace od každého, včetně auditorů,
b) vyžadovat objasnění skutečností od každého; ustanovení zvláštního 
právního předpisu upravujícího správní řízení o předvolání, předvedení 
a výslechu svědka platí obdobně,
c) vyžadovat předložení záznamů, zpráv nebo s nimi spojených údajů 
přenášených prostřednictvím sítě elektronických komunikací9b) od 
osoby, která podléhá jejímu dohledu nad kapitálovým trhem a která je 
oprávněně pořídila,
d) vyžadovat od právnické nebo fyzické osoby zajišťující veřejnou 
komunikační síť nebo poskytující veřejně dostupnou službu 
elektronických komunikací poskytnutí provozních a lokalizačních 
údajů podle zvláštního právního předpisu35), a to po předchozím 
písemném povolení předsedy senátu vrchního soudu příslušného podle 
sídla České národní banky, pokud lze důvodně předpokládat, že 
poskytnuté údaje mohou přispět k objasnění skutečností důležitých pro 
odhalení přestupku na úseku podnikání nebo obchodování na 
kapitálovém trhu podle zákona upravujícího podnikání na kapitálovém 
trhu, včetně jeho pachatele, a nelze-li sledovaného účelu dosáhnout 
jinak, nebo jen s vynaložením neúměrného úsilí,
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e) provést kontrolu na místě podle zvláštního zákona u osoby, která 
podléhá jejímu dohledu nad kapitálovým trhem; Česká národní banka 
může k provedení kontroly přizvat auditora podle zákona upravujícího 
činnost auditorů nebo znalce,
f) vyžadovat uveřejnění povinně uveřejňovaných informací podle 
zákona upravujícího podnikání na kapitálovém trhu; tyto informace 
Česká národní banka zpřístupní veřejnosti, pokud tak neučiní povinná 
osoba,
g) vyžádat si od emitenta investičního nástroje podle přímo 
použitelného předpisu Evropské unie upravujícího zneužívání trhu42), 
aby předkládal aktualizovaný seznam zasvěcených osob podle čl. 18 
odst. 1 písm. c) nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 
596/2014.

Článek 99 odst. 1 Členské státy stanoví opatření a sankce za porušení vnitrostátních 
předpisů přijatých podle této směrnice a přijmou všechna nezbytná 
opatření k zajištění jejich uplatňování. Aniž jsou dotčeny postupy pro 
odebírání povolení nebo právo členských států ukládat trestněprávní 
sankce, zajistí členské státy v souladu se svým vnitrostátním právem 
zejména možnost přijímání přiměřených správních opatření nebo 
ukládání správních sankcí vůči osobám odpovědným za porušení 
ustanovení přijatých k provedení této směrnice. 
Přijatá opatření a stanovené sankce musí být účinné, přiměřené a 
odrazující.
novelizováno 32014L0091

Nové znění 32014L0091 NT

Článek 99 odst. 2 Aniž jsou dotčena ustanovení o opatřeních a sankcích za porušení 
ostatních vnitrostátních předpisů přijatých podle této směrnice, členské 
státy především stanoví účinné, přiměřené a odrazující opatření a 
sankce, které se týkají povinnosti formulovat klíčové informace pro 
investory tak, aby jim běžní investoři snadno porozuměli podle čl. 78 
odst. 5.
novelizováno 32014L0091

Nové znění 32014L0091 NT

Článek 99 odst. 3 Členské státy umožní příslušným orgánům zveřejnit jakékoli opatření 
nebo sankci, které budou uloženy za porušení předpisů přijatých při 
provádění této směrnice, ledaže by toto zveřejnění vážně ohrozilo 
finanční trhy, poškodilo zájmy investorů nebo způsobilo nepřiměřenou 
škodu dotčeným osobám.
novelizováno 32014L0091

Nové znění 32014L0091 NT
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Článek 100 
odst. 1

Členské státy zajistí zavedení účinných a účelných postupů vyřizování 
stížností a zjednávání nápravy pro účely mimosoudního řešení 
spotřebitelských sporů v souvislosti s činností SKIPCP, a to za využití 
existujících subjektů, je-li to vhodné.

229/2002 
ve znění 
378/2015

§ 1 písm. d) K rozhodování sporů mezi
d) osobou obhospodařující nebo provádějící administraci fondu 
kolektivního investování nebo nabízející investice do fondu 
kolektivního investování a spotřebitelem při obhospodařování nebo 
provádění administrace fondu kolektivního investování nebo nabízení 
investic do fondu kolektivního investování,
 pokud je jinak k rozhodnutí tohoto sporu dána pravomoc českého 
soudu, je příslušný též finanční arbitr (dále jen „arbitr“). Sjednání 
rozhodčí smlouvy nevylučuje pravomoc arbitra. Arbitr usiluje zejména 
o smírné vyřešení sporu. 

PT

Článek 100 
odst. 2

Členské státy zajistí, aby subjektům uvedeným v odstavci 1 nebránily 
právní předpisy v účinné spolupráci při řešení přeshraničních sporů.

229/2002 
ve znění 
378/2015

§ 20 odst. 1 Arbitr spolupracuje na základě vzájemnosti s obdobnými orgány 
v ostatních členských státech Evropské unie a v dalších státech 
tvořících Evropský hospodářský prostor a s orgány Evropské unie.

PT

Článek 101 
odst. 1 

Příslušné orgány členských států vzájemně spolupracují, kdykoli je to 
nezbytné pro účely plnění jejich úkolů podle této směrnice nebo pro 
výkon jejich pravomocí podle této směrnice nebo vnitrostátního práva.
Členské státy přijmou nezbytná správní a organizační opatření k 
usnadnění spolupráce podle tohoto odstavce.
Příslušné orgány využijí pro účely spolupráce svých pravomocí i v 
případech, kdy vyšetřované jednání nezakládá porušení předpisu 
platného v jejich členském státě.

6/1993 ve 
znění 
227/2013 
375/2015 

§ 2 odst. 3 Česká národní banka při plnění svých úkolů spolupracuje s ústředními 
bankami jiných států, zahraničními orgány zabývajícími se dohledem 
nad finančním trhem, s mezinárodními finančními institucemi a 
mezinárodními orgány zabývajícími se dohledem nad finančním trhem 
a sjednává s nimi v rámci své působnosti příslušné dohody.

PT

Článek 101 
odst. 2

Příslušné orgány členských států si vzájemně neprodleně poskytnou 
informace požadované pro účely plnění jejich úkolů podle této 
směrnice.

6/1993 ve 
znění 
227/2013 
375/2015 

§ 2 odst. 3 Česká národní banka při plnění svých úkolů spolupracuje s ústředními 
bankami jiných států, zahraničními orgány zabývajícími se dohledem 
nad finančním trhem, s mezinárodními finančními institucemi a 
mezinárodními orgány zabývajícími se dohledem nad finančním trhem 
a sjednává s nimi v rámci své působnosti příslušné dohody.

PT

15/1998 
ve znění 
308/2002 
257/2004 
160/2010

§ 26 odst. 4 Informace se subjektům a úřadům podle odstavce 2 poskytují 
způsobem a v rozsahu nutném pro plnění jejich úkolů nebo výkon 
jejich funkce a je-li pro ně zaveden režim povinnosti zachovávat 
mlčenlivost nejméně v rozsahu srovnatelném s rozsahem podle tohoto 
zákona.

Článek 101 
odst. 3

Pokud má příslušný orgán některého členského státu závažné důvody 
se domnívat, že subjekty, které nespadají pod jeho dohled, na území 
jiného členského státu jednají nebo jednaly v rozporu s touto směrnicí, 
informuje o tom co nejkonkrétněji příslušné orgány druhého členského 
státu. Přijímající orgány přijmou příslušná opatření. O výsledku těchto 
opatření a v co nejširším rozsahu také o významných skutečnostech 

240/2013 § 575 Informoval-li orgán dohledu jiného členského státu Českou národní 
banku, že má důvodné podezření, že obhospodařovatel investičního 
fondu nebo zahraničního investičního fondu, který podléhá dohledu 
České národní banky, porušil svou povinnost vyplývající z práva 
Evropské unie v oblasti obhospodařování investičních fondů1),2), Česká 
národní banka informuje tento orgán dohledu a evropský orgán dohledu 

PT
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průběžného vývoje situace uvědomí příslušný orgán, který informace 
předal. Tímto odstavcem nejsou dotčeny pravomoci příslušného 
orgánu, který informace předal.

o výsledku přijatého opatření.

240/2013 § 591 Má-li Česká národní banka důvodné podezření, že obhospodařovatel 
zahraničního investičního fondu, který podléhá dohledu orgánu dohledu 
jiného členského státu, porušil svou povinnost vyplývající z práva 
Evropské unie v oblasti obhospodařování investičních fondů1), 2), 
informuje o tom tento orgán dohledu a orgán dohledu členského státu, 
kterého se toto důvodné porušení povinnosti týká; toto podezření 
náležitě zdůvodní.

Článek 101 
odst. 4 

Příslušné orgány jednoho členského státu mohou požádat příslušné 
orgány jiného členského státu o spolupráci při dohledu nebo ověřování 
na místě nebo šetření na území onoho členského státu v rámci jejich 
pravomocí podle této směrnice. Pokud příslušný orgán obdrží žádost o 
ověření na místě nebo šetření, pak 
a) ověření nebo šetření provede sám;
b) umožní provést ověření nebo šetření žádajícímu orgánu nebo
c) umožní provést ověření nebo šetření auditorům nebo odborníkům.

15/1998 
ve znění 
57/2006 
230/2008

§ 8 odst. 2 Česká národní banka může uplatnit oprávnění podle odstavce 1, je-li to 
nutné ke zjištění informací, o které žádá zahraniční orgán dohledu nad 
finančním trhem, za podmínky, že je to nutné pro plnění jeho úkolů v 
oblasti dohledu nad finančním trhem, že tyto informace mu lze v 
souladu s § 26 poskytnout a že může uplatnit srovnatelné pravomoci na 
území svého státu v případě obdobné žádosti České národní banky.

PT

Článek 101 
odst. 5

Pokud ověřování nebo šetření na území jednoho členského státu 
provádí příslušný orgán téhož členského státu, může příslušný orgán 
členského státu žádajícího o spolupráci požádat, aby pracovníky 
provádějící ověřování nebo šetření doprovodili jeho vlastní pracovníci. 
Ověřování nebo šetření však podléhá obecnému dohledu členského 
státu, na jehož území probíhá.

240/2013 § 576 odst. 2 Provádí-li požadovanou činnost Česká národní banka sama, umožní 
účast pověřeným osobám žádajícího orgánu dohledu.

PT

Pokud ověřování nebo šetření na území jednoho členského státu 
provádí příslušný orgán jiného členského státu, může příslušný orgán 
členského státu, na jehož území ověřování nebo šetření probíhá, 
požádat, aby pracovníky provádějící ověřování nebo šetření 
doprovodili jeho vlastní pracovníci.

240/2013 § 576 odst. 3 Provádí-li požadovanou činnost žádající orgán dohledu sám, Česká 
národní banka může požadovat, aby se této činnosti účastnily jí 
pověřené osoby.

Článek 101 
odst. 6

Příslušné orgány členského státu, v němž ověřování nebo šetření 
probíhá, mohou odmítnout poskytnout informace podle odstavce 2 
nebo vyhovět žádosti o spolupráci při provádění šetření nebo ověřování 
na místě podle odstavce 4 pouze v případech, kdy
a) by takové šetření, ověřování na místě nebo výměna informací mohly 
nepříznivě ovlivnit svrchovanost, bezpečnost nebo veřejný pořádek 
dožádaného členského státu;
b) již bylo zahájeno soudní řízení proti stejným osobám za stejné činy 

240/2013 § 577 odst. 1 Česká národní banka může odmítnout žádost o poskytnutí informací 
nebo žádost o spolupráci při výkonu dohledu nebo při kontrole na místě 
na úseku obhospodařování a administrace investičních fondů a 
zahraničních investičních fondů,
a) mohlo-li by takové poskytnutí nepříznivě ovlivnit suverenitu nebo 
bezpečnost České republiky nebo veřejný pořádek v České republice,
b) bylo-li v České republice zahájeno soudní řízení v téže věci proti 
osobám, kterých se žádost týká, nebo

PT
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před orgány daného členského státu;
c) v daném členském státě již bylo ve vztahu ke stejným osobám za 
stejné činy vydáno pravomocné rozhodnutí.

c) nabyl-li právní moci rozsudek týkající se téže věci a osob, kterých 
se žádost týká.

Článek 101 
odst. 7

Příslušné orgány oznámí příslušným orgánům žádajícím o spolupráci 
všechna rozhodnutí přijatá podle odstavce 6. Oznámení obsahuje 
zdůvodnění těchto rozhodnutí.

240/2013 § 577 odst. 2 (2) Česká národní banka informuje žádající orgán dohledu o důvodech 
odmítnutí žádosti podle odstavce 1, odmítne-li jeho žádost.

PT

Článek 101 
odst. 8

Příslušné orgány mohou upozornit Evropský výbor regulátorů trhů s 
cennými papíry, zřízený rozhodnutím Komise 2009/77/ES(1) 
a) žádosti o výměnu informací podle článku 109 nebylo v přiměřené 
lhůtě vyhověno nebo byla zamítnuta;
b) žádosti o provedení šetření nebo ověření na místě podle článku 110 
nebylo v přiměřené lhůtě vyhověno nebo byla zamítnuta nebo
c) žádosti o povolení, aby vlastní pracovníci mohli doprovázet 
pracovníky příslušného orgánu druhého členského státu, nebylo v 
přiměřené lhůtě vyhověno nebo byla zamítnuta.

Není relevantní z hlediska transpozice. Ustanovení zavazuje orány EU. NT

Článek 101 
odst. 9

Komise může přijmout prováděcí opatření týkající se postupů pro 
ověřování na místě a šetření.
Tato opatření se přijímají regulativním postupem podle čl. 112 odst. 3.

Není relevantní z hlediska transpozice. Ustanovení svěřuje pravomoc 
Komisi.

NT

Článek 102 
odst. 1 

Členské státy zajistí, aby všechny osoby, které pracují nebo pracovaly 
pro příslušné orgány, jakož i auditoři a znalci pověření příslušnými 
orgány byli vázáni služebním či profesním tajemstvím. Podstatou této 
povinnosti je, že žádné důvěrné informace, které se tyto osoby dozvědí 
při výkonu svých povinností, nesmějí sdělit žádné osobě ani orgánu s 
výjimkou souhrnné nebo obecné podoby, přičemž SKIPCP, jejich 
správcovské společnosti a depozitáři (dále jen „podniky podílející se na 
činnosti SKIPCP“) nesmějí být jednotlivě rozeznatelní, aniž jsou 
dotčeny případy, na něž se vztahuje trestní právo.
Je-li některý SKIPCP nebo podnik podílející se na činnosti SKIPCP v 
úpadku nebo v nucené likvidaci, mohou být důvěrné informace, které 
se netýkají třetích stran zúčastněných na pokusech o jeho záchranu, 
sděleny v občanském soudním řízení nebo v soudním řízení v 
obchodních věcech.

15/1998 
ve znění 
308/2002 
257/2004 
381/2005 
57/2006 
70/2006 
296/2007 
230/2008 
160/2010 
37/2012 
303/2013 
131/2015 
375/2015 
204/2017

§ 26 odst. 1 
a 2

(1) Zaměstnanci České národní banky vykonávající dohled v oblasti 
kapitálového trhu a osoby, jejichž služeb Česká národní banka využívá 
při výkonu dohledu nad kapitálovým trhem, a jejich zaměstnanci a 
členové poradních orgánů České národní banky pro oblast kapitálového 
trhu jsou povinni zachovávat mlčenlivost o všech informacích 
získaných v souvislosti s výkonem své činnosti, funkce nebo svého 
zaměstnání v oblasti dohledu nad kapitálovým trhem. Informace podle 
věty první může osoba, která má povinnost mlčenlivosti, použít jen 
způsobem a v rozsahu nutném pro plnění úkolů nebo výkon funkce v 
oblasti dohledu nad kapitálovým trhem nebo v soudním řízení vedeném 
v souvislosti s rozhodnutím nebo výkonem dohledu nad kapitálovým 
trhem nebo v obdobném mezinárodním řízení. Tyto informace mohou 
být použity i pro jiné účely než podle věty druhé, pokud s tím vysloví 
souhlas osoba, která informace poskytla. Porušením povinnosti 
mlčenlivosti není poskytnutí informace třetí osobě v souhrnné podobě 
tak, že nelze identifikovat konkrétní subjekt, kterého se informace týká. 
Povinnost mlčenlivosti trvá i po skončení činnosti, zaměstnání nebo 
funkce, které tuto povinnost založily.
 (2) Porušením mlčenlivosti podle odstavce 1 a čl. 27 nařízení 

PT
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Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 596/2014 není poskytnutí 
informace
a) zaměstnancům České národní banky, kteří spolupůsobí při výkonu 
dohledu nad finančním trhem v České republice a při řešení krize podle 
zákona upravujícího ozdravné postupy a řešení krize na finančním trhu,
b) úřadu v členském státě, který působí při výkonu dohledu nad 
finančním trhem,
c) osobě se sídlem nebo trvalým pobytem v České republice nebo 
členském státě která je
1. likvidátorem, nuceným správcem, dočasným správcem, osobou 
vykonávající správu pro řešení krize podle zákona upravujícího 
ozdravné postupy a řešení krize na finančním trhu, insolvenčním 
správcem nebo osobou s obdobnou funkcí vykonávanou v subjektu 
působícím na finančním trhu a podléhajícím dohledu,
2. auditorem zákonem stanovené účetní závěrky subjektu působícího na 
finančním trhu a podléhajícího dohledu,
3. provozovatelem vypořádacího systému obchodů s cennými papíry 
poskytujícím vypořádací služby pro organizátora regulovaného trhu v 
České republice, pokud je poskytnutí informace nezbytné k zajištění 
řádného plnění funkcí této osoby v případě neplnění nebo hrozícího 
neplnění dluhů ze strany účastníka nebo účastníků regulovaného trhu, 
kterému tato osoba poskytuje služby,
4. provozovatelem kompenzačního systému pro investory nebo systému 
pojištění vkladů,
d) úřadu v České republice nebo v členském státě, který působí při 
výkonu dohledu nad osobami podle písmene c) bodů 1 a 2; Česká 
národní banka dále poskytne informaci úřadu v České republice nebo v 
členském státě, který působí při výkonu dohledu nad vypořádacími a 
platebními systémy a nad dodržováním práva obchodních korporací,
e) legislativním útvarům ústředních správních úřadů zabývajících se 
legislativou na úseku finančního trhu,
f) orgánům v České republice nebo v členském státě činným v trestním 
řízení nebo zabývajícími se bojem proti legalizaci výnosů z trestné 
činnosti anebo prováděním mezinárodních sankcí za účelem udržování 
mezinárodního míru a bezpečnosti, ochrany základních lidských práv a 
boje proti terorismu; informaci lze poskytnout rovněž mezinárodní 
organizaci působící na úseku boje proti trestné činnosti nebo legalizaci 
výnosů z trestné činnosti,
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g) soudu v souvislosti s insolvenčním řízením nebo obdobným 
zahraničním řízením, vedeným v případě úpadku osoby podléhající 
dohledu České národní banky; údaje týkající se třetích osob však 
poskytnuty být nemohou,
h) Veřejnému ochránci práv v souvislosti s šetřením podle zvláštního 
zákona,
i) Evropským orgánům dohledu (Evropskému orgánu pro bankovnictví, 
Evropskému orgánu pro cenné papíry a trhy a Evropskému orgánu pro 
pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění)33) a Evropské radě 
pro systémová rizika34),
j) Energetickému regulačnímu úřadu a Úřadu pro ochranu hospodářské 
soutěže podle právních předpisů upravujících podnikání v 
energetických odvětvích37),
k) jiným osobám nebo orgánům, je-li to nezbytné k řešení krize a není-
li to porušením mlčenlivosti podle zákona upravujícího ozdravné 
postupy a řešení krize na finančním trhu.

Článek 102 
odst. 2 první 
pododstavec

Odstavec 1 nebrání příslušným orgánům členských států ve výměně 
informací podle této směrnice nebo jiných právních předpisů 
Společenství o SKIPCP nebo podnicích podílejících se na činnosti 
SKIPCP. Na tyto informace se vztahuje profesní tajemství podle 
odstavce 1.

15/1998 
ve znění 
308/2002 
257/2004 
381/2005 
57/2006 
70/2006 
296/2007 
230/2008 
160/2010 
37/2012 
303/2013 
131/2015 
375/2015 
204/2017

§ 26 odst. 2 
a 4

(2) Porušením mlčenlivosti podle odstavce 1 a čl. 27 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 596/2014 není poskytnutí 
informace
a) zaměstnancům České národní banky, kteří spolupůsobí při výkonu 
dohledu nad finančním trhem v České republice a při řešení krize podle 
zákona upravujícího ozdravné postupy a řešení krize na finančním trhu,
b) úřadu v členském státě, který působí při výkonu dohledu nad 
finančním trhem,
c) osobě se sídlem nebo trvalým pobytem v České republice nebo 
členském státě která je
1. likvidátorem, nuceným správcem, dočasným správcem, osobou 
vykonávající správu pro řešení krize podle zákona upravujícího 
ozdravné postupy a řešení krize na finančním trhu, insolvenčním 
správcem nebo osobou s obdobnou funkcí vykonávanou v subjektu 
působícím na finančním trhu a podléhajícím dohledu,
2. auditorem zákonem stanovené účetní závěrky subjektu působícího na 
finančním trhu a podléhajícího dohledu,
3. provozovatelem vypořádacího systému obchodů s cennými papíry 
poskytujícím vypořádací služby pro organizátora regulovaného trhu v 
České republice, pokud je poskytnutí informace nezbytné k zajištění 
řádného plnění funkcí této osoby v případě neplnění nebo hrozícího 
neplnění dluhů ze strany účastníka nebo účastníků regulovaného trhu, 

PT
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kterému tato osoba poskytuje služby,
4. provozovatelem kompenzačního systému pro investory nebo systému 
pojištění vkladů,
d) úřadu v České republice nebo v členském státě, který působí při 
výkonu dohledu nad osobami podle písmene c) bodů 1 a 2; Česká 
národní banka dále poskytne informaci úřadu v České republice nebo v 
členském státě, který působí při výkonu dohledu nad vypořádacími a 
platebními systémy a nad dodržováním práva obchodních korporací,
e) legislativním útvarům ústředních správních úřadů zabývajících se 
legislativou na úseku finančního trhu,
f) orgánům v České republice nebo v členském státě činným v trestním 
řízení nebo zabývajícími se bojem proti legalizaci výnosů z trestné 
činnosti anebo prováděním mezinárodních sankcí za účelem udržování 
mezinárodního míru a bezpečnosti, ochrany základních lidských práv a 
boje proti terorismu; informaci lze poskytnout rovněž mezinárodní 
organizaci působící na úseku boje proti trestné činnosti nebo legalizaci 
výnosů z trestné činnosti,
g) soudu v souvislosti s insolvenčním řízením nebo obdobným 
zahraničním řízením, vedeným v případě úpadku osoby podléhající 
dohledu České národní banky; údaje týkající se třetích osob však 
poskytnuty být nemohou,
h) Veřejnému ochránci práv v souvislosti s šetřením podle zvláštního 
zákona,
i) Evropským orgánům dohledu (Evropskému orgánu pro bankovnictví, 
Evropskému orgánu pro cenné papíry a trhy a Evropskému orgánu pro 
pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění)33) a Evropské radě 
pro systémová rizika34),
j) Energetickému regulačnímu úřadu a Úřadu pro ochranu hospodářské 
soutěže podle právních předpisů upravujících podnikání v 
energetických odvětvích37),
k) jiným osobám nebo orgánům, je-li to nezbytné k řešení krize a není-
li to porušením mlčenlivosti podle zákona upravujícího ozdravné 
postupy a řešení krize na finančním trhu.
(4) Informace se subjektům a úřadům podle odstavce 2 poskytují 
způsobem a v rozsahu nutném pro plnění jejich úkolů nebo výkon 
jejich funkce a je-li pro ně zaveden režim povinnosti zachovávat 
mlčenlivost nejméně v rozsahu srovnatelném s rozsahem podle tohoto 
zákona.
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Článek 102 
odst. 2 druhý 
pododstavec

Příslušné orgány, jež si vyměňují informace s jinými příslušnými 
orgány podle této směrnice, mohou při jejich sdělení oznámit, že tyto 
informace nesmí být zveřejněny bez jejich výslovného souhlasu, a v 
takovém případě mohou být tyto informace vyměňovány pouze pro 
účely, pro které tyto orgány daly svůj souhlas.

15/1998 
ve znění 
308/2002 
257/2004 
57/2006 
160/2010

§ 26 odst. 6 Informace poskytnuté České národní bance zahraničním úřadem, který 
působí při výkonu dohledu nad finančním trhem, nemohou být použity 
k jinému účelu než k tomu, pro který byly poskytnuty, a nesmí být bez 
souhlasu poskytovatele poskytnuty nikomu dalšímu.

PT

Článek 102 
odst. 3 první 
pododstavec

Členské státy mohou s příslušnými orgány třetích zemí nebo s orgány 
nebo institucemi třetích zemí, jak jsou vymezeny v odstavci 5 tohoto 
článku a čl. 103 odst. 1, uzavírat dohody o spolupráci obsahující 
ustanovení o výměně informací pouze tehdy, pokud je ohledně 
sdělovaných informací zaručena ochrana profesního tajemství alespoň 
na stejné úrovni jako podle tohoto článku. Výměna informací musí 
sloužit k plnění úkolů dotyčných orgánů nebo institucí v oblasti dozoru.

15/1998 
ve znění 
230/2008 
160/2010

§ 26 odst. 8 
a 9

(8) Úřadu, který působí při výkonu dohledu nad finančním trhem ve 
státě, který není členským státem, lze poskytovat informace pro účely 
plnění jeho úkolů pouze na základě dohody a pouze tehdy je-li pro něj 
zaveden režim povinnosti zachovávat mlčenlivost alespoň srovnatelný s 
režimem podle tohoto zákona. Povinnosti stanovené zákonem o 
ochraně osobních údajů tím nejsou dotčeny.
(9) Je-li pro ně zaveden režim povinnosti zachovávat mlčenlivost 
alespoň srovnatelný s režimem podle tohoto zákona, lze na základě 
dohody poskytovat informace pro účely plnění jejich úkolů také
a) osobám s trvalým pobytem nebo se sídlem ve státě, který není 
členským státem, které vykonávají v subjektu působícím na finančním 
trhu a podléhajícím dohledu funkci svým obsahem a charakterem 
obdobnou funkci likvidátora, nuceného správce, insolvenčního správce, 
předběžného insolvenčního správce nebo auditora,
b) úřadu se sídlem ve státě, který není členským státem, 
dohlížejícímu osoby podle písmene a),
c) osobě se sídlem nebo trvalým pobytem ve státě, který není 
členským státem, provozující záruční systém na ochranu investorů,
d) orgánu činnému v trestním řízení se sídlem ve státě, který není 
členským státem, a
e) orgánu se sídlem ve státě, který není členským státem, 
zabývajícímu se bojem proti legalizaci výnosů z trestné činnosti nebo 
prováděním mezinárodních sankcí za účelem udržování mezinárodního 
míru a bezpečnosti, ochrany základních lidských práv a boje proti 
terorismu; povinnosti stanovené zákonem o ochraně osobních údajů tím 
nejsou dotčeny.

PT

Článek 102 
odst. 3 druhý 
pododstavec

Pocházejí-li informace z jiného členského státu, lze je předávat pouze s 
výslovným souhlasem příslušných orgánů, které je poskytly, a případně 
pouze pro účely, ke kterým tyto orgány udělily souhlas.

15/1998 
ve znění 
308/2002 
257/2004 
57/2006 
160/2010

§ 26 odst. 6 Informace poskytnuté České národní bance zahraničním úřadem, který 
působí při výkonu dohledu nad finančním trhem, nemohou být použity 
k jinému účelu než k tomu, pro který byly poskytnuty, a nesmí být bez 
souhlasu poskytovatele poskytnuty nikomu dalšímu.

PT
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Článek 102 
odst. 4

Příslušné orgány, které přijímají důvěrné informace na základě 
odstavců 1 nebo 2, mohou tyto informace použít pouze při výkonu 
svých povinností k těmto účelům: 
a) prověření, zda jsou plněny podmínky pro přístup k činnosti SKIPCP 
nebo podniků podílejících se na činnosti SKIPCP, a aby usnadnily 
kontrolu této činnosti, administrativních a účetních postupů a 
mechanismů vnitřní kontroly;
b) ukládání sankcí;
c) odvolání ve správním řízení proti rozhodnutím příslušných orgánů a
d) v soudním řízení zahájeném na základě čl. 107 odst. 2.

15/1998 
ve znění 
308/2002 
257/2004 
57/2006 
230/2008 
160/2010

§ 26 odst. 1 
a 6

(1) Zaměstnanci České národní banky vykonávající dohled v oblasti 
kapitálového trhu a osoby, jejichž služeb Česká národní banka využívá 
při výkonu dohledu nad kapitálovým trhem, a jejich zaměstnanci a 
členové poradních orgánů České národní banky pro oblast kapitálového 
trhu jsou povinni zachovávat mlčenlivost o všech informacích 
získaných v souvislosti s výkonem své činnosti, funkce nebo svého 
zaměstnání v oblasti dohledu nad kapitálovým trhem. Informace podle 
věty první může osoba, která má povinnost mlčenlivosti, použít jen 
způsobem a v rozsahu nutném pro plnění úkolů nebo výkon funkce v 
oblasti dohledu nad kapitálovým trhem nebo v soudním řízení vedeném 
v souvislosti s rozhodnutím nebo výkonem dohledu nad kapitálovým 
trhem nebo v obdobném mezinárodním řízení. Tyto informace mohou 
být použity i pro jiné účely než podle věty druhé, pokud s tím vysloví 
souhlas osoba, která informace poskytla. Porušením povinnosti 
mlčenlivosti není poskytnutí informace třetí osobě v souhrnné podobě 
tak, že nelze identifikovat konkrétní subjekt, kterého se informace týká. 
Povinnost mlčenlivosti trvá i po skončení činnosti, zaměstnání nebo 
funkce, které tuto povinnost založily.
(6) Informace poskytnuté České národní bance zahraničním úřadem, 
který působí při výkonu dohledu nad finančním trhem, nemohou být 
použity k jinému účelu než k tomu, pro který byly poskytnuty, a nesmí 
být bez souhlasu poskytovatele poskytnuty nikomu dalšímu.

PT

Článek 102 
odst. 5

Odstavce 1 a 4 nevylučují výměnu informací v rámci členského státu 
nebo mezi členskými státy, pokud tato výměna probíhá mezi 
příslušným orgánem a
a) veřejnými orgány příslušnými pro oblast dohledu nad úvěrovými 
institucemi, investičními podniky, pojišťovnami nebo jinými 
finančními institucemi nebo orgány příslušnými pro dohled nad 
finančními trhy;
b) subjekty, které se zabývají likvidací nebo úpadkem SKIPCP nebo 
podniků podílejících se na činnosti SKIPCP nebo obdobnými řízeními, 
nebo
c) osobami příslušnými pro provádění zákonem stanoveného auditu 
pojišťoven, úvěrových institucí, investičních podniků nebo jiných 
finančních institucí.
Odstavce 1 a 4 zejména nevylučují výkon dohledu výše uvedenými 
příslušnými orgány, jakož i poskytování subjektům, které provozují 
systémy pro odškodňování, informací nezbytných k plnění jejich úkolů.

15/1998 
ve znění 
308/2002 
257/2004 
381/2005 
57/2006 
70/2006 
296/2007 
230/2008 
160/2010 
37/2012 
303/2013 
131/2015 
375/2015 
204/2017

§ 26 odst. 2 
a 4

(2) Porušením mlčenlivosti podle odstavce 1 a čl. 27 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 596/2014 není poskytnutí 
informace
a) zaměstnancům České národní banky, kteří spolupůsobí při výkonu 
dohledu nad finančním trhem v České republice a při řešení krize podle 
zákona upravujícího ozdravné postupy a řešení krize na finančním trhu,
b) úřadu v členském státě, který působí při výkonu dohledu nad 
finančním trhem,
c) osobě se sídlem nebo trvalým pobytem v České republice nebo 
členském státě která je
1. likvidátorem, nuceným správcem, dočasným správcem, osobou 
vykonávající správu pro řešení krize podle zákona upravujícího 
ozdravné postupy a řešení krize na finančním trhu, insolvenčním 
správcem nebo osobou s obdobnou funkcí vykonávanou v subjektu 
působícím na finančním trhu a podléhajícím dohledu,
2. auditorem zákonem stanovené účetní závěrky subjektu působícího na 

PT
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení 
(článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / 
ID

Ustanovení 
(§, odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnoc
ení *

Poznám
ka

Na informace sdělované podle prvního pododstavce se vztahuje 
služební či profesní tajemství podle odstavce 1.

finančním trhu a podléhajícího dohledu,
3. provozovatelem vypořádacího systému obchodů s cennými papíry 
poskytujícím vypořádací služby pro organizátora regulovaného trhu v 
České republice, pokud je poskytnutí informace nezbytné k zajištění 
řádného plnění funkcí této osoby v případě neplnění nebo hrozícího 
neplnění dluhů ze strany účastníka nebo účastníků regulovaného trhu, 
kterému tato osoba poskytuje služby,
4. provozovatelem kompenzačního systému pro investory nebo systému 
pojištění vkladů,
d) úřadu v České republice nebo v členském státě, který působí při 
výkonu dohledu nad osobami podle písmene c) bodů 1 a 2; Česká 
národní banka dále poskytne informaci úřadu v České republice nebo v 
členském státě, který působí při výkonu dohledu nad vypořádacími a 
platebními systémy a nad dodržováním práva obchodních korporací,
e) legislativním útvarům ústředních správních úřadů zabývajících se 
legislativou na úseku finančního trhu,
f) orgánům v České republice nebo v členském státě činným v trestním 
řízení nebo zabývajícími se bojem proti legalizaci výnosů z trestné 
činnosti anebo prováděním mezinárodních sankcí za účelem udržování 
mezinárodního míru a bezpečnosti, ochrany základních lidských práv a 
boje proti terorismu; informaci lze poskytnout rovněž mezinárodní 
organizaci působící na úseku boje proti trestné činnosti nebo legalizaci 
výnosů z trestné činnosti,
g) soudu v souvislosti s insolvenčním řízením nebo obdobným 
zahraničním řízením, vedeným v případě úpadku osoby podléhající 
dohledu České národní banky; údaje týkající se třetích osob však 
poskytnuty být nemohou,
h) Veřejnému ochránci práv v souvislosti s šetřením podle zvláštního 
zákona,
i) Evropským orgánům dohledu (Evropskému orgánu pro bankovnictví, 
Evropskému orgánu pro cenné papíry a trhy a Evropskému orgánu pro 
pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění)33) a Evropské radě 
pro systémová rizika34),
j) Energetickému regulačnímu úřadu a Úřadu pro ochranu hospodářské 
soutěže podle právních předpisů upravujících podnikání v 
energetických odvětvích37),
k) jiným osobám nebo orgánům, je-li to nezbytné k řešení krize a není-
li to porušením mlčenlivosti podle zákona upravujícího ozdravné 
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postupy a řešení krize na finančním trhu.
(4) Informace se subjektům a úřadům podle odstavce 2 poskytují 
způsobem a v rozsahu nutném pro plnění jejich úkolů nebo výkon 
jejich funkce a je-li pro ně zaveden režim povinnosti zachovávat 
mlčenlivost nejméně v rozsahu srovnatelném s rozsahem podle tohoto 
zákona.

Článek 103 
odst. 1

Bez ohledu na čl. 102 odst. 1 až 4 mohou členské státy povolit výměnu 
informací mezi příslušným orgánem a 
a) orgány příslušnými pro dohled nad subjekty, které se zabývají 
likvidací a úpadkem SKIPCP nebo podniků podílejících se na činnosti 
SKIPCP, nebo nad subjekty zabývající se obdobnými postupy;
b) orgány příslušnými pro dohled nad osobami pověřenými výkonem 
zákonem stanoveného auditu pojišťoven, úvěrových institucí, 
investičních podniků a jiných finančních institucí.

15/1998 
ve znění 
308/2002 
257/2004 
381/2005 
57/2006 
70/2006 
296/2007 
230/2008 
160/2010 
37/2012 
303/2013 
131/2015 
375/2015 
204/2017

§ 26 odst. 2 Porušením mlčenlivosti podle odstavce 1 a čl. 27 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 596/2014 není poskytnutí informace
a) zaměstnancům České národní banky, kteří spolupůsobí při výkonu 
dohledu nad finančním trhem v České republice a při řešení krize podle 
zákona upravujícího ozdravné postupy a řešení krize na finančním trhu,
b) úřadu v členském státě, který působí při výkonu dohledu nad 
finančním trhem,
c) osobě se sídlem nebo trvalým pobytem v České republice nebo 
členském státě která je
1. likvidátorem, nuceným správcem, dočasným správcem, osobou 
vykonávající správu pro řešení krize podle zákona upravujícího 
ozdravné postupy a řešení krize na finančním trhu, insolvenčním 
správcem nebo osobou s obdobnou funkcí vykonávanou v subjektu 
působícím na finančním trhu a podléhajícím dohledu,
2. auditorem zákonem stanovené účetní závěrky subjektu působícího na 
finančním trhu a podléhajícího dohledu,
3. provozovatelem vypořádacího systému obchodů s cennými papíry 
poskytujícím vypořádací služby pro organizátora regulovaného trhu v 
České republice, pokud je poskytnutí informace nezbytné k zajištění 
řádného plnění funkcí této osoby v případě neplnění nebo hrozícího 
neplnění dluhů ze strany účastníka nebo účastníků regulovaného trhu, 
kterému tato osoba poskytuje služby,
4. provozovatelem kompenzačního systému pro investory nebo systému 
pojištění vkladů,
d) úřadu v České republice nebo v členském státě, který působí při 
výkonu dohledu nad osobami podle písmene c) bodů 1 a 2; Česká 
národní banka dále poskytne informaci úřadu v České republice nebo v 
členském státě, který působí při výkonu dohledu nad vypořádacími a 
platebními systémy a nad dodržováním práva obchodních korporací,
e) legislativním útvarům ústředních správních úřadů zabývajících se 
legislativou na úseku finančního trhu,
f) orgánům v České republice nebo v členském státě činným v trestním 

PT
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řízení nebo zabývajícími se bojem proti legalizaci výnosů z trestné 
činnosti anebo prováděním mezinárodních sankcí za účelem udržování 
mezinárodního míru a bezpečnosti, ochrany základních lidských práv a 
boje proti terorismu; informaci lze poskytnout rovněž mezinárodní 
organizaci působící na úseku boje proti trestné činnosti nebo legalizaci 
výnosů z trestné činnosti,
g) soudu v souvislosti s insolvenčním řízením nebo obdobným 
zahraničním řízením, vedeným v případě úpadku osoby podléhající 
dohledu České národní banky; údaje týkající se třetích osob však 
poskytnuty být nemohou,
h) Veřejnému ochránci práv v souvislosti s šetřením podle zvláštního 
zákona,
i) Evropským orgánům dohledu (Evropskému orgánu pro bankovnictví, 
Evropskému orgánu pro cenné papíry a trhy a Evropskému orgánu pro 
pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění)33) a Evropské radě 
pro systémová rizika34),
j) Energetickému regulačnímu úřadu a Úřadu pro ochranu hospodářské 
soutěže podle právních předpisů upravujících podnikání v 
energetických odvětvích37),
k) jiným osobám nebo orgánům, je-li to nezbytné k řešení krize a není-
li to porušením mlčenlivosti podle zákona upravujícího ozdravné 
postupy a řešení krize na finančním trhu.

Článek 103 
odst. 2

Členské státy, které využijí zvláštní ustanovení v odstavci 1, požadují 
splnění alespoň těchto podmínek:
a) tyto informace se používají k výkonu kontroly nebo dohledu podle 
odstavce 1;
b) získané informace podléhají profesnímu tajemství podle čl. 102 odst. 
1, a
c) pocházejí-li informace z jiného členského státu, nesmějí být předány 
dále bez výslovného souhlasu příslušných orgánů, které je sdělily, a 
případně pouze pro účely, pro které tyto orgány daly souhlas.

15/1998 
ve znění 
308/2002 
257/2004 
57/2006 
160/2010

§ 26 odst. 4 
a 6

(4) Informace se subjektům a úřadům podle odstavce 2 poskytují 
způsobem a v rozsahu nutném pro plnění jejich úkolů nebo výkon 
jejich funkce a je-li pro ně zaveden režim povinnosti zachovávat 
mlčenlivost nejméně v rozsahu srovnatelném s rozsahem podle tohoto 
zákona.
(6) Informace poskytnuté České národní bance zahraničním úřadem, 
který působí při výkonu dohledu nad finančním trhem, nemohou být 
použity k jinému účelu než k tomu, pro který byly poskytnuty, a nesmí 
být bez souhlasu poskytovatele poskytnuty nikomu dalšímu.

PT

Článek 103 
odst. 3

Členské státy oznámí Komisi a ostatním členským státům jména 
orgánů, kterým mají být sdělovány informace podle odstavce 1.

Nerelevantní z hlediska transpozice. Ustanovení bylo realizováno 
v rámci zvláštního oznámení. 

NT

Článek 103 
odst. 4

Bez ohledu na čl. 102 odst. 1 až 4 mohou členské státy za účelem 
posílení stability a jednoty finančního systému povolit výměnu 
informací mezi svými příslušnými orgány a orgány nebo subjekty 
příslušnými ze zákona pro zjišťování a vyšetřování případů porušení 

15/1998 
ve znění 
308/2002 
257/2004 

§ 26 odst. 2 Porušením mlčenlivosti podle odstavce 1 a čl. 27 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 596/2014 není poskytnutí informace
a) zaměstnancům České národní banky, kteří spolupůsobí při výkonu 
dohledu nad finančním trhem v České republice a při řešení krize podle 

PT
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práva obchodních společností. 381/2005 
57/2006 
70/2006 
296/2007 
230/2008 
160/2010 
37/2012 
303/2013 
131/2015 
375/2015 
204/2017 

zákona upravujícího ozdravné postupy a řešení krize na finančním trhu,
b) úřadu v členském státě, který působí při výkonu dohledu nad 
finančním trhem,
c) osobě se sídlem nebo trvalým pobytem v České republice nebo 
členském státě která je
1. likvidátorem, nuceným správcem, dočasným správcem, osobou 
vykonávající správu pro řešení krize podle zákona upravujícího 
ozdravné postupy a řešení krize na finančním trhu, insolvenčním 
správcem nebo osobou s obdobnou funkcí vykonávanou v subjektu 
působícím na finančním trhu a podléhajícím dohledu,
2. auditorem zákonem stanovené účetní závěrky subjektu působícího na 
finančním trhu a podléhajícího dohledu,
3. provozovatelem vypořádacího systému obchodů s cennými papíry 
poskytujícím vypořádací služby pro organizátora regulovaného trhu v 
České republice, pokud je poskytnutí informace nezbytné k zajištění 
řádného plnění funkcí této osoby v případě neplnění nebo hrozícího 
neplnění dluhů ze strany účastníka nebo účastníků regulovaného trhu, 
kterému tato osoba poskytuje služby,
4. provozovatelem kompenzačního systému pro investory nebo systému 
pojištění vkladů,
d) úřadu v České republice nebo v členském státě, který působí při 
výkonu dohledu nad osobami podle písmene c) bodů 1 a 2; Česká 
národní banka dále poskytne informaci úřadu v České republice nebo v 
členském státě, který působí při výkonu dohledu nad vypořádacími a 
platebními systémy a nad dodržováním práva obchodních korporací,
e) legislativním útvarům ústředních správních úřadů zabývajících se 
legislativou na úseku finančního trhu,
f) orgánům v České republice nebo v členském státě činným v trestním 
řízení nebo zabývajícími se bojem proti legalizaci výnosů z trestné 
činnosti anebo prováděním mezinárodních sankcí za účelem udržování 
mezinárodního míru a bezpečnosti, ochrany základních lidských práv a 
boje proti terorismu; informaci lze poskytnout rovněž mezinárodní 
organizaci působící na úseku boje proti trestné činnosti nebo legalizaci 
výnosů z trestné činnosti,
g) soudu v souvislosti s insolvenčním řízením nebo obdobným 
zahraničním řízením, vedeným v případě úpadku osoby podléhající 
dohledu České národní banky; údaje týkající se třetích osob však 
poskytnuty být nemohou,
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h) Veřejnému ochránci práv v souvislosti s šetřením podle zvláštního 
zákona,
i) Evropským orgánům dohledu (Evropskému orgánu pro bankovnictví, 
Evropskému orgánu pro cenné papíry a trhy a Evropskému orgánu pro 
pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění)33) a Evropské radě 
pro systémová rizika34),
j) Energetickému regulačnímu úřadu a Úřadu pro ochranu hospodářské 
soutěže podle právních předpisů upravujících podnikání v 
energetických odvětvích37),
k) jiným osobám nebo orgánům, je-li to nezbytné k řešení krize a není-
li to porušením mlčenlivosti podle zákona upravujícího ozdravné 
postupy a řešení krize na finančním trhu.

Článek 103 
odst. 5

Členské státy, které využijí zvláštní ustanovení v odstavci 4, požadují 
splnění alespoň těchto podmínek: 
a) tyto informace se používají k výkonu kontroly nebo dohledu podle 
odstavce 4;
b) získané informace podléhají profesnímu tajemství podle čl. 102 odst. 
1, a
c) pocházejí-li informace z jiného členského státu, nesmějí být předány 
dále bez výslovného souhlasu příslušných orgánů, které je sdělily, a 
případně pouze pro účely, pro které tyto orgány daly souhlas.
Pro účely písmene c) oznámí orgány nebo subjekty uvedené v odstavci 
4 příslušným orgánům, které sdělily dotyčnou informaci, jména a 
přesné pravomoci osob, jimž má být informace předána.

15/1998 
ve znění 
308/2002 
257/2004 
57/2006 
160/2010

§ 26 odst. 4 
a 6

(4) Informace se subjektům a úřadům podle odstavce 2 poskytují 
způsobem a v rozsahu nutném pro plnění jejich úkolů nebo výkon 
jejich funkce a je-li pro ně zaveden režim povinnosti zachovávat 
mlčenlivost nejméně v rozsahu srovnatelném s rozsahem podle tohoto 
zákona.
(6) Informace poskytnuté České národní bance zahraničním úřadem, 
který působí při výkonu dohledu nad finančním trhem, nemohou být 
použity k jinému účelu než k tomu, pro který byly poskytnuty, a nesmí 
být bez souhlasu poskytovatele poskytnuty nikomu dalšímu.

PT

Článek 103 
odst. 6

Provádějí-li v některém členském státě orgány nebo subjekty uvedené v 
odstavci 4 své zjišťování nebo vyšetřování s pomocí pověřených 
odborně specializovaných osob, které nejsou veřejnými zaměstnanci, 
lze možnost stanovenou v uvedeném odstavci rozšířit na tyto osoby za 
podmínek uvedených v odstavci 5.

15/1998 
ve znění 
308/2002 
257/2004 
57/2006 
160/2010

§ 26 odst. 4 
a 6

(4) Informace se subjektům a úřadům podle odstavce 2 poskytují 
způsobem a v rozsahu nutném pro plnění jejich úkolů nebo výkon 
jejich funkce a je-li pro ně zaveden režim povinnosti zachovávat 
mlčenlivost nejméně v rozsahu srovnatelném s rozsahem podle tohoto 
zákona.
(6) Informace poskytnuté České národní bance zahraničním úřadem, 
který působí při výkonu dohledu nad finančním trhem, nemohou být 
použity k jinému účelu než k tomu, pro který byly poskytnuty, a nesmí 
být bez souhlasu poskytovatele poskytnuty nikomu dalšímu.

PT

Článek 103 
odst. 7

Členské státy oznámí Komisi a ostatním členským státům jména 
orgánů nebo subjektů, kterým mohou být sdělovány informace podle 
odstavce 4.

Nerelevantní z hlediska transpozice. Ustanovení bylo realizováno 
v rámci zvláštního oznámení,

NT

Článek 104 Články 102 a 103 nebrání příslušnému orgánu, aby sděloval centrálním 15/1998 § 26 odst. 3 (3) Porušením mlčenlivosti podle odstavce 1 a čl. 27 nařízení PT
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odst. 1 bankám a jiným subjektům s obdobnými úkoly, které jednají jako 
měnové orgány, informace určené k výkonu jejich funkce, ani nebrání 
těmto orgánům nebo subjektům sdělovat příslušným orgánům 
informace, které mohou potřebovat pro účely čl. 102 odst. 4. Informace 
získané v této souvislosti podléhají profesnímu tajemství podle čl. 102 
odst. 1.

ve znění 
308/2002 
257/2004 
160/2010 
37/2012 
204/2017

a 4 Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 596/2014 dále není poskytnutí 
informace Evropské centrální bance a centrální bance členského státu.
(4) Informace se subjektům a úřadům podle odstavce 2 poskytují 
způsobem a v rozsahu nutném pro plnění jejich úkolů nebo výkon 
jejich funkce a je-li pro ně zaveden režim povinnosti zachovávat 
mlčenlivost nejméně v rozsahu srovnatelném s rozsahem podle tohoto 
zákona.

Článek 104 
odst. 2

Články 102 a 103 nebrání příslušným orgánům sdělovat informace 
uvedené v čl. 102 odst. 1 až 4 zúčtovacímu středisku nebo obdobnému 
subjektu oprávněnému na základě vnitrostátního práva poskytovat 
zúčtovací nebo vypořádací služby pro některý trh jejich členských 
států, jsou-li toho názoru, že je nutné jim tyto informace sdělit, aby 
bylo zajištěno řádné fungování těchto orgánů v případě prodlení nebo 
možnosti prodlení ze strany hospodářských subjektů.
Na informace získané v této souvislosti se vztahuje profesní tajemství 
podle čl. 102 odst. 1. 
Členské státy však zajistí, aby informace získané na základě čl. 102 
odst. 2 nemohly být dále předány za okolností uvedených v prvním 
pododstavci tohoto odstavce bez výslovného souhlasu příslušných 
orgánů, které je poskytly.

15/1998 
ve znění 
160/2010 
37/2012 
204/2017

§ 26 odst. 3 Porušením mlčenlivosti podle odstavce 1 a čl. 27 nařízení Evropského 
parlamentu a Rady (EU) č. 596/2014 dále není poskytnutí informace 
Evropské centrální bance a centrální bance členského státu.
 

PT

Článek 104 
odst. 3

Bez ohledu na čl. 102 odst. 1 a 4 mohou členské státy zákonem povolit 
poskytování některých informací jiným orgánům své ústřední správy, 
jež odpovídají za právní předpisy týkající se dohledu nad SKIPCP a 
nad podniky podílejícími se na činnosti SKIPCP, úvěrovými 
institucemi, finančními institucemi, investičními podniky a 
pojišťovnami, jakož i inspektorům pověřeným těmito orgány.
Tyto informace lze však poskytovat jen tehdy, je-li to nezbytné pro 
účely obezřetnostního dohledu. 
Členské státy nicméně zajistí, aby informace získané na základě čl. 102 
odst. 2 a 5 nebyly dále předávány podle tohoto odstavce bez 
výslovného souhlasu příslušných orgánů, které je poskytly.

15/1998 
ve znění 
308/2002 
257/2004 
381/2005 
57/2006 
70/2006 
296/2007 
230/2008 
160/2010 
37/2012 
303/2013 
131/2015 
375/2015 
204/2017

§ 26 odst. 2, 
4 a 6

(2) Porušením mlčenlivosti podle odstavce 1 a čl. 27 nařízení 
Evropského parlamentu a Rady (EU) č. 596/2014 není poskytnutí 
informace
a) zaměstnancům České národní banky, kteří spolupůsobí při výkonu 
dohledu nad finančním trhem v České republice a při řešení krize podle 
zákona upravujícího ozdravné postupy a řešení krize na finančním trhu,
b) úřadu v členském státě, který působí při výkonu dohledu nad 
finančním trhem,
c) osobě se sídlem nebo trvalým pobytem v České republice nebo 
členském státě která je
1. likvidátorem, nuceným správcem, dočasným správcem, osobou 
vykonávající správu pro řešení krize podle zákona upravujícího 
ozdravné postupy a řešení krize na finančním trhu, insolvenčním 
správcem nebo osobou s obdobnou funkcí vykonávanou v subjektu 
působícím na finančním trhu a podléhajícím dohledu,
2. auditorem zákonem stanovené účetní závěrky subjektu působícího na 
finančním trhu a podléhajícího dohledu,
3. provozovatelem vypořádacího systému obchodů s cennými papíry 

PT



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie  

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                  Informace-zadost-106_Pr-001_2022-02-07_Info-106-99-MF-
2598-2022-48.doc    str. 204 z 234  

Celex: 32009L0065 Lhůta pro implementaci 30.6.2011 Úřední věstník L 302/32 2009 Gestor MF Zpracoval (jméno+datum): Mgr. Tomáš Bízek, 22. 9. 2020
Název: SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/65/ES ze dne 13. července 2009 o koordinaci právních a 

správních předpisů týkajících se subjektů kolektivního investování do převoditelných cenných papírů (SKIPCP) 
(přepracované znění)

Schválil    (jméno+datum): Mgr. Bc. Aleš Králík, LL.M., 22. 9. 
2020 

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení 
(článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / 
ID

Ustanovení 
(§, odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnoc
ení *

Poznám
ka

poskytujícím vypořádací služby pro organizátora regulovaného trhu v 
České republice, pokud je poskytnutí informace nezbytné k zajištění 
řádného plnění funkcí této osoby v případě neplnění nebo hrozícího 
neplnění dluhů ze strany účastníka nebo účastníků regulovaného trhu, 
kterému tato osoba poskytuje služby,
4. provozovatelem kompenzačního systému pro investory nebo systému 
pojištění vkladů,
d) úřadu v České republice nebo v členském státě, který působí při 
výkonu dohledu nad osobami podle písmene c) bodů 1 a 2; Česká 
národní banka dále poskytne informaci úřadu v České republice nebo v 
členském státě, který působí při výkonu dohledu nad vypořádacími a 
platebními systémy a nad dodržováním práva obchodních korporací,
e) legislativním útvarům ústředních správních úřadů zabývajících se 
legislativou na úseku finančního trhu,
f) orgánům v České republice nebo v členském státě činným v trestním 
řízení nebo zabývajícími se bojem proti legalizaci výnosů z trestné 
činnosti anebo prováděním mezinárodních sankcí za účelem udržování 
mezinárodního míru a bezpečnosti, ochrany základních lidských práv a 
boje proti terorismu; informaci lze poskytnout rovněž mezinárodní 
organizaci působící na úseku boje proti trestné činnosti nebo legalizaci 
výnosů z trestné činnosti,
g) soudu v souvislosti s insolvenčním řízením nebo obdobným 
zahraničním řízením, vedeným v případě úpadku osoby podléhající 
dohledu České národní banky; údaje týkající se třetích osob však 
poskytnuty být nemohou,
h) Veřejnému ochránci práv v souvislosti s šetřením podle zvláštního 
zákona,
i) Evropským orgánům dohledu (Evropskému orgánu pro bankovnictví, 
Evropskému orgánu pro cenné papíry a trhy a Evropskému orgánu pro 
pojišťovnictví a zaměstnanecké penzijní pojištění)33) a Evropské radě 
pro systémová rizika34),
j) Energetickému regulačnímu úřadu a Úřadu pro ochranu hospodářské 
soutěže podle právních předpisů upravujících podnikání v 
energetických odvětvích37),
k) jiným osobám nebo orgánům, je-li to nezbytné k řešení krize a není-
li to porušením mlčenlivosti podle zákona upravujícího ozdravné 
(4) Informace se subjektům a úřadům podle odstavce 2 poskytují 
způsobem a v rozsahu nutném pro plnění jejich úkolů nebo výkon 
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jejich funkce a je-li pro ně zaveden režim povinnosti zachovávat 
mlčenlivost nejméně v rozsahu srovnatelném s rozsahem podle tohoto 
zákona. 
(6) Informace poskytnuté České národní bance zahraničním úřadem, 
který působí při výkonu dohledu nad finančním trhem, nemohou být 
použity k jinému účelu než k tomu, pro který byly poskytnuty, a nesmí 
být bez souhlasu poskytovatele poskytnuty nikomu dalšímu.

Článek 105 Komise může přijmout prováděcí opatření týkající se postupů pro 
výměnu informací mezi příslušnými orgány.
Tato opatření se přijímají regulativním postupem podle čl. 112 odst. 3.

240/2013 
ve znění 
119/2020 

§ 595 Kdy Česká národní banka informuje orgán dohledu jiného členského 
státu v případech nabízení investic do standardních fondů a činnosti 
obhospodařovatelů standardních fondů, vymezují články 12 a 13 přímo 
použitelného předpisu Evropské unie upravujícího spolupráci při 
dohledu v oblasti kolektivního investování, kterým se provádí směrnice 
Evropského parlamentu a Rady upravující koordinaci předpisů v oblasti 
kolektivního investování12).

PT

Článek 106 
odst. 1 první 
pododstavec

Členské státy stanoví alespoň, aby každá osoba schválená v souladu se 
směrnicí 2006/43/ES, provádějící ve SKIPCP nebo podniku 
podílejícím se na činnosti SKIPCP zákonem stanovený audit uvedený v 
článku 51 směrnice 78/660/EHS, článku 37 směrnice 83/349/EHS nebo 
v článku 73 této směrnice anebo jiný zákonem stanovený úkol, musela 
bezodkladně sdělit příslušným orgánům každou skutečnost nebo 
rozhodnutí týkající se daného podniku, jež zjistila při plnění tohoto 
úkolu a jež by mohly zapříčinit některou z následujících situací: 
a) porušení právních nebo správních předpisů, které stanoví podmínky 
pro povolení nebo které konkrétně upravují provozování činnosti 
SKIPCP nebo podniků podílejících se na činnosti SKIPCP;
b) narušení pokračování činnosti SKIPCP nebo podniku podílejícího se 
na činnosti SKIPCP nebo
c) odmítnutí ověření účtů nebo vyslovení výhrad k účtům.

93/2009 
ve znění 
299/2016 

§ 21 odst. 3 Zjistí-li auditor při provádění auditorské činnosti v účetní jednotce, jejíž 
činnost podléhá podle jiných právních předpisů státnímu dozoru nebo 
dohledu České národní banky, skutečnosti, které
a) nasvědčují tomu, že došlo k porušení jiných právních předpisů 
upravujících podmínky její činnosti,
b) mají zásadní negativní vliv na její hospodaření,
c) mohou ohrozit její časově neomezené trvání, nebo
d) mohou vést k vyjádření výroku s výhradami, zápornému výroku 
nebo odmítnutí vyjádření výroku podle § 20 odst. 1 písm. c),
je povinen neprodleně písemně informovat příslušný orgán státního 
dozoru nebo Českou národní banku, pokud jde o účetní jednotku, nad 
kterou vykonává dohled.

PT

Článek 106 
odst. 1 druhý 
pododstavec

Tato osoba má povinnost oznamovat veškeré skutečnosti a rozhodnutí, 
jež zjistí při plnění úkolu podle písmene a) v podniku, který má úzké 
vazby plynoucí z kontrolního vztahu s SKIPCP nebo podnikem 
podílejícím se na činnosti SKIPCP, v němž plní uvedený úkol.

93/2009 
ve znění 
299/2016 

§ 21 odst. 4 Povinnost podle odstavce 3 má též auditor, zjistí-li skutečnosti uvedené 
v odstavci 3 v účetní jednotce, ve vztahu k níž účetní jednotka uvedená 
v odstavci 3 disponuje 20 % nebo více hlasovacích práv nebo má 
obchodní podíl ve výši 20 % nebo více základního kapitálu nebo pokud 
jde o ovládající nebo ovládanou osobu19).

PT

Článek 106 
odst. 2

Sdělí-li osoby schválené v souladu se směrnicí 2006/43/ES v dobré víře 
příslušným orgánům jakékoliv skutečnosti uvedené v odstavci 1, 
nepovažuje se to za porušení zákazu poskytování informací 

93/2009 
ve znění 
299/2016

§ 15 odst. 4 
písm. a) a c)

Za porušení mlčenlivosti se nepovažuje
a) poskytnutí informací České národní bance v oblasti její dohledové 
působnosti na finančním trhu nebo příslušnému orgánu podle jiného 

PT
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vyplývajícího ze smlouvy nebo právního či správního předpisu a u 
těchto osob takové jednání nezakládá žádnou formu odpovědnosti.

právního předpisu o některých opatřeních proti legalizaci výnosů z 
trestné činnosti a financování terorismu nebo jiného právního předpisu 
o provádění mezinárodních sankcí za účelem udržování mezinárodního 
míru a bezpečnosti, ochrany základních lidských práv a boje proti 
terorismu,
c) plnění povinností podle § 21 odst. 3 až 5,

Článek 107 
odst. 1

Příslušné orgány písemně odůvodní každé rozhodnutí o zamítnutí 
povolení a každé zamítavé rozhodnutí učiněné při provádění obecných 
opatření přijatých k uplatňování této směrnice a sdělí je žadatelům.

500/2004 § 1 odst. 2 Tento zákon nebo jeho jednotlivá ustanovení se použijí, nestanoví-li 
zvláštní zákon jiný postup.

PT

500/2004 § 67 odst. 2 Rozhodnutí se vyhotovuje v písemné formě. Rozhodnutí se písemně 
nevyhotovuje, stanoví-li tak zákon; výroková část takového rozhodnutí, 
podstatné části jeho odůvodnění a poučení o opravném prostředku se 
pouze vyhlásí a do spisu se učiní záznam, který obsahuje výrokovou 
část, odůvodnění, datum vydání, číslo jednací, datum vyhotovení, otisk 
úředního razítka, jméno, příjmení, funkci nebo služební číslo a podpis 
oprávněné úřední osoby.

500/2004 
ve znění 
183/2017

§ 68 odst. 1 
a 3

(1) Rozhodnutí obsahuje výrokovou část, odůvodnění a poučení 
účastníků.
(3) V odůvodnění se uvedou důvody výroku nebo výroků rozhodnutí, 
podklady pro jeho vydání, úvahy, kterými se správní orgán řídil při 
jejich hodnocení a při výkladu právních předpisů, a informace o tom, 
jak se správní orgán vypořádal s návrhy a námitkami účastníků a s 
jejich vyjádřením k podkladům rozhodnutí. V případě, že podkladem 
rozhodnutí jsou písemnosti a záznamy, které jsou za podmínek v § 17 
odst. 3 uchovávány odděleně mimo spis, v odůvodnění rozhodnutí se na 
tyto podklady odkáže takovým způsobem, aby nebyl zmařen účel jejich 
utajení; není-li to možné, uvedou se v odůvodnění rozhodnutí pouze v 
obecné rovině skutečnosti, které z těchto podkladů vyplývají.

Článek 107 
odst. 2

Členské státy stanoví, že jakékoli rozhodnutí podle právních a 
správních předpisů přijatých v souladu s touto směrnicí musí být řádně 
odůvodněné a že je lze napadnout u soudu rovněž v případě, kdy není 
přijato žádné rozhodnutí do šesti měsíců od podání žádosti o povolení 
obsahující všechny požadované informace.

150/2002 § 4 odst. 1 Soudy ve správním soudnictví rozhodují o
a) žalobách proti rozhodnutím vydaným v oblasti veřejné správy 
orgánem moci výkonné, orgánem územního samosprávného celku, 
jakož i fyzickou nebo právnickou osobou nebo jiným orgánem, pokud 
jim bylo svěřeno rozhodování o právech a povinnostech fyzických a 
právnických osob v oblasti veřejné správy, (dále jen "správní orgán"),
b) ochraně proti nečinnosti správního orgánu,
c) ochraně před nezákonným zásahem správního orgánu,
d) kompetenčních žalobách.

PT
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Článek 107 
odst. 3

Členské státy stanoví, že jeden nebo více níže uvedených orgánů 
určených vnitrostátním právem můžou v zájmu spotřebitelů a v souladu 
s vnitrostátním právem podat žalobu u soudu nebo příslušných 
správních orgánů, aby zajistily uplatňování vnitrostátních předpisů 
přijatých k provedení této směrnice: 
a) orgány veřejné správy nebo jejich zástupci;
b) organizace spotřebitelů s oprávněným zájmem na ochraně 
spotřebitelů nebo
c) profesní organizace s oprávněným zájmem na ochraně svých členů.

634/1992 
ve znění 
229/2006 
28/2011

§ 25 odst. 2 Návrh na zahájení řízení u soudu o zdržení se protiprávního jednání ve 
věci ochrany práv spotřebitelů může podat a účastníkem takového 
řízení může být
a) sdružení nebo profesní organizace, jež mají oprávněný zájem na 
ochraně spotřebitele, nebo
b) subjekt uvedený v seznamu osob oprávněných k podání žalob na 
zdržení se protiprávního jednání v oblasti ochrany práv spotřebitelů 
(dále jen „seznam oprávněných osob“), aniž je dotčeno právo soudu 
přezkoumat, zda návrh na zahájení řízení byl podán oprávněným 
subjektem.

PT

6/1993 ve 
znění 
227/2013 
238/2020

§ 44a odst. 3 Zjistí-li Česká národní banka porušení nebo má-li důvodné podezření, 
že může dojít k porušení společného zájmu spotřebitelů9i) osobou, nad 
kterou vykonává dohled podle odstavce 1, a která se dopustila 
protiprávního jednání na území členského státu Evropské unie nebo v 
jiném státě tvořícím Evropský hospodářský prostor, zakáže této osobě 
pokračovat v protiprávním jednání.
___________________
9i) Čl. 3 písm. k) nařízení Evropského parlamentu a Rady (ES) č. 
2006/2004 o spolupráci mezi vnitrostátními orgány příslušnými pro 
vymáhání dodržování zákonů na ochranu zájmů spotřebitele (nařízení o 
spolupráci v oblasti ochrany spotřebitele).

Článek 108 
odst. 1

Pouze orgány domovského členského státu SKIPCP mají právo 
přijímat opatření proti tomuto SKIPCP, pokud porušuje některý právní 
nebo správní předpis nebo pravidla stanovená ve statutu fondu nebo 
zakládacích dokumentech investiční společnosti.
Orgány hostitelského členského státu SKIPCP však mají právo přijímat 
opatření proti tomuto SKIPCP, pokud porušuje právní a správní 
předpisy platné v tomto členském státě, které jsou mimo oblast 
působnosti této směrnice nebo požadavků stanovených v článcích 92 a 
94.

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 534 písm. 
b), e) a f)

Dohledu České národní banky podle tohoto zákona podléhá
b) samosprávný investiční fond,
e) zahraniční osoba s povolením orgánu dohledu jiného členského 
státu, která v České republice obhospodařuje investiční fond, v rozsahu 
podle § 340 nebo 344,
f) zahraniční investiční fond s povolením orgánu dohledu jiného 
členského státu uděleným v souladu s požadavky směrnice Evropského 
parlamentu a Rady upravující koordinaci předpisů v oblasti 
kolektivního investování4), a to v rozsahu, v jakém jsou investice 
do tohoto fondu nabízeny v České republice a v jakém nepodléhá 
dohledu orgánu dohledu domovského členského státu,

PT

240/2013 § 535 Česká národní banka vykonává dohled nad dodržováním
a) povinností stanovených
1. tímto zákonem,
2. na základě tohoto zákona a
3. přímo použitelným předpisem Evropské unie v oblasti 
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obhospodařování investičních fondů2) a
b) podmínek určených v rozhodnutí na základě tohoto zákona.

Článek 108 
odst. 2

Každé rozhodnutí o odnětí povolení a každé jiné závažné opatření 
přijaté proti SKIPCP nebo každé pozastavení emise, odkupu nebo 
vyplácení jeho podílových jednotek, které mu je nařízeno, sdělí orgány 
domovského členského státu SKIPCP bezodkladně orgánům 
hostitelských členských států SKIPCP, a pokud je správcovská 
společnost SKIPCP usazena v jiném členském státě, příslušným 
orgánům domovského členského státu správcovské společnosti.

240/2013 
ve znění 
183/2017

§ 592 Česká národní banka informuje orgán dohledu jiného členského státu, 
který udělil povolení zahraniční osobě uvedené v § 14, bez zbytečného 
odkladu o povaze opatření k nápravě nebo jiného opatření nebo 
správního trestu uložené podle § 569 odst. 3 nebo § 570 odst. 3.

PT

Článek 108 
odst. 3

Příslušné orgány domovského členského státu správcovské společnosti 
a příslušné orgány domovského členského státu SKIPCP mohou 
přijmout opatření vůči správcovské společnosti, pokud tato společnost 
porušuje pravidla v rámci jejich působnosti.

240/2013 § 534 písm. 
a), e)

Dohledu České národní banky podle tohoto zákona podléhá
a) investiční společnost,
e) zahraniční osoba s povolením orgánu dohledu jiného členského 
státu, která v České republice obhospodařuje investiční fond, v rozsahu 
podle § 340 nebo 344,

PT

240/2013 § 535 Česká národní banka vykonává dohled nad dodržováním
a) povinností stanovených
1. tímto zákonem,
2. na základě tohoto zákona a
3. přímo použitelným předpisem Evropské unie v oblasti 
obhospodařování investičních fondů2) a
b) podmínek určených v rozhodnutí na základě tohoto zákona.

240/2013 § 538 odst. 1 Česká národní banka může uložit opatření k nápravě zjištěného 
nedostatku odpovídající povaze porušení a jeho závažnosti osobě 
podléhající jejímu dohledu, která porušila povinnost nebo podmínku 
podle § 535.

240/2013 § 539 písm. 
a) až c), e), 
l), 

Česká národní banka může dále
a) nařídit změnu obhospodařovatele investičního fondu nebo 
zahraničního investičního fondu,
b) nařídit změnu administrátora investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu,
c) nařídit změnu depozitáře investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu,
e) nařídit mimořádné provedení auditu účetní závěrky,
l) odejmout povolení nebo souhlas,

Článek 108 Pokud mají příslušné orgány hostitelského členského státu SKIPCP 240/2013 § 572 odst. 1 Dozví-li se Česká národní banka, že zahraniční investiční fond PT
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odst. 4 jasné a prokazatelné důvody se domnívat, že SKIPCP, jehož podílové 
jednotky jsou uváděny na trh na území tohoto členského státu, porušuje 
povinnosti vyplývající z předpisů přijatých na základě této směrnice, 
které nesvěřují příslušným orgánům hostitelského členského státu 
SKIPCP příslušné pravomoci, postoupí tato zjištění příslušným 
orgánům domovského členského státu SKIPCP, jež přijmou vhodná 
opatření.

srovnatelný se standardním fondem, do něhož jsou investice nabízeny v 
České republice, nesplňuje požadavky vyplývající z práva Evropské 
unie v oblasti obhospodařování investičních fondů1),2), jejichž splnění 
nepodléhá dohledu České národní banky, upozorní Česká národní 
banka na tuto skutečnost orgán dohledu domovského státu tohoto 
fondu.

Článek 108 
odst. 5

Pokud i přes opatření přijatá příslušnými orgány domovského 
členského státu SKIPCP nebo proto, že se taková opatření ukážou jako 
nepřiměřená nebo že domovský členský stát SKIPCP nepřijme opatření 
v přiměřené lhůtě, jedná SKIPCP i nadále způsobem, který jasně 
poškozuje zájmy investorů hostitelského členského státu SKIPCP, 
mohou příslušné orgány hostitelského členského státu SKIPCP 
následně učinit tyto kroky: 
a) přijmout poté, co uvědomí příslušné orgány domovského členského 
státu SKIPCP, veškerá vhodná opatření nezbytná k ochraně investorů, 
včetně možného zabránění dotyčnému SKIPCP pokračovat v dalším 
uvádění svých podílových jednotek na trh na území hostitelského 
členského státu SKIPCP, nebo
b) pokud je to nezbytné, upozornit Evropský výbor regulátorů trhů s 
cennými papíry.
Komisi je bezodkladně oznámeno každé opatření přijaté podle prvního 
pododstavce písm. a).

240/2013 § 572 odst. 2 Nevedla-li opatření přijatá ve vztahu k zahraničnímu investičnímu 
fondu podle odstavce 1 orgánem dohledu domovského státu tohoto 
fondu k nápravě nebo nebyla-li přijata v přiměřené lhůtě, může Česká 
národní banka 
a) po informování orgánu dohledu domovského státu tohoto fondu 
uložit opatření k nápravě podle tohoto zákona nebo jiné opatření podle 
§ 539 písm. h) k ochraně zájmů investorů v České republice s tím, že 
§ 538 odst. 2 se použije obdobně, nebo
b) se v této věci obrátit na evropský orgán dohledu.

PT

Článek 108 
odst. 6

Členské státy zajistí, aby na jejich území bylo právně možné SKIPCP 
doručovat písemnosti nezbytné pro případná opatření přijatá 
hostitelským členským státem SKIPCP podle odstavců 2 až 5.

500/2004 
ve znění 
183/2017

§ 21 odst. 1 
až 6

(1) Právnické osobě se písemnost doručuje na adresu pro doručování (§ 
19 odst. 4), na adresu jejího sídla2) nebo sídla její organizační složky, 
jíž se řízení týká; u zahraniční právnické osoby se doručuje na adresu 
sídla její organizační složky zřízené v České republice, týká-li se 
písemnost činnosti této organizační složky. Při doručování 
prostřednictvím veřejné datové sítě se doručuje na elektronickou adresu 
právnické osoby. V ostatních případech se zahraničním právnickým 
osobám písemnosti doručují způsobem uvedeným v § 22.
(2) Písemnost, která se doručuje do vlastních rukou, jsou oprávněny 
převzít orgány a osoby uvedené v § 30 nebo jiné osoby, které byly 
pověřeny písemnosti přijímat.
 (3) Právnická osoba nemůže žádat o prominutí zmeškání úkonu s 
poukazem na to, že se na adrese jejího sídla nebo sídla její organizační 
složky nikdo nezdržuje. Správní orgán však v případě, že na uvedené 
adrese nebyl nikdo zastižen, může písemnost doručit osobám 

PT
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uvedeným v § 30 na jejich adresu.
 (4) Písemnost, která se nedoručuje do vlastních rukou a jejíž převzetí 
má být potvrzeno příjemcem, lze doručit fyzické osobě, která je za 
adresáta oprávněna písemnost převzít, fyzické osobě, která převzetí 
písemnosti potvrdí razítkem adresáta, popřípadě též jiné vhodné fyzické 
osobě bydlící, působící nebo zaměstnané v tomtéž místě nebo jeho 
okolí, která souhlasí s tím, že poštovní zásilku s písemností adresátovi 
předá.
 (5) Písemnost, která se nedoručuje do vlastních rukou a jejíž převzetí 
nemá být potvrzeno příjemcem, lze doručit vložením písemnosti do 
adresátovy domovní schránky nebo na jiné vhodné místo anebo 
způsobem podle odstavce 4.
 (6) Ustanovení odstavců 1 až 5 se přiměřeně vztahují i na doručování 
správním orgánům a jiným orgánům veřejné moci.

Článek 109 
odst. 1

Pokud je poskytováním služeb nebo zřizováním poboček správcovská 
společnost činná v jednom nebo více hostitelských členských státech 
správcovské společnosti, pak příslušné orgány všech dotčených 
členských států úzce spolupracují.
Na požádání si vzájemně poskytují veškeré údaje o vedení a vlastnictví 
těchto správcovských společností, které mohou usnadňovat dohled nad 
těmito společnostmi, a veškeré údaje, které mohou usnadňovat jejich 
kontrolu. Orgány domovského členského státu správcovské společnosti 
zejména spolupracují na tom, aby umožnily orgánům hostitelského 
členského státu správcovské společnosti získání všech údajů uvedených 
v čl. 21 odst. 2.

240/2013 § 336 Česká národní banka poskytne údaje potřebné pro výkon dohledu nad 
oznamovatelem, požádá-li o ně orgánu dohledu hostitelského státu, 
zejména
a) údaje o každé vedoucí osobě oznamovatele nebo údaje o vedoucím 
pobočky oznamovatele umístěné v hostitelském státě,
b) údaje o každé osobě, která má podíl na základním kapitálu nebo 
hlasovacích právech oznamovatele, a
c) údaje o vázaných zástupcích, pomocí nichž oznamovatel hodlá v 
tomto hostitelském státě provádět činnost.

PT

6/1993 ve 
znění 
227/2013 
375/2015

§ 2 odst. 3 Česká národní banka při plnění svých úkolů spolupracuje s ústředními 
bankami jiných států, zahraničními orgány zabývajícími se dohledem 
nad finančním trhem, s mezinárodními finančními institucemi a 
mezinárodními orgány zabývajícími se dohledem nad finančním trhem 
a sjednává s nimi v rámci své působnosti příslušné dohody.

15/1998 
ve znění 
308/2002 
257/2004 
160/2010

§ 26 odst. 4 Informace se subjektům a úřadům podle odstavce 2 poskytují 
způsobem a v rozsahu nutném pro plnění jejich úkolů nebo výkon 
jejich funkce a je-li pro ně zaveden režim povinnosti zachovávat 
mlčenlivost nejméně v rozsahu srovnatelném s rozsahem podle tohoto 
zákona.

Článek 109 
odst. 2

Pokud je to pro výkon pravomocí týkajících se dohledu domovského 
členského státu nezbytné, informují příslušné orgány hostitelského 
členského státu správcovské společnosti příslušné orgány domovského 

240/2013 
ve znění 
183/2017

§ 592 Česká národní banka informuje orgán dohledu jiného členského státu, 
který udělil povolení zahraniční osobě uvedené v § 14, bez zbytečného 
odkladu o povaze opatření k nápravě nebo jiného opatření nebo 

PT
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členského státu správcovské společnosti o veškerých opatřeních 
přijatých hostitelským členským státem správcovské společnosti podle 
čl. 21 odst. 5, jež zahrnují opatření nebo sankce uložené správcovské 
společnosti nebo omezení její činnosti.

správního trestu uložené podle § 569 odst. 3 nebo § 570 odst. 3.

Článek 109 
odst. 3

Příslušné orgány domovského členského státu správcovské společnosti 
bezodkladně uvědomí příslušné orgány domovského členského státu 
SKIPCP o veškerých problémech zjištěných na úrovni správcovské 
společnosti, které by mohly mít dopad na schopnost správcovské 
společnosti řádně plnit své povinnosti vůči SKIPCP, a o jakémkoli 
porušení povinností podle kapitoly III.

240/2013 § 591 Má-li Česká národní banka důvodné podezření, že obhospodařovatel 
zahraničního investičního fondu, který podléhá dohledu orgánu dohledu 
jiného členského státu, porušil svou povinnost vyplývající z práva 
Evropské unie v oblasti obhospodařování investičních fondů1), 2), 
informuje o tom tento orgán dohledu a orgán dohledu členského státu, 
kterého se toto důvodné porušení povinnosti týká; toto podezření 
náležitě zdůvodní.

PT

15/1998 
ve znění 
308/2002 
257/2004 
160/2010

§ 26 odst. 4 Informace se subjektům a úřadům podle odstavce 2 poskytují 
způsobem a v rozsahu nutném pro plnění jejich úkolů nebo výkon 
jejich funkce a je-li pro ně zaveden režim povinnosti zachovávat 
mlčenlivost nejméně v rozsahu srovnatelném s rozsahem podle tohoto 
zákona.

Článek 109 
odst. 4

Příslušné orgány domovského členského státu SKIPCP bezodkladně 
uvědomí příslušné orgány domovského členského státu správcovské 
společnosti o veškerých problémech zjištěných na úrovni SKIPCP, 
které by mohly mít dopad na schopnost správcovské společnosti řádně 
plnit své povinnosti nebo požadavky této směrnice, které spadají do 
působnosti domovského členského státu SKIPCP.

240/2013 § 591 Má-li Česká národní banka důvodné podezření, že obhospodařovatel 
zahraničního investičního fondu, který podléhá dohledu orgánu dohledu 
jiného členského státu, porušil svou povinnost vyplývající z práva 
Evropské unie v oblasti obhospodařování investičních fondů1), 2), 
informuje o tom tento orgán dohledu a orgán dohledu členského státu, 
kterého se toto důvodné porušení povinnosti týká; toto podezření 
náležitě zdůvodní.

PT

15/1998 
ve znění 
308/2002 
257/2004 
160/2010

§ 26 odst. 4 Informace se subjektům a úřadům podle odstavce 2 poskytují 
způsobem a v rozsahu nutném pro plnění jejich úkolů nebo výkon 
jejich funkce a je-li pro ně zaveden režim povinnosti zachovávat 
mlčenlivost nejméně v rozsahu srovnatelném s rozsahem podle tohoto 
zákona.

Článek 110 1. Každý hostitelský členský stát správcovské společnosti zajistí, aby v 
případě správcovské společnosti povolené v jiném členském státě, která 
provozuje činnost na jeho území prostřednictvím pobočky, mohly 
příslušné orgány domovského členského státu správcovské společnosti 
poté, co informují příslušné orgány hostitelského členského státu 
správcovské společnosti, samy nebo prostřednictvím osob za tímto 
účelem určených ověřit na místě údaje uvedené v článku 109.
2. Odstavcem 1 nejsou dotčena práva příslušných orgánů hostitelského 
členského státu správcovské společnosti při plnění jejich povinností 
podle této směrnice prověřovat na místě pobočky zřízené na území 

240/2013 § 576 odst. 1 Česká národní banka provede na základě žádosti orgánu dohledu jiného 
členského státu o spolupráci při výkonu dohledu včetně kontroly na 
místě požadovanou činnost sama nebo poskytne součinnost při jejím 
provedení žádajícímu orgánu dohledu nebo jím pověřeným expertům či 
auditorům.

PT
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tohoto členského státu.

Článek 111 Komise může přijímat technické změny této směrnice v těchto 
oblastech:
a) objasnění definic s cílem zajistit jednotné používání této směrnice v 
celém Společenství a
b) přizpůsobení terminologie a vypracování definic v souladu s 
následnými předpisy týkajícími se SKIPCP a souvisejících otázek.
Tato opatření, jež mají za účel změnit jiné než podstatné prvky této 
směrnice, se přijímají regulativním postupem s kontrolou podle čl. 112 
odst. 2.

Nerelevantní z hlediska transpozice, protože se ukládá povinnost 
Komisi.

NT

Článek 112 
odst. 1

Komisi je nápomocen Evropský výbor pro cenné papíry, zřízený 
rozhodnutím Komise 2001/528/ES
novelizováno 32014L0091

Nové znění 32014L0091 NT

Článek 112 
odst. 2

Odkazuje-li se na tento odstavec, použijí se čl. 5a odst. 1 až 4 a článek 
7 rozhodnutí 1999/468/ES s ohledem na ustanovení článku 8 
zmíněného rozhodnutí.
novelizováno 32014L0091

Nové znění 32014L0091 NT

Článek 112 
odst. 3

Odkazuje-li se na tento odstavec, použijí se články 5 a 7 rozhodnutí 
1999/468/ES s ohledem na ustanovení článku 8 zmíněného rozhodnutí. 
Doba uvedená v čl. 5 odst. 6 rozhodnutí 1999/468/ES je tři měsíce.
novelizováno 32014L0091

Nové znění 32014L0091 NT

Článek 113 
odst. 1

„Pantebreve“ vydané v Dánsku se výhradně pro účely dánských 
SKIPCP považují za rovnocenné převoditelným cenným papírům 
uvedeným v čl. 50 odst. 1 písm. b).

Nerelevantní z hlediska transpozice. Ustanovení se týká Dánska, NT

Článek 113 
odst. 2

Odchylně od čl. 22 odst. 1 a čl. 32 odst. 1 mohou příslušné orgány 
povolit SKIPCP, které ke dni 20. prosince 1985 měly dva nebo více 
depozitářů v souladu s vnitrostátním právem, aby zachovaly tento počet 
depozitářů, pokud je těmto orgánům zaručeno, že úkoly, které mají být 
plněny podle čl. 22 odst. 3 a čl. 32 odst. 3, budou skutečně plněny.

Nerelevantní z hlediska transpozice. Nebylo přejato do českého práva. NT

Článek 113 
odst. 3

Odchylně od článku 16 mohou členské státy povolit správcovským 
společnostem, aby vydávaly cenné papíry znějící na doručitele 
představující cenné papíry jiných společností znějící na jméno.

Nerelevantní z hlediska transpozice. Nebylo přejato do českého práva, NT

Článek 114 
odst. 1

Investiční podniky, jak jsou vymezeny v čl. 4 odst. 1 bodu 1 směrnice 
2004/39/ES, které mají povolení pouze k poskytování služeb 
uvedených v oddíle A bodech 4 a 5 přílohy uvedené směrnice, mohou 

240/2013 § 642 odst. 1 Povolení k činnosti investiční společnosti udělené podle dosavadních 
právních předpisů investiční společnosti, která ke dni nabytí účinnosti 
tohoto zákona obhospodařuje standardní fond nebo srovnatelný 

PT
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získat povolení podle této směrnice ke správě SKIPCP jako 
„správcovské společnosti“. V takovém případě se musejí investiční 
podniky vzdát povolení získaného podle směrnice 2004/39/ES.

zahraniční investiční fond, se ode dne nabytí účinnosti tohoto zákona 
považuje za povolení k činnosti investiční společnosti udělené podle 
tohoto zákona opravňující investiční společnost 
a) obhospodařovat standardní fondy a srovnatelné zahraniční 
investiční fondy a
b) provádět administraci 
1. v rozsahu činností podle § 38 odst. 1 a 
2. má-li povolení podle § 644 odst. 3, také v rozsahu činnosti podle 
§ 38 odst. 2 písm. a) nebo b), a to ve vztahu ke standardním fondům 
a srovnatelným zahraničním investičním fondům.

Článek 114 
odst. 2

Správcovské společnosti, kterým bylo již před 13. únorem 2004 vydáno 
v jejich domovském členském státě povolení podle směrnice 
85/611/EHS ke správě SKIPCP, se pro účely tohoto článku považují za 
povolené, pokud právní předpisy tohoto členského státu stanoví, že k 
zahájení této činnosti musí splňovat podmínky rovnocenné podmínkám 
stanoveným v článcích 7 a 8.

Nerelevantní z hlediska transpozice. Netýká se českého práva. NT

Článek 115 Komise do 1. července 2013 předloží Evropskému parlamentu a Radě 
zprávu o uplatňování této směrnice.

Nerelevantní z hlediska transpozice, protože se ukládá povinnost 
Komisi.

NT

Článek 116 
odst. 1 první a 
druhý 
pododstavec

Členské státy do 30. června 2011 přijmou a zveřejní právní a správní 
předpisy nezbytné pro dosažení souladu s čl. 1 odst. 2 druhým 
pododstavcem, čl. 1 odst. 3 písm. b), čl. 2 odst. 1 písm. e), m), p), q) a 
r), čl. 2 odst. 5, článkem 4, čl. 5 odst. 1 až 4, 6 a 7, čl. 6 odst. 1, čl. 12 
odst. 1, čl. 13 odst. 1 návětím, čl. 13 odst. 1 písm. a) a i), článkem 15, 
čl. 16 odst. 1 a 3, čl. 17 odst. 1, čl. 17 odst. 2 písm. b), čl. 17 odst. 3 
prvním a třetím pododstavcem, čl. 17 odst. 4 až 7, čl. 17 odst. 9 
druhým pododstavcem, čl. 18 odst. 1 návětím, čl. 18 odst. 1 písm. b), 
čl. 18 odst. 2 třetím a čtvrtým pododstavcem, čl. 18 odst. 3 a 4, články 
19 a 20, čl. 21 odst. 2 až 6, 8 a 9, čl. 22 odst. 1, čl. 22 odst. 3 písm. a), 
d) a e), čl. 23 odst. 1, 2, 4 a 5, čl. 27 třetím pododstavcem, čl. 29 odst. 
2, čl. 33 odst. 2, 4 a 5, články 37 až 42, čl. 43 odst. 1 až 5, články 44 až 
49, čl. 50 odst. 1 návětím, čl. 50 odst. 3, čl. 51 odst. 1 třetím 
pododstavcem, čl. 54 odst. 3, čl. 56 odst. 1, čl. 56 odst. 2 prvním 
pododstavcem návětím, články 58 a 59, čl. 60 odst. 1 až 5, čl. 61 odst. 
1 a 2, čl. 62 odst. 1, 2 a 3, článkem 63, čl. 64 odst. 1, 2 a 3, články 65 
až 67, čl. 68 odst. 1 návětím a písm. a), čl. 69 odst. 1 a 2, čl. 70 odst. 2 
a 3, články 71, 72 a 74, čl. 75 odst. 1, 2 a 3, články 77 až 82, čl. 83 
odst. 1. písm. b), čl. 83 odst. 2 písm. a) druhou odrážkou, článkem 86, 
čl. 88 odst. 1 písm. b), čl. 89 písm. b), články 90 až 94, články 96 až 

222/2016 § 2 (1) Ve Sbírce zákonů a mezinárodních smluv se vyhlašují
a) ústavní zákon,
b) zákon,
c) zákonné opatření Senátu,
d) nařízení vlády,
e) prováděcí právní předpis vydaný ministerstvem, jiným ústředním 
správním úřadem nebo Českou národní bankou, pokud jiný právní 
předpis nestanoví jiný postup jeho vyhlášení.
(2) Prováděcí právní předpis vydaný ministerstvem, jiným ústředním 
správním úřadem nebo Českou národní bankou, který se vyhlašuje ve 
Sbírce zákonů a mezinárodních smluv, se označuje názvem „vyhláška“.

PT
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100, čl. 101 odst. 1 až 8, čl. 102 odst. 2 druhým pododstavcem, čl. 102 
odst. 5, články 107 a 108, čl. 109 odst. 2 až 4, článkem 110 a přílohou 
I. Neprodleně o nich uvědomí Komisi.
Použijí tyto předpisy ode dne 1. července 2011.

Článek 116 
odst. 1 třetí 
pododstavec

Uvedené předpisy přijaté členskými státy musí obsahovat odkaz na tuto 
směrnici nebo musí být takový odkaz učiněn při jejich úředním 
vyhlášení. Musí rovněž obsahovat prohlášení, že odkazy ve stávajících 
právních a správních předpisech na směrnici 85/611/EHS se považují 
za odkazy na tuto směrnici. Způsob odkazu a formulaci prohlášení si 
stanoví členské státy.

240/2013 § 1 odst. 1 Tento zákon zapracovává příslušné předpisy Evropské unie1), zároveň 
navazuje na přímo použitelné předpisy Evropské unie2) a upravuje 
podmínky pro obhospodařování a administraci investičních fondů a 
zahraničních investičních fondů a nabízení investic do těchto fondů.
------------------------------------------------------------
1) Směrnice Komise 2007/16/ES ze dne 19. března 2007, kterou se 
provádí směrnice Rady 85/611/EHS o koordinaci právních a správních 
předpisů týkajících se subjektů kolektivního investování do 
převoditelných cenných papírů (SKIPCP), pokud jde o vyjasnění 
některých definic.
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/65/ES ze dne 13. 
července 2009 o koordinaci právních a správních předpisů týkajících se 
subjektů kolektivního investování do převoditelných cenných papírů 
(SKIPCP), ve znění směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2010/78/EU.
Směrnice Komise 2010/43/EU ze dne 1. července 2010, kterou se 
provádí směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/65/ES, pokud 
jde o organizační požadavky, střety zájmů, pravidla jednání, řízení rizik 
a obsah smlouvy mezi depozitářem a správcovskou společností.
Směrnice Komise 2010/44/EU ze dne 1. července 2010, kterou se 
provádí směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/65/ES, pokud 
jde o některá ustanovení týkající se fúze fondů, struktur „master-
feeder“ a postupu pro oznamování.
Směrnice Evropského parlamentu a Rady 2011/61/EU ze dne 8. června 
2011 o správcích alternativních investičních fondů a o změně směrnic 
2003/41/ES a 2009/65/ES a nařízení (ES) č. 1060/2009 a (EU) č. 
1095/2010.
2) Nařízení Komise (EU) č. 583/2010 ze dne 1. července 2010, kterým 
se provádí směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/65/ES, pokud 
jde o klíčové informace pro investory a podmínky, které je třeba splnit 
při poskytování klíčových informací pro investory nebo prospektu na 
jiném trvalém nosiči, než je papír, nebo prostřednictvím internetových 
stránek.
Nařízení Komise (EU) č. 584/2010 ze dne 1. července 2010, kterým se 

PT
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provádí směrnice Evropského parlamentu a Rady 2009/65/ES, pokud 
jde o formu a obsah standardního oznámení a osvědčení SKIPCP, 
využívání elektronické komunikace mezi příslušnými orgány pro účely 
oznamování a postupy pro ověřování na místě a šetření a výměnu 
informací mezi příslušnými orgány.
Nařízení Evropského parlamentu a Rady o evropských fondech 
rizikového kapitálu.
Nařízení Evropského parlamentu a Rady o evropských fondech 
sociálního podnikání.
Nařízení Komise (EU), kterým se provádí směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2011/61/EU, pokud jde o výjimky, obecné 
organizační požadavky, depozitáře, pákový efekt, transparenci a 
dohled.
Nařízení Komise (EU), kterým se provádí směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2011/61/EU, pokud jde o volbu regulatorního 
režimu správců alternativních investičních fondů do působnosti 
směrnice 2011/61/EU.
Nařízení Komise (EU), kterým se provádí směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2011/61/EU, pokud jde o postup pro určení 
referenčního státu mimounijního správce alternativních investičních 
fondů.
Nařízení Komise (EU), kterým se provádí směrnice Evropského 
parlamentu a Rady 2009/65/ES, pokud jde o depozitáře SKIPCP.

243/2013 
ve znění 
133/2017

§ 1 odst. 1 (1) Toto nařízení zapracovává právní předpisy Evropské unie1), 
zohledňuje obecné pokyny evropského orgánu dohledu a upravuje pro 
standardní fond kvalitativní požadavky na
a) pravidla pro skladbu majetku tohoto fondu, spočívající ve vymezení
1. věcí, které mohou být nabyty do jmění tohoto fondu, a
2. investičních limitů, které je nutno dodržovat ve vztahu k věcem 
podle bodu 1, včetně investičních limitů při kopírování složení indexu 
akcií nebo indexu dluhopisů,
b) pravidla pro přijetí úvěru nebo zápůjčky na účet tohoto fondu, včetně 
limitů pro míru využití pákového efektu, využívá-li pákový efekt,
c) pravidla pro použití majetku tohoto fondu k poskytnutí úvěru, 
zápůjčky nebo daru, k zajištění dluhu jiné osoby nebo k úhradě dluhu, 
který nesouvisí s obhospodařováním tohoto fondu, včetně toho,
1. zda lze majetek tohoto fondu použít k poskytnutí úvěru nebo 
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zápůjčky, které nesouvisí s jeho obhospodařováním, a
2. zda lze majetek tohoto fondu použít k poskytnutí daru, k zajištění 
dluhu jiné osoby nebo k úhradě dluhu, který nesouvisí s jeho 
obhospodařováním,
d) pravidla pro uzavírání smluv o prodeji věcí na účet tohoto fondu, 
které tento fond nemá v majetku, nebo které má na čas přenechány, 
včetně toho, zda lze na účet tohoto fondu uzavírat smlouvy o prodeji 
věcí, které tento fond nemá ve svém majetku, nebo které má na čas 
přenechány,
e) techniky k obhospodařování tohoto fondu,
f) pravidla pro používání technik podle písmene e), včetně pravidel pro 
sjednávání repo obchodů s využitím majetku tohoto fondu a pravidel 
pro investování v souvislosti se sjednanými repo obchody,
g) pravidla pro snižování rizika z použití derivátů,
h) pravidla pro výpočet celkové expozice tohoto fondu závazkovou 
metodou a metodou měření hodnoty v riziku, s rozlišením podle 
modelu absolutní rizikové hodnoty a relativní rizikové hodnoty, 
popřípadě další jinou pokročilou metodou měření rizik, a
i) limity u celkové expozice v případě metod podle písmene h).
____________________
1) Směrnice Komise 2007/16/ES ze dne 19. března 2007, kterou se 
provádí směrnice Rady 85/611/EHS o koordinaci právních a správních 
předpisů týkajících se subjektů kolektivního investování do 
převoditelných cenných papírů (SKIPCP), pokud jde o vyjasnění 
některých definic.
Články 49 až 57 a 83 až 90 směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2009/65/ES ze dne 13. července 2009 o koordinaci právních a 
správních předpisů týkajících se subjektů kolektivního investování do 
převoditelných cenných papírů (SKIPCP) (přepracované znění), ve 
znění směrnice Evropského parlamentu a Rady 2010/78/EU a směrnice 
Evropského parlamentu a Rady 2011/61/EU.
Čl. 41 až 44 směrnice Komise 2010/43/EU ze dne 1. července 2010, 
kterou se provádí směrnice Evropského parlamentu a Rady 
2009/65/ES, pokud jde o organizační požadavky, střety zájmů, pravidla 
jednání, řízení rizik a obsah smlouvy mezi depozitářem a správcovskou 
společností.

Článek 116 Členské státy sdělí Komisi znění hlavních ustanovení vnitrostátních Nerelevantní z hlediska transpozice. Již bylo sděleno ve zvláštním NT
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odst. 2 právních předpisů, které přijmou v oblasti působnosti této směrnice. oznámení.
Článek 117 Směrnice 85/611/EHS ve znění směrnic uvedených v části A přílohy 

III se zrušuje s účinkem ode dne 1. července 2011, aniž jsou dotčeny 
povinnosti členských států týkající se lhůt pro provedení směrnic 
uvedených v části B přílohy III ve vnitrostátním právu a lhůt pro jejich 
použití.
Odkazy na zrušenou směrnici se považují za odkazy na tuto směrnici 
v souladu se srovnávací tabulkou obsaženou v příloze IV.
Odkazy na zjednodušený prospekt se považují za odkazy na klíčové 
informace pro investory podle článku 78.

Nerelevantní z hlediska transpozice. Netýká se transpozice. NT

Článek 118 odst.1 Tato směrnice vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v 
Úředním věstníku Evropské unie. 
Ustanovení čl. 1 odst. 1, čl. 1 odst. 2 prvního pododstavce, čl. 1 odst. 3 
písm. a), čl. 1 odst. 4 až 7, čl. 2 odst. 1 písm. a) až d), f) až l), n) a o), 
čl. 2 odst. 2, 3 a 4, 6 a 7, článku 3, čl. 5 odst. 5, čl. 6 odst. 2, 3 a 4, 
článků 7 až 11, čl. 12 odst. 2, čl. 13 odst. 1 písm. b) až h), čl. 13 odst. 2, 
čl. 14 odst. 1, čl. 16 odst. 2, čl. 17 odst. 2 písm. a), c) a d), čl. 17 odst. 3 
druhého pododstavce, čl. 17 odst. 8, čl. 17 odst. 9 prvního pododstavce, 
čl. 18 odst. 1 kromě návětí a písmene a), čl. 18 odst. 2 prvního a 
druhého pododstavce, čl. 21 odst. 1 a 7, čl. 22 odst. 2, čl. 22 odst. 3 
písm. b) a c), čl. 23 odst. 3, článků 24, 25 a 26, čl. 27 prvního a 
druhého pododstavce, článku 28, čl. 29 odst. 1, 3 a 4, článků 30, 31 a 
32, čl. 33 odst. 1 a 3, článků 34, 35 a 36, čl. 50 odst. 1 písm. a) až h), čl. 
50 odst. 2, čl. 51 odst. 1 prvního a druhého pododstavce, čl. 51 odst. 2 a 
3, článků 52 a 53, čl. 54 odst. 1 a 2, článku 55, čl. 56 odst. 2 prvního a 
druhého pododstavce, čl. 56 odst. 3, článku 57, čl. 68 odst. 2, čl. 69 
odst. 3 až 4, čl. 70 odst. 1 a 4, článků 73 a 76, čl. 83 odst. 1 vyjma 
písmene b), čl. 83 odst. 2 písm. a) vyjma druhé odrážky, článků 84, 85 
a 87, čl. 88 odst. 1 vyjma písmene b), čl. 88 odst. 2, článku 89 vyjma 
písmene b), čl. 102 odst. 1, čl. 102 odst. 2 prvního pododstavce, čl. 102 
odst. 3 a 4, článků 103 až 106, čl. 109 odst. 1, článků 111, 112, 113 a 
117 a příloh II, III a IV se použijí ode dne1. července 2011.

Nerelevantní z hlediska transpozice. Jedná se o účinnost směrnice. NT

Článek 118 
odst. 2

Členské státy zajistí, aby SKIPCP co nejdříve, avšak do 12 měsíců ode 
dne, kdy uplyne lhůta pro provedení ve vnitrostátním právu všech 
prováděcích opatření uvedených v čl. 78 odst. 7, nahradily své 
zjednodušené prospekty vyhotovené podle ustanovení směrnice 
85/611/EHS klíčovými informacemi pro investory vyhotovenými podle 
článku 78. Během uvedeného období příslušné orgány hostitelského 

240/2013 § 227 Sdělení klíčových informací je dokument, který obsahuje stručné 
základní charakteristiky fondu kolektivního investování, nezbytné pro 
pochopení povahy a rizik spojených s investováním do tohoto fondu, 
zpracované formou srozumitelnou běžnému investorovi.

PT
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členského státu SKIPCP nadále přijímají zjednodušené prospekty 
SKIPCP uváděných na trh na území těchto členských států.

Článek 119 Tato směrnice je určena členským státům. Nerelevantní z hlediska transpozice. Nejedná se o transpoziční 
ustanovení.

NT

PŘÍLOHA I SEZNAM A
1.Údaje týkající se podílového fondu | 1.Údaje týkající se správcovské 
společnosti, včetně informace o tom, zda je správcovská společnost 
usazena v jiném členském státě než v domovském členském státě 
SKIPCP | 1.Údaje týkající se investiční společnosti |
1.1Název | 1.1Jméno nebo obchodní firma, právní forma, sídlo a 
správní ústředí, pokud se liší od sídla | 1.1Jméno nebo obchodní firma, 
právní forma, sídlo a správní ústředí, pokud se liší od sídla |
1.2Datum vzniku podílového fondu. Doba trvání, je-li omezena | 
1.2Datum vzniku společnosti. Doba trvání, je-li omezena | 1.2Datum 
vzniku společnosti. Doba trvání, je-li omezena |
| 1.3Pokud společnost spravuje jiné podílové fondy, názvy těchto 
jiných fondů | 1.3U investičních společností, které mají různé investiční 
obory, označení těchto oborů |
1.4Označení místa, kde může být získán statut podílového fondu, 
pokud není připojen, a pravidelné zprávy | | 1.4Označení místa, kde 
mohou být získány zakládací dokumenty, pokud nejsou připojeny, a 
pravidelné zprávy |
1.5Stručné informace o daňovém systému, který se na podílový fond 
vztahuje, mají-li pro podílníky význam. Informace o tom, zda jsou 
činěny srážky z příjmů a kapitálových zisků vyplácených podílovým 
fondem podílníkům | | 1.5Stručné informace o daňovém systému, který 
se na společnost vztahuje, mají-li pro podílníky význam. Informace o 
tom, zda jsou činěny srážky z příjmů a kapitálových zisků vyplácených 
společností podílníkům |
1.6Datum účetní uzávěrky a datum rozdělení výnosů | | 1.6Datum 
účetní uzávěrky a datum rozdělení výnosů |
1.7Jména osob odpovědných za audit účetnictví podle článku 73 | | 
1.7Jména osob odpovědných za audit účetnictví podle článku 73 |
| 1.8Jména a funkce členů správních, řídících a dozorčích orgánů ve 
společnosti. Jejich hlavní činnosti mimo společnost, pokud mají ve 
vztahu ke společnosti význam | 1.8Jména a funkce členů správních, 
řídících a dozorčích orgánů ve společnosti. Jejich hlavní činnosti mimo 

240/2013 
ve znění 
204/2017 
119/2020

§ 220 odst. 1 Statut fondu kolektivního investování obsahuje
a) údaje nutné k identifikaci obhospodařovatele, administrátora a 
depozitáře fondu kolektivního investování,
b) údaje nutné k identifikaci fondu kolektivního investování,
c) investiční strategii, včetně investičních limitů,
d) rizikový profil fondu kolektivního investování,
e) údaje o historické výkonnosti fondu kolektivního investování,
f) zásady pro hospodaření fondu kolektivního investování,
g) údaje o výplatě podílů na zisku nebo výnosech fondu kolektivního 
investování,
h) údaje týkající se podílových listů nebo akcií vydávaných fondem 
kolektivního investování,
i) údaje o poplatcích účtovaných investorům a nákladech hrazených z 
majetku fondu kolektivního investování,
j) údaje o zásadách odměňování, a to alespoň odkazem na internetové 
stránky,
k) údaje o možnosti pověření jiného výkonem jednotlivé činnosti, 
kterou zahrnuje obhospodařování nebo administrace investičního fondu 
nebo zahraničního investičního fondu, a v případě, že dojde k pověření 
jiného, údaje o pověřeném, a
l) další údaje nezbytné pro investory k zasvěcenému posouzení 
investice.

PT
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společnost, pokud mají ve vztahu ke společnosti význam |
| 1.9Výše upsaného základního kapitálu a údaj o splaceném základním 
kapitálu | 1.9Základní kapitál |
1.10Druhy a hlavní vlastnosti podílových jednotek, zejména: povaha 
práva (věcné, ze závazku nebo jiné), původní cenné papíry nebo 
osvědčení prokazující vlastnické právo; zápis v registru nebo na účtu, 
forma podílových jednotek: na jméno nebo na doručitele. Případné 
stanovené jmenovité hodnoty, hlasovací práva podílníků, pokud 
existují, okolnosti, za kterých může být rozhodnuto o likvidaci 
podílového fondu, a postup likvidace, zejména pokud se týče práv 
podílníků | | 1.10Druhy a hlavní vlastnosti podílových jednotek, 
zejména: původní cenné papíry nebo osvědčení prokazující vlastnické 
právo; zápis v registru nebo na účtu, forma podílových jednotek: na 
jméno nebo na doručitele. Případné stanovené jmenovité hodnoty, 
hlasovací práva podílníků, pokud existují, okolnosti, za kterých může 
být rozhodnuto o likvidaci společnosti, a postup likvidace, zejména 
pokud se týče práv podílníků |
1.11Případné burzy nebo trhy, na nichž jsou podílové jednotky 
kotovány nebo obchodovány | | 1.11Případné burzy nebo trhy, na nichž 
jsou podílové jednotky kotovány nebo obchodovány |
1.12Postupy a podmínky emise a prodeje podílových jednotek | | 
1.12Postupy a podmínky emise a prodeje podílových jednotek |
1.13Postupy a podmínky pro odkup nebo vyplacení podílových 
jednotek a okolnosti, za kterých můžou být odkup nebo vyplacení 
pozastaveny | | 1.13Postupy a podmínky pro odkup nebo vyplacení 
podílových jednotek a okolnosti, za kterých můžou být odkup nebo 
vyplacení pozastaveny. U investičních společností, které mají různé 
investiční obory, poučení o tom, jak může podílník přestoupit z 
jednoho oboru do druhého, a o nákladech s tím spojených |
1.14Pravidla pro určování výnosů a nakládání s nimi | | 1.14Pravidla 
pro určování výnosů a nakládání s nimi |

246/2013 §3 odst. 1 
písm. b), d), 
e) a f)

Údaji o fondu kolektivního investování jsou
obchodní firma, název nebo jiné označení, sídlo a identifikační číslo 
fondu, bylo-li přiděleno,
b) den vzniku fondu,
d) doba, na kterou je fond vytvořen nebo založen, 
e) údaj, zda je fond standardním fondem nebo speciálním fondem,



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie  

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                  Informace-zadost-106_Pr-001_2022-02-07_Info-106-99-MF-
2598-2022-48.doc    str. 220 z 234  

Celex: 32009L0065 Lhůta pro implementaci 30.6.2011 Úřední věstník L 302/32 2009 Gestor MF Zpracoval (jméno+datum): Mgr. Tomáš Bízek, 22. 9. 2020
Název: SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/65/ES ze dne 13. července 2009 o koordinaci právních a 

správních předpisů týkajících se subjektů kolektivního investování do převoditelných cenných papírů (SKIPCP) 
(přepracované znění)

Schválil    (jméno+datum): Mgr. Bc. Aleš Králík, LL.M., 22. 9. 
2020 

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení 
(článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / 
ID

Ustanovení 
(§, odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnoc
ení *

Poznám
ka

f) údaj, zda jde o řídící fond nebo podřízený fond,
246/2013 §3 odst. 2 

písm. b) a c)
V případě fondu kolektivního investování, který je podílovým fondem, 
se dále uvedou údaje o tom, zda 
b) se zřizuje shromáždění podílníků; je-li zřizováno, uvedou se údaje 
o rozsahu jeho působnosti,
c) po uplynutí doby, na kterou byl uzavřený podílový fond vytvořen, 
vstoupí do likvidace, nebo se přemění na otevřený podílový fond nebo 
akciovou společnost s proměnným základním kapitálem

246/2013 § 3 odst. 4 Údajem o fondu kolektivního investování, který je akciovou 
společností s proměnným základním kapitálem, která podle svých 
stanov může vytvářet podfondy, je také seznam vytvořených podfondů.

246/2013 § 4 odst. 1 
písm. b), d), 
g), h) a j)

Údaji o obhospodařovateli fondu kolektivního investování, který není 
samosprávným fondem kolektivního investování, jsou
obchodní firma, název nebo jiné označení, sídlo a identifikační číslo, 
bylo-li přiděleno,
b) den vzniku obhospodařovatele,
d) výše základního kapitálu a údaj o jeho splacení,
g) seznam vedoucích osob nebo osob podle § 21 odst. 5 zákona s 
uvedením jejich funkcí,
h) údaje o funkcích, které vedoucí osoby nebo osoby podle § 21 odst. 
5 zákona vykonávají mimo obhospodařovatele fondu kolektivního 
investování, pokud mají význam ve vztahu k činnosti 
obhospodařovatele fondu kolektivního investování, nebo 
obhospodařovaného fondu kolektivního investování,
j) seznam investičních fondů, které obhospodařovatel fondu 
kolektivního investování obhospodařuje.

246/2013 § 5 odst. 1 
písm. a), b), 
g), h), i) a k)

Údaji o administrátorovi fondu kolektivního investování, neprovádí-li 
administraci fondu kolektivního investování jeho obhospodařovatel, 
jsou
a) obchodní firma, název nebo jiné označení, sídlo a identifikační 
číslo, bylo-li přiděleno,
b) den vzniku administrátora,
g) výše základního kapitálu a údaj o splacení základního kapitálu,
h) seznam vedoucích osob nebo osob podle § 21 odst. 5 zákona s 
uvedením jejich funkcí,
i) údaje o funkcích, které vedoucí osoby nebo osoby podle § 21 odst. 
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5 zákona vykonávají mimo administrátora fondu kolektivního 
investování, pokud mají význam ve vztahu k činnosti administrátora 
fondu kolektivního investování nebo fondu kolektivního investování, 
jehož administraci provádí,
k) seznam investičních fondů, jejichž administraci administrátor 
fondu kolektivního investování provádí.

246/2013 § 7 odst. 1 
písm. a) a c)

Údaji o depozitáři fondu kolektivního investování jsou
a) obchodní firma, název nebo jiné označení, sídlo a identifikační 
číslo, bylo-li přiděleno,
c) popis základních činností depozitáře fondu kolektivního 
investování a jeho povinností vůči fondu kolektivního investování

246/2013 § 7 odst. 2 
písm. a)

Pověřil-li depozitář fondu kolektivního investování jiného, údaji o 
depozitáři fondu kolektivního investování jsou také
a) obchodní firma, název nebo jiné označení, sídlo a identifikační 
číslo pověřeného, bylo-li přiděleno,

246/2013 § 11 odst. 1 
písm. a) a d)

Zásady pro hospodaření fondu kolektivního investování obsahují 
zejména
a) vymezení účetního období fondu kolektivního investování,
d) způsob použití zisku nebo výnosů z hospodaření fondu, zejména 
zda budou vypláceny nebo znovu investovány.

246/2013 § 11 odst. 2 
písm. a) a c)

Pokud fond kolektivního investování vyplácí podíl na zisku nebo 
výnosech, uvede údaje o jejich výplatě, které obsahují
a) rozhodný den pro výplatu podílů na zisku nebo výnosech,
c) způsob, jakým budou podíly na zisku nebo výnosech vypláceny

246/2013 § 12 odst. 1 
písm. a), b), 
d), f) a g)

Údaji o podílových listech nebo akciích vydávaných fondem 
kolektivního investování jsou
a) informace, zda jde o 
1. podílové listy nebo akcie a
2. cenné papíry nebo zaknihované cenné papíry,
b) informace, zda se jedná o podílové listy nebo akcie přijaté 
k obchodování na evropském regulovaném trhu), nebo přijaté 
k obchodování v mnohostranném obchodním systému), anebo zda je 
jejich cena uveřejňována prostřednictvím evropského regulovaného 
trhu nebo mnohostranného obchodního systému, a označení těchto trhů 
nebo mnohostranných obchodních systémů,
d) měna, v níž je jmenovitá hodnota podílových listů nebo akcií 
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vyjádřena,
f) obchodní firma, název nebo jiné označení osoby, která eviduje 
zaknihované podílové listy nebo akcie, a stručný popis způsobu této 
evidence, a
g) popis zvláštních práv spojených s podílovými listy nebo akciemi.

246/2013 § 12 odst. 2 
písm. d), e) 
a f)

Fond kolektivního investování, který je otevřeným podílovým fondem 
nebo akciovou společností s proměnným základním kapitálem, kromě 
údajů podle odstavce 1 uvede
d) postupy a podmínky vydávání podílových listů nebo investičních 
akcií, zejména určení rozhodného dne, minimální částky nebo množství 
podílových listů nebo investičních akcií při vydání, způsob 
zaokrouhlování hodnoty podílového listu nebo investiční akcie, termíny 
pro vypořádání žádostí o vydání podílových listů nebo investičních 
akcií, včetně vyrovnání nedoplatků, případně přeplatků,
e) postupy a podmínky pro odkupování podílových listů nebo 
investičních akcií, zejména lhůty pro odkoupení, způsob 
zaokrouhlování hodnoty podílového listu nebo investiční akcie, včetně 
vyrovnání nedoplatků, případně přeplatků,
f) důvody, pro které může být odkupování pozastaveno a

246/2013 § 16 odst. 3 
písm. d), g), 
h), i) a j)

Doplňujícími údaji o fondu kolektivního investování jsou
d) obchodní firma, název nebo jiné označení, sídlo a identifikační 
číslo auditora, bylo-li přiděleno,
g) údaje o podmínkách, za kterých může být rozhodnuto o likvidaci 
nebo přeměně podílového fondu nebo akciové společnosti, včetně 
lhůty, v jaké budou investoři o tomto záměru informováni, a postupu 
při zrušení nebo přeměně,
h) kontaktní místo, kde je možné v případě potřeby získat dodatečné 
informace (adresa, telefon, e-mailová adresa, adresa internetových 
stránek),
i) základní údaje o daňovém režimu, který se vztahuje na fond 
kolektivního investování, držbu a převod podílových listů nebo akcií 
tohoto fondu, včetně upozornění, že režim zdanění příjmu nebo zisků 
jednotlivých investorů záleží na platných daňových předpisech, které 
nemusí být pro každého investora shodné, a že v případě, kdy si 
investor není jistý ohledně režimu zdanění týkajícího se tohoto 
investora, by měl vyhledat odbornou radu,
j) způsob a četnost uveřejňování zpráv o výsledcích hospodaření 
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                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení 
(článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / 
ID

Ustanovení 
(§, odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnoc
ení *

Poznám
ka

fondu,
PŘÍLOHA I SEZNAM A

1.15Investiční cíle podílového fondu, včetně jeho finančních cílů (např. 
nárůst kapitálu nebo příjmů), investiční politika (zaměření na 
zeměpisné oblasti nebo průmyslové odvětví), případná omezení této 
investiční politiky a způsoby a nástroje nebo pravomoci přijímat úvěry, 
které mohou být použity při řízení podílového fondu | | 1.15Investiční 
cíle společnosti, včetně jejích finančních cílů (např. nárůst kapitálu 
nebo příjmů), investiční politika (zaměření na zeměpisné oblasti nebo 
průmyslové odvětví), případná omezení této investiční politiky a 
způsoby a nástroje nebo pravomoci přijímat úvěry, které mohou být 
použity při řízení společnosti |

240/2013 
ve znění 
204/2017

§ 93 odst. 3 Investiční strategií se pro účely tohoto zákona rozumí způsob 
investování investičního fondu zahrnující zejména
a) druhy věcí, které mohou být nabyty do jmění investičního fondu, a 
mohou-li do jeho jmění být nabyty cenné papíry nebo zaknihované 
cenné papíry, také druh těchto cenných papírů nebo zaknihovaných 
cenných papírů, například akcie nebo dluhopisy, a mohou-li do jeho 
jmění být nabyty dluhopisy nebo obdobné cenné papíry nebo 
zaknihované cenné papíry představující právo na splacení dlužné 
částky, potom také druh těchto dluhopisů nebo obdobných cenných 
papírů nebo zaknihovaných cenných papírů představujících právo na 
splacení dlužné částky podle jejich emitenta, například dluhopisy 
vydávané státem nebo dluhopisy vydávané obchodními společnostmi,
b) investiční limity, které je nutno dodržovat ve vztahu k věcem podle 
písmene a),
c) údaj o tom, zda investiční fond kopíruje nebo hodlá kopírovat složení 
indexu akcií nebo dluhopisů nebo jiného indexu nebo sleduje nebo 
hodlá sledovat určitý index nebo jiný finanční kvantitativně vyjádřený 
ukazatel (benchmark); z tohoto údaje musí vyplývat, o jaký index nebo 
ukazatel se jedná a jakým způsobem nebo v jaké míře jej investiční 
fond sleduje nebo kopíruje nebo hodlá sledovat nebo kopírovat,
d) údaj o určitém hospodářském odvětví nebo jeho části, určité 
zeměpisné oblasti nebo určité části finančního trhu, ve kterých 
investiční fond koncentruje nebo hodlá koncentrovat své investice, 
nebo určitém druhu věcí, do kterých investiční fond koncentruje nebo 
hodlá koncentrovat své investice,
e) možnosti a limity zajištění nebo záruky v případě, že návratnost 
investice, její části nebo výnos z této investice mají být zajištěny 
(zajištěné fondy) nebo zaručeny (zaručené fondy), a uvedení způsobu, 
jakým budou zajištění nebo záruka dosaženy,
f) možnosti a limity využití přijatého úvěru nebo zápůjčky na účet 
investičního fondu,
g) možnosti a limity použití majetku investičního fondu k poskytnutí 
úvěru, zápůjčky, daru a zajištění závazku jiné osoby nebo úhradě dluhu, 
který nesouvisí s jeho obhospodařováním,
h) možnosti a limity vztahující se k prodeji věcí na účet investičního 
fondu, které investiční fond nemá ve svém majetku, a
i) údaj o technikách k obhospodařování investičního fondu a možnosti a 

PT
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limity jejich používání.
246/2013 § 8 Tato část statutu obsahuje investiční strategii fondu kolektivního 

investování podle § 93 odst. 3 zákona a údaje o investování a 
technikách k obhospodařování podle § 215 zákona.

PŘÍLOHA I SEZNAM A
1.16Pravidla oceňování aktiv | | 1.16Pravidla oceňování aktiv |
1.17Pravidla pro výpočet prodejní nebo emisní ceny a ceny odkupu 
nebo vyplacení podílových jednotek, zejména: způsob a četnost 
výpočtu uvedených cen, informace o poplatcích za prodej nebo emisi a 
odkup nebo vyplacení podílových jednotek, prostředky, místa a četnost 
zveřejňování uvedených cen | | 1.17Pravidla pro výpočet prodejní nebo 
emisní ceny a ceny odkupu nebo vyplacení podílových jednotek, 
zejména: způsob a četnost výpočtu uvedených cen, informace o 
poplatcích za prodej nebo emisi a odkup nebo vyplacení podílových 
jednotek, prostředky, místa a četnost zveřejňování uvedených cen [1] |
1.18Údaje o způsobu, částce a výpočtu odměny poskytované 
podílovým fondem správcovské společnosti, depozitáři nebo třetím 
osobám a náhrada výdajů podílovým fondem správcovské společnosti, 
depozitáři nebo třetím osobám | | 1.18Údaje o způsobu, částce a 
výpočtu odměny poskytované společností jejím ředitelům, členům 
správních, řídících a dozorčích orgánů, depozitáři nebo třetím osobám a 
náhrada výdajů společností jejím ředitelům, depozitáři nebo třetím 
osobám |
2. Údaje týkající se depozitáře:
2.1 jméno nebo obchodní firma, právní forma, sídlo a správní ústředí, 
pokud se liší od sídla;
2.2 hlavní činnost.
3. Údaje týkající se poradenských firem nebo externích investičních 
poradců, kteří vykonávají poradní činnost na základě smlouvy, která je 
placena z aktiv SKIPCP:
3.1 jméno nebo obchodní firma poradenské firmy nebo jméno poradce;
3.2 základní ustanovení smlouvy se správcovskou společností nebo 
investiční společností, která mohou mít význam pro podílníky, s 
výjimkou ustanovení týkajících se odměn;
3.3 jiné významné činnosti.
4. Informace týkající se opatření pro uskutečňování plateb podílníkům, 
odkup nebo vyplacení podílových jednotek a zpřístupňování informací 

246/2013 § 11 odst. 1 
písm. c)

Zásady pro hospodaření fondu kolektivního investování obsahují 
zejména
c) pravidla a lhůty pro oceňování majetku a dluhů

PT
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Ustanovení 
(§, odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnoc
ení *

Poznám
ka

týkajících se SKIPCP. Tyto informace musí být v každém případě 
přístupné v členském státě, ve kterém je SKIPCP usazen. Kromě toho, 
pokud jsou podílové jednotky uváděny na trh v jiném členském státě, 
zpřístupní se tyto informace, pokud se týče daného členského státu, v 
prospektu zde zveřejněném.

246/2013 § 12 odst. 2 Fond kolektivního investování, který je otevřeným podílovým fondem 
nebo akciovou společností s proměnným základním kapitálem, kromě 
údajů podle odstavce 1 uvede
a) způsob určení a lhůtu pro výpočet aktuální hodnoty podílového 
listu nebo investiční akcie včetně výpočtu k určení poměru fondového 
kapitálu připadajícího na podílové listy se zvláštními právy nebo na 
různé druhy investičních akcií při výpočtu aktuální hodnoty),
b) upozornění, že administrátor fondu kolektivního investování bude 
vydávat podílové listy nebo investiční akcie za částku podle § 130 odst. 
2 zákona, pokud administrátor fondu kolektivního investování hodlá 
podle tohoto ustanovení postupovat,
c) místo a četnost uveřejňování aktuální hodnoty podílového listu 
nebo investiční akcie,

246/2013 § 13 odst. 1 
písm. a)

Údaje o poplatcích účtovaných investorům a nákladech hrazených 
z majetku fondu kolektivního investování se uvedou ve formě tabulky 
podle přílohy č. 1 a následujících požadavků:
a) srážka, přirážka nebo poplatek vyjadřují nejvyšší hodnotu úplaty), 
kterou lze investorovi účtovat v souvislosti s uskutečněním nebo 
ukončením jeho investice,

PŘÍLOHA I SEZNAM A
5. Jiné investiční údaje:
5.1 případně dosavadní výkonnost SKIPCP – tyto údaje mohou být 
buď zahrnuty do prospektu, nebo k němu připojeny;

240/2013 
ve znění 
204/2017

§ 93 odst. 3 Investiční strategií se pro účely tohoto zákona rozumí způsob 
investování investičního fondu zahrnující zejména
a) druhy majetkových hodnot, které mohou být nabyty do jmění 
investičního fondu, a mohou-li do jeho jmění být nabyty cenné papíry 
nebo zaknihované cenné papíry, také druh těchto cenných papírů nebo 
zaknihovaných cenných papírů, například akcie nebo dluhopisy, a 
mohou-li do jeho jmění být nabyty dluhopisy nebo obdobné cenné 
papíry nebo zaknihované cenné papíry představující právo na splacení 
dlužné částky, potom také druh těchto dluhopisů nebo obdobných 
cenných papírů nebo zaknihovaných cenných papírů představujících 
právo na splacení dlužné částky podle jejich emitenta, například 
dluhopisy vydávané státem nebo dluhopisy vydávané obchodními 
společnostmi,
b) investiční limity, které je nutno dodržovat ve vztahu k majetkovým 

PT



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie  

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                  Informace-zadost-106_Pr-001_2022-02-07_Info-106-99-MF-
2598-2022-48.doc    str. 226 z 234  

Celex: 32009L0065 Lhůta pro implementaci 30.6.2011 Úřední věstník L 302/32 2009 Gestor MF Zpracoval (jméno+datum): Mgr. Tomáš Bízek, 22. 9. 2020
Název: SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/65/ES ze dne 13. července 2009 o koordinaci právních a 

správních předpisů týkajících se subjektů kolektivního investování do převoditelných cenných papírů (SKIPCP) 
(přepracované znění)

Schválil    (jméno+datum): Mgr. Bc. Aleš Králík, LL.M., 22. 9. 
2020 

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení 
(článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / 
ID

Ustanovení 
(§, odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnoc
ení *

Poznám
ka

hodnotám podle písmene a),
c) údaj o tom, zda investiční fond kopíruje nebo hodlá kopírovat 
složení indexu akcií nebo dluhopisů nebo jiného indexu nebo sleduje 
nebo hodlá sledovat určitý index nebo jiný finanční kvantitativně 
vyjádřený ukazatel (benchmark); z tohoto údaje musí vyplývat, o jaký 
index nebo ukazatel se jedná a jakým způsobem nebo v jaké míře jej 
investiční fond sleduje nebo kopíruje nebo hodlá sledovat nebo 
kopírovat,
d) údaj o určitém hospodářském odvětví nebo jeho části, určité 
zeměpisné oblasti nebo určité části finančního trhu, ve kterých 
investiční fond koncentruje nebo hodlá koncentrovat své investice, 
nebo určitém druhu majetkových hodnot, do kterých investiční fond 
koncentruje nebo hodlá koncentrovat své investice,
e) možnosti a limity zajištění nebo záruky v případě, že návratnost 
investice, její části nebo výnos z této investice mají být zajištěny 
(zajištěné fondy) nebo zaručeny (zaručené fondy), a uvedení způsobu, 
jakým budou zajištění nebo záruka dosaženy,
f) možnosti a limity využití přijatého úvěru nebo zápůjčky na účet 
investičního fondu,
g) možnosti a limity použití majetku investičního fondu k poskytnutí 
úvěru, zápůjčky, daru a zajištění závazku jiné osoby nebo úhradě dluhu, 
který nesouvisí s jeho obhospodařováním,
h) možnosti a limity vztahující se k prodeji majetkových hodnot na 
účet investičního fondu, které investiční fond nemá ve svém majetku, a
i) údaj o technikách k obhospodařování investičního fondu a možnosti 
a limity jejich používání.

246/2013 § 10 odst. 1 Údaje o historické výkonnosti fondu kolektivního investování se 
zobrazují ve sloupcovém diagramu

PŘÍLOHA I SEZNAM A
5.2 profil typického investora, pro něhož jsou SKIPCP určeny.
6. Hospodářské údaje:
6.1 možné výdaje nebo poplatky, s výjimkou nákladů uvedených v 
bodě 1.17, rozlišující mezi výdaji nebo poplatky, které má zaplatit 
podílník, a výdaji nebo poplatky, které mají být zaplaceny z aktiv 
SKIPCP.

246/2013 § 13 odst. 1 Údaje o poplatcích účtovaných investorům a nákladech hrazených 
z majetku fondu kolektivního investování se uvedou ve formě tabulky 
podle přílohy č. 1 a následujících požadavků:
b) celková nákladovost) vyjadřuje celkovou výši nákladů hrazených 
z majetku fondu kolektivního investování v průběhu účetního období a
c) je-li poplatek uveden v závislosti na meziročním růstu hodnoty 
fondového kapitálu připadajícího na jeden podílový list nebo jednu 
akcii fondu kolektivního investování (dále jen „výkonnostní poplatek“), 
vyjadřuje celkovou výši úplaty, kterou lze hradit z majetku fondu 
v případě, že výkonnost tohoto fondu přesáhne určený ukazatel 

PT
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Ustanovení 
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Citace ustanovení Vyhodnoc
ení *

Poznám
ka

(benchmark), s nímž je výkonnost srovnávána.
246/2013 § 14 Údaje o poplatcích účtovaných investorům a nákladech hrazených 

z majetku fondu kolektivního investování dále obsahují
a) způsob určení a výše úplaty obhospodařovateli fondu kolektivního 
investování,
b) způsob určení a výše úplaty administrátorovi fondu kolektivního 
investování,
c) způsob určení a výše úplaty depozitář fondu kolektivního 
investování,
d) způsob určení a výše úplaty osobě, která byla pověřena výkonem 
jednotlivé činnosti, kterou zahrnuje obhospodařování fondu 
kolektivního investování nebo administraci fondu kolektivního 
investování, pokud k takovému pověření dochází a pokud je úplata 
hrazena z majetku tohoto fondu, a
e) přehled dalších nákladů hrazených z majetku fondu kolektivního 
investování, které nejsou zahrnuty v úplatách podle písmen a) až d).

246/2013 § 16 odst. 3 
písm. b)

Doplňujícími údaji o fondu kolektivního investování jsou
b) charakteristika typického investora, pro kterého je fond 
kolektivního investování určen, a to zejména z hlediska vztahu 
investora k rizikům spojeným s investováním do fondu, požadované 
úrovně jeho zkušeností s investováním na kapitálovém trhu a z hlediska 
přibližné doby, po kterou by měla být investice držena, aby investor 
mohl dosáhnout očekávaného výnosu,

PŘÍLOHA I SEZNAM B
Informace, které je třeba uvést v pravidelných zprávách
I. Výkaz aktiv a pasiv:
- převoditelné cenné papíry,
- bankovní zůstatky,
- ostatní aktiva,
- celková aktiva,
- pasiva,
- čistá hodnota aktiv.
II. Počet podílových jednotek v oběhu.
III. Čistá hodnota aktiv na jednu podílovou jednotku.
IV. Portfolio s rozlišením na:

240/2013 
ve znění 
204/2017 
119/2020

§ 234 (1) Výroční zpráva fondu kolektivního investování dále obsahuje
a) účetní závěrku ověřenou auditorem a zprávu auditora v plném znění,
b) údaje o činnosti jeho obhospodařovatele ve vztahu k majetku fondu 
v účetním období,
c) údaje o celkovém počtu akcií nebo podílových listů vydaných 
fondem, které jsou v oběhu ke konci účetního období,
d) údaje o celkovém počtu akcií nebo podílových listů fondu vydaných 
a odkoupených v účetním období,
e) údaje o fondovém kapitálu na jednu akcii tohoto fondu ke konci 
účetního období,
f) údaje o skladbě a změnách skladby majetku tohoto fondu,
g) údaje o vývoji aktiv fondu,
h) srovnání celkového fondového kapitálu a fondového kapitálu na 

PT
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a) převoditelné cenné papíry přijaté ke kotování na burze cenných 
papírů;
b) převoditelné cenné papíry obchodované na jiných regulovaných 
trzích;
c) nedávno emitované převoditelné cenné papíry ve smyslu čl. 50 odst. 
1 písm. d);
d) jiné převoditelné cenné papíry ve smyslu čl. 50 odst. 2 písm. a),
s analýzou podle nejvhodnějších kritérií s ohledem na investiční 
politiku SKIPCP (např. podle hospodářských, zeměpisných a 
měnových kritérií) a procentuálním vyjádřením čistých aktiv; u 
každého z uvedených druhů cenných papírů se uvádí jeho podíl na 
celkových aktivech SKIPCP.
Údaje o změnách v portfoliu za období, k němuž se zpráva vztahuje.
V. Údaje o vývoji aktiv SKIPCP za období, k němuž se zpráva 
vztahuje, včetně těchto údajů:
- výnos z investic,
- ostatní výnosy,
- náklady na správu,
- náklady depozitáře,
- ostatní náklady, daně a poplatky,
- čistý výnos,
- přerozdělené a reinvestované výnosy,
- změny na kapitálovém účtu,
- zhodnocení a znehodnocení investic,
- všechny ostatní změny týkající se aktiv a pasiv SKIPCP,
- transakční náklady, což jsou náklady vzniklé SKIPCP v souvislosti s 
transakcemi v jeho portfoliu.
VI. Srovnávací tabulka za tři uplynulá finanční období, za každé 
finanční období k jeho konci, včetně:
- celkového čistého obchodního jmění,
- čistého obchodního jmění na jednu podílovou jednotku.
VII. Údaje o výsledném objemu závazků, kategorizované podle operací 
ve smyslu článku 51 uskutečněných SKIPCP v průběhu období, k 
němuž se zpráva vztahuje.
[1] Investiční společnosti ve smyslu čl. 32 odst. 5 této směrnice rovněž 
označí způsob a četnost výpočtu čisté hodnoty aktiv na podílovou 

jednu akcii nebo podílový list za 3 uplynulá účetní období, přičemž 
srovnávané hodnoty se týkají vždy konce účetního období,
i) údaje o výsledném objemu závazků vztahující se k technikám, které 
obhospodařovatel používá k obhospodařování fondu, ke konci účetního 
období, s rozlišením, zda se jedná o repo obchody nebo deriváty, a
j) další podstatné údaje, které zajistí, aby výroční zpráva poskytla 
investorům věrný a poctivý obraz o finanční situaci, podnikatelské 
činnosti a o výsledcích hospodaření obhospodařovatele fondu ve vztahu 
k majetku fondu za uplynulé účetní období.
(2) Výroční zpráva speciálního fondu dále obsahuje
a) údaje o podstatných změnách údajů uvedených ve statutu 
investičního fondu, ke kterým došlo v průběhu účetního období,
b) údaje o mzdách, úplatách a obdobných příjmech pracovníků a 
vedoucích osob, které mohou být považovány za odměny, vyplácených 
obhospodařovatelem investičního fondu jeho pracovníkům nebo 
vedoucím osobám v účetním období, členěných na pevnou a 
pohyblivou složku, údaje o počtu pracovníků a vedoucích osob 
obhospodařovatele tohoto fondu a údaje o případných odměnách za 
zhodnocení kapitálu, které investiční fond nebo jeho obhospodařovatel 
vyplatil,
c) údaje o mzdách, úplatách a obdobných příjmech pracovníků nebo 
vedoucích osob, které mohou být považovány za odměny, vyplacených 
obhospodařovatelem investičního fondu těm z jeho pracovníků nebo 
vedoucích osob, jejichž činnost má podstatný vliv na rizikový profil 
tohoto fondu, a
d) údaje uvedené v § 34 odst. 2, neplní-li obhospodařovatel uvedený v 
§ 34 odst. 1 povinnosti stanovené v § 34 odst. 2 nebo § 36 odst. 3; tyto 
údaje obhospodařovatel speciálního fondu zahrne do výroční zprávy 
jím obhospodařovaného speciálního fondu, k jehož majetku se vztahuje 
podíl na hlasovacích právech.
(3) Výroční zpráva speciálního fondu, který investuje do nemovitostí 
nebo účastí v nemovitostní společnosti, dále obsahuje
a) údaje o nemovitosti uvedené v § 267 odst. 2 písm. a) a c) až g) u 
každé nemovitosti v majetku fondu,
b) účel, pro který byla nemovitost nabyta do majetku fondu, a došlo-li 
ke změně účelu, důvod této změny a dopady této změny na fond,
c) údaje nutné k identifikaci osoby, která nemovitost spravuje,
d) den, ke kterému byl vyhotoven posudek znalce nebo člena výboru 
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jednotku, způsob, místo a četnost zveřejňování výše čisté hodnoty aktiv 
na podílovou jednotku, burzu cenných papírů v zemi, ve které jsou 
podílové jednotky uváděny na trh, na základě jejíž kotace se v dané 
zemi určují ceny mimoburzovních operací společnosti.

odborníků podle § 266,
e) údaje nutné k identifikaci znalce a člena výboru odborníků, který 
ocenil nemovitost podle § 266,
f) způsob ocenění nemovitosti,
g) popis kritérií, na základě kterých byla cena nemovitosti určena, byla-
li nemovitost oceněna způsobem porovnávacím,
h) údaje nutné k identifikaci nemovitostní společnosti, ve které má fond 
účast,
i) počet nemovitostí v majetku nemovitostní společnosti, ve které má 
fond účast,
j) údaje nutné k identifikaci nemovitostí v majetku nemovitostní 
společnosti, ve které má fond účast, a to v rozsahu údajů uvedených v 
písmenech a) až e),
k) základní informace o členech výboru odborníků,
l) údaje o podstatné změně v předpokládaném vývoji peněžních toků 
spojených s držením nemovitostí nebo s účastmi v nemovitostních 
společnostech,
m) údaje o zamýšleném prodeji nemovitosti nebo účasti v nemovitostní 
společnosti v době do 2 let ode dne nabytí vlastnického práva k 
nemovitosti nebo před uplynutím předpokládané doby investice,
n) údaje o záměru změnit investiční strategii,
o) popis důvodů nedodržení investičních limitů, došli-li k němu v 
rozhodném účetním období, a
p) další podstatné informace týkající se nemovitostí nebo nemovitostí 
společnosti, které zajistí, aby výroční zpráva poskytla investorům věrný 
a poctivý obraz o finanční situaci, podnikatelské činnosti a o výsledcích 
hospodaření obhospodařovatele fondu ve vztahu k majetku fondu za 
uplynulé účetní období.
(4) Výroční zpráva podřízeného fondu dále obsahuje
a) údaj o tom, jakým způsobem může investor získat výroční zprávu 
řídícího fondu tohoto fondu, a
b) údaj o tom, jaké srážky, přirážky nebo poplatky budou v souvislosti s 
investováním podřízeného fondu hrazeny z jeho majetku a zda k nim je 
uplatňovaná sleva nebo vratka.
(5) Výroční zpráva standardního fondu dále obsahuje údaje podle 
odstavce 2 písm. a) až c) a další podstatné údaje o odměňování.
(6) V dalším požadavky k obsahu a struktuře výroční zprávy 
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speciálního fondu, který obhospodařuje obhospodařovatel oprávněný 
přesáhnout rozhodný limit, vymezují články 103 až 107 přímo 
použitelného předpisu Evropské unie, kterým se provádí směrnice 
Evropského parlamentu a Rady upravující správce alternativních 
investičních fondů6).
(7) Česká národní banka stanoví vyhláškou požadavky k obsahu 
výroční zprávy v rozsahu odstavců 1 až 5 v rozsahu, který neupravuje 
přímo použitelný předpis Evropské unie, kterým se provádí směrnice 
Evropského parlamentu a Rady upravující správce alternativních 
investičních fondů6).
 

244/2013 Příloha č. 2 
písm. h) a i)

Dalšími podstatnými údaji podle § 234 odst. 1 písm. j) zákona, které 
obsahuje výroční zpráva fondu kolektivního investování, jsou:
h) hodnotu všech vyplacených podílů na zisku na jeden podílový list 
nebo investiční akcii,
i) údaje o skutečně zaplacené úplatě obhospodařovateli za 
obhospodařování fondu, s rozlišením na údaje o úplatě za výkon 
činnosti depozitáře, administrátora, hlavního podpůrce a auditora, a 
údaje o dalších nákladech či daních,  

PŘÍLOHA II 
první odrážka

Funkce, které jsou součástí činnosti kolektivní správy portfolia:
- správa investic,

240/2013 § 5 odst. 1 a 
2

(1) Obhospodařováním investičního fondu nebo zahraničního 
investičního fondu je správa majetku tohoto fondu, včetně investování 
na účet tohoto fondu, a řízení rizik spojených s tímto investováním.
(2) Obhospodařovat investiční fond nesmí nikdo bez povolení 
uděleného Českou národní bankou podle tohoto zákona, nestanoví-li 
tento zákon nebo jiný právní předpis jinak.

PT

240/2013 
ve znění 
336/2014

§ 6 odst. 1 Kdo obhospodařuje investiční fond nebo zahraniční investiční fond, je 
jeho obhospodařovatelem.

240/2013 § 7 Investiční společností je právnická osoba se sídlem v České republice, 
která je na základě povolení uděleného Českou národní bankou 
oprávněna obhospodařovat investiční fond nebo zahraniční investiční 
fond, popřípadě provádět administraci investičního fondu nebo 
zahraničního investičního fondu nebo vykonávat činnosti uvedené v § 
11 odst. 1 písm. c) až f).

240/2013 § 40 odst. 2 Administrátorem standardního fondu může být pouze jeho 
obhospodařovatel.



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie  

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                  Informace-zadost-106_Pr-001_2022-02-07_Info-106-99-MF-
2598-2022-48.doc    str. 231 z 234  

Celex: 32009L0065 Lhůta pro implementaci 30.6.2011 Úřední věstník L 302/32 2009 Gestor MF Zpracoval (jméno+datum): Mgr. Tomáš Bízek, 22. 9. 2020
Název: SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/65/ES ze dne 13. července 2009 o koordinaci právních a 

správních předpisů týkajících se subjektů kolektivního investování do převoditelných cenných papírů (SKIPCP) 
(přepracované znění)

Schválil    (jméno+datum): Mgr. Bc. Aleš Králík, LL.M., 22. 9. 
2020 

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení 
(článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / 
ID

Ustanovení 
(§, odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnoc
ení *

Poznám
ka

PŘÍLOHA II 
druhá a třetí 
odrážka

Funkce, které jsou součástí činnosti kolektivní správy portfolia:
- administrativní činnosti:
a) právní služby a účetní služby v rámci správy fondu;
b) vyřizování žádostí o informace od zákazníků;
c) oceňování a stanovování cen (včetně daňových přiznání);
d) sledování dodržování právních předpisů;
e) vedení registru podílníků;
f) rozdělování zisku;
g) emitování a vyplácení podílových jednotek;
h) smluvní vyrovnání (včetně odeslání osvědčení);
i) vedení záznamů,
- obchodování.

240/2013 § 7 Investiční společností je právnická osoba se sídlem v České republice, 
která je na základě povolení uděleného Českou národní bankou 
oprávněna obhospodařovat investiční fond nebo zahraniční investiční 
fond, popřípadě provádět administraci investičního fondu nebo 
zahraničního investičního fondu nebo vykonávat činnosti uvedené v § 
11 odst. 1 písm. c) až f).

PT

240/2013 
ve znění 
336/2014 
119/2020

§ 38 odst. 1 
a 2

(1) Administrací investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu jsou ve vztahu k tomuto fondu vždy tyto činnosti:
a) vedení účetnictví,
b) zajišťování právních služeb,
c) compliance,
d) vyřizování stížností a reklamací investorů,
e) oceňování jeho majetku a dluhů,
f) výpočet aktuální hodnoty cenného papíru a zaknihovaného 
cenného papíru vydávaného tímto fondem,
g) zajišťování plnění povinností vztahujících se k daním, poplatkům 
nebo jiným obdobným peněžitým plněním,
h) vedení seznamu vlastníků cenných papírů a zaknihovaných 
cenných papírů vydávaných tímto fondem,
i) rozdělování a vyplácení výnosů z majetku tohoto fondu,
j) zajišťování vydávání a odkupování cenných papírů a 
zaknihovaných cenných papírů vydávaných tímto fondem,
k) vyhotovení a aktualizace výroční zprávy a pololetní zprávy tohoto 
fondu,
l) vyhotovení a aktualizace sdělení klíčových informací tohoto fondu 
nebo srovnatelného dokumentu podle práva cizího státu a provádění 
jeho změn,
m) vyhotovení propagačního sdělení týkajícího se tohoto fondu,
n) uveřejňování, zpřístupňování a poskytování údajů a dokumentů 
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Celex: 32009L0065 Lhůta pro implementaci 30.6.2011 Úřední věstník L 302/32 2009 Gestor MF Zpracoval (jméno+datum): Mgr. Tomáš Bízek, 22. 9. 2020
Název: SMĚRNICE EVROPSKÉHO PARLAMENTU A RADY 2009/65/ES ze dne 13. července 2009 o koordinaci právních a 

správních předpisů týkajících se subjektů kolektivního investování do převoditelných cenných papírů (SKIPCP) 
(přepracované znění)

Schválil    (jméno+datum): Mgr. Bc. Aleš Králík, LL.M., 22. 9. 
2020 

                                                                Právní předpis EU              Implementační předpisy ČR
Ustanovení 
(článek,odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Číslo Sb. / 
ID

Ustanovení 
(§, odst., 
písm., atd.)

Citace ustanovení Vyhodnoc
ení *

Poznám
ka

podílníkům, obmyšleným nebo společníkům tohoto fondu a jiným 
osobám,
o) oznamování údajů a poskytování dokumentů České národní bance 
nebo orgánu dohledu jiného členského státu,
p) výkon jiné činnost související s hospodařením s hodnotami v 
majetku tohoto fondu, například
1. výkon poradenské činnosti týkající se struktury kapitálu, 
průmyslové strategie a s tím souvisejících otázek osobám, na nichž má 
tento fond majetkovou účast, 
2. poskytování služeb týkajících se přeměn obchodních společností 
nebo převodu obchodních závodů osobám, na nichž má tento fond 
majetkovou účast, a
3. údržba jednotlivé věci v majetku tohoto fondu,
q) rozdělování a vyplácení peněžitých plnění v souvislosti se 
zrušením tohoto fondu,
r) vedení evidence o vydávání a odkupování cenných papírů a 
zaknihovaných cenných papírů vydávaných tímto fondem a
s) zajišťování činností uvedených v odstavci 2.
(2) Administrací investičního fondu nebo zahraničního investičního 
fondu mohou popřípadě dále být i tyto činnosti:
a) úschova cenných papírů a vedení evidence zaknihovaných cenných 
papírů vydávaných tímto fondem, nebo
b) nabízení investic do tohoto fondu.

240/2013 § 40 odst. 2 Administrátorem standardního fondu může být pouze jeho 
obhospodařovatel.

9563
PŘÍLOHA III ČÁST A

Zrušená směrnice a její následné změny 
ČÁST B
Lhůty pro provedení ve vnitrostátním právu a pro použití 

Nerelevantní z hlediska transpozice. Ustanovení mají informativní 
charakter.

NT

PŘÍLOHA IV Srovnávací tabulka Nerelevantní z hlediska transpozice. Ustanovení má deklaratorní 
charakter,

NT

Rekapitulace platných předpisů a legislativních návrhů, jejichž prostřednictvím je implementován předpis ES/EU
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1. Seznam platných předpisů ČR (úplné názvy).
Poř. 

č
Číslo.Sb. Název předpisu Účinnost 

předpisu
1. 634/1992 Zákon  č. 634/1992 Sb., o ochraně spotřebitele 31.12.1992
2. 6/1993 Zákon  č. 6/1993 Sb., o České národní bance 1.1.1993
3. 15/1998 Zákon  č. 15/1998 Sb., o dohledu v oblasti kapitálového trhu a o změně a doplnění dalších zákonů 1.4.1998
4. 150/2002 Zákon  č. 150/2002 Sb., soudní řád správní 1.1.2003
5. 229/2002 Zákon  č. 229/200Sb., o finančním arbitrovi 1.1.2003
6. 308/2002 Zákon  č. 308/2002 Sb., kterým se mění zákon č. 15/1998 Sb., o Komisi pro cenné papíry a o změně a doplnění dalších zákonů, ve znění pozdějších předpisů, a některé další 

zákony
12.7.2002

7. 256/2004 Zákon  č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu 1.5.2004
8. 257/2004 Zákon  č. 257/2004 Sb., kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím zákona o podnikání na kapitálovém trhu, zákona o kolektivním investování a zákona o 

dluhopisech
1.5.2004

9. 500/2004 Zákon  č. 500/2004 Sb., správní řád 1.1.2006
10. 381/2005 Zákon  č. 381/2005 Sb., kterým se mění zákon č. 349/1999 Sb., o Veřejném ochránci práv, ve znění pozdějších předpisů, a některé další zákony 1.1.2006
11. 56/2006 Zákon  č. 56/2006 Sb., kterým se mění zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony 8.3.2006
12. 57/2006 Zákon  č. 57/2006 Sb., o změně zákonů v souvislosti se sjednocením dohledu nad finančním trhem 1.4.2006
13. 70/2006 Zákon  č. 70/2006 Sb., kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím zákona o provádění mezinárodních sankcí 1.4.2006
14. 229/2006 Zákon  č. 229/2006 Sb., kterým se mění zákon č. 634/1992 Sb., o ochraně spotřebitele, ve znění pozdějších předpisů, a některé další zákony, ve znění pozdějších předpisů 29.5.2006
15. 296/2007 Zákon  č. 296/2007 Sb., kterým se mění zákon č. 182/2006 Sb., o úpadku a způsobech jeho řešení (insolvenční zákon), ve znění pozdějších předpisů, a některé zákony 

v souvislosti s jeho přijetím
1.1.2008

16. 230/2008 Zákon  č. 230/2008 Sb., kterým se mění zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony 1.7.2008
17. 93/2009 Zákon  č. 93/2009 Sb., o auditorech a o změně některých zákonů ( zákon o auditorech) 14.4.2009
18. 230/2009 Zákon  č. 230/2009 Sb., kterým se mění zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony 1.8.2009
19. 160/2010 Zákon  č. 160/2010 Sb., kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím nařízení Evropského parlamentu a Rady o ratingových agenturách 7.6.2010
20. 28/2011 Zákon  č. 28/2011 Sb., kterým se mění zákon č. 40/1964 Sb., občanský zákoník, ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony 23.2.2011
21. 188/2011 Zákon  č. 188/2011 Sb., kterým se mění zákon č. 189/2004 Sb., o kolektivním investování, ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony 15.7.2011
22. 428/2011 Zákon  č. 428/2011 Sb., kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím zákona o důchodovém spoření a zákona o doplňkovém penzijním spoření 1.1.2013
23. 37/2012 Zákon  č. 37/2012 Sb., kterým se mění některé zákony v souvislosti s reformou dohledu nad finančním trhem v Evropské unii 31.1.2012
24. 89/2012 Zákon  č. 89/2012 Sb., občanský zákoník 1.1.2014
25. 273/2012 Zákon  č. 273/2012 Sb., kterým se mění zákon č. 127/2005 Sb., o elektronických komunikacích a o změně některých souvisejících zákonů (zákon o elektronických 

komunikacích), ve znění pozdějších předpisů, a některé další zákony
1.10.2012

26. 2227/2013 Zákon  č. 227/2013 Sb., kterým se mění zákon č. 6/1993 Sb., o České národní bance, ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony 17.8.2013
27. 2240/2013 Zákon  č. 240/2013 Sb., o investičních společnostech a investičních fondech 19.8.2013
28. 2241/2013 Zákon  č. 241/2013 Sb., o změně některých zákonů v souvislosti s přijetím zákona o investičních společnostech a investičních fondech a s přijetím přímo použitelného předpisu 

Evropské unie upravujícího vypořádání některých derivátů
19.8.2013

29. 2243/2013 Nařízení vlády č. 243/2013 Sb., o investování investičních fondů a o technikách k jejich obhospodařování 19.8.2013
30. 2244/2013 Vyhláška České národní banky č. 244/2013 Sb., o bližší úpravě některých pravidel zákona o investičních společnostech a investičních fondech 19.8.2013
31. 2246/2013 Vyhláška České národní banky č. 246/2013 Sb., o statutu fondu kolektivního investování 19.8.2013
32. 303/2013 Zákon  č. 303/2013 Sb., kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím rekodifikace soukromého práva 1.1.2014
33. 11/2014 Nařízení vlády  č. 11/2014 Sb., kterým se mění nařízení vlády č. 243/2013 Sb., o investování investičních fondů a o technikách k jejich obhospodařování 1.2.2014
34. 336/2014 Zákon  č. 336/2014 Sb., kterým se mění zákon č. 240/2013 Sb., o investičních společnostech a investičních fondech, a některé další zákony v oblasti kapitálového trhu 1.1.2015
35. 1131/2015 Zákon  č. 131/2015 Sb., kterým se mění zákon č. 458/2000 Sb., o podmínkách podnikání a o výkonu státní správy v energetických odvětvích a o změně některých zákonů 

(energetický zákon), ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony
1.1.2016

36. 375/2015 Zákon  č. 375/2015 Sb., kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím zákona o ozdravných postupech a řešení krize na finančním trhu a v souvislosti s úpravou 
systému pojištění vkladů

1.1.2016



Srovnávací tabulka pro posouzení implementace předpisu Evropské unie  

*/ použijte zkratky : PT- plná transpozice, DT- dílčí transpozice, NT- netransponováno, PAD - plná adaptace, DAD - dílčí adaptace, NA - neadaptováno                                  Informace-zadost-106_Pr-001_2022-02-07_Info-106-99-MF-
2598-2022-48.doc    str. 234 z 234  

37. 377/2015 Zákon  č. 377/2015 Sb., kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím zákona o ukončení důchodového spoření 1.1.2016
38. 378/2015 Zákon  č. 378/2015 Sb., kterým se mění zákon č. 634/1992 Sb., o ochraně spotřebitele, ve znění pozdějších předpisů, a některé další zákony 28.12.2015
39. 52/2016 Vyhláška  č. 52/2016 Sb., kterou se mění vyhláška č. 244/2013 Sb., o bližší úpravě některých pravidel zákona o investičních společnostech a investičních fondech 1.3.2016
40. 148/2016 Zákon  č. 148/2016 Sb.,. kterým se mění zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony 1.6.2016
41. 299/2016 Zákon  č. 299/2016 Sb., kterým se mění zákon č. 93/2009 Sb., o auditorech a o změně některých zákonů (zákon o auditorech), ve znění pozdějších předpisů, a další související 

zákony
1.10.2016

42. 222/2016 Zákon  č. 222/2016 Sb., zákon o Sbírce zákonů a mezinárodních smluv a o tvorbě právních předpisů vyhlašovaných ve Sbírce zákonů a mezinárodních smluv (zákon o Sbírce 
zákonů a mezinárodních smluv)

1.1.2020

43. 133/2017 Nařízení vlády  č. 133/2017 Sb., kterým se mění nařízení vlády č. 243/2013 Sb., o investování investičních fondů a o technikách k jejich obhospodařování, ve znění nařízení 
vlády č. 11/2014

1.6.2017

44. 183/2017 Zákon  č. 183/2017 Sb., kterým se mění některé zákony v souvislosti s přijetím zákona o odpovědnosti za přestupky a řízení o nich a zákona o některých přestupcích 1.7.2017
45. 204/2017 Zákon  č. 204/2017 Sb., kterým se mění zákon č. 256/2004 Sb., o podnikání na kapitálovém trhu, ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony 3.1.2018
46. 97/2018 Nařízení vlády č. 97/2018 Sb., kterým se mění nařízení vlády č. 243/2013 Sb., o investování investičních fondů a o technikách k jejich obhospodařování, ve znění pozdějších 

předpisů
21.7.2018

47. 119/2020 Zákon  č. 119/2020 Sb., kterým se mění některé zákony v oblasti regulace podnikání na finančním trhu 1.5.2020
48. 238/2020 Zákon č . 238/2020 Sb., kterým se mění zákon č. 634/1992 Sb., o ochraně spotřebitele, ve znění pozdějších předpisů, a další související zákony 1.7.2020

2. Seznam návrhů předpisů ČR (úplné názvy).
Poř.č. Číslo ID Předkladatel Název návrhu předpisu Předpokládané 

datum zahájení 
přípravy / stav 

přípravy

Předpokládané 
datum předložení 

vládě 

Předpokládané 
datum nabytí 

účinnosti

1. 9563 MF Vládní návrh zákona, kterým se mění některé zákony v souvislosti s rozvojem kapitálového trhu srpen 2019 červen 2020 1.1.2022 

3. Poznámky 
Poř.č

.
Text poznámky


